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PREFACE

On the title page and the cover, the present volume is referred to as vol-
ume  ofAbraham Ibn Ezra’s AstrologicalWritings.This series is intended
to offer critical editions, with an English translation and a commentary,
of all of Abraham Ibn Ezra’s astrological works. The first volume, pub-
lished in , included the two versions of Sefer ha- .Te#amim (Book of
Reasons), which provide the “reasons,” “explanations,” or “meanings” of
the raw astrological concepts formulated in the introduction to astrol-
ogy that Ibn Ezra entitled Reshit .Hokhmah (Beginning of Wisdom).The
second volume, published in , included the two versions of Sefer ha-
#Olam (Book of the World), the first theoretical work in Hebrew to dis-
cuss the theories and techniques of historical and meteorological astrol-
ogy, as they had accumulated fromAntiquity to Ibn Ezra’s own time.This
volume offers the first critical edition, with English translation and com-
mentary, of seven astrological texts by Ibn Ezra: () the complete Hebrew
text of the first version of Sefer ha-Miv .harim (Book of Elections); () the
complete Hebrew text of the second version of Sefer ha-Miv .harim; ()
the Hebrew text of the recently discovered fragment of the third version
of Sefer ha-Miv .harim; () the complete Hebrew text of the first version
of Sefer ha-She"elot (Book of Interrogations); () the complete Hebrew
text of the second version of Sefer ha-She"elot; () the Hebrew text of the
recently discovered fragment of the third version of Sefer ha-She"elot; and
() the complete Hebrew text of the extant version of Sefer ha-Me"orot
(Book of the Luminaries).
This volume, then, covers three systems of astrology: the three versions

of Sefer ha-Miv .harim deal with the doctrine of elections, which is con-
cerned with finding the best time to begin a particular activity; the three
versions of Sefer ha-She"elot are concerned with the doctrine of inter-
rogations, designed to allow astrologers to reply to questions related to
daily life; and Sefer ha-Me"orot expounds the astrological theory behind
the doctrine of the critical days, when marked changes take place in the
symptoms of a disease. I have decided to combine them in a single volume
for several reasons: first, because Ibn Ezra considers these three doctrines
to be closely interrelated, in the technical sense; second, because he holds
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that they constitute a sort of antithesis to the well-entrenched systems of
nativities and historical astrology; and third, because he views these three
doctrines as allowing a limited release from the decrees of the stars.
Lenn Schramm revised the translations and the English sections of

this book; he alsomade very helpful suggestions about the interpretation
of the Hebrew texts. The Israel Science Foundation (Grant No. /)
provided a generous grant. My warmest thanks to both of them.

Sh. S.
March 
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INTRODUCTION

Abraham Ibn Ezra (ca. –ca. ) was born inMuslim Spain, where
he received his Jewish and scientific education within the orbit of the
Arabic culture and language.1 After leaving his homeland at the age
of  he began to roam through Italy, France, and England; during
these years he wrote prolifically on a wide variety of subjects, almost
exclusively in Hebrew.2 Ibn Ezra owes his reputation to his outstand-
ing biblical commentaries, but he also wrote religious and secular poetry,
religious-theological and grammatical monographs, and a scientific cor-
pus onmathematics, astronomy, scientific instruments, the Jewish calen-
dar, and especially astrology.3 Ibn Ezra incorporated a significant astro-
logical component into his biblical commentaries, thereby promoting the
smooth absorption of astrological content into the nucleus of Jewish cul-
ture.4 But his most enduring and influential contribution in the field of
science and astrology, to both Jewish and Christian readers, was the cre-
ation of the first comprehensive corpus of Hebrew astrological textbooks
that address the main systems of Arabic astrology.

1 For Abraham Ibn Ezra in Muslim Spain, see Schirmann, , pp. –.
2 For his biography during his wanderings through Italy, France and England, see:

Fleischer, /, pp. –; Fleischer, , pp. –, –, –, –,
–; Fleischer, /, pp. –, –, –, – (), –,
– (); Fleischer, , pp. –; Friedlander, /, pp. –;Golb, ,
pp. –.

3 For a chronological list of Ibn Ezra’s scholarly writings (biblical commentaries;
books on theHebrew language or theology; scientific treatises), see Sela and Freudenthal,
. On Ibn Ezra’s exegetical work, see Simon, , pp. –; Sarna, , pp. –
. For Ibn Ezra’s religious poetry, see Shirey ha-Qodesh, . For his secular poetry,
see Diwan, . For a general review of Ibn Ezra’s poetry, see: Levin, ; Schirmann,
, pp. –; Itzhaki, , pp. –. For an assessment of Ibn Ezra’s philosophical,
religious, and theological thought, see Friedlander, ; Rosin, ; Greive, ;
Schwartz, , pp. –. For a discussion of Ibn Ezra’s contribution to the development
of Hebrew grammar, see Charlap, . For a general evaluation of Ibn Ezra’s scientific
contribution, see Steinschneider, , pp. –; Steinschneider, , pp. –;
Vallicrosa, , pp. –; Baron, , VIII, pp. –; Levey, , IV, pp. –
; Goldstein, , pp. –. Lévy, , pp. –; Sela, , pp. –.

4 See: Langermann, ; Sela ; Sela .
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The catalogue of his Hebrew astrological treatises has recently been
enlarged by new discoveries. Today we know of eighteen works: (–)
Reshit .Hokhmah (Beginning of Wisdom, two versions),5 and Mishpe.tei
ha-Mazzalot (Book of the Judgments of the Zodiacal Signs), which are
introductory textbooks of astrology; (–) Sefer ha- .Te#amim (Book of
Reasons, two versions), which explains the astrological reasons behind
the concepts employed in both versions of Reshit .Hokhmah;6 (–) Sefer
ha-Moladot (Book of Nativities, two versions),7 on genethlialogical as-
trology; () Sefer ha-Tequfah (Book of the Revolution), on continuous
horoscopy;8 (–) Sefer ha-#Olam (Book of the World, two versions),
on historical and meteorological astrology;9 (–) Sefer ha-Miv .harim
(Book of Elections, three versions), on choosing the most auspicious
moment for performing specific actions; (–) Sefer ha-She"elot (Book
of Interrogations, three versions), on replying to questions addressed to
the astrologer;10 (–) Sefer ha-Me"orot (Book of the Luminaries, two
versions), on medical astrology.11
This astrological corpus has three main characteristics. First, the titles

of Ibn Ezra’s extant Hebrew astrological treatises, as presented above,

5 These two versions are henceforth designated as Reshit .Hokhmah I and Reshit
.Hokhmah II, respectively. Only a fragment of the second version survives. See Sela, ,
pp. –. For my references to the Hebrew text of Reshit .Hokhmah I, I have usually
used the edition by Raphael Levy and Francisco Cantera, in the format: Reshit .Hokhmah,
, X, lxxv: ,  = Reshit .Hokhmah, , tenth chapter, page lxxv, line . However,
since this edition is unsatisfactory in some places, I have also usedMS Paris, Bibliothèque
Nationale de France, MS héb. , ff. a–b.

6 For a critical edition, accompanied by an English translation and commentary, see
.Te#amim, . This edition is used for all quotations from or references to the Hebrew
text of the first and second redactions of Sefer ha- .Te#amim, in the format: (a) .Te#amim
I, §.:, pp. – = first version of Sefer ha- .Te#amim, ed. Sela, chapter , section ,
passage  on pp. –; (b) .Te#amim II, §.:, pp. – = second version of Sefer
ha- .Te#amim, ed. Sela, chapter , section , passage , on pp. –.

7 TheHebrew text of the second version is now lost, but survives in a Latin translation
entitled Liber Nativitatum. See Smithuis, , pp. –.

8 For this recently discovered work, see Sela, , pp. –.
9 For a critical edition, accompanied by an English translation and commentary, see

#Olam, . This edition is used for all the quotations from or references to the Hebrew
text of the first and the second redactions of Sefer ha-#Olam, in the format: (a) #Olam
I, §:, pp. – = first version of Sefer ha-#Olam, ed. Sela, section , sentence , on
pp. –; (b) (a) #Olam II, §:, pp. – = second version of Sefer ha-#Olam, ed.
Sela, section , sentence , on pp. pp. –.
10 For the recently discovered third versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-

She"elot, see Sela and Smithuis, , pp. –.
11 For the second, unknown version of Sefer ha-Me"orot, see below, pp. –.
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indicate that they were formed in the mold of the well-established
branches and genres of Greek and Arabic astrology: introductions to
astrology, nativities and continuous horoscopy, historical and meteoro-
logical astrology, elections, interrogations, and medical astrology. Sec-
ond, the individual treatises were designed as chapters of “astrological
encyclopedias” whoseunity derives from a network of cross-references.12
Third, he usually wrote at least two different versions or recensions of
each individual treatise.This phenomenon is typical of Ibn Ezra’s literary
career: The fact that there are at least two versions of most of his biblical
commentaries, scientific treatises, and astrological writings is an artifact
of his nomadic existence and amanifestation of the fact that he supported
himself by his pen. He would write a new version of an old work for a
new patron when he arrived in a new town and continued to stimulate
the attention and curiosity of readers all along his itinerary throughLatin
Europe.
This volume, the third installment of Ibn Ezra’s complete works on

astrology, offers the first critical edition, with English translation and
commentary, of seven astrological texts by Ibn Ezra: () the complete
Hebrew text of the first version of Sefer ha-Miv .harim, henceforth desig-
nated as Miv .harim I; () the complete Hebrew text of the second ver-
sion of Sefer ha-Miv .harim (Miv .harim II); () the Hebrew text of the
recently discovered fragment of the third version of Sefer ha-Miv .harim
(Miv .harim III); () the complete Hebrew text of the first version of Sefer
ha-She"elot (She"elot I); () the complete Hebrew text of the second ver-
sion of Sefer ha-She"elot (She"elot II); () the Hebrew text of the recently
discovered fragment of the third version of Sefer ha-She"elot (She"elot III);
() the complete Hebrew text of the extant version of Sefer ha-Me"orot
(Me"orot).13
This volume, then, is concerned with three systems of astrology: the

three versions of Sefer ha-Miv .harim deal with the doctrine of elections,
which is concerned with finding the best time to begin a particular

12 See below, p. –.
13 References to the Hebrew text of any of the three versions of Sefer ha-Miv .harim,

below, are in the format: Miv .harim I, §.: = first version of Sefer ha-Miv .harim I,
chapter , section , passage . References to the Hebrew text of any of the three versions
of Sefer ha-She"elot, below, are in the format: She"elot I, §.: = first version of Sefer ha-
She"elot I, chapter , section , passage . References to the Hebrew text of the extant
version of Sefer ha-Me"orot are in the format:Me"orot §: = Sefer ha-Me"orot, section ,
passage .
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activity; the three versions of Sefer ha-She"elot are concerned with the
doctrine of interrogations, designed to allow astrologers to reply to ques-
tions related to daily life; and Sefer ha-Me"orot expounds the astro-
logical theory behind the doctrine of the critical days, when marked
changes take place in the symptoms of a disease. What follows is a
brief historical sketch of these astrological systems before Ibn Ezra’s
day.
The art of horoscopic astrology was developed in Hellenistic Egypt,

probably in the late second or early first century bc, as a means to
predict the native’s fate by interpreting the horoscopic chart of his birth.
This form of astrology, called genethlialogy, developed many theories of
its own on the basis of Aristotelian physics and Hellenistic astronomy,
but it also borrowed much from Mesopotamia and some from Egypt
before spreading to India and Iran. Using this form of astrology to deter-
mine a propitious time for beginning some activity is called the “doctrine
of elections” or “catarchic astrology.” The doctrine of interrogations,
which addressed specific questions by referring to the horoscope at
the moment when the question was posed, was probably developed in
India in the second and third centuries ce.14 Astrological texts were
translated into Arabic from Greek, Sanskrit, Pahlavi, and Syriac from
the late eighth century on, as the main branches of Arabic astrology were
established: nativities, historical astrology, and the doctrines of elections
(ibtidā"āt al-a#māl) and interrogations (masā"il). The last two are the
main concern of the various versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-
She"elot, respectively.15
According to the Greek view, the course of acute diseases is deter-

mined by “crises” or “critical days,” when marked changes in the symp-
toms of a disease take place and it tends to reach a climax, whether good
or bad.16 From antiquity to the Middle Ages, the Moon’s position with
respect to its position at the onset of the disease were thought to be con-
nected to the time and character of these “critical days”; this link is one of
the underlying principles and central issues of Sefer ha-Me"orot.The abil-
ity to determine the periodicities of the critical days and the awareness of
the connection between the periodicities of the critical days and those of

14 See: Pingree, , pp. , –; Barton, , pp. –, , –, ; Bouché-
Leclercq, , pp. –.
15 See Pingree, , pp. –.
16 Sudhoff, , pp. –; Hippocratic Writings, , “Introduction,” p. .
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the Moon appear to be the work of two different traditions, one of them
was predominantly astrological and the other medical. They emerged
separately in Ancient Greece and converged in the work of Galen (–
ca. ) and his followers. Ibn Ezra was aware of these two distinct
traditions and (as will be shown in due course), wrote separately about
each of them in Sefer ha-Me"orot.17
We see, then, that the three systems of Arabic astrology studied in

this volume fulfill different functions, follow different procedures, and
developed in parallel astrological traditions. Nevertheless, I have decided
to treat them together in a single volume for three main reasons. First,
Ibn Ezra considers these three doctrines to be closely interconnected
in the technical sense. Miv .harim I states that if an election is made but
the client’s time of birth is unknown, the astrologer should first make
an interrogation for him;18 Sefer ha-Me"orot states that the astrological
doctrine of the critical days uses the same methodology as the doctrine
of elections;19 and the various versions of Sefer ha-She"elot incorporate
questions related to the critical days.20 In addition, many parts of Sefer
ha-She"elot and the several versions of Sefer ha-Miv .harim are concerned
with the same topics and techniques, because they are divided into
the same twelve chapters, which correspond to the twelve horoscopic
places.21
Second, according to Ibn Ezra, these three doctrines constitute a sort

of antithesis to the well-entrenched systems of nativities and historical
astrology,22 in which the time for casting the horoscope is rooted in “nat-
ural” timings, such as a person’s time of birth (in the doctrine of nativi-
ties) or (in historical astrology) the moment when the Sun enters Aries,
which evokes the creation of the world.23 In sharp contrast, each of the
three astrological doctrines studied in this volume chooses or determines
the time for casting the horoscope in accordance with rather arbitrary or

17 See below, pp. –.
18 SeeMiv .harim I, §:, §.: and notes.
19 SeeMe"orot §: and note.
20 See: She"elot I, §.:; She"elot III, §.: and notes. In addition, the various versions

of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot are concerned with topics related to medical
astrology; for example,Miv .harim I, §.:–; §.:–; §.:–;Miv .harim II, §.:–;
She"elot I, §.:–; She"elot II, §.:–; She"elot III, §.:–, §.:– and notes.

21 See below, note .
22 See below, She"elot I, §:, §:, §:; She"elot II, §:–;Miv .harim I, §:–, §:–

;Miv .harim II, §:, §:–;Me"orot §:– and notes.
23 See #Olam, , pp. –, s.v. “Revolution of the year.”
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fortuitous factors: (a) In the doctrine of elections, the astrologer provides
a client with one particular electional horoscope among several possible
astral configurations whose timing corresponds to a specific astral con-
figuration deliberately chosen because the astrologer considers it propi-
tious for beginning the undertaking asked about.24 (b) In the doctrine
of interrogations, the horoscope is cast for the time when the querent
poses his question to the astrologer.25 (c) In the astrological theory of the
critical days, the main horoscope is cast at the time of the onset of the
disease.26
Third, Ibn Ezra views these three doctrines as allowing a limited

release from the decrees of the stars. His perspective contrasts sharply
with the utterly deterministic character of nativities, in which the native’s
fate is sealed by the astral configuration at the time of his birth. This is
especially evident in the doctrine of elections, which, as its name implies,
consists in “choosing” an auspicious astral configuration that may make
it possible to circumvent or partially escape the decrees of the stars as
determined in the nativity.27 Ibn Ezra also incorporates the idea that
the doctrine of interrogations allows for partial deliverance from the
decrees of the stars28 and shows the closeness of the doctrine of elections
to the astrological theory of the critical days, while highlighting the
deterministic character of the doctrine of nativities.29

Transmission of the Texts

The repeated copying of the seven texts included in this volume was the
most important factor in their wide distribution: the earliest surviving
copy dates from the fourteenth century, the latest from the nineteenth
century. Today we know of at least  copies of Miv .harim I,  copies
of Miv .harim II,  copies of She"elot I,  copies of She"elot II, and 
copies of Sefer ha-Me"orot.30 The exceptions to this rule are the recently

24 See:Miv .harim I, §:–, §:– et passim;Miv .harim II, §:–, §:–, §:– et
passim.
25 See: She"elot I, §:– et passim; She"elot II, §: et passim.
26 Me"orot §:– et passim. See below, p. .
27 See below:Miv .harim I, §:;Miv .harim II, §:–.
28 See below, She"elot I, §:.
29 See below,Me"orot §:–, §:–.
30 See Appendix A.
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found fragments of Miv .harim III and She"elot III, which survive on the
verso and recto of a parchment bifolium in theArchivio di Stato,Modena,
where they were reused, during the sixteenth and seventeenth centuries,
to bind books.31

Miv .harim I and Miv .harim II and, to a lesser extent, She"elot I and
She"elot II, circulated in theMiddle Ages and modern era as two distinct
treatises rather than as variants of a single text.Miv .harim I andMiv .harim
II were copied, one after the other or one next to the other, in eight
manuscript collections of Ibn Ezra’s astrological treatises;32 She"elot I and
She"elot II were copied in two manuscript collections33 as if they were
discrete treatises that should be read separately.
According to the evidence of all the manuscripts of She"elot I and

She"elot II employed for this edition, three passages in She"elot I are
word-for-word copies of three parallel passages in She"elot II.34 This
feature—which in all likelihood was the work of Ibn Ezra’s students and
admirers who actively modified and added to his astrological work as
they copied it—must lower any expectations that an exhaustive study of
the manuscripts might enable scholars to accurately restore the original
Hebrew texts of Ibn Ezra’s astrological works.35
Some of the treatises included in this volume were also transmit-

ted in the Middle Ages through incorporation by scribes (named and
unnamed) into manuscript anthologies of Hebrew texts on astrology and
astronomy.One example is the so-called Seferha-Kolel (TheComprehen-
sive Book), attributed to Levi ben Abraham ben .Hayyim (–),
which incorporates the complete texts of Miv .harim II and She"elot I.36

31 See Sela and Smithuis, , pp. –.Thousands of parchment folios and bifolia
from medieval Hebrew manuscripts ended up in various archives and libraries in Italy,
where they were reused, especially during the sixteenth and seventeenth centuries, to
bind books or cover archival volumes and registers. Extensive research and cataloguing
work have been done on this scattered “Italian Geniza” over the last three decades.

32 See Appendix A, Manuscripts of Miv .harim I, nn. , , , , , , , ;
Manuscripts ofMiv .harim II, nn. , , , , , , , .

33 See Appendix A, Manuscripts of She"elot I, nn. , ; Manuscripts of She"elot II,
nn. , .

34 These three common passages are: () She"elot I, §.:–, §.: and She"elot II,
§.:–; () She"elot I, §.: and She"elot II, §.:; () She"elot I, §.:– and She"elot
II, §.:–.

35 A similar phenomenon has been detected in the editions of the two versions of
Sefer ha- .Te#amim and of Sefer ha-#Olam. See .Te#amim,  (“Introduction”), pp. –;
#Olam,  (“Introduction”), p. .

36 See Appendix A,Manuscripts ofMiv .harim II, n. ; Manuscripts of She"elot I, n. .
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Another example is a work entitled Sefer ha-She"elot and attributed to
Abraham Ibn Ezra, which, despite its title, consists of unrelated frag-
ments of diverse length and origin, and, at the end, the full text of She"elot.
I.37 Another channel of transmission was provided by the supercom-
mentaries on Ibn Ezra’s biblical commentaries; .Safenat Pa#nea .h on Ibn
Ezra’s commentary on the Pentateuch,written by Joseph benEliezer Bon-
fils (or Tov Elem) at the end of the fourteenth century, includes three
passages from Sefer ha-Me"orot.38 Similarly, Kelal Qa.tan by David ben
Yom Tov (first half of the fourteenth century) includes lengthy passages
copied word-for-word from Sefer ha-Me"orot, as will be detailed in the
notes.39
For medieval Latin culture, Abraham Ibn Ezra (“Abraham Avenezra”)

was an important transmitter of Arabic science and astrology, mainly
through the translations of his Hebrew astrological writings into Latin
and the emerging European vernacular languages.40 The first transla-
tion of Ibn Ezra’s astrological writings, into Old French, was by a Jew-
ish scholar known as Hagin le Juif, during the second half of the thir-
teenth century, that is, a century before the earliest surviving Hebrew
manuscripts of Ibn Ezra’s astrological writings.41 Building on Hagin le
Juif ’s Old French translations,42 Miv .harim II, She"elot II and Sefer ha-
Me"orot were translated into Latin in repeated waves.43 Finally, in two

37 For a description of this anthology, see Sela, , pp. –. See also Appendix A,
Manuscripts of She"elot I, n. .
38 See Appendix B, nn. , , .
39 SeeMe"orot §:–, §:, §:, §:, §:, §:–, §:–, §:–, §:,

§: and notes. Cf. Kelal Qa.tan, , –, pp. –.
40 For what follows, see Smithuis, , pp. –; Smithuis, , Chapter ; Levy,

, pp. –. For a list of manuscripts, see Thorndike, , pp. –.
41 These Old French translations have survived in two manuscripts, which include Le

Livre des Elections Abraham and Le Livre des Questions, which are the earliest translations
of Miv .harim II and She"elot II, respectively. Hagin le Juif may be assumed to have
translated Sefer ha-Me"orot as well, but if so it has not been found.
42 Hagin le Juif ’s translations were commissioned by Henry Bate of Malines (–

ca. ), a student in theology and the arts at the University of Paris, incumbent of
several ecclesiastical offices, proficient in astronomy and astrology, and an author on
these topics. He organized the translation of Ibn Ezra’s astrological writings from Old
French into Latin; in  he produced De Luminaribus seu De Diebus Creticis, the first
Latin translation of Sefer ha-Me"orot. This translation was later printed in a separate
edition by Erhard Ratdolt (Venice, ) and again in abbreviated form in Venice in
.
43 First, by Peter d’Abano (ca. –ca. ), the Italian philosopher, astrologer, and

professor of medicine in Padua, who producedDe Interrogationibus, De Electionibus, and
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manuscripts that include translations of Miv .harim II and She"elot II,
Renate Smithuis has recently identified two complete Latin translations
(in all likelihood based on aHebrew toOld French translation) ofMiv .ha-
rim III and She"elot III.44 It seems thatMiv .harim I and She"elot I remained
unknown to Latin readers. However, two fragments of an Old Spanish
translation ofMiv .harim I and She"elot I, as well as the complete text of an
Old Spanish translation of Sefer ha-Me"orot, were recently identified in an
unknown fifteenth-century translation fromHebrew into Old Spanish of
a collection of Ibn Ezra’s astrological writings.45
In the modern era, the bibliographer Moritz Steinschneider was the

first to establish Ibn Ezra’s practice of producing at least two versions of
his astrological treatises. Steinschneider appears to have been aware of
the existence of more than one version of Sefer ha-Miv .harim and Sefer
ha-She"elot, but, to the best of my knowledge, he does not offer a separate
list of manuscripts for the versions of these works.46 A few of the works
presented in this volume have already been printed in uncritical editions,
on the basis of a singlemanuscript. J.L. Fleischer, whomade an important
contribution to the elucidation of Ibn Ezra’s biography and literary work,
edited and published the Hebrew text of Sefer ha-Me"orot in  and of
Miv .harim I in .47 In , M.Y. Bakal edited and published the text
of She"elot I.48 In , Renate Smithuis and I published excerpts from
the surviving Hebrew fragments ofMiv .harim III and She"elot III, which
appear in their entirety in this volume.49

the Liber Luminarum, which are Latin translations of She"elot II, Miv .harim II, and Sefer
ha-Me"orot, respectively. Later, Arnoul de Quinquempoix (d. /), a physician at the
court of Philip the Fair, produced De Questionibus and De Electionibus, his own Latin
translations of She"elot II and Miv .harim II. In addition, MS Oxford, Bodleian Library,
Digby , contains anonymous Latin translations of She"elot II andMiv .harim II.

44 Smithuis, , pp. –.
45 These translations are preserved in Salamanca, Biblioteca Universitaria, MS :

f.  (Libro de las demandas), ff. v–v (Libro de las luminarias), and ff. v–r
(Libro de las elecciones). See Alba, Sainz, and Sela, .

46 In Steinschneider, , p. , Steinschneider speaks of “eine Reihe astrologischer
Schriften, grösstetheils in  Recensionen  und ”; in Steinschneider, , ,
p. , he refers to ������A, that is,Miv .harim I.

47 See:Me"orot, ;Miv .harim I, .
48 See She"elot I, .
49 Sela and Smithuis, .
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Ibn Ezra’s Approach to Elections

Ibn Ezra did not entertain any serious pretension of being innovative
in his astrological writings, which were designed, on the whole, as text-
books or reference works to educate readers in conventional astrological
knowledge. Nonetheless, most of the introductions to Ibn Ezra’s astro-
logical works show remarkably creative and idiosyncratic ideas that not
only reveal his own approach to a specific system of astrology, but are
also related to central concepts of his scientific, religious, philosophical,
and cultural world-view. Telling examples may be found in all the intro-
ductions to the treatises in this volume.
From the introductions toMiv .harim I andMiv .harim II, we learn that

Ibn Ezra believed electional astrology to have two weighty philosophi-
cal consequences. First, since electional astrology is focused on choos-
ing the best times to begin an activity, it highlights the possibility that
human beings can change their own destiny and thereby calls attention
to the tension between free will and astral determinism. In his biblical
commentaries, Ibn Ezra frequently endorses an astrology-driven strong
determinism, according to which the fate of human beings is deter-
mined by their natal horoscope.50 In other parts of his work, however, he
expresses the belief that human beings can exercise their free will because
their rational soul has the capacity to overcome the other two compo-
nents of the tripartite human soul (the vegetative or appetitive soul; the
animal or locomotive soul; and the wise or rational soul).51 In the open-
ing section of the introduction toMiv .harim II, Ibn Ezra employs passages
from biblical and talmudic texts to make the case for free will (the ability
to choose between good and evil).52 But in the same breath, he force-
fully presents the case for strong astral determinism and maintains that
“whoever is destined by the configuration of his natal horoscope to be
poor and impecunious can never get rich.”53
Second, as may be learned from the opening sentence of the intro-

duction toMiv .harim I, and from the entire initial section of the introduc-

50 See, for example, long comm. Ex. :, comm. on Ps. : and :; quoted in note
onMiv .harim II, §..
51 This is conveyed in Yesod mora" (The fundamentals of awe), Ibn Ezra’s last andmost

brilliant monograph (quoted in note onMiv .harim II, §.). For the human rational soul
as the highest component of the tripartite soul, see below, note .
52 SeeMiv .harim II, §: and notes.
53 Ibid. §: and notes.
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tion toMiv .harim II, electional astrology implies that man can evade the
decrees of the stars.This is so, Ibn Ezra maintains, because man has been
endowed with a “supernal soul,” the highest component of the tripartite
soul.54 Following Avicenna, Ibn Ezra sees reality as divided into three
worlds.55 Above the sublunar and the supralunar domains is the domain
of the “holy angels” or the “separate intelligences.”56 Therefore, in Ibn
Ezra’s philosophical system, the human supernal soul comes neither from
the sublunar nor the supralunar, but from the third and “uppermost”
domain. This is elegantly presented in the introduction to Miv .harim
II, where Ibn Ezra asserts that “the soul of man has been created in a
place that is higher than the stars.”57 According to Ibn Ezra, man’s soul
derives from the light of the “holy angels,” that is, from the domain
of the separate intelligences, and receives a supernal power according
to the configuration of the planets and the fixed stars at the time of
his birth. When it grows wise, the supernal soul joins the company of
the separate intelligences and enters into conjunction with the glorious
God.58 Thereafter, a man can protect himself from any harm decreed by
the configuration of the stars at the time of his birth.59

54 SeeMiv .harim I, §: and note.
55 This emerges from the fact that one of Ibn Ezra’s earliest works is .Hay ben Meqi.s

(Living, Son of Awake), a treatise in rhymed prose that relates a journey through these
three worlds and closely follows a work of the same name, .Hayy ibn Yaqzān, written by
Avicenna. For discussions of Ibn Ezra’s .Hay ben Meqi.s, see Greive, , pp. –;
.Hay benMeqitz,  (“Introduction”), pp. –;Hughes, , pp. –;Hughes, ,
pp. –.

56 The separate intelligences are non-physical entities, emanating from the First Being,
that consist of pure thought and correspond in number to orbs; each of these intelligences
acts as the object of the mind of an orb and is the cause of its movement. The last
intelligence in the sequence of emanations, an emanation of all intelligences, called the
“active intellect,” has the sublunar world in its care. See Davidson, , pp. –.

57 SeeMiv .harim II, §. and note.
58 See long comm. on Ex. :, §:.
59 See, particularly, long comm. Ex. :: ��	�
�� 	����� ��� ��� �� �
 �������

	�� �
 ������ �������� 	
���� ��
 ������� ��� �
 - ��
�	� ������ �
 ���� ��� ������
��� ��� ����� ��� �� ��� ��� ���
�� ��
� ��� �	�� �� ������� ����� �� ����� ����
	�� ���
�
� 	
���� � �� - ��
�� �� ����� �����	�� ���� ����� 	��	 ������ ������
����	��� ������ 	��� ���� ��� ��� ��� ����� ���� ���� ���	 ��� ������ = “We know that
God created the three worlds that I have mentioned [see long comm. on Ex. :], and
that the lower world receives power from the middle world [the superlunary domain of
stars and orbs]—each part [of the lower world] according to the upper configuration 〈of
the stars〉. But since the human soul is higher than the intermediary world, if the soul
becomes wise and apprehends the deeds of God, which are [both] without intermediary
and through an intermediary, and if it renounces the desires of the lower world and
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In the introduction to Miv .harim II, however, we read that “since the
soul ofman has been created in a place that is higher than the stars, aman
can employ his intelligence to reduce his misfortune somewhat.”60 This
quote leads us to realize that according to Ibn Ezra there are not one, but
two ways to escape the decrees of the stars. One of them was presented
above: total liberation from the decrees of the stars by communion of
the supernal soul with God.The second approach, put forth in the above
quote from Miv .harim II, allows only partial escape from the decrees of
the stars, or, as Ibn Ezra puts it in the opening sentence ofMiv .harim I, the
“power” allotted to the supernal human soul can cancel out some details
of the natal horoscope, but cannot annul its general import.61
To better appreciate the difference between these two approaches, it is

useful to refer to the introduction to Sefer ha-Moladot, where Ibn Ezra
presents two significantly different ways in which “the power of the soul,
whose power resides in wisdom,” can overcome the bodily injuries indi-
cated by the individual horoscope.62The first way is that of the astrologer,
who employs a rational and manifestly scientific methodology, a com-
bination of astrology and medicine, that remedies some of the physi-
cal harm inflicted by the stars.63 The second way is personified by the
righteous person, who blends piety with scholarship characteristics and
whom Ibn Ezra describes as completely immune to the harm that would
be determined by his personal horoscope, thanks to divine interven-
tion.64

secludes itself to cleave to the Glorious Name—then, if according the configuration of
the stars at the moment of conception some misfortune was to occur to him at a certain
time, God, to Whom he has cleaved, will effect causes to save him from his misfortune.”
60 SeeMiv .harim II, §..
61 SeeMiv .harim I, §: and notes.
62 For an analysis of the introduction to Sefer ha-Moladot, in general, and of this

fragment, in particular, see #Olam, , pp. –, –.
63 Introduction to Sefer ha-Moladot: ���
�� ��� ��
� ����� �
 	��� 	����� �������
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� ���� �� ���� ��� ��� �� ���� �	����� �	��� ��
���	����� �	���� ����� ��
�� ���� 	���	 ��		 = “The eighth way is concerned with the
power of the soul, whose power resides in wisdom. Consider the case that the native is an
astrologer who observes in his anniversary horoscope that he will come down with fever
at a certain time when Mars enters the degree of the ascendant. If he takes precautions
before the illness comes, abstaining from hot foods and drinking beverages in order to
cool his body, then he will maintain a balance in his bodily temperament when Mars
enters the degree of the ascendant” (quoted from #Olam, , pp. –).
64 Introduction to Sefer ha-Moladot: ��� 	��� �� ���� �� ��� �
� �� ����� ��

���
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Next, the introductions to Miv .harim I and Miv .harim II explain why
the doctrine of elections allows for only a partial escape from the decrees
of the stars. Building on Dorotheus and Ptolemy, respectively, Ibn Ezra
states that the astrologer should never recommend starting some under-
taking at a time when the client has been destined by his natal horoscope
to suffer grievous harm. This is so because, in this case, the election will
not be able to completely annul the injury determined by the natal horo-
scope. A “fortunate election” may slightly reduce the injury signified by
the natal horoscope, although an “unfortunate election” will increase the
damage.65Thus, human beings’ limited ability to evade the decrees of the
stars in the framework of the doctrine of elections is due to the deter-
ministic and pervasive nature of the natal horoscope.An electional horo-
scope can be “fortunate” only if it is properly coordinated with the natal
horoscope, which implies again that the doctrine of nativities holds sway
over the doctrine of elections.
Next, the introductions to bothMiv .harim I andMiv .harim II introduce

two methods for elections. According to the first, the electional horo-
scope is made dependent on the natal horoscope through the transfer
of key components of the latter to the former. The most important fea-
ture is that the horoscopic place in the client’s natal horoscope, whose
indication conforms to the nature of the client’s undertaking, should be
transferred to the ascendant of the electional horoscope. For example, if
the client wishes to study or to embark on long journeys, the ninth place
of his natal horoscope should be put as the ascendant of the electional
horoscope; if he wishes to engage in commerce, in the eleventh place;
and so on.66 The second method, employed when the client’s time of
birth is unknown, consists in choosing a certain planet and determining
its position, so that this planet’s significations correspond to the client’s

����� ��
��� ��� �	�� ����� �
 ��� ��� �
 �� ������ � ��� �
� ������� 	����� ���	�
���	 ��� �� ��� ���� ������ ������� ��	
� ��� ���
 ������� ���� ��	� ����� �
 �	�����
�������� �� = “Likewise, he who trusts in God with all his heart, God—‘by Him actions
are weighed’ (Samuel :)—will effect for him the causes to save him from any harm
prognosticated in his natal chart. Therefore, there is no doubt that the righteous person
is more protected than the scholar regarding astrological judgments, since sometimes
the scholar’s 〈astrological〉 judgments will be faulty, as Scripture says (Isaiah :), ‘and
make fools of the augurs,’ whereas he whose heart is wholly with his God is fortunate”
(quoted from #Olam, , pp. –).

65 SeeMiv .harim I, §:–,Miv .harim II, §:–, and notes.
66 SeeMiv .harim I, §:–,Miv .harim II, §:. §:–, and notes.
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request.67 As expected, Ibn Ezra considers the first method to be more
precise and correct than the secondmethod.68 However, he neithermen-
tions nor applies the first method outside the introduction ofMiv .harim I
andMiv .harim II, which probably reflects the fact that fewpeople remem-
ber their precise time of birth.

Ibn Ezra’s Approach to Interrogations

As is his wont, Ibn Ezra tends to transform the presentation of specific
subjects into an arena where scientists and schools of different periods,
nations, and religions clash on some scientific issue. A telling example
may be found in the very first lines of the introductions to She"elot I
and She"elot II, which chronicle a dispute among astrologers about the
validity of the doctrine of interrogations. Although they convey the same
message, the two accounts are dissimilar in the details: whereas She"elot
II reduces the extent of the clash to an argument between two leading
astrologers (who are also kings), Ptolemy and Dorotheus,69 She"elot I
speaks of “two great schools of thought,” namely, the school of Enoch,
Ptolemy, and many of the Ancients, on one side, and that of Dorotheus,
the scientists of India, the scientists of Persia, the scientists of Egypt,
and his own contemporary astrologers contemporaneous with Ibn Ezra’s
times, on the other.70 Whereas She"elot II summarizes the lines of dis-
pute,71 She"elot I offers a full account of the rationale behind the positions
of both parties.72
What is the gist of the debate? Both parties concur that change in

the sublunary domain is caused by the motions of the bodies of the
supralunar domain, to such an extent that scrutinizing them gives an
indication about mundane and individual affairs, as may be learnt by
means of the doctrines of historical astrology and nativities.73 The bone

67 See Miv .harim I, §:–, Miv .harim II, §:–. For Ibn Ezra’s sources on these two
methods, see notes onMiv .harim II, §:– and §:–.
68 SeeMiv .harim II, §:.
69 See She"elot II, §. and notes.
70 See She"elot I, §.–, §: and notes.
71 See She"elot II, §.– and notes.
72 See She"elot I, §.–, §: and notes.
73 Ibid., §., §:; She"elot II, §., and notes. Ptolemy devoted the bulk of the

Tetrabiblos to these two doctrines. See book II, which deals with mundane astrology
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of contention between them is whether the human soul is also susceptible
to this influence. But why should such a question be relevant for the
validity of the doctrine of interrogations?The answer is that this doctrine
presupposes, as stated by Dorotheus, that astral configurations produce a
question in humanminds that is analogous to the celestial configuration,
to such an extent that the astrologer may discover the querent’s thoughts
and interrogations by studying the celestial configuration.74
The school of Dorotheus, which approves of the doctrine of interro-

gations, maintains that because the stars cause the natural make-up of
the body and because thoughts change in accordance with the changes
in the physical nature of the body, the astrologer can determine thoughts
and interrogations by knowing the motions of the stars. This makes the
doctrine of interrogations reliable and accurate.75 On the other hand, Ibn
Ezra states that Ptolemy, who does not agree that interrogations are accu-
rate, maintains that the supernal nature of man’s soul affords him a mea-
sure of protection against the influence of the stars; hence the celestial
bodies give no indication about the human thoughts or interrogations.76
Ptolemy’s line of reasoning echoes one of the aforementioned character-
istics of Ibn Ezra’s thought: that the supernal soul is also the most sig-
nificant way for human beings to be delivered from the decrees of the
stars.
Ptolemy, however, was hardly concerned with the doctrine of interro-

gations in the Tetrabiblos; nor can the rejection of this doctrine be found
in Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium.77 Moreover, the defense of the doc-
trine of interrogations, which Ibn Ezra ascribes to Dorotheus and his
school in the introduction to She"elot I, cannot be found in the fifth book,
which deals with interrogations, of Dorotheus of Sidon’s Pentateuch.Was
the account of the controversy about the doctrine of interrogations a fig-
ment of Ibn Ezra’s imagination? Probably not. Firstly, Ibn Ezramost likely
drew on #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl (eleventh century), who offered a similar,

(Tetrabiblos, , II, pp. –), and books III and IV, which are concerned with the
doctrine of nativities (ibid., III, IV, pp. –). Dorotheus, for his part, allocated three
of the five parts of his Pentateuch to the doctrine of nativities. See Carmen astrologicum,
, books I, II, and III, pp. –.

74 See She"elot I, §: and notes.
75 Ibid., §:– and notes.
76 Ibid., §:– and notes.
77 Ibn Ezra believed this to be a genuine work by Ptolemy. See below, pp. –.

He used the Centiloquium at least once in his work, with reference to the doctrine of
interrogations. See She"elot I, §.: and note.
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although not identical, account of a dispute about the validity of the doc-
trine of interrogations in hisKitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm.78 Second,
Ibn Ezra used this account to expound his own middle-ground solution
to the debate and maintained that “in most cases, interrogations are reli-
able, but they are not as powerful as nativities.”79
After the parallel accounts of the dispute about the validity of the

doctrine of interrogations, the introductions to She"elot I and She"elot
II diverge. Seriously considering Māshā"allāh’s warning to the astrologer
not to pronounce judgment on any interrogation if the querent is cheat-
ing or scoffing, and guided by Dorotheus’ deterministic statement that
the configuration of the planets produces a question in the querent’smind
that corresponds to the celestial configuration,80 Ibn Ezra devotes the
remainder of the introduction to She"elot I (§§–) to expounding a
series of techniques that would enable the astrologer to know what the
querent is thinking. The assumption is that even when the querent is
cheating, an appropriate study of the celestial configuration will allow
the astrologer to read the querent’s mind.81 By contrast, the balance of
the introduction to She"elot II is a brief overview of astrology that defines
fundamental tenets and highlights their relevance and application to the
doctrine of interrogations.82 Not until the end of the introduction to
She"elot II does Ibn Ezra put forward Māshā"allāh’s two procedures for
reading the querent’s mind, which is the main focus of interest of the
introduction to She"elot I.83

78 See Iudizios de las estrellas, , I: , p. , quoted in notes on She"elot II, §:, §:.
79 See She"elot I, §:.
80 Ibid., §:– and notes.
81 In a nutshell, these techniques consist of casting a horoscope at the time of the

interrogation, choosing a planet that plays the role of ruler of this celestial configuration
(the Moon is a favorite choice), and then determining what the querent has in his mind
according to the specific indications of the horoscopic place in which the ruler is and the
nature of the ruler itself. See She"elot I, §:–, §:– and notes.
82 This concerns the following well-entrenched doctrines: (a) the tripartite division of

the zodiac signs into fixed, tropical, and bicorporal signs (see She"elot II, §:–; §:–
and notes); (b) the effect of the planets when they are in the cardines (the first, fourth,
seventh, and tenth horoscopic places) or close to them (see She"elot II, §:– and notes);
(c) the effects of the planets when they are direct or retrograde, in the first or second
station, oriental or occidental of the Sun, with the ray of the Sun’s body or under the rays
of burning (see She"elot II, §:– and notes); (d) the effects of the planets’ natures (see
She"elot II, §:–); (e) the procedure to be followed when there is more than one ruler
(see She"elot II, §:–; §:).
83 See She"elot II, §:–; §:–.
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Ibn Ezra’s Approach to the Astrological Theory of the Critical Days

The titles of Ibn Ezra’s astrological treatises usually evoke the astrological
doctrines with which they are concerned; Sefer ha-Me"orot (Book of the
Luminaries) is an exception to this rule. If the luminaries supply its title,
this is because of the role that theMoon and the Sun play in determining
astrological significations for the prognosis of acute and chronic diseases,
and particularly because of the central role that the Moon plays in deter-
mining the periodicities and the astrological significations of the criti-
cal days. Consequently, Sefer ha-Me"orot starts with a cosmological pref-
ace on the source of the light of the Sun and Moon within a cosmology
that divides reality into the aforementioned “three worlds”: the supernal
domain, the domain of the stars and orbs, and the sublunar domain.84
The main section of the introduction to Sefer ha-Me"orot is devoted

to a defense of the astrological theory behind the critical days, conveyed
as a debate between a proponent and an opponent, who exposes some
of the weaknesses of this theory. First, Ibn Ezra deals with the problem
of why crises do not always occur on the same days, since this theory
predicts that they should take place on the days when the Moon reaches
quadrature, opposition, and quadrature again, or when it returns to its
position at the time of the onset of the illness. Ibn Ezra’s answer is
that this may be due to irregularities in the Moon’s motion; the Moon’s
movementmay be slower or faster, as a function of its eccentric cycle and
epicycle.85
The opponent raises another question: since crises depend on the

Moon’s motion and its aspects with the planets and fixed stars, which
ostensibly exert the same astrological influence at any given time, why
do two patients who become ill at the same time not experience the same
crisis?The proponent answers that astrological influence is only one side
of the coin; the other side is the natural makeup of its recipients. Thus,

84 See above, p. .This cosmological preface bears striking resemblance to the famous
presentation of the “three worlds” in the theological-exegetical excursus in Ibn Ezra’s
long commentary on Exodus :. For the Hebrew text and translation of the tripartite
division of the universe in the long commentary on Ex. : (below, pp. –). See
also long comm. on Dan. : and long comm. on Ex. :, :. For the supernal domain,
seeMe"orot §: and notes, which corresponds to long comm. on Ex. :, §: (below,
p. –); for the supralunar domain, seeMe"orot §:– andnotes, which corresponds
closely to the long comm. onEx. :, §:– (below, p. –). For the sublunarworld,
see Me"orot §:– and notes, which corresponds to the long comm. Ex. :, §:–
(below, p. –).

85 SeeMe"orot §:– and notes.
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in the particular case of a disease, the patient’s natural makeup depends
on his age and on the natural qualities of his specific illness. Two patients
who fall ill at the same time and place will not necessarily experience the
same crisis, because they will react differently to the same astrological
influence as a function of their natural makeup and bodily complexion.86
The critic persists:What if two patients have the same bodily complex-

ion? The upholder of the theory replies that this is utterly impossible,
because even if both patients have a predominantly hot or cold bodily
complexion, they will nevertheless differ by an increase or decrease of
heat or cold. To buttress the latter point, Ibn Ezra invokes the Galenic
“nine complexions”87 (a further indication that he is following some
Galenic source) and emphasizes that it is impossible for two persons to
have the same bodily complexion due to their different “nature, nutrition,
behavior, and thoughts.”Moreover, even in the unthinkable case that two
patients do have the same bodily complexion, theywill not have the same
crises because their illnesses have different causes.88
So far, Ibn Ezra has been answering the critic by means of arguments

based on the natural qualities of bodily complexions, illnesses, and other
conditions (hot/cold,moist/dry). From this point on, however, he focuses
on the influence of the patient’s natal horoscope on the development
of the disease.89 In the final analysis, the inference is that even in the
improbable case that two patients have similar bodily complexions, they
will not experience the same crisis, because they have different nativities.
To this, the critic replies: “If what you have said is true, then you cannot
truly know the crises unless you know the time of birth.”90 Here, the
opponent implies that the astrological theory of the critical days is not
autonomous and ultimately depends on the rules of the doctrine of
nativities.91
Ibn Ezra resolves this objection by asserting that there are “two meth-

ods for judgments in astrology” and that “the method that applies to the

86 Ibid., §:–.
87 Ibid., §: and note.
88 Ibid., §:–.
89 For example, he points out that if malefic planets such as Saturn or Mars are in an

unfortunate configurationwith theMoon in the patient’s natal horoscope, his disease will
be aggravated. SeeMe"orot §:.
90 Me"orot §:.
91 The critic may also be asserting, by implication, that it is impossible to apply the

astrological theory of critical days, because in most cases the precise time of birth (from
which a natal horoscope may be cast) is unknown.
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individual does not cancel out the general method.”92 In other words,
the astrological judgments that apply to human beings in larger social
and geographical units take precedence over the astrological judgments
pertinent to individuals and their own personal destiny, as dictated by
their nativities.93 Finally, Ibn Ezra shows how the planets exert their
astrological influence in each of the two cases. In the first case, when
the astrological significations bear on collectives, the planets exert their
influence according to the typical characteristics assigned to them in
introductions to astrology; for example, Venus and Mercury, which sig-
nify women and wisdom, respectively.94 In the second case, when the
astrological significations bear on individuals, the planets conserve their
astrological influence as in the first case, but it is implemented accord-
ing to the specific roles of the planets in these individuals’ natal charts.95
Sefer ha-Me"orot also explains how this approach affects medical praxis:
although it is preferable that the physician base his prognosis on the data
he inferred from the patient’s natal horoscope, in the final analysis he
heals using the general method, meaning that “a physician really ought
to know the patient’s pulse, urine, and general behavior when he was
healthy.”96

92 Me"orot §:–.
93 This closely echoes the approach adopted by Ibn Ezra in the introduction to Sefer

ha-Moladot (Book of Nativities), where, drawing on Ptolemy’s Tetrabiblos (, II:
, –), he writes: “I state it as a general rule that judgments about collectives
take precedence over those about individuals.” Next, he demonstrates the correctness
of the previous statement by presenting eight powerful principles that override the
significations of the native’s personal horoscope. These are: () national or religious
affiliation; () the place of birth according to the seven climates; () the great conjunction
of Saturn and Jupiter; () the “revolution of the world”; () the social rank of the family;
() the authority of the king; () weather; () the power of the wise soul. For the complete
Hebrew text of the introduction to Sefer ha-Moladot and its corresponding translation,
see #Olam, , pp. –. For an interpretation of this text, see #Olam, , pp. –
.

94 Me"orot §:. For Venus as signifying women, see Reshit .Hokhmah, , IV, xlviii:
; for Mercury as signifying wisdom, see Reshit .Hokhmah, , IV, xlvix: .

95 Thus Venus still signifies women, but only in the specific framework of the seventh
place of the native’s natal horoscope, which signifies the native’s women. Mercury still
signifies wisdom, but only as pertains specifically to the ninth place of the native’s natal
horoscope, which signifies the native’s wisdom. SeeMe"orot §:. Formore on the seventh
place as signifying the natives’ women, see Reshit .Hokhmah, , III, xliii: ; for more
on the ninth place as signifying the native’s wisdom, Reshit .Hokhmah, , III, xliii: .

96 Me"orot §:–. Note that in Me"orot §:, Ibn Ezra asserts that the same method
applies to the doctrine of elections; inMiv .harim II, §: he emphasizes that a harmonious
combination of the two methods results in more effective astrological predictions.
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The Sources of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot

The various versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot, like
othermedieval treatises on elections and interrogations, are an agglomer-
ation of doctrines formulated fromAntiquity to Ibn Ezra’s time, as found
in Greek, Hindu, Persian, Egyptian, and Arabic sources. In contrast to
other medieval treatises on elections and interrogations, which conspic-
uously lack references to authorities,97 Ibn Ezra provides fairly extensive
information about earlier sources and doctrines.
For Antiquity, Ibn Ezra refers collectively and frequently to “the An-

cients,” to the “scientists of Egypt,” who are considered to be connected to
the Hermetic writings,98 and particularly to Enoch, the legendary figure
derived from the god incarnate Hermes Trismegistus, to whom the so-
called Hermetic writings, which include significant astrological material,
are ascribed. In #Olam I, following AbūMa#shar closely, Ibn Ezra refers to
the triple Enoch: the “Ancient Enoch,” “Enoch the First,” and “Enoch the
Egyptian.”99 In the various versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-
She"elot, however, IbnEzra invokes Enochwith no accompanying epithet,
generally in a neutral or approving tone, although on one occasion he
accompanies a quotation from Enoch’sBook of Secretswith a very critical
remark.100
As for the Greeks, besides one curious reference to Plato,101 Ibn Ezra

draws heavily on the work of two leading astrologers. One of them is
Claudius Ptolemy, Ibn Ezra’s most important astrological and scientific
source, who is referred to in Ibn Ezra’s oeuvre as Batalmiyūs (Ptolemy
with an Arabic accent), Talmai (the post-biblical Hebrew equivalent of
Ptolemy), or King Talmai.102 But the historical Ptolemy had little to say
about the doctrines of elections and interrogations in his magnum opus,
theTetrabiblos. Scrutiny of Ibn Ezra’s references to Ptolemy in the various
versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot reveals that Ibn Ezra
drew on the Centiloquium, which he called Sefer ha-Peri (Book of the

97 For an example, see Burnett, , p. .
98 See Appendices D and E, s.v. “Ancients,” “scientists of Egypt,” and corresponding

loci and notes.
99 See note on She"elot I, §:.
100 See Appendices D and E, s.v. “Enoch,” and corresponding loci and notes. For the
critical remark, seeMiv .harim I, §.:– and notes.
101 SeeMiv .harim I, §.: and note.
102 See Appendices D and E, s.v. “Ptolemy,” and corresponding loci and notes. See note
onMe"orot §:, s.v. “King Ptolemy.”
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Fruit),103 a short work organized in  aphorisms, which during the
Middle Ages was considered to be an authentic work by Ptolemy.104 The
second leading astrologer is “Doronius,” a misnomer for Dorotheus of
Sidon,105 who dealt exclusively with interrogations and elections in the
fifth part of his didactic poem on horoscopic astrology, known in Greek
as the Pentateuch and in Latin as theCarmen astrologicum. Ibn Ezra drew
on this work, although in some cases his references to Doronius cannot
be identified in the Arabic translation of Dorotheus’ work as it has come
down to us.106
Thework of Arabophone astrologers is by far themost important com-

ponent of Ibn Ezra’s sources. He refers to them collectively by means of
designations such as “astrologers who are close to us,” “all the astrologers
who came after Ptolemy,” “experts in interrogations,” “astrologers,” or
“scholars who rely on experience.”107 Ibn Ezra is also in the habit of refer-
ring to theseArabophone astrologers bymeans of collective labels such as
the “scientists of Persia” and “Indian scientists,”108 reflecting the fact that
these nations had exerted a considerable influence on the early stages
of the cultural development of the Arabic world. As often as not, Ibn
Ezra refers to these astrologers individually and cites them by name, as
in the case of Andarzagar ibn Sādān Farruh, whom the Arabs associated
with Persian astrology.109 The same applies to Māshā"allāh and Ya#qub
Al-Kindı̄, whom Ibn Ezra states explicitly were “from India,” probably
because they were well acquainted with the work of Indian scientists.110

103 In the various versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot I have found
references to aphorisms , , , , , and  of Sefer ha-Peri. For Ibn Ezra’s explicit
references to Sefer ha-Peri, seeMoladot, BNF , f. b;Reshit .Hokhmah, , X, lxxvi:
–.
104 This work was called Kitāb al-Tamara in the Arabic world. In the tenth century,
A .hmad Ibn Yūsuf, a mathematician in Egypt, wrote a commentary on the Centiloquium;
it has been plausibly argued that he was, in fact, also the author of the Centiloquium itself
(Lemay, , pp. –, n. , pp. –). At the beginning of the thirteenth century,
Qalonymos ben Qalonymos translated both the original work, which he called Sefer ha-
Peri, and A .hmad Ibn Yūsuf ’s commentary into Hebrew. See Sefer ha-Peri, BNF ,
ff. a–a.
105 See note on She"elot I, §:.
106 See Appendices D and E, s.v. “Dorotheus,” and corresponding loci and notes.
107 See Appendices D and E and corresponding loci and notes.
108 Ibid.
109 See note on Miv .harim I, §:. See Appendices D and E, s.v. “Andarzagar,” and
corresponding loci notes.
110 See She"elot II, §.: and note.
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Regarding Māshā"allāh, one of the early Abbasid astrologers, Ibn Ezra
states in She"elot II that he was a “great scholar of interrogations” who
“wrote many books on this topic.” He expresses admiration for Māshā"-
allāh and writes, “I too have pursued him and followed in his foot-
steps.”111 InMiv .harim I, he refers explicitly toMāshā"allāh’s Book of Expe-
rience andBook of Interrogations.112 Froma passage in She"elot I, we know
that Ibn Ezra was acquainted with at least two of Māshā"allāh’s works
on interrogations; fragments of them survive in a Hebrew text entitled
the Book of Interrogations byMāshā"allāh (���� ���� 	���� ���), tra-
ditionally ascribed to Ibn Ezra, though with no substantial basis.113 Ibn
Ezra is also indebted to Ya#qub Al-Kindı̄, who is mentioned in all ver-
sions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot,114 regarding the use of
bloodletting to reduce the humors,115 deciding the gender of the offspring
before sexual intercourse,116 and, notably, finding buried treasure,117 a
prominent topic in Ibn Ezra’s works on interrogations.118
Abū Ma#shar, the most influential astrologer of the Middle Ages and

Ibn Ezra’s most important Arabic source, is mentioned frequently in
all versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot.119 Ibn Ezra’s
attitude towards Abū Ma#shar is uneven: he takes an approving atti-
tude towardsAbūMa#shar’s work on interrogations and a neutral attitude
towards his work on elections, but refers disapprovingly to Abū Ma#shar
on historical astrology.120 Another Arabic source is Sahl Ibn Bishr al-
Yahūdı̄ (d.  or ), an influential authority (of Jewish origin) on elec-
tions and interrogations. Sahl is not explicitly mentioned inMiv .harim I

111 Ibid., §: and note.
112 SeeMiv .harim I, §.: and §.:, and notes.
113 See She"elot I, §:– andnote. See also note on She"elot II, §:.Moritz Steinschnei-
der, in a brief note, was the first to tentatively attribute to Ibn Ezra the Hebrew transla-
tions ofMāshā"allāh’s Book of Interrogations and Book on Eclipses, on the grounds that the
translations can be found together with Ibn Ezra’s other astrological works (Steinschnei-
der, , p. ; Steinschneider, , –, §). I intend to produce soon a crit-
ical edition, accompanied by an English translation and a commentary, of the Hebrew
translation of Māshā"allāh’s Book of Interrogations.
114 See Appendices D and E, s.v. “Al-Kindı̄,” and corresponding loci and notes. See note
on She"elot I, §:.
115 SeeMiv .harim I, §.:;Miv .harim II, §.: and notes.
116 SeeMiv .harim I, §.:; She"elot I, §.: and notes.
117 See She"elot I, §.:– and note. On this topic, see Burnett et al., .
118 See Appendix C, s.v. “buried treasure.”
119 See Appendices D and E, s.v. “Abū Ma#shar,” and corresponding loci and notes.
120 See note on She"elot I, §:.
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and Miv .harim II or in She"elot I and She"elot II, but he is referred to
in other parts of Ibn Ezra’s astrological oeuvre as well as in the Latin
translations ofMiv .harim III and She"elot III.121 In all likelihood, Ibn Ezra
depended on Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄, among others, for the aforemen-
tionedmethods of elections expounded in the introductions toMiv .harim
I andMiv .harim II.122 However, #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl (lived until at least the
late s) incorporated excerpts from Sahl’s work into his famousKitāb
al-Bāri, so Ibn Ezra could have made use of the latter treatise as well. Ibn
Ezra, in his work on interrogations, refers also to Abū #Al̄ı al-Khayyā.t,
an Arabophone astrologer who flourished in the first half of the ninth
century;123 to Razeq, probably Abū Bakr Muhammad ibn Zakariyā Rāz̄ı
(–);124 and to an unidentified astrologer named Sa#̄ıd.125

The Sources of Sefer ha-Me"orot

In Sefer ha-Me"orot, Ibn Ezra was more reticent about his sources than
in any other part of his astrological work.126 Clearly, though, he was
aware of two distinct traditions about the link between the periodicities
of the critical days and the Moon’s motion: one of them predominantly
astrological, the other predominantlymedical, which emerged separately
and then came together in the work of Galen and his followers. The
astrological tradition is introduced in She"elot I, where we read that
“Enoch and Ptolemy … both say, and the astrologers concur, that from
the position of the Moon at the moment of the onset of the illness one
may knowwhether he will survive or die and which is his day of crisis.”127
In this quote, the reference to Enoch probably points to some part of
the so-called Hermetic writings.128 As for Ptolemy, Ibn Ezra’s reference

121 See note onMiv .harim II, §:.
122 SeeMiv .harim II, §:–, §:– and notes.
123 See note on She"elot II, §.:, and Appendix E, s.v. “Abū #Al̄ı.”
124 See note on She"elot I, §:, and Appendix E, s.v. “Razeq.”
125 See She"elot I, §.:, She"elot II, §.: and notes.
126 See Appendix F; cf. Appendices D and E.
127 She"elot I, §.:. Immediately thereafter, She"elot I directs the reader to Sefer ha-

Me"orot for more complete information about the critical days.
128 That this corpus includes significant astrological material related to medicine is
borne out by the fact thatTheophilus of Edessa (–), who settled in the newAbbasid
capital of Baghdad as al-Man.sūr’s court astrologer, refers to an iatromathematical treatise
attributed toHermes Trismegistus (see Klein, , p. ). Also in an astrological medical



 introduction

targets the sixtieth aphorism of Sefer ha-Peri.129 As for the astrologers
who agree with Enoch and Ptolemy, this probably means Dorotheus of
Sidon, who is mentioned in She"elot I, just before the reference to Enoch
and Ptolemy on the critical days, in connection with an astrological
doctrine studied in Sefer ha-Me"orot.130 In fact, a passage from the fifth
section of Dorotheus’ Pentateuch, which has gone almost unnoticed by
historians of the critical day doctrine, is the earliest extant astrological
source that explicitly mentions the astrological link between the critical
days and the motion of the Moon.131
The parallel tradition about the connection between the critical days

and the Moon, according to Sefer ha-Me"orot, is that of “the great physi-
cians” who “investigated why the crises of diseases take place on the
seventh, fourteenth, twentieth or twenty-first, and twenty-seventh or
twenty-eighth day 〈after the onset of the disease〉. The only explanation
they could find involved the Moon, as long as the disease lasts for up to
onemonth and passes; but if it does not pass they look at the Sun.”132The
“great physicians” are those who worked in the Arabic cultural world,
transmitting and developing the Galenic notions of crises and critical
days. The critical days in their Arabic garb had a long life: the doctrine
first appears in theKitāb "ayyām al-bu .hrān (On theCritical Days), which
is an Arabic translation of Galen’s De diebus decretoriis by .Hunayn Ibn
Is .haq al-#Ibādı̄ (–), and continues in the medical works of al-
Rāz̄ı (–), Haly Abbas (d. –), Avicenna (–), and

context, here regarding the doctrine of melothesia, which assigns the parts of the body
to the twelve zodiacal signs, and the doctrine of the location of pain as depending on
the combination of planets and signs, Ibn Ezra mentions as his sources the “scientists of
Egypt” or the “Ancients,” who appear to be an alternative designation for the authors of
the Hermetic writings. See Reshit .Hokhmah, , II, x:  et passim; .Te#amim I, §.:,
pp. –;Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. .
129 See note on She"elot I, §.:.
130 See She"elot I, §.: and note.
131 Carmen astrologicum, , V: , p. : “The Moon after seven days reaches its
left quartile, and after nine days its left trine, and after fourteen days its opposition, and
after eighteen days its right trine, and after twenty-one days its right quartile, and after
twenty-eight days is when it attains its place in which it was. If the Moon reaches any
of these places which I named on those days 〈that it reaches〉 them, then these are the
days on which a judgment of the patient is best. Whenever the Moon on one of these
days reaches one of those places and a malefic conjoins or aspects it, then the pain will
be harsher in him and will be heavy. If the Moon on these days arrives in these places
and the benefics aspect it or are with it, then it is lightened from the patient [and there is]
much from which he is helped.” Cf. Barton, , pp. –.
132 Me"orot §:–.
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others.133 Even though Galen ridicules astrology in some parts of his
work,134 in De diebus decretoriis he advises taking account of the Moon’s
positions relative to the zodiac in order to determine the time and
character of the critical days. Actually, it is reasonable to assume that
Ibn Ezra had direct access to Galen, inasmuch as the two main ideas
espoused by the “great physicians,” according to Sefer ha-Me"orot, may be
found in the third book of theKitāb "ayyām al-bu .hrān: (a) that theMoon
is responsible for the occurrence of crises on the seventh, fourteenth,
twentieth or twenty-first, and twenty-seventh or twenty-eighth day after
the onset of the disease; (b) that theMoon is implicated in acute diseases
that last for up to one month, whereas the Sun is involved in chronic
diseases.135

Sefer ha-Me"orot also provides information about another non-astrol-
ogical tradition, one that interpreted the critical days on the basis of
number-symbolism. Ibn Ezra mentions it right after his reference to the
“great physicians”: “Pay no attention to the statements of the praters who
say that it is amatter of even numbers.”This could refer tomethods found
in someof theHippocratic treatises,136 whichmust be interpreted against
a background of Pythagorean beliefs. As in his reference to the “great
physicians,” here too Ibn Ezra is drawing on Galen’s Kitāb "ayyām al-
bu .hrān, which includes a sharp criticism of the numerological approach
to the critical days.137 But Ibn Ezra could have found the idea that the
disease is alleviated if the crisis occurs on an uneven day, and aggravated
if it occurs on an even day, from Al-Kindı̄’s On the Reasons of the Crises
of Acute Diseases, where Hippocrates is explicitly cited as the source.138

Links between the Epitome totius astrologiae
and Ibn Ezra’s Work on Elections and Interrogations

It was Charles Burnett who first advanced the thesis that Ibn Ezra’s astro-
logical works display close links to the Epitome totius astrologiae, a pop-
ular Latin astrological work, dated at least in part to , and attributed

133 Sudhoff, , pp. –.
134 Toomer, , pp. –; Barton, , p. .
135 See note onMe"orot §:–.
136 See, for example, Epidemics, I:  (quoted in note onMe"orot §:).
137 See,On Critical Days, , §.., p. ; §.., p.  (quoted in note onMe"orot
§:).
138 Al-Kindı̄, , pp. –, .
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to John of Seville.139 It consists of an introductory book, the Ysagoge,
and the Liber quadripartitus, which addresses the four main subdivisions
of Arabic astrology: world astrology, nativities, interrogations, and elec-
tions.140 His thesis was fleshed out by Renate Smithuis, who found strik-
ing parallels between various parts of Ibn Ezra’s astrological oeuvre and
the Epitome, such as the use in the latter of Hebraisms that render Ibn
Ezra’s neologisms, the formulation of the doctrines, and the organiza-
tion of the material.141 I continued this research in the previous volume
of this series, where I found close links between #Olam I and especially
#Olam II and the Liber primus de gentibus, regibus, civitatibus, aeris muta-
tione, fame et mortalitate (the first component of the Liber quadriparti-
tus), which is devoted to world astrology. The present volume, though
focusing exclusively on the links between Miv .harim I andMiv .harim II,
on the one hand, and the Liber Quartus de Electionibus, the fourth com-
ponent of theLiber quadripartitus, on the other, and on the links between
She"elot I and She"elot II, on the one hand, and theLiber Tertius de Interro-
gationibus, the third component of the Liber quadripartitus, on the other,
fully corroborates these findings. These connections will be treated sep-
arately and in detail in the notes to the English translation of the vari-
ous versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot. Here are three
examples—the first related to elections, the second to interrogations, and
the third to both—to illustrate this.
As we have seen, in the introduction to Miv .harim I andMiv .harim II

Ibn Ezra presents two methods for the doctrine of elections.142 I have

139 Epitome totius astrologiae, conscripta a Ioanne Hispalensi Hispano Astrologo celeber-
rimo, ante annos quadringentos, ac nunc primum in lucem edita. Cum praefatione Ioachimi
Helleri Leucopetraei, contra Astrologiae adversarios, ed. Iohannes Montanus and Ulricus
Neuber, Nuremberg, .
140 Charles Burnett first advanced this thesis in a still unpublishedwork, “John of Seville
and the Authorship of the Epitome totius astrologiae (Ysagoge and Liber quadripartitus).”
Later he displayed the close links between the Liber primus de gentibus, regibus, civitati-
bus, aeris mutatione, fame et mortalitate, the first component of the Liber quadripartitus,
and theTractatus pluviarum et aeris mutationis, which is largely a portion of Liber primus
de gentibus. See Burnett, . Recently Burnett has referred to the links betweenEpitome
totius astrologiae and Reshit .Hokhmah (Burnett, ).
141 Smithuis, , especially chapter .
142 The first makes the electional horoscope dependent on the natal horoscope; the
second, employed when the client’s time of birth is not known, consists in choosing a
certain planet and determining its location, so that this planet’s significations match the
client’s request. SeeMiv .harim I, §:, §:–, §:–;Miv .harim II, §:, §:–, §:–
and notes.
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shown that here he probably drew on Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄ or on
#Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl.143 But these two sources present the two methods
separately, in two different loci, whereas Ibn Ezra juxtaposes them as if
they were contrasting or complementary methods.144 In contrast to the
approach by Sahl and #Al̄ı, the opening sentence of the fourth part of the
Epitome totius astrologiae, on the doctrine of elections, presents this dual
methodology just as Ibn Ezra does: “Incipit liber quartus de electionibus.
Electio duobus modis fit, uno cum scitur nativitas, alio cum nescitur.”145
Moreover, in bothMiv .harim I andMiv .harim II, after presenting the first
method, Ibn Ezra offers the same illustration of how to avoid placing the
ascendant of the electional horoscope in the position of a malefic planet,
by taking into account this planet’s “ray” (that is, an interval ahead or
behind the planet where its influence is still felt). The Epitome offers the
same illustration as Ibn Ezra does.146
The second example relates to buried treasure, the most prominent

topic treated in Ibn Ezra’s works on interrogations. The entire eighth
chapter of the Liber Tertius de Interrogationibus (“de thesauro abscon-
dito”) corresponds to various sections of She"elot I and She"elot II that
address this topic.147
The third example is the debate between astrologers regarding a prob-

lem in military astrology. Ibn Ezra refers to it in similar terms inMiv .ha-
rim I, Miv .harim II, Miv .harim III, and She"elot II; there is an account of
the same debate in the Liber Tertius de Interrogationibus, in the chapter
on waging war (“de bello”).The author of the Epitome endorses the same
solution proposed by Ibn Ezra inMiv .harim II and She"elot II.148

143 See notes onMiv .harim II, §:– and §:–.
144 SeeMiv .harim I, §:, §:–, §:–;Miv .harim II, §:, §:–, §:– and notes.
145 Epitome, , Lib. IV, sig. Rr.
146 Epitome, , Lib. IV, sig. Rr: “Cum sciveris nativitatem ne eligas pro ascendente
signum in quo tempore nativitatis fuit planeta infortuna. Quod si bonitas signi cogit
ipsum eligere, quod eo melius non inveniatur, vel si sit ibi planeta infortuna, minus
quindecim gradibus addas, gradus lucis ipsius planetae, et ubi domus sit exordium ipsos
gradus lucis planetae infortunae fugias.” Cf.Miv .harim I, §:–; Miv .harim II, §: and
notes.
147 See She"elot I, §§.–§§., She"elot II, §§.–§§. and notes.
148 See She"elot II, §.:– and notes, Miv .harim III, §.:– and notes; cf. Epit-

ome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qr: “Magistri Astrologiae dicunt cum est ascendens
Taurus, & est in ipsa Mars dominus septimae, eius significatio vincetur, sed secundum
veritatem ambo patientur.” See also Miv .harim I, §.:–, Miv .harim II, §.:– and
notes.
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Content and Organization

All the versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot, after their
introductions, are organized in twelve chapters, designed by Ibn Ezra
to address elections and interrogations whose subjects correspond to
the indications of the corresponding horoscopic places. Thus, in the last
sentence of the introduction to She"elot I, Ibn Ezra writes: “to spare the
student from confusion, I have had to write this book using the method
of the twelve places.”149Here Ibn Ezra emulates the organization of earlier
medieval Arabic treatises on elections and interrogations, such as those
by Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄ and #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl on interrogations and
elections, which are also divided in twelve chapters corresponding to the
twelve places.150
Given this organization, it comes as no surprise that the contents of the

various versions of Sefer ha-Miv .harim and Sefer ha-She"elot frequently
overlap. Under the second place (i.e., the second chapter, which corre-
sponds to the second horoscopic place),Miv .harim I andMiv .harim II, on
the one hand, and She"elot I and She"elot II, on the other, deal with loans,
money, and making a profit; under the third place, with short journeys;
under the fifth place, with determining the baby’s gender; under the sixth
place, with buying slaves; under the seventh place, with partnership, get-
tingmarried, andmaking war; under the ninth place, with long journeys;
under the tenth place, with petitions to a king, ruler, or an important per-
son; under the eleventh place, with seeking love; and under the twelfth
place, with buying an animal.151
But when it comes to topics that are relevant to elections but not to

interrogations, notably the time for beginning some undertaking (and

149 She"elot I, §:. Similar statements are made in She"elot II, §: and Miv .harim
I, §:. Ibn Ezra defines the indications of the horoscopic places in his introductions to
astrology, like inMishpe.tei ha-Mazzalot, wherewe read that the seventh place is “the place
of women and partners, the place of his [the native’s] enemies who fight against him”
(Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. ). Accordingly, the seventh chapter of
Miv .harim I, which corresponds to the seventh horoscopic place, begins as follows: “The
seventh place. This place signifies three things: wars, women, and partners.”
150 For Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s works on interrogations and elections, seeDe election-

ibus, , On Elections, , andOn Questions, . For #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s works on
interrogations and elections, seeKitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm (Books I, II, and III on
interrogations; Book VII on elections) inDe iudiciis astrorum, ; Iudizios de las estrel-
las,  (Books I, II, and III on interrogations); Iudizios de las estrellas,  (Book VII
on elections).
151 See Appendix C.



introduction 

vice versa), Miv .harim and She"elot consistently part company. Thus, for
example, under the first place (i.e., the first chapter, which corresponds to
the first horoscopic place), both versions ofMiv .harim (but not of She"elot)
are concerned with the time for bloodletting and for taking medicine;
under the fourth place, with the time for beginning construction of
a building and buying land; under the fifth place, with the time for
preparing a feast; and under the tenth place, with the time for crowning a
king and take up a craft. On the other hand, under the first place She"elot
(but notMiv .harim) deals with ascertaining how many years the querent
still has to live and whether someone else is alive or dead; under the
second place, with stolen money or goods; under the third place, with
brothers or kin; under the sixth place, with ascertainingwhether an ailing
person will die from his disease or recover; under the eighth place, with
something the querent is afraid of; under the ninth place, with rumors,
messengers, and letters; and under the twelfth place, with ascertaining
whether a prisoner will be released from jail.152
The internal organization of Sefer ha-Me"orot, after the introduction,

may be divided into four parts:
(I) The first part (§§–), subdivided into ten “chapters,” addresses

the prognoses that may be indicated by various astrological and astro-
nomical configurations at the onset of the disease, or by theMoon’s being
in quadrature or oppositionwith respect to its position at the onset of the
disease.These configurations may be divided in two main categories: ()
whether or not the Moon is aspected by a planet at the onset of the dis-
ease and on the day of the crisis. Of the four possible cases, the most
significant is when the Moon is aspected by a planet neither at the onset
of the disease nor on the day of crisis, in which case the prognosis should
be determined on the basis of an ad hoc horoscope cast for the time of
the onset of the disease (§:). This case is important not only because
it reflects the most common situation (i.e., the patient’s precise time of
birth is not known), but also because it converts the astrological prog-
nosis of disease into a procedure that is virtually identical to the ad hoc
horoscope cast when a client queries an astrologer in the framework of
the doctrine of interrogations.153 () A series of conditions and positions

152 Ibid.
153 In the subsequent “chapters” (§:, §:–, §:, §:–), Sefer ha-Me"orot
deals with the prognoses that may be made on the basis of this ad hoc horoscope cast
at the time of the onset of the disease.
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of theMoon along its path: (a)whether theMoonor the Sun is in its house
or in its house of exaltation, or in its house dejection or detriment (§:–
); (b) whether the Moon or the Sun is eclipsed (§:); (c) whether
the Moon reaches a degree whose distance from one of the equinoxes
or the solstices is the same as the distance between the latter position
and the position of the Moon at the onset of the disease (§:–); (d)
whether the Moon’s light is waxing or waning and whether the disease is
caused by an excess or a deficit of a humor (§:–).
(II) The second part (§§–) is concerned with three technical def-

initions: conjunction, opposition, and quadrature. They are relevant to
themain subject of Sefer ha-Me"orot because they refer to the positions of
theMoon and of any planet aspecting it on the critical days. Conjunction
and opposition are not defined in the traditional manner (i.e., as angular
relationships between planets, ° for conjunction and ° for opposi-
tion), but according to the extent to which theMoon’s testimony is valid,
as a function of the ecliptic latitude of the Moon and of the conjoining
or aspecting planet, and which side of the ecliptic they are on (§:–,
§:–). Quadrature and opposition are defined using what Ibn Ezra
designates the “astrologers’ system,” that is, by placing theMoon and the
conjoining or aspecting planet in the framework of the cardines of the
horoscope.154 At the end, Ibn Ezra remarks that what he has in mind is
not a mere horoscope but one whose ascendant was taken at the time of
the onset of the disease, and this is so because such an horoscope “will
give a true indication, along with the Moon’s indication” (§:). That
Ibn Ezra gives special attention to this point is of great significance: it
highlights that regularly prognoseswere supposed to bemade, as already
mentioned, on the basis of a horoscope cast at the time of the onset of the
disease.
(III) The third part (§§–), a single long “chapter of the conjunc-

tions,” consists of eleven sections that describe the prognosis of a disease,
based on the conjunctions of the Moon with a planet, set of planets, or a
fixed star, at its onset.155 As a rule, the prognosis depends on the nature
of the star that conjoins the Moon. A disease is cured or alleviated by
an astrological effect whose nature is the opposite of the disease’s cause,

154 Thus, if theMoon is in the ascendant, a planet is in quadrature with theMoon when
it is in the next cardo, and it is in opposition with the Moon when it is in the third cardo
(§:–).
155 This is made explicit only once:Me"orot §:.
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and vice versa (§:–). For example, a disease caused by cold is cured
by Jupiter, which is a “hot” planet (§:); a disease caused by divine
worship and reflections about the afterlife is cured by Venus, which
signifies “love and promiscuity,” but a venereal disease is cured by Jupiter,
which signifies “worshipers of God, houses of prayer, and places of
God’s worship” (§:). In addition, if the conjunction is with Saturn
or Mars, the malefic planets, it forebodes misfortune (§:, §:); if
with Jupiter and Venus, the benefics, it is an auspicious sign (§:,
§:). These indications are modified by astronomical and astrological
considerations.156 The indications get more complex when the Moon
conjoins more than one planet. If the planets conjoining the Moon are
Saturn and Mars, the two malefics, one cancels out the other’s effect
(§:); but if they are Saturn and Jupiter, a malefic and a benefic, the
astrologer must find out which of them “is victorious” over the other,
which is done on the basis of purely astronomical considerations (§:–
).
(IV) The fourth and last part (§§–) consists of two brief “chap-

ters.” The first deals with the conditions that must be satisfied for the
astrological indications of the critical days to be valid—namely, that the
Moon be aspected by the same planet at the onset of the disease and
on the critical day.157 The second “chapter” is the only substantial sec-
tion in Sefer ha-Me"orot that deals exclusively with prognoses of chronic
diseases, which are related to the Sun’s annual path. In fact, there is a
full analogy between chronic and acute diseases: as for the Moon and
acute diseases, the critical days of chronic diseases are those when the
Sun reaches quadrature and opposition with respect to its position at the
onset of the disease. Instead of the Moon’s monthly path, however, the
Sun’s annual path is taken into consideration; hence the cycle of critical
days takes a full year to be completed, as against one month for acute
diseases (§:–).

156 For example, regarding the Moon, whether its light is waxing or waning (§:,
§:–); regarding a Moon-Saturn conjunction, whether the planet is moving slowly or
rapidly, direct or retrograde, oriental or occidental of the Sun, in apogee or perigee, etc.
(§:–); and regarding a Moon-Sun conjunction, their relative distance in four well-
known astrological conditions that are usually presented in introductions to astrology
(§:–).
157 In this case “the rule of the crisis is valid,” otherwise “something unforeseen will
happen to the patient, for better or for worse” (§:–).
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Place and Date of Composition

None of the seven treatises in this volume includes explicit information
about its place and date of composition. However, since Ibn Ezra com-
posed his individual astrological treatises as elements of larger ensembles
or encyclopedias, these works are linked by cross-references from which
useful data may be gleaned about the order, place, and date of their com-
position. Valuable information may be also extracted from terminolog-
ical and bibliographical clues. On the whole, this information is prime
evidence of Ibn Ezra’s authorship of these works.

Sefer ha-She"elot I

Although this work does not explicitly state its date of composition, in
one illustration it uses latitude ° ′, which corresponds to the neigh-
borhood of Béziers,158 where Ibn Ezra wrote an astrological encyclo-
pedia in . She"elot I is full of cross-references in the past tense to
Reshit .Hokhmah,159 Sefer ha- .Te#amim,160 Sefer ha-Moladot161 and Sefer
ha-Me"orot.162 Study of these reveals that all of them target sections of that
encyclopedia. On the other hand, the extant Hebrew version of Sefer ha-
Moladot, which is part of the same encyclopedia, refers in the future tense
to She"elot I and calculation of “types of victory.”163 In addition, She"elot
I uses Batalmiyūs, which is the name by which Claudius Ptolemy is des-
ignated in all sections of the same astrological encyclopedia.164 All this
evidence demonstrates that She"elot I was composed in Béziers in ,
after Reshit .Hokhmah I, Sefer ha- .Te#amim I, Sefer ha-Moladot I, and Sefer
ha-Me"orot.165

158 See She"elot I, §.: and note. #Olam I, which was certainly composed in 
at Béziers, also uses latitude °′ in an illustration. See #Olam I, §:, pp. –.
According to Matthew, , p. , the latitude of Béziers is °′.
159 See She"elot I, §:; §:; §:; §.:; §.:; §.:,; §.:; §.: and notes.
160 Ibid., §:; §.: and notes.
161 Ibid., §:; §.: and notes.
162 Ibid., §.: and note.
163 See below, Appendix B, example  (p. ).
164 See note onMe"orot §:, s.v. “King Ptolemy.”
165 As will be shown in due course, this work is not identical with the text of Sefer ha-

Me"orot presented in this volume.
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Sefer ha-She"elot II

She"elot II contains a past-tense reference to #Olam II,166 and three ref-
erences to Sefer ha-Moladot regarding topics that may be found in the
extant Hebrew version of the latter,167 although the possibility that simi-
lar discussions of the same topics were found in the second version of
this work cannot be ruled out. The same holds for a single reference
to a Book on the Use of the Tables, of which Ibn Ezra composed sev-
eral versions.168 She"elot II also contains four explicit past-tense refer-
ences to Sefer Reshit .Hokhmah. Three of them relate to general topics
that are discussed in Reshit .Hokhmah I,169 but the fourth deals with a
topic that cannot be found there: determining which planet is “victori-
ous” over another. This leads to the conclusion that the reference is to
the recently discovered Reshit .Hokhmah II,170 an idea strengthened by a
reference in She"elot II that includes the topic but not the name of the
book where this topic was treated. This reference probably is to Reshit
.Hokhmah II.171 In contrast to She"elot I, which uses the form Batalmiyūs,
She"elot II uses Talmai to designate Claudius Ptolemy;172 from this we
may deduce that She"elot II was composed either before or after ,
but not in Béziers in .173 In addition, She"elot II employs ��� 	�� for
“house of detriment,” a term found elsewhere only in .Te#amim II.174 In
summary, the combination of the evidence that She"elot II was not part
of the astrological encyclopedia composed in  in Béziers with the
aforementioned links to Reshit .Hokhmah II, #Olam II, and .Te#amim II,
suggests that She"elot II was written in northern France after  or in
England after .175

166 See She"elot II, §.: and note.
167 Ibid., §:, §: and §.:, and notes.
168 Ibid., §.: and note.
169 Ibid., §.:; §.:; §.: and notes.
170 Ibid., §.: and note.
171 Ibid., §.:. To flesh out this argument, see note on She"elot II, §.:.
172 Ibid., §:,; §:; §.:; §.:.
173 See note onMe"orot §:, s.v. “King Ptolemy.”
174 See She"elot II, §: and note.
175 For the date and place of composition of Reshit .Hokhmah II and .Te#amim II, which
comments on Reshit .Hokhmah II, see: .Te#amim,  (“Introduction”), pp. –; Sela,
. For the date and place of composition of #Olam II, see #Olam,  (“Introduction”),
pp. –.
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Sefer ha-She"elot III

This work refers in the past tense to Sefer Reshit .Hokhmah (regarding
a planet that is burnt or under the ray of the Sun,176 a common topic in
introductions to astrology) and to Sefer ha-Me"orot (regarding the critical
days, the main topic of that work).177 Given their very general character,
however, these two references are not indisputably to the extant versions
of Reshit .Hokhmah and Sefer ha-Me"orot. A valuable clue is furnished by
the fact that She"elot III uses ���� ���, literally “enduring,” to designate
the fixed signs, instead of ���� ���, “standing sign,” which is the common
term throughout Ibn Ezra’s work.178 The same use of ���� ��� is found
in Sefer ha-Me"orot179 and in the recently discovered Sefer ha-Tequfah180
creates a terminological link among these three works and suggests that
She"elot III was composed after , either in northern France or in
England.181

Sefer ha-Miv .harim I

Cross-references indicate that this workwas composed afterReshit .Hokh-
mah I and the extant version of Sefer ha-Moladot I, but before #Olam I;
and thus in Béziers in : (a) Sefer ha-Moladot refers toMiv .harim I in
the future tense;182 (b) #Olam I refers to Miv .harim I in the past tense;183
(c) Miv .harim I refers to both the extant version of Sefer ha-Moladot184
and to Reshit .Hokhmah I in the past tense.185 Note also thatMiv .harim I,
unlike Miv .harim II, uses Batalmiyūs to designate Claudius Ptolemy,186
a common characteristic of all the sections of the  astrological
encyclopedia.187

176 See She"elot III, §.: and note.
177 Ibid., §.: and note.
178 Ibid., §.: and note.
179 SeeMe"orot §: and note.
180 Tequfah, JNUL °, f. a.
181 For the extant version of Sefer ha-Me"orot, see below, pp. –; for Sefer ha-

Tequfah, see Sela, , pp. –.
182 See Appendix B, example  (p. ).
183 See Appendix B, example  (p. ).
184 SeeMiv .harim I, §:; §: and notes.
185 Ibid., §.: and note.
186 See Appendix D, s.v. “Ptolemy” (p. ).
187 See note onMe"orot §:, s.v. “King Ptolemy.”
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Sefer ha-Miv .harim II

It is difficult to dateMiv .harim II, because it contains no cross-references
to other works by Ibn Ezra. However, the fact that it consistently and
frequently uses theHebrewTalmai rather than the Arabic Batalmiyūs for
Ptolemy suggests that it was not part of the  astrological encyclope-
dia.188

Sefer ha-Miv .harim III

This short Hebrew fragment includes two references in the past tense.
(a) The first is to Sefer Reshit .Hokhmah, on determining whether a
planet is “victorious” over another. Because there is no explicit discussion
of this topic in Reshit .Hokhmah I, the reference is probably to Reshit
.Hokhmah II.189 (b) The second is to #Olam I.190 In addition, Miv .harim
III uses ���� ���, lit. enduring sign, to designate the fixed signs, just
like She"elot III, Sefer ha-Tequfah, and Sefer ha-Me"orot.191 This suggests
that Miv .harim III was composed after , in northern France or in
England.

Sefer ha-Me"orot

With regard to the definition of the critical days, the main topic of Sefer
ha-Me"orot, She"elot I192 refers to it in the past tense, indicating that
Me"orot was composed in Béziers in . She"elot III, too, refers in the
past tense to Sefer ha-Me"orot on the same topic.193 On the other hand,
Sefer ha-Me"orot, as we know it, refers to Sefer Reshit .Hokhmah in the past
tense.194 Cogent reasons, however, suggest that the cross-reference from
She"elot I is related to a text that is not the same as the Sefer ha-Me"orot
presented in this volume.
For one thing, of the three quotations (or paraphrases) from Sefer

ha-Me"orot that Joseph ben Eliezer Bonfils included in .Safenat Pa#nea .h,

188 Ibid.,
189 SeeMiv .harim III, §.: and note.
190 Ibid., §.: and note.
191 Ibid., §.: and note.
192 See She"elot I, §.: and note.
193 See She"elot III, §.: and note.
194 SeeMe"orot §: and note.
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his supercommentary on Ibn Ezra’s commentary on the Pentateuch,
two cannot be found in the extant text of Sefer ha-Me"orot, although
the third quotes it word for word.195 In addition, the text of Sefer ha-
Me"orot presented here usesTalmai forClaudius Ptolemy, although all the
Béziers  works use Batalmiyūs.196 This evidence suggests that Sefer
ha-Me"orot, like most of Ibn Ezra’ astrological treatises, was composed
in at least two versions. One of them, now lost, was part of the 
encyclopedia; this must be the text to which She"elot I refers. The second
version, which is that presented in this volume and which is found in all
the available manuscripts, was composed at a different date and place.
A useful clue is furnished by the fact that Sefer ha-Me"orot as we know
it, like She"elot III, Miv .harim III, and Sefer ha-Tequfah, uses ���� ���,197
suggesting that the second version of Sefer ha-Me"orot was composed
after , in northern France or in England.

Manuscripts

The critical edition of the seven texts offered in this volume is based
on twenty manuscripts, selected using the same principles as employed
in the previous volumes of this series;198 these are among the oldest,
most legible, and, as far as possible, most complete copies. A descrip-
tion of these manuscripts, each of them identified by a Hebrew letter,
follows:

�

Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb.  (IMHM: F ).
Vellum, Sephardi hand, fifteenth century: Reshit .Hokhmah I, ff. a–
a; .Te#amim I, ff. b–a; Sefer ha-Moladot, ff. b–a; She"elot
I, ff. a–b; Sefer ha-Me"orot, ff. b–a; Miv .harim I, ff. a–
b; #Olam I, ff. b–b; #Olam II, ff. b–b. Used for the critical
editions of She"elot I and Sefer ha-Me"orot.

195 See Appendix B, examples , , and , respectively (pp. –).
196 See note onMe"orot §:, s.v. “King Ptolemy.”
197 SeeMe"orot §: and note.
198 See #Olam,  (“Introduction”), p. .
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�

Cambridge, University Library, Add.  (IMHM: F ). Paper,
×mm, Sephardi hand, fifteenth/sixteenth century: Reshit .Hokh-
mah I, ff. a–b; .Te#amim I, ff. a–b (in facing columns with Reshit
.Hokhmah I); She"elot I, ff. b–b; Sefer ha-Moladot, ff. b–b;Miv .ha-
rim II, ff. a–a; #Olam I, ff. a–a; #Olam II, ff. b–a;Miv .harim
II, ff. a–b. Used for the critical edition of She"elot I.

�

Modena, Archivio di Stato, MS .. Parchment bifolium; fragment of
Miv .harim III on the right side of the verso and the left side of the recto;
another fragment of She"elot III on the left side of the verso and the right
side of the recto.199

�

Madrid, Biblioteca de la Real Academia de la Historia  (IMHM: F
). Paper, Sephardi hand, fifteenth century: Sefer ha-Moladot, ff.
a–b; Sefer ha-Me"orot, ff. a–b; She"elot II, ff. a–a; #Olam I,
ff. a–b; #Olam II, ff. a–a; .Te#amim II, ff. a–b; .Te#amim
I, ff. a–a; Miv .harim I, ff. a–b; Miv .harim II, ff. a–a.
Used for the critical editions ofMiv .harim I and She"elot II.

�

Jerusalem, Rabbi Yosef Qāfa .h  (IMHM: F ). Dated : Reshit
.Hokhmah I, ff. b–b; Mishpe.tei ha-Mazzalot, ff. b–b (in
facing columns with Reshit .Hokhmah I); #Olam II, ff. a–b; #Olam
I, ff. a–b; Sefer ha-Me"orot, ff. a–b; Miv .harim II, ff. b–
a; Miv .harim I, ff. a–a; She"elot II, ff. a–a. Used for the
critical editions ofMiv .harim II and She"elot II.

199 I am grateful toMauro Perani, the current director of the Italian Geniza project, for
providing bibliographical information and pictures of the bifolium, which were crucial
for the completion of the research.
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�

Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana, ebr.  (IMHM: F ). Se-
phardi hand, fourteenth/fifteenth century, with certain peculiarities, such
as the consistent use of �	�
 (= writer) instead of �
�
 (= star) to denote
Mercury:Reshit .Hokhmah I, ff. b–b; .Te#amim I, ff. a–b;Miv .harim
I, ff. a–b;Miv .harim II, ff. a–b; .Te#amim II, ff. b–b; Sefer ha-
Me"orot, ff. a–a; Sefer ha-Moladot, ff. b–a. used for the critical
edition ofMiv .harim II.

�

Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana, ebr.  (IMHM: F ),
ff. b–a. Italian hand, dated : Reshit .Hokhmah I, ff. a–a;
She"elot II, ff. a–b; Mishpe.tei ha-Mazzalot, ff. b–a; #Olam II,
ff. b–a; Miv .harim I, ff. a–a; #Olam I, ff. a–a; .Te#amim
II, ff. b–a. Used for the critical edition ofMiv .harim I.

�

Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb.  (IMHM: F ),
ff. a–a. Paper, Sephardi hand, fifteenth century: Reshit .Hokhmah I,
ff. b–a; .Te#amim I, ff. b–a; Sefer ha-Moladot, ff. b–b; She"elot
I, ff. a–b; Sefer ha-Me"orot, ff. a–b; Miv .harim I, ff. a–a;
#Olam I, ff. a–a. Used for the critical editions ofMiv .harim I, She"elot
I, and Sefer ha-Me"orot.




Cambridge, University Library, Add.  (IMHM: F ). Vellum,
×mm stained and creased, Byzantine hand, fifteenth century:
Reshit .Hokhmah I, ff. b–a; Sefer ha-Moladot, ff. a–a;Miv .ha-
rim II, ff. a–b; She"elot II, ff. b–b; .Te#amim II, ff. a–b;
#Olam II, ff. a–a. Used for the critical editions ofMiv .harim II and
She"elot II.

�

Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb.  (IMHM: F ).
Paper, Byzantine hand, fourteenth/fifteenth century: .Te#amim I, ff. b–
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b; Sefer ha-Moladot, ff. b–a; She"elot I, ff. a–a; Sefer ha-
Me"orot, ff. a–b; Miv .harim I, ff. b–b; #Olam I, ff. a–
b. Used for the critical editions of Miv .harim I, She"elot I, and Sefer
ha-Moladot.

�

Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr.  (IMHM: F ).
Italian hand, fifteenth century: Reshit .Hokhmah I, ff. b–b; .Te#amim
II, ff. b–b; .Te#amim I, ff. b–b; Sefer ha-Moladot, ff. a–a;
She"elot I, ff. b–b; Sefer ha-Me"orot, ff. b–a; Miv .harim I,
ff. b–b; #Olam I, ff. b–a; #Olam II, ff. a–b;Miv .harim
II, ff. a–b; Mishpe.tei ha-Mazzalot, ff. b–b. Used for the
critical editions of Miv .harim I, Miv .harim II, She"elot I, and Sefer ha-
Me"orot.

�

Vienna, Österreichische Nationalbibliothek, Cod. Hebr.  [Schwarz
] (IMHM: F ). Ashkenazi hand, fourteenth/fifteenth century:
Mishpe.tei ha-Mazzalot, ff. a–b; #Olam I, ff. a–b;Miv .harim II, ff. a–
b; She"elot II, ff. a–a; Reshit .Hokhmah I, ff. a–b; .Te#amim II,
ff. a–b. Used for the critical edition of She"elot II.

�

Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb.  (IMHM: F ).
Vellum, ×, Sephardi hand, fourteenth century; written during
the lifetime of Qalonymos ben Qalonymos, whose name, on f. a, is
followed by the acronym ����� (“may God protect him and give him life”):
Reshit .Hokhmah I, ff. b–b; .Te#amim I, ff. a–a; She"elot I, ff. a–
a; Sefer ha-Me"orot, ff. b–b. Used for the critical editions of She"elot
I and Sefer ha-Me"orot.

�

Oxford, Bodleian Library, Add. Qu.  [Neubauer ] (IMHM: F
). Paper, octavo,  folios, Greek rabbinical hand, dated Thebes,
 (one of the earliest, if not the earliest, collections of astrol-
ogical works by Ibn Ezra): Reshit .Hokhmah I, ff. a–b; .Te#amim I,
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ff. b–b; Sefer ha-Moladot, ff. a–b; Sefer ha-Me"orot, ff. a–
a; Miv .harim I, ff. b–a; #Olam I, ff. a–a; #Olam II, ff.
a–b (seventeenth-century hand). Used for the critical editions of
Miv .harim I and Sefer ha-Me"orot.

�

Paris, BibliothèqueNationale de France,MShéb.  (IMHM:F).
Paper and vellum, Sephardi hand, fourteenth century, in two distinct
parts: () She"elot II, ff. a–b; Miv .harim II, ff. b–b; Mishpe.tei ha-
Mazzalot, ff. b–a; .Te#amim II, ff. b–b; () the last four chapters
of a -chapter astrological and astronomical anthology, a careful selec-
tion of more or less lengthy fragments and complete treatises from the
Hebrew astrological and astronomical work of Abraham Bar .Hiyya and
Abraham Ibn Ezra (ff. –). Used for the critical editions ofMiv .harim
II and She"elot II.

�

Florence, Biblioteca Nazionale Centrale Magl. III. (IMHM: F ).
Italian hand, fifteenth century:Miv .harim I, ff. a–a; She"elot I, ff. b–
a; She"elot II, ff. a–b. Used for the critical edition of She"elot II.

�

Cambridge, University Library, Add.  (IMHM: F ). Paper,
×mm, stained, worm-eaten, torn at the edges, Sephardi hand,
fourteenth/fifteenth century; copyist named as Qalonymos ben Qalony-
mos; idiosyncratic features, such as the scribe’s inclination to skip, abbre-
viate, and paraphrase, or to use consistent alternative terminology, such
as ��� instead of ���� for the Moon: Reshit .Hokhmah I, ff. a–a;
Miv .harim II, ff. b, b–a; .Te#amim I, ff. a–a; Sefer ha-Moladot,
ff. a–b; She"elot II, ff. a–b; Mishpe.tei ha-Mazzalot, ff. b–b;
Sefer ha-Me"orot, ff. a–a; #Olam I, ff. a–a. Used for the critical
edition ofMiv .harim II.

�

Florence, Biblioteca Nazionale Centrale Magl. III. (IMHM: F ).
Italian hand, fifteenth century: Sefer ha-Me"orot, ff. b–b; #Olam II,
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ff. b–b; She"elot II, ff. b–a; .Te#amim II, ff. b–b;
Miv .harim II, ff. b–b; Sefer ha-Me"orot, ff. b–a. Used for the
critical editions ofMiv .harim II and She"elot II.



Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ).
Italian hand, fourteenth/fifteenth century: #Olam I, ff. a–a, She"elot
I, ff. a–a; .Te#amim I, ff. a–b; Reshit .Hokhmah I, ff. –a;
Miv .harim I, ff. b–a. Used for the critical editions of Miv .harim I
and She"elot I.

	

Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr.  (IMHM: F ). Byz-
antine hand, dated : Reshit .Hokhmah I, ff. a–a; She"elot I, ff. a–
a;Miv .harim I, ff. b–a; .Te#amim I, ff. a–a; Sefer ha-Moladot,
ff. a–b; Sefer ha-Me"orot, ff. b–a; #Olam I, ff. a–b.
Used for the critical edition of Sefer ha-Me"orot.

Editorial and Translation Principles

Miv .harim I, seven MSS: ������. A scrutiny of the variae lectiones
revealed strong affinities amongMSS ��,200 on the one hand, and among
MSS ��,201 on the other, in contrast to MSS ��. MS � (Oxford, Bodleian
Library, Add. Qu. ), the oldest of the twenty manuscripts used in this
volume, served as the copy text forMiv .harim I.

Miv .harim II, seven MSS: ����
��. Two families of manuscripts were
detected: MSS ���, on the one hand, and MSS ��
�, on the other.202 MS
� (Cambridge, University Library, Add. ) was selected as the copy
text. It appears to have been copied by the famous translator Qalonymos
ben Qalonymos (the likely reason for its peculiarities and mannerisms,

200 See the following variae lectiones: §.:, n. ; §.:, n. ; §.:, n. ; §.:, n. ;
§.:, n. .
201 See the following variae lectiones: §:, n. ; §.:, n. .
202 See the following variae lectiones: §:, n. ; §:, n. ; §:, n. ; §.:, n. ;
§.:–, nn. , , , .
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such as the consistent use of ��� instead of ���� and ���� instead of ����
�����) and displays reliable readings in problematic loci.203

She"elot I, seven MSS: ������. A scrutiny of the variae lectiones
revealed two families: MSS ����, on the one hand, and MSS �� on the
other.204 MS � (Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. ), one
of the oldest and most reliable, despite being illegible in parts, served as
the copy text.

She"elot II, seven MSS: ����
��. A scrutiny of the variae lectiones
revealed three families of manuscripts:MSS ��, MSS ��, andMSS ��
.205
MS 
 (Cambridge, University Library, Add. ), which is one of the
oldest and most reliable, served as the copy text.

Sefer ha-Me"orot, seven MSS: 	������. Even after careful scrutiny
it was impossible to construct a stemma of these manuscripts. MS �
(Oxford, Bodleian Library, Add. Qu. ), the oldest of the twenty man-
uscripts used in this volume, served as the copy text for Sefer ha-Me"orot.

Miv .harim III and She"elot III: MS � (Modena, Archivio di Stato,
MS .), a parchment bifolium that includes the only surviving copy
of two fragment of each of these texts. Because some parts are illegi-
ble, particularly at the edges but elsewhere as well, I attempted a limited
reconstruction of the Hebrew text by means of a comparison with the
corresponding sections of the two Latin translations, MS E (Erfurt, MS
Amplon. O.) and MS V (Vienna, Österreichische Nationalbibliothek,
MS ). These reconstructed parts are presented in bold characters,
with the corresponding Latin translation in the variae lectiones.
Because the editorial and translation principles are virtually the same

as in the previous volume of this series,206 I limit myself to the essentials.
The Hebrew apparatus is intended to offer a succinct indication of all
readings in the Hebrew manuscripts consulted that differ from the text
printed here. A distinction ismade between variants, additions, and lacu-
nae. To differentiate a lacuna from an illegible word, I have recorded not
only the manuscripts that present a different reading but also those that
coincide with the printed text; hence, where the siglum of a manuscript
is omitted, the MS in question is illegible at this point. To make cases

203 See, for example, §.:, n. .
204 See, for example, the following variae lectiones: §.:, n. ; §.:, n. ; §.:,
n. ; §.:, n. .
205 See, for example, the following variae lectiones: §.:, n. ; §.:, n. .
206 See #Olam,  (“Introduction”), pp. –.
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in which the Hebrew text departs from the copy text clear to readers,
the incipits of all readings that do not correspond to the copy text have
been marked with an asterisk in the Hebrew apparatus. When necessary,
I have explained the grounds for my decision. I have added punctuation
to the Hebrew text and, to facilitate references, divided it into sections
and sentences.
The translation is meant to help readers understand the Hebrew texts

with as much fidelity as possible. It is not addressed only to thosewho do
not readHebrew.As noted in the introductions to the previous volumes, a
critical edition without a translation into a widely usedmodern language
would leave most of the difficulties posed by obscure and convoluted
medieval Hebrew texts, such as Ibn Ezra’s astrological writings, quite
incomprehensible, even for those who are fluent in modern Hebrew.
Ultimately, the translations are a gloss and commentary on the Hebrew
text.
The English is divided into the same sections and sentences as the

Hebrew.The paragraph breaks and punctuation are virtually the same as
in the Hebrew text and may also be taken as interpretative. The numbers
in the English translation refer to the notes that follow the texts. These
notes are intended to illustrate the links among the works included here,
as well as between them and other parts of Ibn Ezra’s scientific corpus.
They also serve to locate Ibn Ezra’s views in thewider context ofmedieval
astrological lore, to explain astrological or astronomical concepts and
terms whenever necessary, and to identify sources.

Editorial Changes with Respect to the Previous Editions

The seven treatises in this volume are highly specialized and techni-
cal texts. Ibn Ezra rarely explained the Hebrew astrological terms he
employed. As a rule, they are explained in the notes when they appear for
the first time. To facilitate reference to these explanations from anywhere
in the seven texts, I have included a special index exclusively devoted to
definitions of astrological terms. Each item in this index references the
note where the corresponding terms is explained.
Because this volume presents seven texts that are related to three

different astrological systems, the English-Hebrew glossary of technical
terms has been divided in three parts, for the technical terms of the
various versions of Sefer ha-Miv .harim, Sefer ha-She"elot, and Sefer ha-
Me"orot, respectively. In addition, to combine these three glossaries, I
have added an index in Hebrew alphabetical order to each of them.
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Abbreviations and Sigla

< (in Hebrew text) after incipit
> (in Hebrew text) before incipit
��� (in Hebrew text) lacuna
₪ (in Hebrew text) position of words shifted
[ ] (in Hebrew text) folios in the copy texts of the editions
〈 〉 in the translation: word(s) added to clarify the meaning
[ ] in the translation: paraphrase or gloss
( ) in the translation: biblical sources



part one

FIRST VERSION OF THE BOOK OF ELECTIONS
BY ABRAHAM IBN EZRA

hebrew text and english translation
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sefer ha-miv .harim i 

In the name of He Who speaks uprightly,
I begin to write the Book of Elections.

 () Before I discuss elections, I give you a rule: The human supernal
soul1 has the power to annul some details 〈of the natal horoscope〉 and to
augment or reduce anything signified by the stars, but it does not have
power to annul the general import 〈of the natal horoscope〉.2,3 () As
an illustration, if a man’s natal horoscope4 signifies that a major injury
will befall him during a journey in the twentieth year after his birth,
the election will be powerless to annul that injury, but the injury may
be reduced if he leaves his house as a result of a fortunate election; or
the contrary if he leaves as a result of an unfortunate 〈election〉: 〈the
injury〉 will be increased.5 () Therefore Dorotheus6 said: be careful not
to choose a certain day and a certain hour for a man whose time of
birth is not known to you.7 But if you do not know his time of birth,
first make an interrogation on his behalf; if he reveals the route, then
choose for him an hour 〈to depart〉.8 () Now there are two methods for
elections.9

 () First 〈method〉. If you know a man’s time of birth and the position
of the luminaries, planets,1 and aspects2 〈at that time〉, be careful never to
choose the eighth, sixth, or twelfth place3,4 〈of the natal horoscope as the
ascendant〉 in any election [i.e., in any electional horoscope], but choose
a suitable place for him according to his wishes. () If he wishes to have
an audience with a ruler, put the tenth place 〈of the natal horoscope〉 as
the ascendant degree 〈of the electional horoscope〉, or the position of the
Sun, if it is not in a cadent place5 〈in the natal horoscope〉; if 〈he wishes〉
to engage in trade, 〈put〉 the eleventh place 〈of the natal horoscope〉; and
if 〈he wishes〉 to study, the ninth or third place 〈of the natal horoscope〉.6
I shall say more about that 〈in due course〉.7 () If at the time of birth
there is amalefic 〈planet〉8 in this sign, be careful not to put the ascendant
degree 〈of the electional horoscope〉 in the position of themalefic 〈planet
at the time of birth〉.9
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 () As an illustration, the ascendant at the time of his birth is Virgo
°, and Saturn is in the cusp of the tenth place at Gemini °. () So
if you have to choose for him 〈a time〉 to have an audience with a ruler,
the ascendant degree 〈in the electional horoscope〉 should be no less than
Gemini °, and this is because the ray of Saturn’s body1 is °. () But if
you cannot do this, it should be more than 〈Gemini〉 °, but no less.2

 () An Indian scientist said: if you know a man’s time of birth, find
out the ruler as I explained in the Book of Nativities,1 and always put this
ruler in a fortunate position 〈in the electional horoscope〉 for the election
you are making.2 () He also said: if you do not know a man’s time of
birth, examine his natural constitution,3 and on the basis of this natural
constitution determine which 〈planet〉 may be his ruler, and 〈then〉 put
this planet in a fortunate position.4

 () The second method is that you determine the position of the
planet1 that conforms to the querent’s wishes. () 〈For example, if〉 a man
wishes to marry a woman, choose 〈to have him do so〉whenVenus is in a
fortunate position with respect to the ascendant degree 〈of the electional
horoscope〉, because this will work whether or not you know his time of
birth.2

 () Likewise, you should put the position of the Moon conforming
to the ascendant in a fortunate position with benefic planets1 or their
aspects. Be careful that [theMoon] is not in conjunction with themalefic
〈planets〉 or in an unfortunate aspect2 with them,3 or in conjunction
with the Sun, or at a degree 〈in the zodiac〉 so that the equator or the
extreme north or the extreme south [i.e., Aries ° or Libra ° or Cancer
° or Capricorn °] is equidistant between this degree and the degree
of a malefic.4,5 () But if there is a great need to choose a day when the
Moon is with one of themalefics or their aspects, choose the ascendant in
such a way that theMoon is not in one of the cardines, although if it [the
Moon] is in one of the cadent places 〈of the electional horoscope〉 it does
not signify misfortune, but only some great fear 〈of an event〉 that will
not take place.6 () It is more auspicious if you can do this when it [the
Moon] does not have power and lordship over the ascendant sign.7 () It
is more auspicious if theMoon is together with one of the benefic planets
or their aspects, even if it [the Moon] has some power and lordship over
the ascendant sign.
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 () Al-Andruzagar1 said: If the ascendant sign in one of the elections is
Leo, Sagittarius, orAquarius,2 and theMoon is in an unfortunate position
or with malefic planets, do not worry so much about it [the Moon].3
() But he did not mention any reason for that, and in my opinion the
reason is that when Leo is the ascendant sign, the 〈planetary〉 house of
the Moon [Cancer] is the twelfth 〈sign after Leo〉, and we do not worry
about determining the 〈twelfth place〉, which is in charge of enemies.4
() Likewise, if the rising sign is Sagittarius, the 〈planetary〉 house of the
Moon is the eighth 〈sign after Leo〉, which is the 〈horoscopic〉 place of
worries;5 likewise, if the rising sign is Aquarius, the 〈planetary〉 house
of the Moon is the sixth 〈sign after Leo〉, which is the 〈horoscopic〉 place
of diseases.6,7

 () All the aforementioned scholars, and the Indian scientists among
them, have agreed that the Moon should not be put in the ascendant
sign. () I have already mentioned the reason in the Book of Nativities.1
() Likewise, 〈the Moon should not be put〉 in the fourth place, unless it
[the Moon] is with benefic planets, nor in the ninth place, because that
is the place of its mourning and opposite the place of its joy;2 but do not
be concerned if it is in conjunction with a benefic 〈planet〉 or in aspect
〈with it〉. () Be careful that the ruler3 is not under the ray of the Sun4 or
retrograde. () Nowwe turn to discuss the 〈horoscopic〉places according
to their divisions.

§

 () The first place. Someone who inquires about studying, choose 〈to
have him do so〉 when one of Mercury’s houses is the ascendant sign
〈of the electional horoscope〉, with Mercury1 in a fortunate position or
placed at the ascendant sign, no matter which house 〈of Mercury〉 it is,
because it [the first place] is the place of its [Mercury’s] joy2 as long as
it is not retrograde; but do not be concerned if it is under the ray of the
Sun or it has passed about ° 〈from the cusp of the house〉. () It is more
auspicious if you can do this when the Moon aspects it [Mercury], no
matter which aspect. () You should find out which science he wishes to
study: if he wishes to study geometry or theology, set it so that Saturn is
in a fortunate aspect3 with the Moon or Mercury; if he wants to study
jurisprudence, do this with Jupiter as we said about Saturn;4 if medicine,
do this withMars 〈instead of Saturn〉; if logic—that is, al-man.tiq—do this
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with the Sun; if music, with Venus; if arithmetic, grammar, or beginning
to write a book, determine the position of Mercury, and 〈do〉 likewise to
learn 〈to write〉 poetry.5,6

 () The scientists of India said: In any election seeking 〈a time to
begin the study of〉 a science, nomatter which science, you should always
put Mercury in one of Saturn’s houses,1 because it [Saturn] signifies
endurance and that he will not desist from his undertaking until its end.2
() Also Abū Ma#shar3 said that if the Moon is in one of Saturn’s houses,
this too is fortunate.4 () If the Moon is in a bicorporal sign it is more
fortunate than if it is in a tropical sign; the most fortunate are the fixed
signs,5 except for Scorpio, but none is less fortunate among the tropical
〈signs〉 than Aries, and Cancer after it.

 () For taking a medicine, consider which medicine he wants to take.
() If 〈the medicine is〉 a purgative or a vomitive, put the Moon in one
of the watery signs, on condition that it is not more than ° from 〈the
head of〉 Scorpio;1 it is more auspicious if [the Moon] secludes itself2 in
such a way that no planet aspects it. () Be careful not to do this when
it [the Moon] gives its power3 to one of the planets that are above the
Earth, because then he will vomit the potion. () But if it [the Moon]
gives its power to one of the planets that are below the Earth4with respect
to the ascendant sign,5 it [the Moon] will not cause harm, on condition
that it does not give its power from an unfortunate aspect to any of
the malefic planets or to a retrograde 〈planet〉, because this signifies
vomitus.6,7

 () Dorotheus said: If Saturn aspects theMoon and it [Saturn] ascends
in its circle of apogee, this signifies constipation because the potion will
not purge adequately, but if it descends, this signifies excessive looseness
of the bowels.1

 () Ptolemy1 said: Be careful not to administer a purgative to a man
when the Moon is with Jupiter or Venus, or when it [the Moon] gives
its power to them [Jupiter or Venus],2 because their nature is to hold on
to the natural makeup of the body and not to remove anything from it.
() But the scholars who rely on experience3 who followed him did not
agree with him; therefore I said that it is totally beneficial if the Moon
secludes itself and does not aspect any planet. () If you wish to admin-
ister a vomitive, put the Moon in Taurus, or 〈do so when〉 it gives its



 part one

�
�
� �� �� ���� ��� �
�
� 3��
 �		 2�� �1�� ���� ����� �� ������
�6	������ � ��� 5�
�
� �� !��� �� ����� 4���

������ 8��� ��� �7�����	 ���� ����� ���	 �� ��� ������ ���	 ��� () 
�� 	� �� 	��� ���� ��� ��� () ������ �� �� �	� �� �
 ��
 ���	 ���
�� 10�
� �� 	����� ���� �9�	� � 	�� 	��� ���� ��� �	�� ��� �����

����� 11��� �
�
 �� ����� �� �	�

��� �14���� ���� 13	����� �� ����� 12����� ��� ����
�� ���� ��� () 
���� 15���� �
 �� ����� () ����� ���� 	���	� ���� ��� ���� �����
����� 17������ ��� 	���� �� �������� ���� ����� ��� ������� 16����

����� �� ���� ���� ���� ����� 18�����

����� 19���� ������� ���� ��
 ����� ��	 �� ��� �������� ��� () 
������ ��� ����� 21���
 20����� () �������� ��� �	�� �� ���� ��� �	���
�� ����� ����� ��� ���� () �23���� �
 ��
 �
� ���� 22���� ����� �� �����

�25����� 24�����

����� 	����� ���� ����� �� !���� ��
�� ���	 �� ���� ��� ��� () 
26���
�
� �� ��� ��� �� ���	� ����	 	�� �� ��� ����� ��� ���� ���� ()

��
�� �� !�� �29���� 28���� �
 27�� �� �������

§

������ ����� ��� ��� ����� ��� 	���� ����� �������� ��� ���� 	��� () 
� ���� ��� () ����� ��� �� ��� ��� 	��	� ��� ������ �� | ���� ���� ���

���� ���4 ����	 ��  ���� [��
 �		3 ��� �  ����� [��2 ���� �  ����� [�� ����1

���� ���  ��� [ �
�
� �� !��� �� �����5 ���� �  ��� ����  � [��� �
�
� �� ��
��  ���� [���8 ������	� �  ����� [�����	 ����7 ����� �  ����� [	������ � ���6

[���11 .₪ ��  ���� [�
� �� 	�����10 ���	��   �	� �� ��  ���� [�	� �9 �����
����� �  	���� �  ���� [	�����13 ������ �  ����� ��  ��� [*�����12 ���� �  �����
����� ����� ��� �  ����� [���� ���� 	����� �� ����� ����� ���14 .��� 	����� ���� �������
����   ������ [����16 ����� ��   ����
 ��  ���� [���� �
15 ������ ���� 	����� ��
�  ����� [����19 ������� �  ������ �  ���� [�����18 ����� ��� �  ����� [������17

 ��� ����� �  � [���� �����22 ���
   ������ [���
21 ��� < ��  ���� [�����20 ����
�
 �  ����� [����� �� ����� ����� ��� ����24 ����� ��  ���� [*����23 ����� ����� ����
��27 ����
�
�� �  ����� [���
�
� �� ���26 ���� �  ����� [�����25 ������ ���� ����

���� �  ����� [����29 ���� �  ����� [����28 ��� �  ����� [*��



sefer ha-miv .harim i 

power to a planet that is in Taurus or to a planet that is above the Earth
or to a retrograde planet.4

 () If you wish to perform phlebotomy, make sure that the Moon is
not in Gemini, which is the sign 〈in charge〉 of the arm,1 or that it [the
Moon] is not with Saturn or Mars.2 () If it [the Moon] is in trine or
sextile with Mars, this is more beneficial than if it is in trine or sextile
with Saturn;3 but quartile or opposition with Saturn, Mars, or Mercury
is detrimental.4

 () Ya#qub al-Kindı̄1 said: The bloodletter should know which of the
humors he wishes to reduce, and 〈he should〉 put the Moon in a sign
〈whose nature is〉 like the nature 〈of the humor that〉 he wishes to reduce.
() As an illustration, if he wishes to reduce the yellow bile, he should put
theMoon in one of the fiery signs, Aries, Leo, or Sagittarius; if 〈he wishes
to reduce〉 the black bile, in 〈one of〉 the earthy 〈signs〉; 〈if〉 phlegm, in
〈one of〉 the watery 〈signs〉; and if the sanguine humor itself, in one of
the airy 〈signs〉.2

 () Ptolemy said: Be careful that no iron touches any part of your body
when the Moon is in a sign signifying that part of the body.1 () As an
illustration, suppose that one performs phlebotomy from the head when
the Moon is in Aries, or from the neck when 〈the Moon is in〉 Taurus,
and likewise regarding all 〈the parts of the body〉 when he performs
phlebotomy 〈from them〉. () This has been verified by experience, and
agreed upon by those who came after him [Ptolemy].2

 () Abū Ma#shar said: If you wish to enter a public bathhouse, put the
Moon in one of the watery signs. () But I say that he should put the
Moon in any sign, and do this when one of the benefic planets aspects
it [the Moon], or the Sun is in any aspect with it [the Moon] except
opposition.1

§

 ()The second place. Ptolemy said: One whowishes to buy something
and make a profit from it should put the Moon in its domain, which is
the smaller domain of the zodiac, that is, from the beginning of Aquarius
to the end of Cancer.1 () This has been verified by experience, 〈and it
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works〉 if theMoon is not with one of the malefics, nor in an unfortunate
aspect with them,2 nor in degrees that are equidistant from the equator
or from the extreme north or south.3 () Know that Saturn signifiesmold
caused by decay of the purchased item, and Mars signifies that it will
be stolen. () The correct approach, if you can, is to do this when the
Moon gives its power to a planet that is moving rapidly, or ascends in
its great circle,4 or 〈to〉 a planet that is in the tenth or eleventh place
from the ascendant degree. () But be careful not to do this when it
[the Moon] gives its power to a retrograde planet, or to a planet that is
under the ray of the Sun, or to a planet that is in the cardo of the lower
midheaven.5

 () Know that Jupiter signifies money;1 therefore, if you can put it
[Jupiter] in one of the cardines, it 〈the electional horoscope〉will be more
favorable for everything you buy. () Be careful not to put amalefic planet
in the second place or in opposition to it [i.e., in the eighth place], nor
when the lord of the second place is burnt. () It is more auspicious if
you can cast the lot of Fortune2 in such a way that it is in a favorable
position.3

 () If somebody asks you for a loan and you findMercury in conjunc-
tion with Saturn or in an unfortunate aspect with it, know that he will
repay your 〈loan〉 only after delay and despair; if 〈it is in conjunction
or unfortunate aspect〉 with Mars, 〈he will repay you〉 only after you are
embroiled in quarrels and disputes.1

 () Know that if the Moon is moving slowly or it is in a fixed sign or it
gives its power to one of the upper 〈planets〉, it signifies delay in selling
anything bought, but if it is moving rapidly or in a tropical sign or gives
its power to one of the lower planets, this indicates swiftness in selling
this item.1

 () I have already explained to you in the Book of the Beginning of
Wisdom all the significations of each of the planets.1 () So examine
the nature of what you wish to buy, be it a plant, a metal, or anything
〈else〉, and find out which planet signifies it. () If you find that it [the
planet] is burnt or retrograde, do not buy it. () Also proceed likewise if
the planet descends to its perigee on the great circle, which is called the
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“carrying circle.”2 () But if the planet is direct in its motion or ascends
towards its apogee, you will be successful in this matter. () If a benefic
planet aspects it [the planet signifying what one wishes to buy], this
increases good fortune, but if a malefic 〈planet aspects it〉, it decreases
〈good fortune〉.

§

 () The third place. If you wish to set off on a short journey, put the
Moon in the third place,1 on condition that it does not aspect a malefic
planet; if you cannot 〈do so〉, put it in the fifth, seventh, or eleventh place;
if you cannot, put it in the tenth or second 〈place〉; the other places are
unfortunate. () Know that the seventh place signifies your destination.2
() So if a malefic planet is there, it indicates that a misfortune will befall
him in his destination. () For instance, if Saturn is in one of the deformed
signs, it signifies disease, and if it is in one of the signs with a human
shape,3 it signifies harm and disputes because of human beings. () Mars
in this place is worse than Saturn, because it signifies bruises and injuries.
() In addition, Mercury indicates groundless quarrels and disputes, but
if one of the benefic planets is there, it signifies good fortune that will
befall him at his destination. () You should always put store by the lord
of the hour,4 because it has great power; therefore, be careful that it is
neither burnt nor retrograde.5

 () Māshā"allāh1 said: When you intend to enter a city, be careful to
enter during the hours of the Sun, theMoon, Jupiter, or Venus, if they are
not burnt or retrograde, but not during the hours of Saturn or Mars.2 ()
I am astonished at Māshā"allāh, who said that anybody can know how
many days a man will stay in a city from the ascendant sign when he
enters it, and he [Māshā"allāh] gave many examples of this. () But this is
a great error, because a hundred personsmay enter a city simultaneously,
in a troop or in a caravan, and one stays while another continues on his
way, one of them spends the night, another dies, and still another stays
longer. () This occurs according to the natal horoscope of each of them
and does not depend on the power of the sign 〈of the ascendant〉 at the
time they enter 〈the city〉.3 () I have already told you that if you do not
know your time of birth, you shouldmake an interrogation for yourself as
to whether the journey would be fortunate or not.4 () If you find benefic
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planets in the eastern quadrant, travel east from the place where you are,
and similarly for the other cardinal points; but do the opposite if there are
malefic planets.5 () Know that Saturn in the third or ninth place is very
bad for travel by water, because it signifies trouble and danger. () It has
been verified by experience that a ship that departs during Saturn’s hour
will certainly sink.6 ()Also be careful that theMoon is notwith Saturn or
in anunfortunate aspectwith it;Mars indicates pirates andhighwaymen.7

 () Māshā"allāh said: Mars in the third or ninth place is more detri-
mental than Saturn 〈if the journey is by land〉, but Saturn is more detri-
mental thanMars in the aforementioned places 〈if the journey is〉 by sea.1
() Know that the tenth place indicates the mast; so if Mars is there [i.e.,
in the tenth place], it signifies that the mast will break, and if Saturn is
there, it signifies that themast will be reversed [i.e., the ship will capsize].
()The fourth place indicates the ["a][n][q][l][i][a][h], which is the slant-
ing bottom [of the ship];2 so if Saturn is there [i.e., in the fourth place], it
signifies that much water will penetrate the ship; and if Mars 〈is there〉,
it signifies that the deck will be broken. () If Saturn is in the seventh
place, it signifies that the flag, that is, al-["a][s][p][d][h],3will fall. () If it
[Saturn] is in the ascendant sign, it signifies great danger because of bad
advice by the sailors.4

 () The scientists of India said: Be careful not to begin a journey by
sea when the Moon is in Pisces. () This is true, but if one of the benefic
planets is in aspect or conjunction with it [the Moon] you should not be
worried.1 ()TheMoon inAries signifies that the shipwill sail quickly. ()
It is also fortunate if it [theMoon] is in Taurus or Cancer, but it does not
bodewell if [theMoon] is in the place of burning,2,3 and in the other signs
it ismiddling, although themain thing is the aspects. () Know thatMars’
hour is not unfortunate for traveling by sea, on condition that it [Mars]
is not burnt or retrograde; but it is unfortunate 〈for travel〉 by land.

 () The astrologers agreed that it is very dangerous to take ship when
one of the fiery signs 〈is in the ascendant〉.1 ()The reason is well known:
because then [when a fiery sign is in the ascendant] the eighth place,
which signifies fear and death,2 is a watery sign; after them [the fiery
signs] 〈the most dangerous are〉 the earthy signs, and the reason is well
known: because the watery signs are in opposition to them [to the earthy
signs].3 () Best of all are the watery signs,4 and next best are the airy
signs.
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 () But I say that if a benefic planet is in one of the fiery signs, and
the lord of the sign is in a fortunate position and is neither burnt nor
retrograde and does not give power to the lord of the eighth place, the
fiery sign will not cause any harm to someone who takes ship 〈when
the fiery sign is in the ascendant〉. () I have tested this many times: the
planets have more power than the signs. () If you wish to wage war, by
sea or by land, you will find this explained in Section  〈below〉.1 () Be
careful, if the ship sails by day, that the Sun, which is the lord of the day, is
in a fortunate place; and if 〈the ship sails〉 at night, 〈the same with regard
to〉 the Moon.

§

 () The fourth place. If you wish to begin a building, put the Moon
in Taurus, Leo, or Aquarius.1 If you cannot do this, put it [the Moon] in
Virgo, in the first half of the sign, and if you cannot do this, put in the
first half of Gemini. () It is more auspicious if you can do this when it
[the Moon] gives power to a planet that is ascending on its great circle,2
but be careful that it [the Moon] does not give power to a planet that is
descending to its perigee or to a planet that is retrograde or burnt.3

 () Know that Saturn has a great power over a building. So it is more
auspicious if it [Saturn] aspects the Moon or the sign of the ascendant
in a fortunate aspect. () But Mars is a destroyer. So if it [Mars] is in
one of the cardines of the ascendant sign or in one of the cardines of
the Moon,1 the building will be destroyed.2 () If you can put the lord
of the ascendant sign in the tenth place, if it [the lord of the ascendant
sign] gives its power to a planet that is in the tenth place, or if the
Moon gives its power to it [the aforementioned planet] and the planet
is neither burnt nor retrograde, this is very auspicious and nothing can
be better.3

 () Māshā"allāh said that it is ill-fated to begin a building in Scorpio
[i.e., when Scorpio is in the ascendant], because it will not have a good
end.1 () He also said in his Book of Interrogations that this sign is false
through and through,2 and that if someone asks you a question for an
interrogation and Scorpio is in the ascendant you should not pronounce
any judgment, because the whole judgment will be false.3 () When you
begin a building you should take account of the lord of the hour, because
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it has great power. () If the lord of the hour is Saturn or the Moon,
they are more auspicious than the benefic planets, but the Sun’s hour is
intermediate, while the hours of Mars and Mercury are the worst.

 () If you wish to buy land, put the lord of the fourth place in a
fortunate position when it is neither burnt nor retrograde.1 () It is more
auspicious if Saturn is in a fortunate aspect with the ascendant degree or a
fortunate aspect with the fourth place. () Be careful not to do this when
the Moon is in an unfortunate aspect with any of the malefic planets,
particularly with Mars.2

 () If you want to do something in secret and not have it revealed, put
the Moon and the lord of the ascendant sign under the ray of the Sun.1
If you cannot do this, put it [the lord of the ascendant sign] in the fourth
place, but only if it does not give its power to a planet that is above the
Earth. () If you wish to choose an hour to find something hidden under
〈the surface of〉 the earth, be careful not to do this when Saturn is in one
of the cardines, because it will be held back and will not be found.2 () If
the object your are seeking is 〈to be found〉 by day, put the Sun in one of
the cardines, and if by night do the samewith theMoon, when the lord of
the hour is one of the luminaries or Jupiter or Venus; but the other hours
are unfortunate.3

§

 () The fifth place. A man who wishes to have sexual intercourse with
his wife at an hour when he will father a son1 should take care that it is
not an even-numbered hour of the day or the night.2 () If you can, put
Jupiter in a fortunate position, because it has great power for sons; and,
if you can, it is more auspicious to put it in a masculine sign, or oriental
of the Sun, or in a masculine quadrant.3,4 () During the day, put the Sun
in a masculine quadrant or in a masculine sign; by night, do the same
thing for the Moon. () Put a masculine planet as the lord of the hour,
but if it is a feminine 〈planet〉 put it in a masculine sign or in a mascu-
line quadrant; the same applies to the lord of the fifth place, if you can.5
() Be careful that Mars or Saturn is not in the fifth place and that they
are not in an aspect of quartile or opposition with it, because they sig-
nify a miscarriage. () Know that Venus’ joy is in the fifth place.6 Conse-
quently, if it [Venus] is there [in the fifth place] and it is occidental of the
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Sun and in a masculine sign, there is no need to calculate everything I
have mentioned, because this will be enough for you. () If you want to
have a daughter do just the opposite.

 () Someonewhowants to put on a new garment should put theMoon
in conjunction with one of the benefic planets or in a fortunate aspect
with the Sun. () If Mars forms an unfortunate aspect with the Moon
or is in conjunction with it, it signifies that the garment will soon be
torn because of a quarrel; and if Saturn 〈aspects the Moon〉, it signifies
that the garment will get dirty at once. () Ptolemy said: the Ancients
have proved by experience that if someone puts on a new garment when
the Moon is in Leo, it will be burnt.1 All 〈the astrologers〉 who came
after him agreed with him, but did not give any explanation. () In my
opinion, this is because it [Leo] is the Sun’s house, for it is known that it
is unfortunate to commence something when the Moon is with the Sun,
except for something that someonewishes to conceal; and the Sun’s house
is considered to have the Sun’s power.

 () Someone who wants to prepare a feast and celebration should be
careful not to do sowhen theMoon is withMars or forms an unfortunate
aspect with it, nor whenMars is in the fifth place or in any of the cardines
of the ascendant, because it signifies quarrels. ()TheMoon’s conjunction
and aspects with Venus are more auspicious than the 〈Moon’s〉 conjunc-
tion and aspects with Jupiter.1

 () If you want to wean a child from its mother’s breast, put the Moon
in conjunction with Jupiter or in aspect with it, and do this when the
lord of the ascendant sign is moving rapidly and is neither burnt nor
retrograde.1 () Enoch2 said: if the Moon is in conjunction with Venus
when a child is weaned, his mother will never give birth again. ()
Dorotheus,Māshā"allāh, and Abū Ma#shar3 said that they had tested this
by experience and verified it.

 ()And I heard anddidnot understand [Dan. :]; for there aremany
things in Enoch’s Book of Secrets1 whose reason is not clear to us. () For
instance: he said that whoever is born in the end of Pisces [i.e., when the
Sun in its annual path arrives at the end of Pisces] will be burnt. Many
have tested this by experience after him and verified it.2 () He 〈also〉 said
that anyone born in Capricorn ° or Scorpio ° [i.e., when the Sun in
its annual path arrives at Capricorn ° or Scorpio °] is an illegitimate
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child.This has been tested by experience but the reason is not known. ()
He also said that if the distance between Saturn and the Sun in a man’s
natal horoscope is °, he will be blind in one eye. I have seen this in
many natal horoscopes, and it is amazing because this aspect is not fully
quartile.

§

 () The sixth place. Someone who wants to buy a slave should be
careful not to do this when the Moon is in Leo, because it signifies that
he [the slave] will be a glutton;1 if 〈he buys a slave〉 when it [theMoon] is
in 〈one of〉 the houses of Mars [i.e., Scorpio and Aries] or in Capricorn,
he [the slave] will be a thief. () It is very auspicious if you put the Moon
in the signs with a human shape.2,3

 () Māshā"allāh said: If the Moon is in Pisces, it signifies that the slave
will not be fond of his master because he [the slave] will suspect that
he [the master] will mistreat him.1 () It is auspicious if the Moon is in
Taurus, because it signifies that he [the slave] will love his master with
all his heart. () If it [the Moon] is in Sagittarius, he [the slave] will
overpower his master and want to run away. () Know that Mercury
has a great power in affairs related to male and female slaves;2 it is very
auspicious if it [Mercury] is in the ascendant sign. () It is also very
auspicious if one of the earthy signs is in the ascendant. () If the Moon
is with one of the malefic 〈planets〉 in one of the cardines or in the
succedent 〈places〉,3 it signifies that he [the master] will be harmed by
the slave, but if 〈the Moon is〉 with the benefics, he will have profit from
him.

 () Māshā"allāh said: Venus is more auspicious than Jupiter in this
matter [buying slaves]; and he is correct, because it [Venus] is a lower
planet. () Be careful that Leo or Aries is not the ascendant sign when the
Sun is in a fortunate position, because he [the slave] will gain control over
his master. () The rules for female slaves are like those for male slaves,
but Taurus and Virgo are auspicious for female slaves whereas Libra and
Gemini are auspicious for male slaves, 〈that is,〉 feminine 〈signs〉 for
female 〈slaves〉 and masculine 〈signs〉 for male 〈slaves〉.1
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 () Someonewhowants to buy small cattle, like sheep, should calculate
the position of Mercury and theMoon, because both signify small cattle,
but be careful that there is not a malefic planet in Aries. () If you want
to buy an ox, be careful not to do this when amalefic planet is in Taurus;1
if 〈you want to buy〉 poultry, put the Moon in Virgo, Pisces, or Aquarius,
because they are winged.2

§

 () The seventh place. This place signifies three things: wars, women,
and partners. () So, if you wish to choose 〈a time〉 for waging a war
or sending out a commander by land, put the ascendant sign in one of
houses of the upper planets. () Mars’ houses are more auspicious, on
condition that Mars is neither burnt nor retrograde1 nor in the second
place—because in this case he [the commander] himself will destroy his
camp, inasmuch as the second place signifies the army; nor in the eighth
place, lest he himself be in danger; nor in the sixth or the twelfth place,
because he will be taken prisoner.2 () If you can, put it [Mars] in the
tenth, eleventh, or fifth place, or in the ascendant sign, if it is its [Mars’]
house.

 ()There is a great dispute among the astrologers. All agree that if the
lord of the ascendant sign is in the seventh place, he [the commander]
will be defeated, and if the lord of the seventh place is in the ascendant
sign the enemy will be defeated. But they [the astrologers] asked: how
should we pass judgment if Scorpio is the ascendant sign and Mars is
in the seventh place, in Taurus? () Now Dorotheus judged that 〈in
this case〉 the lord of the ascendant sign [i.e., Mars] will cause harm
to him [the commander] and he will be defeated. () But Māshā"allāh
said: inasmuch as it [Mars] is an upper planet, he [the commander] will
be victorious over the enemy; for he [Māshā"allāh] said in his Book of
Experiences1 that it is more auspicious if 〈the lord of〉 the ascendant sign
is an upper planet in half its strength than if 〈the lord of the sign of〉 the
ascendant is a lower planet in its full strength. () Abū Ma#shar said that
he tested this many times 〈and proved〉 that if Scorpio is the rising sign
andMars is in Taurus, both armies will be battered; if Venus is the lord of
the seventh 〈place〉 and is in full strength, the enemy will be victorious,
and the opposite holds if it is not in full strength.2
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 () If you can put the lord of the seventh place when it is burnt or
retrograde, or in the second, sixth or twelfth place, this is auspicious.1
() Be careful that the Sun is not in the ascendant sign, unless Leo [i.e.,
the Sun’s house] or Aries [i.e., the Sun’s exaltation] is the ascendant.2 ()
You should know that if an upper planet is in the house of a lower planet
and holds lordship there—such as Saturn in Libra [i.e., Libra is Saturn’s
exaltation and Mercury’s house] or Jupiter in Cancer [Cancer is Jupiter’s
exaltation and the Moon’s house]—make one of these signs [i.e., a sign
that is the upper planet’s exaltation and the house of a lower planet] the
ascendant sign.3 () Do not be concerned about the lord of the house,
because it is known that any planet that is in the ascendant sign, if it does
not hold lordship there, is in partnership with the lord of the ascendant
sign; and if it does hold lordship there, the lord of the ascendant sign has
no partnership with it.

 ()Māshā"allāh said: in any election about war, put theMoon so that it
parts from a benefic planet or from a strong planet in its position, either
one, on condition that it receives the Moon either in conjunction or in
aspect,1 inwhichever aspect itmay be. () And put it [theMoon] so that it
gives power to a planet that is under 〈the ray of〉 the Sun or retrograde or
weak in its position or in a cadent place, and the reason is that the planet
from which the Moon parts signifies the side that launches the war and
the planet to which it [the Moon] gives power signifies the enemy. Be
careful not to do the opposite of what we have just mentioned.2 () If you
cannot do this, put the Moon when it secludes itself; but be careful not
to do this when the lord of the second place is in quartile or opposition
to the ascendant sign or its lord, because then it [the lord of the second
place] signifies that his armywill mutiny against him and refuse to accept
his authority. () This is the general rule: it is auspicious if you can do
this when the lord of the seventh place gives power to the lord of the
ascendant sign, in any aspect.3 () If 〈it gives power from〉 an aspect
of love, the enemy will seek to make peace, and if 〈from an aspect of〉
antagonism, there will be war and the enemy will be victorious; but be
careful not to do the opposite. () If one of the malefics is in one of the
cardines, both armies will be battered; but if one of the benefic planets is
there [in one of the cardines], good people will mediate between them
and set things right [i.e., reconcile them] . () Know that if Mercury
aspects either benefic or malefic planets, it will instill nonsense between
them.
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 () Abū Ma#shar said: if many planets aspect the ascendant sign, he
[the commander] will have many allies. () If the lord of the eighth place
is in a fortunate aspect, 〈people〉 will desert the enemy army and join
him.1 () No sign is more auspicious than Scorpio 〈for sending an army〉
to war by sea,2 but be careful not to do this when the Moon is in Taurus,
because it is the house of its [the Moon’s] exaltation and the enemy’s
place.3 () Pisces is also auspicious, if Jupiter or Venus is in a fortunate
position. () It is sufficient if Mercury is there [in Pisces], or burnt or
retrograde4 or in Leo, which is the twelfth sign after its [Mercury’s] house
[i.e., Virgo], but be careful that it [Mercury] is not in Gemini, because it
is the tenth 〈sign〉 after its house [i.e., Virgo]. () Cancer is auspicious if
Jupiter is oriental of the Sun and it [Jupiter] is there [Cancer] or in Pisces,
on condition that it [Pisces] is in the tenth place in the division 〈of the
places〉 according to the latitude of the country,5 or in Aries. It is also
auspicious if the Moon is in Cancer, Taurus, or Aries. All this is true if
Mars is not in Capricorn, nor Saturn there [in Capricorn] or in Libra.6
() If you cannot do this when the sign is one of the aforementioned
〈signs〉, put Aquarius 〈in the ascendant〉 if the Sun gives its power to
Saturn in any place whatsoever; otherwise do this when it [the Sun] is in
Aquarius or Libra, and this will be sufficient. () Be careful not to do this
when Saturn is burnt or retrograde, or when Mars is in an unfortunate
aspect with it [Saturn]. It is more auspicious if one of the benefic planets
aspects it [Saturn]. () But if you cannot do this when the sign is 〈one
of〉 the aforementioned 〈signs〉, put Libra 〈in the ascendant〉, but only if
the Sun and Mars are in cadent places and that Saturn is in a fortunate
position. () If you cannot do this, put Capricorn as the rising sign and
put the Moon in it [in the ascendant]. () It is more auspicious if it
[the Moon] is there [in Capricorn] with Saturn or with Mars, but only
if neither Saturn nor Mars is burnt or retrograde. () Be careful that
Jupiter is not in Cancer;7 but if you cannot, set it so that there are asmany
degrees of Capricorn in the ascendant as necessary so that it [Jupiter] is
in the sixth place.8 () But if it [Jupiter] is in Cancer and it [Jupiter] is
burnt or retrograde, do not be concerned about it, no matter where it
is.

 () Someone who inquires about getting married, put Venus and the
Moon in fortunate positions; it is more auspicious if you can do this
when Venus aspects theMoon.1 () Be careful thatMars is not one of the
cardines, because it signifies quarrels and separation, and in this matter
it [Mars] is worse than Saturn. () Māshā"allāh said that Venus in the
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seventh place sometimes signifies love and sometimes quarrels, and that
Mercury in the seventh place brings about disturbance. () It is more
auspicious if you can do this when the lord of the seventh place is in the
ascendant sign, or when it gives its power to the lord of the ascendant.
() If you cannot do this, try to form an aspect of love between the lord
of the ascendant sign and the lord of the seventh place. () If the Moon
is in one of Mars’ houses, it signifies misfortune and quarrels, and if it
[the Moon] is in its house or in one of Venus’ houses, it signifies good
fortune. () Pisces is more auspicious than Sagittarius in this matter. ()
If the woman is a virgin, Mercury’s houses are auspicious as well, but if
she is a widow Saturn’s houses 〈are suitable〉. () If you want to make
an election for a woman to marry her husband, put the Sun and Mars
in fortunate positions,2 because they signify husbands, and it is more
auspicious if Venus aspects 〈them〉; but be careful not to do this when
the Sun or Mars is in the seventh place, because they signify separation,
although Saturn in this position does not do so much harm. () Ya#qub
al-Kindı̄ said: if you wish to choose 〈a time〉 for the husband to have
sexual intercourse with his wife 〈to father a son〉, set it so that the hour is
not even-numbered, and if 〈to father〉 a female, take an even-numbered
hour; the hours of Mars or the Sun’s hours are not unfortunate for a
woman.3

 () If you want to choose 〈a time〉 to go into a partnership, put Jupiter
in one of the cardines, but be careful not to do this whenMars aspects it
[Jupiter] in opposition or quartile, or it [Mars] is in one of the cardines of
the ascendant sign, because in this case it signifies calamities and quarrels
that will occur to them.1 () Find the lot of Fortune:2 it is worthwhile to
put it in a fortunate position when it is aspected by its lord or by a benefic
planet.3

§

 () The eighth place. Someone who wants to run away should be
careful that the Moon is not in conjunction with a harmful or malefic
planet, or when the lord of the ascendant sign is under the Sun’s ray or
retrograde, or when it gives power to a retrograde planet. () It is more
auspicious, if you can, not to do this when the lord of the seventh place
aspects the ascendant sign or its lord. () It is also auspicious if 〈you can
do this when〉 the Moon secludes itself, and even more auspicious if it
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[the Moon] aspects neither the Sun nor the ascendant sign. () This is
the general rule: make sure that the lord of the ascendant is not in one
of the cardines; it is more auspicious if you can put it [the lord of the
ascendant] in the third or ninth place, or in such a way that it gives
power to a planet located in these places, on condition that the planet
is neither burnt nor retrograde. () But if the lord of the ascendant is
in the sixth place, he [the person trying to run away] will fall ill and be
captured as a result; and if 〈the lord of the ascendant is〉 in the twelfth
place he will be captured by his enemies. () If the fugitive is a slave
or someone who is trying to get away from a king, make sure that the
Moon does not aspect the Sun. () It is more auspicious if you can put
the Sun so that it does not aspect the ascendant sign, but be careful not
to do this when the lord of the ascendant sign is in the tenth place or
gives power to the lord of the tenth place or to a planet that is located
there.

 () Someone who wants to go and get the money of an inheritance,
put 〈for him〉 the lord of the eighth place in the ascendant sign,1 or in
one of the cardines or in the eleventh place or in the fifth place; but it is
more auspicious if it [the lord of the eighth place] gives power to the lord
of the ascendant sign or to the lord of the second place. () An aspect of
Mars is detrimental for such an undertaking, but not an aspect of Saturn.
() If you can put Jupiter in the eighth place, this too is auspicious, but
only if it is neither burnt nor retrograde.

§

 () The ninth place. Someone who wants to go on a journey in order
to trade, put for him the lot of Fortune in a fortunate position, because it
is a major root for trade; but be careful that none of the harmful 〈planets〉
aspects it [the lot of Fortune], nor the lord of the eighth place, whichever
planet that may be.1 () Be careful not to do this when the lord of the
second place is in the eighth place; it is more auspicious if it [the lord
of the second place] is in one of the cardines, on condition that it is
neither burnt nor retrograde. () If Mercury is in a fortunate position,
then it is more auspicious if the lord of the ascendant sign is 〈in〉 one
of its [Mercury’s] houses [i.e., Virgo and Gemini] or 〈in one〉 of Jupiter’s
houses [i.e., Sagittarius and Pisces].
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 () If someonewants to go andwelcome a prince or ruler, pay attention
〈and proceed as follows〉. () If he [the querent] is an old man who
holds an official position, put Saturn in a fortunate position; it is more
auspicious if it [Saturn] forms a fortunate aspect with the ascendant sign
or its lord; it is also auspicious if it [Saturn] forms a fortunate aspect with
the Moon. () If 〈he is going to welcome〉 a judge or a jurist, put Jupiter
instead of the aforementioned Saturn. () If 〈he is going to welcome〉
a military commander, calculate the position of Mars 〈instead of the
position of Jupiter or Saturn〉, but if you can not, put the ascendant sign
in one of its [Mars’] houses [i.e., Scorpio and Aries]. () If 〈he is going
to welcome〉 a king, calculate the position of the Sun. () If 〈he is going
to welcome〉 a princess or a eunuch, calculate the position of Venus. ()
If 〈he is going to welcome〉 a scholar in the secular sciences or a royal
scribe, calculate the position of Mercury.1 () If 〈he is going to welcome〉
anyone else, calculate the position of the Moon. () Proceed likewise if
〈he wants〉 to write a letter to any of the aforementioned people.

 () Someone who wants to go on a journey in order to study should
place the ascendant sign in one ofMercury’s houses [Virgo and Gemini];
be careful that it [Mercury] is not retrograde, but pay it no attention if it is
under the Sun’s ray. () Be careful that none of themalefics is in one of the
cardines; but if Saturn is in the ninth or third place it will not cause harm,
althoughMars 〈in thesehouses〉 is very harmful.1 ()TheSun in the third
place is beneficial, and the opposite if it is in the third place.The opposite
applies to theMoon,which is beneficial in the third place but detrimental
in the ninth 〈place〉. () If the lord of the ascendant sign is with Saturn or
forms any aspect 〈with Saturn〉, it will not cause harm, particularly 〈if it is
with〉Mercury, but conjunction or any aspectwithMars causes harm. ()
If he wants 〈to study〉medicine, it is auspicious if Mars forms a fortunate
aspect 〈with the Moon or Mercury〉.2 () If he wants to study logic, put
the Sun in a fortunate position; it is more auspicious if theMoon is in any
aspect with it.3

§

 ()The tenth place. Someone who wants to have an audience with the
ruler to win his favor, should put one of the fiery signs as the ascendant
sign, but, if he can not, the ascendant sign should be 〈one〉 of the airy
signs. () He should be careful that the Sun is not in the seventh place,
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〈counting〉 from any rising sign, nor in the twelfth place, nor when the
lord of the ascendant sign is under the Sun’s ray. But if both [the Sun and
the lord of the ascendant sign] are in Leo or Aries [Leo is the Sun’s house
and Aries is the Sun’s exaltation], this will be only slightly detrimental.
() If Mercury is the lord of the ascendant sign, he should take care that
Virgo [Mercury’s house] is not the ascendant sign when the Sun is in
Aries [the Sun’s exaltation] or in Leo [the Sun’s house], because if so the
king will put him in prison and kill him. () It is auspicious if Gemini
is the ascendant sign; it is also auspicious if Scorpio is the ascendant
sign and the Sun is there, because it [the Sun] is the lord of the tenth
place.1 () Proceed in such a way that not many degrees of Scorpio are
in the ascendant, so that the Sun will be the lord of the tenth place in the
division of the places according to the rising times2 on the latitude plate
〈of the astrolabe〉; this is because the lord of the tenth 〈place〉 calculated
according to this methodhasmore power than the lord of the tenth place
calculated in equal degrees. All the astrologers agree about this.3,4 () But
if you cannot find a more fortunate sign than Capricorn, make sure that
the Sun is not in the ascendant sign, because it [the Sun] is the lord of
the eighth place counting from Capricorn [i.e., Leo, the Sun’s house, is
the eighth sign counting fromCapricorn]. () It is alsomost auspicious if
Aquarius is the ascendant sign and the Sun is there; and if it [the Sun] is in
Cancer and it [Cancer] is the ascendant sign, it [the Sun] is intermediate
[i.e., neither propitious nor foreboding], but if it [the Sun] is in Pisces
or Virgo and one of them is the ascendant sign, it [the Sun] is ominous,
because it [the Sun] is the lord of an unfortunate place with respect to the
ascendant sign.5 () Be careful, too, that the lord of the ascendant sign is
not in opposition or quartile to the Sun, but if it [the Sun] is inmidheaven
or in the eleventh place and the rising sign is any sign whatsoever, it [the
Sun] is auspicious. () Let the lord of the tenth place with respect to the
ascendant sign share 〈power〉 with it [the Sun],6 but be careful that it is
not burnt or retrograde in one of the cardines.

 () Someone who wants to choose a day for the king’s coronation
should put the Sun in a fixed sign when it [the Sun] is in the ascendant
degree or in the tenth or eleventh place. () But be careful that theMoon
is not in opposition to the Sun or in opposition to the ascendant sign or
in opposition to the lord of the ascendant sign, because if it [the Moon]
is in this position his ministers will conspire against him.1,2 () Likewise,
he shouldmake sure that the lord of the fourth place is not in the seventh
place 〈counting〉 from the ascendant sign, nor in opposition to the lord of
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the ascendant sign, because in this case his subjects will conspire against
him and the conspiracy will be strong3 [Sam. :].

 () Someone who wants to choose 〈a time〉 to take up a craft should
try to do this when the three planets that are in charge of crafts—namely,
Mars, Venus, and Mercury1—form an aspect of love with one other; but
if you cannot take all three, try to take two 〈of them〉. () Put theMoon in
one of Saturn’s houses [i.e., Capricorn and Aquarius], but in such a way
that it [the Moon] does not form an unfortunate aspect with Saturn.2
() Dorotheus said that the bicorporal signs are auspicious for taking
up a craft. () Māshā"allāh said that it is auspicious if the Moon is in
Taurus, too; he 〈also〉 said that the reason why the Moon should be in
one of Saturn’s houses is so that he can endure the hard work, for this
is what Saturn signifies and his capacity for endurance is according to
its [Saturn’s] power in the natal horoscope.3 () Be careful not to do this
when the lord of the ascendant sign is burnt or retrograde, or when gives
its power to a planet in this condition. () It is more auspicious if the lord
of the ascendant sign is moving rapidly.4

 () You can know this [whether it is moving rapidly] if you determine
the position of a planet at noon, and then determine it the next 〈day at〉
noon, by which procedure you find its motion in one day. Now if it is
one of the upper 〈planets〉 and its motion is more than the mean motion
as recorded in the 〈astronomical〉 tables, then it is moving rapidly; and
if 〈its motion is〉 less 〈than its mean motion〉 then it is moving slowly.
() There is also another method to know this: find out whether it is
oriental of the Sun; 〈if it is and〉 if there is less than ° between it [the
Sun] and the planet, it is moving rapidly. If it is occidental of the Sun and
there is less than ° between the Sun and the planet, it is also moving
rapidly. () As for Mercury and Venus [which are lower planets], if their
motion is less than the Sun’s meanmotion they are moving slowly, and if
〈their motion is〉 greater 〈than the Sun’s mean motion〉 they are moving
rapidly. Youmay also know this from their 〈true〉 anomaly:1 if it [the true
anomaly] is less than four signs ormore than eight signs, they aremoving
rapidly, otherwise they are moving slowly or are retrograde.2 () As for
the Moon, if in one day it moves more than its mean motion, then it is
moving rapidly, and if 〈it moves in one day〉 less 〈than itsmeanmotion〉 it
is moving slowly. You may know this as follows: if its [the Moon’s] 〈true〉
anomaly is from nine signs to the end of the signs 〈and continuing on〉
as far as three signs [i.e., if the zodiac were a clockface, between  and
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—the top half of the dial], it is moving slowly, and if it [the Moon’s
anomaly] is between three signs and nine signs, it is moving rapidly.

§

 () The eleventh place. Someone who seeks love1 should inspect the
nature of the person2 he wants to love. () If he [the beloved] is young,
he should determine the position of Mercury and Venus; if middle-aged,
the position of the Sun and Mars; if elderly, the position of Jupiter and
Saturn.3 () Put the lord of the eleventh place in the ascendant sign, or in
an aspect of love with the lord of the ascendant sign, but be careful not to
put it [the lord of the eleventh place] in the twelfth or the seventh place,
and that Mars is not in one of the cardines or with the Moon or in an
unfortunate aspect with it [the Moon].4

 () Plato1 said: for any natal horoscope where the positions of the
luminaries are interchanged with 〈the luminaries’ position〉 in another
natal horoscope, complete love will exist between them2 [i.e., the two
natives]: this means that the position of the Sun in one natal horoscope is
the position of the Moon in the other natal horoscope, and the position
of the Moon in one natal horoscope is the position of the Sun in the
other natal horoscope. () If the position of the Sun in the two natal
horoscopes is the same, and so is the position of the Moon, there will
be love between them, but it will not be as complete as in the former
case. () If 〈the position of〉 only one of the luminaries is the same 〈in
both natal horoscopes〉, the love will be incomplete but this love will be
unconditional. () If the lot of Fortune is in the same position in both
natal horoscopes, their love will depend on cooperation and on mutual
advantage. () There will also be love between them if the ascendant
sign is the same 〈in both natal horoscopes〉, on condition that the sign
of the dodecatemoria of one of them is not the same as the sign of the
dodecatemoria3 of the other, and also if they [the ascendant sign in both
natal horoscopes] belong to the same triplicity.4

 () Ptolemy said: if a benefic planet is in a certain position in one na-
tal horoscope and a malefic planet is in the same position in another
natal horoscope, the native of the natal horoscope with the benefic plan-
et will be harmed by the other 〈native〉, and 〈vice versa〉 the other 〈native〉
will be benefited.1 This has been tested by experience.
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§

 () The twelfth place.1 Someone who wants to purchase an animal
should be careful not to do sowhen the lord of the ascendant sign is in the
twelfth place or the lord of the twelfth place is in the seventh place or in
opposition to the lord of the ascendant sign, because if any of these is the
case he will fall from the animal.2 () If Mars is in the twelfth place, the
animal will be injured and die. If Saturn is there [in the twelfth place] and
a benefic planets aspects it [Saturn], it will not be harmful because it [the
twelfth place] is its [Saturn’s] place of joy.3 () If the animal 〈you wish to
buy〉 is a horse, determine the position of the Sun; if a mule, 〈determine〉
the position of Mars, and if a donkey, determine the position of Saturn.
This isMāshā"allāh’s opinion,4 but Dorotheus said that theMoon signifies
donkeys, because they are the lowest of the animals men ride on; Abū
Ma#shar said that Mercury signifies them. () There is no disagreement
that Venus signifies camels and Jupiter elephants.5

The Book of Elections is completed:
Many thanks and songs

To Him in Whose hand are all creatures.
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§

[1]: The human supernal soul. In Ibn Ezra’s thought, the supernal soul
is the main instrument available to human beings to evade the decrees
of the stars. See above, p. . The supernal soul is also the highest
component of the tripartite soul: the vegetative or appetitive soul; the
animal or locomotive soul; and the wise or supernal soul. The sources
of the tripartite soul can be traced back to Plato (Timaeus a, d,
d) and Aristotle (De anima a, b, a, b), a fact of which
Ibn Ezra seems to have been aware ( .Te#amim I, §.:, pp. – and
.Te#amim II, §.:, pp. –). Following Plato, Galen (–/)
identifies three main faculties of the soul, the rational (logistikon), the
spirited (thymoeides), and the appetitive (epithymetikon), and correlates
these threemain vital functions with the threemain organs of the body—
the brain, the heart, and the liver (Lloyd, , pp. ). In his long
comm. on Ex. :, Ibn Ezra defines the relationship between the three
components of the tripartite soul, and their association with the human
body: �� ��� ���� ������� ����� ���� ������ ����� ��� ���� �������
����� ���� �� ����� ��� ����� �	��
 �� ���� ������ ���� ��� �������
	����� �
 �
 ��� ����� ��� ���� ����� ���
�� ��� ���� �
 ������
�
 �� ���	�� ��� 	���� ���� ����� ��� �
� ���� ����� �!��� 	���	�
���) �����
� ����� ���	 ���� ���� ��� �
�  ��
� 	��� ���� �����
 �����
�

� ���
�� ���	�� ���� ���
� ���� .(����
 ��) �����
 ����� ���� �
�� ,(���
��� � ���� ����� ���� 	��	� ,(
��� ���) ���� ��
�� ��� ���	 �
�� ���	

	��� ���� 	�� �� �	��� ��
 �� �	���� 	��
��� �� ��� �� �����	 ����
��� ������ ����� ����� ��� �� ��� ��� ���� ���� ��� ���� �� �� ����
����� ���� ���� �� �� �������� ���� ������� ������� ���� ���	� �	� ��
��
������� �� ���� ���� �� �	��� ���	� ���	 �� ��� = “Since the human
body belongs to the lower world and the supernal soul is connected to
it [the man’s body], and 〈since〉 there are intermediaries between the
soul and the body, there are two powers, which in the holy tongue are
designated spirit and anima.The 〈supernal〉 soul is thewise one; it resides
in the brain, and from it emerge all the senses and voluntary motion.The
spirit is in the heard, like man’s life; it seeks dominance to overpower
everything that opposes it, and is irascible; as Solomon said: “Be not
hasty in thy spirit to be angry” (Ecc. :); “A fool spendeth all his spirit”
(Prov. :). The anima is in the liver; it is the one that desires to eat,
as it is written: “because thy soul desireth to eat flesh” (Deut. :), and
it is the source of sexual desire. Some people are born with these three
〈souls〉 strong, others with all of them weak, or with one of them strong
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and another weak, or neither strong nor weak, and consequently people
fall into twenty-seven different types. But the Glorious God bestowed
the Torah to strengthen, fortify, and magnify the supernal soul, so that it
not be overpowered by the body; but if the Torah is not observed, then
the body will overpower the soul” (comm. on Ex. : in Commentary
on Exodus, , p. ). See also Yesod Mora", , VII, pp. –
(quoted in note onMiv .harim II, §:).

[2]: Details… general import 〈of the natal horoscope〉. Hebrew ������
��	�…. For this meaning, seeMiv .harim II, §: and She"elot I, §:.

[3]: Before I discuss elections … 〈of the natal horoscope〉. Corre-
sponds closely to Miv .harim II, §: (see note there). See, also, above,
pp. –. Cf. the eighth aphorism of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium:
���� ���� ����� ���� ��
 ������� ����� ���	 ��
�� ��� ������� �����
�������� = “Ptolemy said: the wise soul assists the work of the orbs in
the same fashion as a plowman helps nature” (Sefer ha-Peri, BNF ,
f. b).

[4]: Natal horoscope, Hebrew 
���. The Hebrew word ����, as used
by Ibn Ezra in his astrological work, corresponds to both of the two
main meanings of the English word “nativity” as a terminus technicus
of astrology: (a) natal horoscope; (b) time of birth. To disambiguate
this word, I have translated it each time according to the appropriate
meaning. See Glossary, s.v. “natal horoscope” and “time of birth”.

[5]: As an illustration … will be increased. Corresponds to Miv .harim
II, §..

[6]: Dorotheus, Hebrew ������
. See note on She"elot I, §..

[7]: Therefore Dorotheus said: … known to you. Corresponds to
Miv .harim II, §. (see note there), where a similar statement is ascribed
to Ptolemy. Such a precise statement is not to be found in the fifth book
of Dorotheus’Pentabiblos, which deals with interrogations and elections,
but Dorotheus in this work repeatedly enjoins the astrologer to look at
the natal horoscope of the person for whom an election or an interroga-
tion is to be made (Carmen astrologicum, , V: , pp. , ; V: ,
p. ; V: , p. ), or proceeds on the assumption that the details of the
natal horoscope are known to the astrologer (Carmen astrologicum, ,
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V: , p. ; V: , p. ; V: , pp. , ; V: , p. ; V: , p. ).
In the final analysis, according to Dorotheus, the astrologer’s judgment is
the product of deriving the elements of the horoscope at the time of the
election or interrogation from specific elements of the natal chart. For
example: “If you want to know the condition of a sick [man] for whom
death and misfortune are feared, then at the time of his taking ill look at
his nativity, in which sign[s] the benefic were and in which sign[s] the
malefic were. If the Moon in its course and its transit has arrived at the
sign in which a malefic was in his nativity and themalefics aspect it from
quartile while the benefics do not aspect it [either] in his nativity or at its
transit to this sign… then it indicates that the illness will be hideous and
he will not escape from it” (Carmen astrologicum, , V: , p. ).

[8]: But if…firstmake an interrogation…hour 〈to depart〉. See below,
§.:, where Ibn Ezra ascribes a similar approach to himself. Ibn Ezra
seems here to have drawn on Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus
(or other related source), where we find the following statements that
reveal the rationale behind this instruction: “However, [for] those of
whom these things [i.e., their nativities, the revolutions of those years,
and the nativities of their children] are not known, questions should
be taken for them, and the effecting of their matter may be known
from them—afterwards it should be elected for them according to this.
Wherefore if someone were to ask you about himself, it has already
arrived at the good or evil out of his own nativity, because it is he who
has asked you (that is, in the hour in which someone comes to you).
And if it is one whose quaesited matter will not come to be, or if the
man who asks you (or who goes away to war) will die, beware therefore
this kind of election. For how would you elect for him whose root is
destroyed, especially if in addition the first beginning and the old root
on which one relies, is [also destroyed]?Therefore, beware of electing for
him whose root of the nativity or question signifies something horrible
… If however you elected according to the Ascendant of a question or
nativity which you knew, or on the Lord of the Ascendant (that is, the
sign of the profection of the year), your election will be more worthy,
because you would knowwhat (of the stars) in is accordwith it, and what
his Ascendant would be” (On Elections, , pp. –). For Sahl Ibn
Bishr al-Yahūdı̄, see note onMiv .harim II, §:.

[9]: Now there are twomethods for elections:Corresponds toMiv .harim
II, §.. The same twofold methodology may be found in the initial
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sentence of the fourth part of Epitome totius astrologiae, which is devoted
to the doctrine of elections: “Incipit liber quartus de electionibus. Electio
duobus modis fit, uno cum scitur nativitas, alio cum nescitur” (Epitome,
, Lib. IV, sig. Rr). As we shall see, these two methodologies are the
same as those proposed by Ibn Ezra.

§

[1]: Planets, Hebrew ������. For this neologism, used throughout this
volume, see note onMiv .harim II, §..

[2]: The aspects, Hebrew ������ (Arabic nazar, Latin aspectus). The
aspects are angular relationships between planets; but sometimes the
same term denotes angular relationships between zodiacal signs and
other celestial objects that play some astrological function. The aspect
of trine (°) is considered to be harmonious or fortunate; the aspect of
sextile (°) is also harmonious or fortunate, but to a lesser extent; the
aspect of opposition (°) is disharmonious or unfortunate; the aspect
of quartile (°) is also disharmonious or unfortunate, but to a lesser
extent. Cf.Me"orot, §:–, §:. In .Te#amim I and in .Te#amim II Ibn
Ezra provides two parallel, idiosyncratic and almost identical accounts
of the aspects: he offers first a geometrical justification and then an
arithmetical explanation. See .Te#amim I, §.:–, pp. –; §.:–
, pp. –, which comments on Reshit .Hokhmah, , III, xxxix:
–xl: ; this corresponds to .Te#amim II, §.:–, pp. –; §.:–
, pp. –; §.:–, pp. –. See also Kitāb al-Mad .hal, ,
VII: , v, pp. –; Abbreviation, III: , , p. ; Kitāb al-Tafhı̄m,
, §, p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , p. ; Tetrabiblos, , I: ,
pp. –.

[3]: Place, Hebrew ���. Ibn Ezra employs the Hebrew word 	��, lit.
“house,” with a disconcerting variety of astrological meanings: horo-
scopic house, zodiacal sign, planetary house, house of exaltation, etc.
To partially disambiguate among them, I have rendered it as “place”
(corresponding to the Greek topos) when the reference is to any of the
twelve horoscopic houses and as “house” in all other cases. The horo-
scopic places (Hebrew ��	�, Greek topoi, Arabic buyūt, Latin domūs) are
twelve divisions of the ecliptic, calculated with respect to a specific ter-
restrial latitude. The first place begins at the ascendant degree at some
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specific time (i.e., for a natal horoscope, the degree of the zodiac that
was ascending on the eastern horizon at the time of birth of the native);
the other places are numbered clockwise from that point. Astrologers
and astronomers have devised many systems for calculating the sizes
of these twelve divisions. The twelve places are held to govern a vari-
ety of human relationships and experiences. Thus, in rough lines, the
first place is held to govern life, the second wealth, the third brothers,
the fourth parents, the fifth children, the sixth health, the seventh one’s
spouse, the eighth death, the ninth journeys, the tenth government and
political aims, the eleventh friendship, and the twelfth prisons. Ibn Ezra,
following Arabophone astrologers, further divides the twelve places into
three subdivisions: () the four cardines 	��	� (see below, §:; §.: et
passim), which correspond to the first, fourth, seventh and tenth places;
() the four succedent places ��
��� (see below, §.:; Miv .harim II,
§.:), which correspond to the second, fifth, eighth and eleventh places;
and () the four cadent places ������ ��	� (see below, §:; §:), which
correspond to the third, sixth ninth, and twelfth places. For Ibn Ezra’s
accounts of the twelve places, see: Reshit .Hokhmah, , III, xl: –xlii:
; .Te#amim I, §.:–, §.:–, pp. –; .Te#amim II, §.:–,
§.:–; §.:–, pp. –;Mishpe.tei ha-Mazzalot,MS Schoenberg
, ff. –. For accounts of the twelve places in medieval Arabic astrol-
ogy, see: Kitāb al-Mad .hal, , VI: , v, pp. –; Abbreviation,
, I: –, pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §–, pp. –
; Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: –, pp. –.

[4]: Be careful never to choose the eighth, sixth, or twelfth place. The
same instructionmay be found inMiv .harim II, §: and inEpitome totius
astrologiae: “cave ne sit ascendens sextum, octavum vel duodecimum
signum, si fuerit in nativitate planeta infortunatus in eis” (Epitome, ,
Lib. IV, cap. ii, sig. Rr). See also: Carmen astrologicum, , I: , p. :
“Two places are the worst of the worst, and they are the sixth and the
twelfth”; Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus (On elections, ,
§b, pp. –): “You should never put the Moon in the second,
or the sixth, or the eighth, or the twelfth from the Lot, because this is
horrible.” The inauspicious character of the sixth, eighth, and twelfth
places derives, in all likelihood, from the fact that none of them is in any
aspect to the degree of the ascendant. It is for this reason that in .Te#amim
I Ibn Ezra describes the sixth and twelfth places as “the most malefic of
all”; he also characterizes the eighth place negatively (§.:,, pp. –
).
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[5]: Cadent place, Hebrew ���� ���. This is a reference to the third, sixth,
ninth and twelfth places. See above, note on §: (s.v. “place”).

[6]: If he wishes … the ninth or third place 〈of the natal horoscope〉.
Corresponds to Miv .harim II, §. (see note there) and Epitome totius
astrologiae (, Lib. IV, cap. ii, sig. Rr).

[7]: I shall say more about that 〈in due course〉. For having an audience
with a ruler, see below, §.:–; for going into business, see below,
§.:–; for studying, see below, §.:–.

[8]: Malefic 〈planet〉. For malefic and benefic planets, see note onMiv-
.harim II, §..

[9]–: First 〈method … 〈planet at the time of birth〉. Corresponds
to Miv .harim II, §.–. See notes there. This passage bears striking
similarities to the brief introduction to the fourth part of Epitome totius
astrologiae (, Lib. IV, cap. ii, sig. Rr). For Ibn Ezra’s sources, see note
onMiv .harim II, §:–.

§

[1]: The ray of Saturn’s body, Hebrew ����� ��� ���, lit. the light of
Saturn’s body. The ray of a planet’s body (Hebrew �����, Arabic shu#ā,
Latin radii) is an interval ahead of or behind the planetwhere its influence
is still felt. This property of Saturn, as well as of the other planets, is
explained in .Te#amim I (written shortly before Miv .harim I) as follows:
���� ��� ���� ���� ��� �
 ����� ���� ����� 	���� �	 ���� �
 	��� ������
�� ����� 	���� ��� �� �� ��� �
 ���� �
 �� ���� ������ �� ���
�� � �� ���
�
� ���� ���� 	��� ���� ����� ��� ��	 ������ �������
������ ���	� ��
 	���� �	 ��� ��� �
 ���� �

� ���� ��� ���
 ���
�	���� ���� ���� �
 ����� ���� �� ���� !��� �� ���� ��� ��� ��� ����� ���
������� ���� �� ���� ��������� 	��� �	�� �
 �	���� �� ��� �
�
� ���� =
“The reason that the power of its body covers nine degrees is the size of
its body, since it is almost of the size of Jupiter; and except for the Sun
no planet is bigger than they are. This is why they said that the light of
the Sun extends fifteen degrees before it and also after it, and 〈the light〉
of the Moon twelve 〈degrees〉, because its light is less the Sun’s. None of
the stars gives as much light as the Moon, except for the Sun. They also
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said that the light of Jupiter is nine degrees, like Saturn’s. Because the
body of Mars is smaller than theirs 〈and〉 it is closer to the Earth, they
subtracted one degree and said that its light is eight degrees; and Venus
and Mercury are seven degrees. This was the opinion of the Ancients,
and they successfully verified it by experience” (§.:, pp. –). Cf.
.Te#amim II, §.:, pp. – and note on p. . Note that instead of
��� “light,” which is the regular term employed in Ibn Ezra’s astrological
writings, Mishpe.tei ha-Mazzalot, one of his introductions to astrology,
employs !���� “ray” and offers a list of these rays without any explanation.
SeeMishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. .

[2]–: As an illustration … °, but no less. Corresponds closely to
Miv .harim II, §:. See note there. An almost identical illustration is
offered in Sefer ha-Moladot, a treatise by Ibn Ezra written shortly before
Miv .harim I and devoted to the exposition of the doctrine of nativities, to
substantiate an analogous rule in the context of the doctrine of elections:
��������� ��� � ����� ���� ����
��� ��	��� ��� �� 	���� 	
���� �����
������� �� ��
 ����� ��� �� ����� ��� �� ������ ���� �� ���	 �� ���
 	���� ��� ��	 �	� ���� ������	 ���� 	���� ���� ����� 	��� ���
���� ������	� 	���� ����� 	�� �� ���� ���� �	���� �	 ���� ��� �
 �����
�������� 	���� ����� ��	� �� ���� = “But if you need to put in the
ascendant 〈of the electional horoscope〉one of the aforementioned places
〈of the natal horoscope〉, and one of the malefic 〈planets〉 is there in the
natal horoscope, be careful not to put in the ascendant degree 〈of the
electional horoscope〉 the position of the malefic 〈planet at the time of
birth〉, unless you leave behind the complete range of its ray [i.e., all the
degrees of the malefic planet’s ray]. As an example, suppose that 〈in the
natal horoscope〉 the 〈cusp of the〉 tenth place is Gemini ° and Saturn
is located at 〈Gemini〉 °; as it is known that its [Saturn’s] ray is °,
then its ray will reach 〈from Gemini °〉 up to Gemini ° [i.e., Gemini
° = Gemini °+° (Saturn’s ray)]. Therefore put as the ascendant
〈of the electional horoscope a degree〉 past Gemini °” (Moladot, MS
BNF , f. a).

§

[1]: If you know a man’s time of birth, find out the ruler as I explained
in theBook of Nativities.This is how Ibn Ezra, in the first version of Sefer
ha-Moladot (written shortly beforeMiv .harim I), describes the procedure
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bywhich the “ruler of the nativity” is selected from the “five places of life”:
�

� ����� �� ��� ��� �

 �� �� ��� ����� ���������� ������� ����� ��
����  ������ ���� 	������ �� ���� ��� ��� �� ����� 	����� �
 ����� �������
����� ����  ����� 	�� ���� ���	� ��� ���� ���
� �� 	������ 	���� ����
��� ���� ���
�� 	��� ���� ���� ��	��� ��
 ����� ����� ����  	�����
��� ��� ����� ����� ��� 	���� ����� ��� ���
� ����� �	��
 �� 	��� ����
�� ��
	�� ���� �	����� ��� �
� ���� �� � �� �
� ��� �

� ��� �����
������ ��� �	��
 �� �� �	� ����� ��
� ��� ���	� ���� ��������� �

� ���
�	��
 ���� �� � ��� 	��� ���� �
 ���	�� 	��� �
	�� ���� ��� ����� ��� ���
��� ���� ��� ���� ��� ���� ��� ���� ��� ���� ��� ������ ��� ���� ��� ���� ����� ��� 	����
�������� ��� 	���	 �

 ���� 	���	 ��
� ��� ���� ��� ������ = “Ptolemy and
Dorotheus said: we should always try to determine which planet is the
ruler of the native, and this is howwe shall find it.We know that the places
of life are five: 〈The first〉 two are the positions of the two luminaries,
by day and by night; the third is the position of the conjunction of the
luminaries or their opposition, whichever occurs first before the birth of
the native; the fourth is the degree of the ascendant; and the fifth is the lot
of Fortune, as I have explained in the Book of Reasons of the Beginning of
Wisdom. So we assign to the lord of the 〈planetary〉 house five portions of
power, and to the lord of the exaltation four 〈portions of power〉, and to
the lord of the triplicity three 〈portions of power〉, and to the lord of the
term two 〈portions of power〉, and to the lord of the decan one 〈portion
of power〉. We proceed likewise regarding any 〈planet〉 that exerts some
lordship over any of the five places 〈of life〉. In addition, if it [the ruler of
the nativity] is one of the upper planets and it moves away from the Sun
with its greatest power, we assign to it three portions of power, if 〈itmoves
away〉 with an intermediary power, two 〈portions of power〉, and if with
the least power, one 〈portion of power〉. In addition, we shall also take
into account the places, for if 〈some planet〉 is in the first place we assign
 portions of powers, in the tenth place  〈portions of powers〉, in the
seventh 〈place〉  〈portions of powers〉, in the fourth , in the eleventh
, in the fifth , in the second , in the eighth , in the ninth , in the third
, in the twelfth , in the sixth . And the nature of the lord corresponds
to the nature of the native’s body” (Moladot, MS BNF , f. a). For a
definition of the “five places of life,” see note on She"elot II, §.:.

[2]: The election you are making. The expression “to make an election”
(���� 	���) means finding a precise time for setting up an electional
horoscope whose astrological elements are considered to be auspicious
for beginning certain activities. This means, for example, finding the
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time when a particular auspicious zodiacal sign is rising over the eastern
horizon, or finding the time when a particular horoscopic place in the
querent’s natal horoscope, which has a special relevance for the activity
that the querent intends to begin, is in the ascendant of the electional
horoscope; or, as here, finding the timewhen the planet thatwas the ruler
of the nativity in the querent’s natal horoscope is in a favorable position
in the electional horoscope.

[3]: Natural constitution, Hebrew �
���. For this neologism, used
throughout this volume, see note onMiv .harim II, §..

[4]–: An Indian scientist said … fortunate position. Corresponds
closely to Mb §:–, where the same procedure is ascribed to Ptolemy.
See note there.

§

[1]: Determine the position of the planet, Hebrew �	�	� ���� ����, lit.
correct the position of the planet. The astronomical concept of deter-
mining the position of a planet, ���	, lit. correction, is explained in Ibn
Ezra’s translation of Ibn al-Muthannâ’s Commentary on the Astronom-
ical Tables of al-Khwârizmî: ����	� �	����	� �� ��� � �� ��� ���	���
������
�� ����	� 	������ = “The correction is the difference between the
mean motion and the true motion” (Ibn al-Muthannâ’s Commentary,
, p.  [Heb.], p.  [Eng.]).This means that to determine the true
position of a planet, one first computes its mean position and then “cor-
rects” it by some amount, according to a procedure that has to be speci-
fied.

[2]–: The second method … time of birth. Corresponds toMiv .harim
II, §:–. For Ibn Ezra’s sources to this methodology, see note there. For
the planets’ significations that affect human beings collectively, see Kitāb
al-Mad .hal, , VII: , v, pp. –; Abbreviation, , V: –,
pp. –; Al-Qabı̄ .s̄ı, , II: –, pp. –; Reshit .Hokhmah, ,
VI, xlii: –li: ; Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , ff. –.
#Olam I, a work by Ibn Ezra on world astrology, offers a brief characteri-
zation of these significations: �� ���	 �� �
 �	��� ����� �	��� �
�� ����
��
� … ������� �� ���� ������� �� ������ ���	��� �� ��	�� ��������
������ ��������� ���� ���� �� ���� �������� ������ �� ���� ��	� �
 �	���
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�� ��� �

� �������� ��� ���� �� ���� ���
��� �� ��� ������� ��� ��
������ �
 �� ������ ��������� ���
��� ������ = “I have also verified many
times by experience that the Sun gives an indication about the Chris-
tians, Saturn about the Philistines,Mars about theArabs, Venus about the
Muslims. … I have already said that Saturn gives an indication about the
elderly and slaves, Jupiter about the wealthy and judges, Mars about war-
riors, the Sun about kings, Venus about women and eunuchs, Mercury
about adolescents, scholars, and scribes, and the Moon about everyone”
(§:, §:, pp. –). For another similar brief characterization, see
She"elot II, §:. Ibn Ezra justifies this approach by stating that “this will
work whether or not you know his time of birth.” Corresponds to Epit-
ome totius astrologiae (, Lib. IV, cap. ii, sig. Rr–Rv). See quotation
in note onMiv .harim II, §:–.

§

[1]: Benefic planets. For the doctrine of malefic and benefic planets, see
note onMiv .harim I, §..

[2]: Unfortunate aspect. See above, note on §:.

[3]: Be careful … aspect with them. Corresponds toMiv .harim II, §:
and Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rr–
Rv). This is the first of the “conditions of the Moon,” that is, configura-
tions of theMoon with respect to other planets or zodiacal positions that
should be avoided in elections, listed inMiv .harim II, §:–.These con-
ditions correspond to the “impediments of the Moon” in Sahl Ibn Bishr
al-Yahūdı̄’sDe electionibus and to the “condition of theMoon and its cor-
ruption” listed by Dorotheus in the fifth book of Pentabiblos. See note on
Miv .harim II, §:.

[4]: Be careful … degree of a malefic. Corresponds to Miv .harim II,
§:, which refers to one of the conditions of the Moon that should be
avoided in elections. Here reference is made to a degree A on the path of
theMoon, whose distance from one of the equinoxes or solstices (degree
C) is the same as the distance between degree C and degree B, which
represents the position of a malefic planet. In other words, the pair of
degrees A and B are equidistant from degree C. In this definition, the
equinoxes (Aries ° or Libra °) are designated as “the equator” and the
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solstices (Cancer ° or Capricorn °) as “the extreme north” or “extreme
south.” Ibn Ezra restates his reference to these pairs of degrees below,
in §.:, as well as in Miv .harim II, §: and She"elot III, §.:. The
two references to these pairs of degrees in Me"orot §:– and §:
stand out: the first because Ibn Ezra offers in it examples that clarify the
definitions; the second, because in it Ibn Ezra directs the reader to Reshit
.Hokhmah for an additional definition and assigns “great power” to these
degrees. From the latter reference inMe"orot §: we also infer that Ibn
Ezra drew on Abū Ma#shar’sKitāb al-Mad .hal for these degrees. See notes
there.

[5]: Likewise … degree of a malefic. Corresponds to Miv .harim II,
§:–. See note there.

[6]: If it [theMoon]…not take place. Corresponds toMiv .harim II, §:.
See note there.

[7]: It is more auspicious … ascendant sign. Corresponds to Epitome
totius astrologiae: “& melius ut Luna non habeat vim in ascendente”
(Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rv).

§

[1]: Al-Andruzagar. Andarzagar ibn Sādān Farruh is one of the fig-
ures whom the Arabs associated with Persian astrology, although it is
possible that he was in fact post-Sasanid. He was known as the author
of a text referred to as Kitāb al-mawāl̄ıd (Book of the Nativities), one
part of which was devoted to anniversary horoscopes. For this Persian
astrologer, see: Andarzaghar, , pp. –; Sezgin, , –;
Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: –, pp. –. Al-Andruzagar’s astrological con-
tribution is frequently mentioned by Ibn Ezra, usually in an approving
tone, in his Hebrew work on nativities (Moladot, MS BNF , f. a,
a, a), on world astrology (#Olam I, §:, §:, pp. –), on elec-
tions (Miv .harim I, §:; Miv .harim II, §.:), and in introductions to
astrology ( .Te#amim I, §.:, pp. –). Ibn Ezra also adds to his name
the epithet “the Jew” ( .Te#amim I, §.:, pp. – [���� �� ��������
������ �����]; #Olam I, §: [������ �������� ��]). Al-Andruzagar is
also mentioned in translations of Ibn Ezra’s work into old French (Reshit
.Hokhmah, , p.  [Alendezgoz; this mention does not appear in the
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Hebrew text]), into Latin (Nativitatum, Erfurt, f. b), and in Latin works
that appear to have beenwrittenwith Ibn Ezra’s collaboration (Astrolabio,
, p. ; Nativitatibus, , ff. aa).

[2]: Leo, Sagittarius, orAquarius.These three signs are designated “signs
of power” in the recently discovered fragment of the second version
of Reshit .Hokhmah (Sela, , pp. , –), as well as in .Te#amim
II (§.:–, pp. –). “Leo, Sagittarius, or Aquarius” appear
together as a distinct group of signs in applications related to elections,
interrogations, and medical astrology where the Moon is involved: see
Miv .harim II, §.; She"elot II, §.:; Me"orot §:. Cf. Epitome, ,
Lib. IV, cap. ii, sig. Rv.

[3]: Al-Andruzagar said … about it [the Moon]. Corresponds to Miv-
.harim II, §.. See note there. Corresponds to Epitome totius astrologiae:
“Necessitate vero cogente … melius ut sit ascendens Leo, Sagittarius, vel
Aquarius” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rv)

[4]: The 〈twelfth place〉, which is in charge of enemies. Cf. .Te#amim II
§.:, –: ������ �� ��� ������ ���� �� ���� 	��� 	��� ��������
�������� ������� 	�� ���. = “Because the twelfth house falls 〈from the
cardines〉 and is not attached to the first, it wasmade the house of enemies
and of shame.”

[5]: The eighth …. place of worries. Cf.Moladot, MS BNF , f. a:
���� 	��� �� ���� ��� 	��� ������ 	���� ��� ��������� �� �����
��� �
 �
 ��
� 	����� �� ���� ��� 	���� ���� ����� �� ���� ��� 	����
�����	 �
 ��� = “Al-Andruzagar said: the first lord of the first triplicity in
the eighth place signifies death, and the second lord signifies inheritance,
and the third lord of the triplicity signifies worries, and pass judgment
according to the power of each of them.”

[6]: The sixth … place of diseases. Cf. Mishpe.tei ha-Mazzalot,
MS Schoenberg , f. : ������ ����� ����� ������� 	�� ���� 	�����
���������� ���� ������	��. = “The sixth place: 〈this is the〉 place of slaves,
livestock, sheep, cattle, diseases, fractures and falling.”

[7]–: But he did not … place of diseases. Ibn Ezra elucidation of Al-
Andruzagar’s statement is grounded on a correlation of (a) the distance
between Cancer (the Moon’s house) and Leo, Sagittarius, or Aquarius,
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respectively, and (b) the distance between Leo, Sagittarius or Aquarius,
which are taken as ascendants of a horoscope, and the twelfth, eighth,
and six places of the corresponding horoscopes. Ibn Ezra associates the
astrological view that the twelfth, eighth, and six places signify misfor-
tune (enemies, worries, and diseases, respectively) with the fact that the
Moon in Al-Andruzagar’s statement is in an unfortunate position orwith
malefic planets.

§

[1]: I have already mentioned the reason in the Book of Nativities.
This refers to the following passage in Ibn Ezra’s first version of Sefer
ha-Moladot, written shortly beforeMiv .harim I: ���� ����� ���� ��� ����
����� ��  	����� ������� ���� ����� 	��� ����� 	��
	 	����� ����� ������
��������� ����� 	����� ����� �� 	��
	 ��� 	����� ����� �� ����� 	��
	
= “If the place of life is the position of the Moon, the ascendant degree
will cause death when the Moon reaches it [the ascendant degree] in the
direction of degrees; the Moon will also cause death at the ascendant
degree but will not cause death at the other four places of life” (Moladot,
MS BNF , f. b).

[2]: 〈TheMoon should not be put〉… its joy. “Joy” and “mourning” are
two correlated properties of the seven planets in the horoscopic places.
The place of the planet’s joy, where the planet “rejoices,” is considered to
be auspicious, while the place of its mourning, which opposite is its place
of joy, is considered to be inauspicious. Ibn Ezra explicates the doctrine of
the planets’ joys in the horoscopic places in .Te#amim I as follows: 	�������
�
 ���� �����  ��� �� ���� ���� �
 ���� 	��� ��� �
�
 ����� 	��
�����  ������	� �� ���� ���� �
 ����� ���  ��	��� ������ ��
�� �� ���� ����
������ ��
�� �� ���� ���� �
 ���	� ��  ������	 �� ���� ���� �
 ��
��� 	��� ��	��  ���
� ��� ��� ��� �� ���� ���� �
 ���� 	��� ���  	�������
�������� 	��� 	������ ���� �� ���� ���� �
 ��� = “The places of joy of
the seven 〈planets〉. Mercury in the first place, because both indicate the
soul; the Moon in the third, because both indicate short journeys and
religions; Venus in the fifth, because both indicate pleasures; Mars in
the sixth, because both indicate diseases; the Sun in the ninth, because
both indicate long journeys and beliefs; Jupiter in the eleventh place,
because both indicate good fortune and beauty and honor; and Saturn in
the twelfth place, because both indicate shame and quarrels and prison”
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(§.:, pp. –). See also .Te#amim II, §.:–, pp. –; Kitāb
al-Mad .hal, , VI: , v, p. ; Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ;
Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , p. ; Abbreviation, , I: , p. . As for
the Moon’s place of mourning, Ibn Ezra write in .Te#amim II as follows:
���	�� 	��� ����� ��� �
 ������ ��� 	�� ��� ���	� 	������ = “The ninth
place is theMoon’s place of mourning, because it is the seventh after [i.e.,
opposite] the place of its joy” (§.:, pp. –).

[3]: The ruler. See above, §: and note.

[4]: Under the ray of the Sun. See note onMe"orot §:–.

§.

[1]: Mercury. Its role in elections about studying the sciences derives
from its astrological association with wisdom, understanding, sciences,
and learning. This is explained in medieval introductions to astrology,
such as Reshit .Hokhmah: ������ �
� ����� 	�� ������ … ��� �
�
��
���� 	���	� ������… �������� ��������� ����
��� ����������� ���� �����
���� ���� ���� �
� ������� ����
�
� 	�
�� ���
��� ������� �	����� ������
��	����� 	��� ������ 	������ ����� ������ �	���= “Mercury… the human
soul and the power of understanding is in its portion, and, of human
beings, philosophers, scholars, physicians, writers, mathematicians, geo-
metricians… and in its portion of human nature are language, thinking,
morality, wisdom, astronomy, guessing, all sort ofmagic, purity in speak-
ing, grammar, fluency in speaking, knowledge of stories, poetry” (,
X, xlix: , –).

[2]: The place of its [Mercury’s] joy. For the first place as the place of
Mercury’s joy, see above, note on §:.

[3]: Fortunate aspect. See above, note on §:.

[4]: If he wants to study jurisprudence … about Saturn. Corresponds
toMiv .harim II, §.:.

[5]: You should find … 〈to write〉 poetry. Sefer haMoladot presents
the planets and the sciences in their charge in the chapter on the ninth
horoscopic place: ���	��
�� �	���� �	� 	��
�� �	��
�� �� ���� ���� �����
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	��
�� ��������� ��� 	��
�� ������� �� 	�
�� �	������ ����� 	��
�� �	���	�
�
� 	��	� �� �� ������� ��������� 	�
�� 	������ ���� ����� ��� �
�

����
� ���� = “This place signifies sciences: the science 〈under the charge〉
of Saturn is geometry, Jupiter 〈is in charge〉 of jurisprudence, Mars of
medicine, the Sun of laws, and the science 〈under the charge〉 of Venus
is music, and the science 〈under the charge〉 of Mercury is grammar,
proofs, philosophy, arithmetic, and it has a share in all sorts of sciences”
(Moladot, MS BNF , f. a). As for the sciences in the charge of the
Sun and Jupiter, Ibn Ezra writes in .Te#amim I: 	���	� �� ���	�… ����
����� ���
 ������� = “The Sun … indicates ordinances and laws, like
Jupiter” ( .Te#amim I, §.:, pp. –). For the role of Jupiter in learning
jurisprudence, seeMiv .harim II, §.:– and note.

[6]–: The first place … 〈to write〉 poetry. Corresponds closely to
§.:–, below, and Miv .harim III, §.:–. Cf. #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s
Kitāb al-Bāri, seventh part (devoted to elections), the chapter headed “De
addiscere scientias&documenta…sitMercurio in bono statu fortunatus
& fortis. Etiam bonus est in hoc negotio si Mercurius aspiciat dominus
ascendentis” (De iudiciis astrorum, , VII: lxxvi, p. ).

§.

[1]: The scientists of India said … Saturn’s houses. Cf. Miv .harim II,
§.:, where the Indian scientists are not mentioned.

[2]: [Saturn] signifies … until its end. This is one of Saturn’s typical
properties. Ibn Ezra believed that the source of this datum is Ptolemy’s
Book of the Fruit, that is, Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium, although in
the latter work, as it has reached us, no such statement can be found:
���� �

 ���� �	��� ��
� ����� �	� �
 ��
 �
 ���� ���� ������� �������
����� ����� ������� 	������ = “Ptolemy said in the Book of the Fruit that
that the native’s endurance and capacity to perform hard work depend
on Saturn’s power and governance over him” (Moladot, MS BNF ,
f. b).

[3]: Abū Ma#shar. See note on She"elot I, §:.

[4]: Also Abū Ma#shar … is fortunate. Corresponds to Miv .harim II,
§.:, where Abū Ma#shar is not credited with such a statement.
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[5]: Bicorporal sign … tropical sign … fixed signs. This passage refers
to a well-known tripartite classification of the twelve zodiacal signs—
tropical, Hebrew ��
��	� (Aries, Cancer, Libra, Capricorn), fixed,
Hebrew������ (Taurus, Leo, Scorpio, Aquarius), and bicorporal, Hebrew
	���� �� (Gemini, Virgo, Sagittarius, Pisces)—in accordancewith the pre-
vailingweather when the Sun travels through them in its annual path. See
Tetrabiblos, , I: , pp. –; Kitāb al-Mad .hal, , II: , v, p. ;
Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , p. ; Abbrevi-
ation, , pp. –.

§.

[1]:On condition that it is notmore than ° from 〈the head of〉 Scorpio.
This is because Scorpio ° is Scorpio’s degree of dejection. SeeMiv .harim
II, §.:.

[2]: Secludes itself, Hebrew �

����. This refers to the condition of
“transit in seclusion” (void of course), as explained in Reshit .Hokhmah:
����� ��� �	���� ����� 	����� �� ������� �
�
� ���	� ���� �������
���� ���� �� �� ����� �	��� ��� ��� �
 ��� �
�
 �� ���	� ��� ��
������� ��� �� �� ��� ��� ��� �
�
 = “Traveling in seclusion: 〈this
occurs〉 when a planet departs from its companion, either from con-
junction, from ° away, or from aspect, from ° away, and when it
does not conjoin another planet as far as it remains in the same sign,
or when no planet aspects it in a full aspect, whichever aspect it may
be” (, VII, lviii: –). See also Abbreviation, , III: , pp. –
.

[3]: Gives its power. For the condition of “giving power,” used through-
out this volume, see note on She"elot I, §:.

[4]–: Above the Earth … below the Earth. This means: above the
horizon … below the horizon. The same applies for similar passages in
this volume.

[5]: With respect to the ascendant sign. Although whether a planet is
below or above the Earth does not depend on the ascendant sign, the
addition “with respect to the ascendant sign” implies that this statement
is relevant to the moment of setting up the electional horoscope.
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[6]: Give its power … to a retrograde 〈planet〉, because this signifies
vomitus. Corresponds closely toMe"orot §: andMiv .harim II, §.:.

[7]–: For taking a medicine… signifies vomitus. Corresponds closely
toMiv .harim II, §.:–.

§.

[1]: Dorotheus said … the bowels. Corresponds to Me"orot §:. For
this property of Saturn, seeMishpe.tei ha-Mazzalot: “�
� �
 �������� ����
��
��� ����� ��� ��	� �
� ���� �����” = “The Ancients said that that
the power that man receives from Saturn is retention and delay” (MS
Schoenberg , f. ). Cf.Carmen astrologicum, , V: , pp. –
(someone wishes to retain or to drink a medicine for diarrhoea).

§.

[1]: Ptolemy. See note onMe"orot §:.

[2]: Ptolemy said… them [Jupiter or Venus]. Corresponds toMiv .harim
II, §.: and refers to the nineteenth aphorism of Pseudo-Ptolemy’s
Centiloquium (see note onMiv .harim II, §.:). Also corresponds closely
to Epitome totius astrologiae: “Caput II. De accipiendis purgationibus.
Cave ne sit Luna in aspectu, vel coniunctioneVeneris aut Iovis” (Epitome,
, Lib. IV, cap. ii, sig. Rr).

[3]: Scholars who rely on experience, Hebrew ������ ��	�. This cat-
egory of scientists, whose designation echoes their reliance on obser-
vation, is repeatedly mentioned in Ibn Ezra’s work—astrological and
non-astrological, scientific and nonscientific—generally with approba-
tion.They are usually described as astrologers ( .Te#amim I, §.:, pp. –
, §.:, pp. –), notably in his biblical exegesis (long comm. on
Ex. :, second comm. on Gen. :), but sometimes as astronomers
( .Te#amim I, §.:, pp. –), compilers of astronomical tables (#Olam
I, §.,, pp. –; .Te#amim I, §.:, pp. –), or calendarists
("Iggeret ha-Shabbat, /, p. ). In Liber rationibus tabularum and in
the Latin book on the astrolabe written with Ibn Ezra’s active collabora-
tion, Arabophone astronomers and astrologerswhoflourished in various
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places and eras are referred to asmagistri probationum, which is the Latin
counterpart of the Hebrew ������ ��
�, and their astronomical tables are
designated tabulae probationum (Liber de Rationibus Tabularum, ,
pp. , , , ,  et passim; Astrolabio, , p. ). They include
notable scientists such as al-Marwādhı̄, Ibn Yūnus, Banū Sākir, Azarchiel
the Spaniard, Thābit b. Qurra, al-Nayriz̄ı, al-Battānı̄, and Ya .hyā b. Abı̄
Man.sūr.

[4]: If you wish … retrograde planet. Corresponds to Miv .harim II,
§.:– (see notes there), where the first part of this statement is
ascribed to Ptolemy, while Ibn Ezra ascribes the second to himself. For
the influence of a planet that is above the Earth or retrograde on vomitus,
see above, §.:.

§.

[1]: Gemini, which is the sign 〈in charge〉 of the arm. This is a reference
to the doctrine of melothesia. See note onMiv .harim I, §.:.

[2]: If you wish… Saturn or Mars. Corresponds closely toMiv .harim II,
§.:. See notes there.

[3]: If it [the Moon] … sextile with Saturn. Corresponds closely to
Miv .harim II, §.:.

[4]–: If you wish … Mercury is detrimental. Corresponds closely to
Epitome totius astrologiae: “De minutione sanguinis. Aspice ne sit Luna
in Geminis, sed fac ut in aspectu trino vel sextili Martis fit. Verum ne fit
coniuncta ei quavis praedictarum coniuncione, nec in aspectu eiusdem
contrario vel quadrato. Simile est iudicium de Saturno” (Epitome, ,
Lib. IV, cap. ii, sig. Rv).

§.

[1]: Ya#qub al-Kindı̄. See note on She"elot I, §:.

[2]–: Ya#qub al-Kindı̄ said … airy 〈signs〉. Corresponds to Miv .harim
II, §.: and Epitome totius astrologiae: “De minutione sanguinis …
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ponasque naturam in signo Lunae convenientem naturae hominis min-
uentis” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rv). For a similar statement,
without ascribing it to Al-Kindı̄, see #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri:
“De phlebotomia:… Si complexio illius, cuius vis plenitudinemminuere,
declinans fuerit ad sanguinitatem, signa terrea ei fuerit commodiora; si
fuerit cholericus, aquea ei sunt meliora; si fuerit flegmaticus, ignea; si
melancholicus, aerea” (De iudiciis astrorum, , VII: vii, p. ).

§.

[1]: Ptolemy said … part of the body. This is a reference to the doctrine
of melothesia, which distributes the parts of the body amongst the zodi-
acal signs. See also, above, §.:, Miv .harim II, §.: and She"elot II,
§.:. Ibn Ezra refers to this theory in all his introductions to astrol-
ogy. This is how he puts it in Mishpe.tei ha-Mazzalot: ����� ���	 �����
������ �� ���� ��� ���� �	����� ��
� ���� ��� �� ����� ���� ���
������ ���� ���	� ������� ����� ��� ���� ����� ���� �	������ �����	
������� ���� ������ ��� ���
��� ��� ������ 	� ������ ���� ����	�� ������
�������� ���� ��� ���� �� ��� = “King Ptolemy said: assign 〈a part of
the body to〉 the ascending sign as the astrologers assigned 〈the parts
of the body to the zodiacal signs〉. He said: 〈assign to〉 Aries the head,
Taurus the neck, Gemini the arms, Cancer the chest, Leo the heart and
the upper stomach, Virgo the belly and the diaphragm, Libra the hips,
Scorpio the genitals, Sagittarius the back, Capricorn the thighs, Aquar-
ius the legs, Pisces the feet. Use this method to assign the ascendant
sign” (MS Schoenberg , f. ). See also Reshit .Hokhmah, , II, x:
– et passim; .Te#amim I, §.:, pp. –; .Te#amim II, §.:–,
pp. –. Similar information, either in ad hoc lists or as part of the
separate descriptions of the properties of each sign, is commonplace in
ancient and medieval introductions to astrology: Carmen astrologicum,
, , IV: , p. ; Astronomica, , II, , pp. ;Matheseos,
, II, xxiv, p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: –, pp. –; Abbreviation,
, pp. –; Kitāb al-Mad .hal, , IV: , v, pp. –; Kitāb al-
Tafhı̄m, , §, p. . Cf. Bouché-Leclercq, , pp. –.
Here and elsewhere, whenever Ibn Ezra refers to Ptolemy as the origi-

nator of this theory, he is drawing on the twentieth aphorism of Pseudo-
Ptolemy’s Centiloquium: “XX. Draw not blood from that member, whilst
the Moon is in a sign representing the same” (Centiloquium Ptolo-
mei, , p. ). Also the author of Epitome totius astrologiae avails
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himself of the same quotation and ascribes it to Ptolemy: “Ptolamaeus
vero ait, membrum non esse ferro tangendum, Luna existente in signo,
quod habet illud membrum” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rv).The
same applies to #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’sKitāb al-Bāri, although Ptolemy is not
mentioned there: “Cave etiam enixissime ne ponas vel tangas membrum
ferro, Luna existente in signo membrum illud significante” (De iudiciis
astrorum, , VII: VI, p. ). Cf. Carmen astrologicum, , V: ,
p.  (“Someone wished to out something from his body with knife or
scalpel, or to bleed a vein.”)

[2]–: Ptolemy said … after him [Ptolemy]. Corresponds closely to
Miv .harim II, §.:, where Ibn Ezra openly expresses his agreement with
the theory of melothesia.

§.

[1]–: Abū Ma#shar said … except opposition. Corresponds to Miv-
.harim II, §.:–, where a similar statement is ascribed to the Ancients.
Corresponds also to #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri: “Ego vero dico
quod omnium melior electio ingresso balnei est, si sit Luna in signis
aequeis maxime is fuerit in Cancro & applicet Iovi, vel in Scorpione &
applicet Veneri” (De iudiciis astrorum, , I: V, p. ).

§.

[1]: The Moon in its domain … end of Cancer. This is how .Te#amim
I explains the division of the zodiac into a “smaller domain,” assigned
to the Moon, and a “larger domain,” assigned to the Sun: ����� �������
�� ������ ��	� ���� ���� �	������ �	� �� ��	�� ��� �
 ����� ���
���� �� ������ ���� 	��� �� ���� 	�� 	�� �
� ��� ���� ���	���
��� ��� ��� �� ���� 	��	� �
 	����� ��
� ���� �
 �� ������ ����� �����
�

 �� ������� ��	��� �

 ����� �
 �� �� ������ ���� ���� ��� ���
�
 �
 ������ ��
� ���� �
 �� ����� ��� �� ��� ��� ��� ����� ����� �����
��� �� �� ���� ����� ��� �	��� ���
�� ���� ����� ������ ��� ���� ���
�������� ���� = “Enoch said: because we know that these signs [Leo and
Cancer] are the houses of the luminaries, they assigned the remaining
ten signs to the planets. Accordingly, each planet was assigned a house in
the domain of the Sun and a house in the domain of theMoon, although
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one forward and the other backward. Therefore the astrologers said that
from the beginning of Leo to the end of Capricorn is the domain of the
Sun, and this is the larger domain. The Sun has power in its domain like
the power of the planets in their terms; the same applies to the Moon
in its smaller domain, which is from the beginning of Aquarius to the
end of Cancer. Therefore the scholars who rely on experience said that
if a person buys something when the Moon is in the smaller domain, he
will sell it for more than the purchase price, and the opposite occurs if
it [the Moon] was in the larger domain” (§.:–, pp. –). Similar
explanations are offered in .Te#amim II, §.:–, §.:–, pp. –
, – and in Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , pp. –. Ibn Ezra offers
brief explanations in Mishpe.tei ha-Mazzalot (MS Schoenberg , f. )
and Liber de Rationibus Tabularum: “Magistri iuditiorum partiti sunt
circulum in duo,maiorempartem attribuentes soli, que est a capite leonis
ad finem capricorni, minorem vero partem lune que est a fine capricorni
usque ad caput leonis” (, p. ). See also Tetrabiblos, , I: , p. 
and Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. .

[2]–: Ptolemy said … aspect with them. Such a statement is not to
be found in Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium or in Ptolemy’s Tetrabiblos.
Corresponds to Miv .harim II, §.: (see note there), where Ptolemy is
not mentioned, to She"elot I, §.:, and to She"elot II, §.:. In the lat-
ter two places such a statement is attributed to an unknown astrologer
named Sa#̄ıd. Corresponds also to Epitome totius astrologiae, where, curi-
ously enough, the Moon’s smaller domain of the circle is interchanged
with the Sun’s larger domain of the circle: “De emptione causa lucri.
Volens causa durandi aliquid emere, emas cum Luna fuerit in parte
magna circuli, quae dicitur Solis, & est a capite Cancri ad finemSagittarii,
& melius si sit velox, nec sit iuncta planetae infortunae, vel eius aspectui,
& melius ea existente in coniunctione, vel aspectu fortunae planetae, vel
in aspecto Solis trino vel sextili” (Epitome, , Lib. IV, cap. iiii, sig. Rr).
In .Te#amim I (§.:–, pp. –), a similar statement is attributed to
the “scholars who rely on experience,” in the same place where Ibn Ezra
explains the division of the zodiac into a “smaller domain,” assigned to
theMoon, and a “larger domain,” assigned to the Sun. See above, note on
Miv .harim I, §.:.

[3]: Degrees that are equidistant from the equator or from the extreme
north or south. This refers to a pair of degrees A and B that are equidis-
tant from a degree C.Here degreeA is a position on the path of theMoon,
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degree B is a position on the path of a malefic planet, and degree C repre-
sents one of the equinoxes (designated as “the equator”) or the solstices
(designated as “the extremenorth” or “the extreme south”).The samepair
of degrees is referred to above, at §:. See note there.

[4]: Great circle. This is a reference to an eccentric circle that is different
from an epicycle, or “small circle” (��� ����). See below, note on §.:.

[5]–:The correct approach… lower midheaven. Corresponds to Epit-
ome totius astrologiae: “caveas autem ne sit sub luce Solis & melius ut
doninus ascendentis det vim planetae que est in decima vel undecima, &
si recipiens vim non est retrogradus” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig.
Rr).

§.

[1]: Jupiter signifies money. For this association, see note onMiv .harim
II, §.:.

[2]: Lot of Fortune. The same lot is referred to as the lot of the Moon in
Miv .harim II, §.:. For the meaning of these names and their associa-
tions, see note on She"elot II, §:.

[3]–: If you can put it… favorable position. Corresponds toMiv .harim
II, §.:–. Corresponds to Epitome totius astrologiae: “Si sit Iupiter in
ascendente, quarta, decima, undecima, vel secunda bonum est. Aspice
etiam pars fortunae in bona dona domo,&melius ut dominus partis eam
aspiciat, vel Sol aut Luna” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rr–Rv). Cf.
Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’sDe electionibus: “And if you wished to elect the
hour of a purchase, adapt the Lot of Fortune, and let it be in the domiciles
of Jupiter, joined to benefics: because this will be better for the one buying
than for the one selling” (On Elections, , §a, p. ).

§.

[1]: If somebody asks…quarrels and disputes. Corresponds to Sahl Ibn
Bishr al-Yahūdı̄’sDe electionibus: “If youwished to elect the for the taking
and lending of money… let Mercury be cleansed ofMars … if theMoon
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werewithMars, hewill fall in labor, andworry, and business dealings, and
harshness or contention. And if she were impeded by Saturn, he will fall
into something prolonged, and delay, and hewill get out of it after distress
and fatigue” (On Elections, , §b, pp. –). Cf. Miv .harim II,
§.:–.

§.

[1]: Know that if the Moon… selling this item. Cf. She"elot I, §.:.

§.

[1]: I have already explained to you in the Book of the Beginning of
Wisdom all the significations of each of the planets. This points to the
whole fourth chapter of the first version of Reshit .Hokhmah, which deals
with “the complexions of the seven planets, their powers, and all their
significations to all the creatures on Earth” (“���
� ��	�� ���� �����
����� �� �� ������� �
� ���� ���� �� �
�”). SeeReshit .Hokhmah, ,
IV, xliii: –lvi: .

[2]: The great circle, which is called “carrying circle,” Heb ,��
�� �����
���� ���� �����. Ibn Ezra uses this expression to denote the defer-
ent, that is, the circle on which an epicycle is “carried.” In the Ptole-
maic system the deferent is a circle centered around a point halfway
between the equant and the Earth, that is, an eccentric circle. (The equant
point, a mathematical concept developed by C. Ptolemy to account for
the observed motion of heavenly bodies, is placed so that it is directly
opposite the Earth from the center of the deferent. A planet or the cen-
ter of an epicycle was conceived to move with a uniform speed with
respect to the equant.) Here the concept of deferent is denoted by two
Hebrew expressions. (a) ���� ���� ‘great circle’, whose plain meaning is
that it is different from a “small circle,” ��� ����, that is, an epicycle
(see Miv .harim II, §.: and note); (b) ����� ���� “carrying circle,” an
expression never used by Ibn Ezra elsewhere. In fact, the Hebrew term
����� ���� was coined by Abraham Bar .Hiyya and used extensively by
him to denote the concept of deferent ( .Surat ha-"Are.s, , pp. , 
et passim). In all likelihood, this is an interpolation made by a copyist
knowledgeable in the work of both Abraham Bar .Hiyya and Abraham
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Ibn Ezra, at some time in the very early stages of the transmission of
this text. Elsewhere, Ibn Ezra refers to the deferent and highlights its
eccentricity by using expressions such as ����� ���� ����� ����� �����
!��� = “the great circle, whose center is different from the center of
the Earth” (She"elot I, §.:; Moladot, MS BNF , f. a). See also
Sefer ha-#Olam I, §:, pp. –; Sefer ha-#Olam II, §:, pp. –
.

§.

[1]: To set off on a short journey … third place. Ibn Ezra explains the
association between the third place and short journeys in .Te#amim II:
�� �
 ��  �� �� ��� ���� �� ����� �� �� ����� ���� ���� �� 	�������
����� �!��� �� ����� ��� ����� ���
���� ��
��� 	�� ���	� 	��� ��
��	��� ��
 	��� ����� ������� ��
��� = “When the Sun is at midheaven
and starts descending to the west, it moves from one side to the other;
so they made this ninth place the house of the long journeys, since it is
above the Earth.The third 〈place was assigned to〉 short journeys because
its power is less” (§.:–, pp. –). See also .Te#amim II, §.:,
pp. –.

[2]: Know that the seventh place signifies your destination. Corre-
sponds to the fifthbook ofDorotheus’Pentabiblos (Carmen astrologicum,
, V: , p. ).

[3]: Deformed signs… signs with a human shape.These two categories
of zodiacal signs are listed by Ibn Ezra inMishpe.tei ha-Mazzalot: as fol-
lows: ����… ��� �� 	� � ����� ���� ������ ����	� ������	 ����� 	�����
��.���� ���� ����� ����� ��� ���� ������� = “〈Signs with a〉 human shape:
Gemini, Virgo, Libra and the first half of Sagittarius and Aquarius. Cut
in their limbs: Taurus, Leo. Deformed: Aries, Taurus, Cancer, Scorpio,
Capricorn, Pisces” (MS Schoenberg , f. ).The same two lists are listed
again in the second version of Reshit .Hokhmah (Sela, , pp. –,
–) and are explained in .Te#amim II, §.:–, , pp. –.

[4]: Lord of the hour. This concept is related to the astrological doc-
trine that the planets govern each hour of the whole day—divided into
 hours from sunrise to sunset—and of the whole night—divided
into  hours from sunset to sunrise, of each day of the week. Ibn Ezra
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explains the order of the planets’ governance over they days of the week,
and over the hours of each day in the week, in .Te#amim I: 	��	 �
 �����
��� �	�� �� �
 � �� ���� �
 	����� ��
� ��� ����  ���� ���� �����
��� ������ ��� ��	� ���	 	�� ��� ��	 �� ���� ���� ��
� ������
��� �
 ���� �
 ��� ��� ���� 	�	 ����� ����� 	��� ���� ����� 	���
��� �
� ��� �
 ����� 	��� ��� �� �		� ���� ���� ��� ���� ���� 	���
���� ��� ���� �� ��� ��� 	����� ��� �� ���� ����
�
� �� �

�
�������� ��� 	������� �	� ��� ��	� = “Know that the days 〈of the week〉
begin from Sunday; the astrologers found out by experience that the
Sun has more power on this day than on any other day. When they
divided the day into twelve hours they always assigned the first hour to
the Sun, the lord of the day, and the second hour to Venus, whose orb is
beneath the Sun’s orb. For this reason they said that the lord of the second
〈hour〉 of Sunday is Venus and that it is in partnership with the Sun, the
lord of the day, which hasmost of the power, and similarly with the other
planets. Then the eighth hour is again under the charge of the Sun. Pro-
ceeding with thismethod, the diurnal part of Saturday is in the portion of
Saturn, and of the nights Wednesday night 〈is in its portion〉” (§.:,
pp. –). For a similar explanation, see Kitāb al-Tafhı̄m, , §,
pp. –.

[5]–: If you wish to set off … burnt nor retrograde. Cf.Miv .harim II,
§.:–; She"elot I, §.:–; She"elot II, §.:–.

§.

[1]: Māshā"allāh. See note on She"elot II, §:.

[2]: Māshā"allāh said … Saturn or Mars. Corresponds to Miv .harim II,
§.:, where a similar statement is ascribed to the Ancients.

[3]–: But this is a great error … enter 〈the city〉. Corresponds to Sahl
Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus: “And I have already tested this
many times in the bringing together of certain people who went out
from a place in one hour, and they arrived at another region at one
hour: but certain ones of them went back more quickly with the best
substance, and certain ones took it slow in the same place; indeed cer-
tain ones of them perished before [they could] return to their homes.
For this happens to them because of their nativities” (On Elections,
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, §a, p. ). A very similar statement (in all likelihood a para-
phrase of Sahl’s foregoing statement) is made in #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s
Kitāb al-Bāri (De iudiciis astrorum, , proemium authoris, pp. –
).

[4]: I have already… fortunate or not. See above, §:, and note.

[5]: If you find benefic planets … malefic planets. Corresponds closely
to a fragment in the final lines of Sefer ha-Moladot, a treatise on the
doctrine of nativities by Ibn Ezra, written shortly beforeMiv .harim I, in
the final section devoted to continuous astrology: ���� �
	�� �	������
��� �� ���� ���
�� 	���� ���� ��
 ��� 	������ �� ��� ������� �������
��������� ���
�
� � ��� �� = “Cardinal points. Observe in which of the
quadrants are located themalefic and benefic 〈planets〉, as it is explained
in the Book of the Beginning of Wisdom, then choose for him to travel
in the direction where the benefic planets 〈are located〉” (Moladot, MS
BNF , f. a).

[6]–: Know that Saturn…certainly sink. Corresponds toMiv .harim II,
§.:–, §.: and Epitome totius astrologiae: “In itinere maris cave in
primis, ne sit Saturnus dominus horae, nec in domo decima, vel nona,
vel tertia” (Epitome, , Lib. IV, cap. xv, sig. Sv).

[7]: Also be careful … pirates and highwaymen. Cf. She"elot I, §.:;
She"elot II, §.:;Miv .harim II, §.:.

§.

[1]: Māshā"allāh said … by sea. Corresponds toMiv .harim II, §.:–,
where Māshā"allāh is not mentioned. For similar comparisons between
Mars and Saturn regarding a journey by land or by sea, see She"elot
I, §.: and She"elot II, §.:, where the statements are ascribed to
Dorotheus and Ptolemy respectively with respect to the ninth place.

[2]: The ["a][n][q][l][i][a][h], which is the slanting bottom [of the
ship], Hebrew: ������ ���� ���� ��� ,��������. The word �������
denotes the bilge of a ship, and is in all likelihood derived from the Span-
ish cala, French cale or enclave. Not only does this meaning tally with
what the text says next about the harm produced by Saturn and Mars to



notes to sefer ha-miv .harim i 

this part of the ship; it also agrees with the assumption of our text that
the fourth place, that is, the cardo of the lowermidheaven, is in charge of
this part of the ship.Thismeaning is also congruous with whatMiv .harim
II, §.: says about Saturn’s harm to the ship when it is in the cardo of
the lower midheaven.

[3]: The flag, that is, al-["a][s][p][d][h], Hebrew: �
���� ��� ,��
�.
According to this passage, the seventh place is associated with the stern,
which is where the rudder is located. Practically all medieval ships used
quarter-rudders, which are basically oars with long blades and relatively
short shafts, a shape reminiscent of a spade or a sword. Thus the loss of
the ��� probably indicates the loss of the rudders (there were two such
rudders, one on each side); obviously a ship without rudder is in deep
trouble. The word �������, a unicum in Ibn Ezra’s work, is meaningless
as a transliteration from the Arabic but may derive from the Spanish
espada, meaning sword, or some early version of spade. Espada, in its
turn, comes from the Latin spatha and Greek σπα�η. See alsoMiv .harim
II, §.:, where the Hebrew word ��� recurs in a similar context and
with a similar meaning.

[4]–: Know that the tenth place… by the sailors. Corresponds closely
to Miv .harim II, §.:–, where Māshā"allāh is not mentioned. Cf.
She"elot I, §.:–; She"elot II, §.:. Note the analogy between the
relative position of the parts of the ship mentioned in this passage and
the relative position of the cardines of the horoscope in whose charge
these parts are: the mast, the highest part of the ship, is in the charge of
the tenth place, the highest component of the horoscope; the hull, the
lowest part of the ship, is in the charge of the fourth place, the lowest
component of the horoscope; the flag, which is in one of the extrem-
ities of the ship, is under the charge of the seventh place, that is, the
cardo of the descendant, which is in one of the extremes of the horo-
scope.

§.

[1]–: The scientists of India said … not be worried. Corresponds
closely to Miv .harim II, §.:–, where Ibn Ezra presents an analo-
gous viewpoint on a similar statement that is ascribed there to Doro-
theus.
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[2]: Place of burning. This astrological term (Hebrew ���� ����,
Arabic al-tariqah al-mu .htariqah, Latin via combusta) is explained in
.Te#amim I as follows: 	���� �������� ��� �	 �� ���� 	��� ���� ���� ��
����� �� ������� 	���� ��� �	� ���� �
 ��  ����� 	���� ����� ����
������� ���� ����� �
�
 �
 �
 	� �
 ����� ������ ���� ��� ����� 	����
����� ���� ��� ��� �
�
� ���
 ����� ���� = “Now the degree of the
dejection of the Sun is Libra °, and the degree of the dejection of the
Moon is Scorpio °; hence they called from Libra ° to Scorpio ° ‘the
place of burning’ and said that the power of any planet is exhausted in
this place. It was called ‘place of burning’ as if the planet were burnt by
the light of the Sun” (§.:, pp. –). See alsoMishpe.tei ha-Mazzalot,
MS Schoenberg , f. . Elsewhere Ibn Ezra uses a divergent terminol-
ogy: .Te#amim II (§.:, pp. –) has ���� ��� “path of darkness”;
Reshit .Hokhmah (, II, lii: ) has ����� ��� “path of burning.” See
alsoKitāb al-Mad .hal, , VII: , v, p. ; Kitāb al-Tafhı̄m, , §,
p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , III: , p. ; Abbreviation, , IV: , p. .

[3]–: Be careful not to begin … place of burning. Corresponds to
Epitome totius astrologiae: “Experimento afferitur Lunam esse bonam ad
iter maris, si est in Ariete fortunata, vel absque iniquo aspectu. In Pisce
autemmala est, & in Capricorno,& in via combusta” (Epitome, , Lib.
IV, cap. xv, sig. Sv).

§.

[1]:The astrologers agreed… signs 〈is in the ascendant〉. Corresponds
to She"elot I, §.:.

[2]: The eighth place, which signifies fear and death. This is how
Mishpe.tei ha-Mazzalot describes the eighth place: �	��� 	�� ������ 	�����
�����	�� 	���� ������ �������� ������� = “The eighth place: the place of
death, worry, sadness and fear, and of inheritance from the deceased”
(MS Schoenberg , f. ).

[3]:The reason iswell known…[to the earthy signs]. Indeed, the eighth
sign after each of the fiery signs [Aries, Leo, Sagittarius] is a watery
sign [Scorpio, Pisces, Cancer], and the seventh sign after each of the
earthy signs [Taurus, Virgo, Capricorn] is a watery sign [Scorpio, Pisces,
Cancer].
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[4]: Best of all are the watery signs, Corresponds to Sahl Ibn Bishr al-
Yahūdı̄’s De electionibus: “And know that the healthiest [signs] are …
the watery ones for him who wished to sail in the water of the sea” (On
Elections, , §a, p. ).

§.

[1]: If you wish … Section  〈below〉. See below, §.:ff., §.:ff.

§.

[1]: If you wish … Leo, or Aquarius. These are fixed signs. Cf. Epitome
totius astrologiae: “De aedificatione domorum. Sit ascendens signum
firmum” (Epitome, , Lib. IV, cap. vi, sig. Rv).

[2]: Great circle. This is a reference to an eccentric circle that is dif-
ferent from an epicycle, or “small circle” (��� ����). See above, note on
§.:.

[3]: It is more auspicious … retrograde or burnt. Cf. Miv .harim II,
§.:–.

§.

[1]: In one of the cardines of the Moon. This expression is a unicum in
Ibn Ezra’s work. It means that Mars is in quartile or opposition to the
Moon. Cf.Me"orot §:.

[2]–: Know that Saturn…be destroyed. Cf.Miv .harim II, §.:, where
such a statement is ascribed to Ptolemy, and Epitome totius astrologiae:
“De aedificatione domorum. Sit ascendens signum firmum, nec Mars
aspiciat illud. Sitque Saturnus in domo bona, & melius ut Luna aspi-
ciat Saturnum aspectu amicitiae” (Epitome, , Lib. IV, cap. vi, sig.
Rv).

[3]: If you can put … can be better. Corresponds to Epitome totius
astrologiae: “De aedificatione domorum … Ponasque signi ascendentis
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dominum in ipso ascendente, vel decima, aut det vim planetae, que sit
in eis, & Luna sit in loco bono, vadens a coniunctione, ad oppositionem
Solis” (Epitome, , Lib. IV, cap. vi, sig. Rv).

§.

[1]: Māshā"allāh said … good end. This is related to the very nega-
tive function that Mars (according to §.:, above) serves in building,
because Scorpio is the house of Mars.

[2]: This sign is false through and through. Corresponds to She"elot II,
§.: and §.:, where such a statement is ascribed to Abū Ma#shar
and other astrologers. See also AbrahamBar .Hiyya’sMegillat ha-Megalleh
(Scroll of the Revealer): ����� ��� ���� 	��� ��
� �� ��� ��� �������
�������� = “Scorpio, a sign of fraud and falseness and the house of
wickedness, war, and robbery” (Megilat haMegaleh, , p. :–
).

[3]: He also said in his Book of Interrogations … will be false.
Māshā"allāh’s original Arabic work on interrogations is lost (Steinschnei-
der, , §, p. ).The statement about Scorpio’s falseness, ascribed
here to Māshā"allāh, cannot be found in the Hebrew translation of
Māshā"allāh’s work on interrogations entitled ���� ���� 	���� ���
(Book of Interrogations byMāshā"allāh; seeMāshā"allāh on Interrogations,
MS BNF , ff. a–a) nor in three of the four Latin texts of inter-
rogations attributed toMāshā"allāh (Thorndike, , pp. –; De cog-
itationibus, ; De receptione, ; Cognition, ; On hidden things,
; On reception, ).

§.

[1]: If you wish … burnt nor retrograde. Corresponds toMiv .harim II,
§.: and to She"elot II, §.:, where a similar approach is presented as
Ibn Ezra’s opinion.

[2]–: It is more auspicious…with Mars. Corresponds toMiv .harim II,
§.:. Cf. She"elot I, §.:–, She"elot II, §.:–.
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§.

[1]: If youwant… the ray of the Sun. Corresponds toMiv .harim II, §:,
and She"elot I, §.:, where such a statement is ascribed to Dorotheus.
Corresponds to Dorotheus’ Pentabiblos: “If the Moon is under the Sun’s
rays [and] its light is destroyed and it is not seen, then it is corrupted but
it is beneficial for one who desires theft or treachery or something which
is kept secret against him, and for every hidden or secret action which its
master does not wish to made public” (Carmen astrologicum, , V: ,
p. ).

[2]: If you wish to choose … not be found. Corresponds to She"elot I,
§.:.

[3]–: If you want … are unfortunate. Corresponds to Epitome
totius astrologiae: “Pro inquisitione rei occulate. Volens aliquid occulto
inquirere, ponas dominum ascendentis in loco ubi det vim planetae in
decima vel undecima, & ut Luna det vim planetae que sit sub terrae,
& dominus horae sit Iupiter non retrogradus, nec infortunatus, nec sub
sole. Cave ne Saturnus sit in quovis angulo, nec dominus horae” (Epitome,
, Lib. IV, cap. viii, sig. Sr).

§.

[1]:The fifth place… father a son. For the association between the fifth
place and sons, see Reshit .Hokhmah, , III, xli: ; .Te#amim I, §.:,
pp. –; .Te#amim II, §.:, pp. – et passim.

[2]: A man who wishes … or the night. Corresponds to She"elot III,
§.: and Epitome totius astrologiae: “Pro conceptione filii masculi …
sitque hora impar … & horae paes pro foemina” (Epitome, , Lib. IV,
cap. viii, sig. Sr). More than one source is credited by Ibn Ezra with this
doctrine. In .Te#amim II, he ascribes it to Māshā"allāh: ����� �
�� �����
����� 	�� ��� �	����� ������ ����� 	����� ��� �
�� ���� ����� �
 �����
�����
� �� �� 	������� �������= “The scholar namedMâshâ"allâh said that
males are always born in an hour whose number is odd, whereas females
〈are born〉 in even 〈hours〉, and this is true for most natives, male and
female, but not for all of them” (§.:, pp. –). But below, §.:,
the same doctrine is ascribed to Al-Kindı̄. In Me"orot, §:, Ibn Ezra
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rejects the theory that days , , and  of the lunar month are critical
days or crises in the development of a disease because they are even-
numbered. For the correspondence between female/male and even/odd
hours, see Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. . Abraham Bar .Hiyya (first
decades of the twelfth century), in his epistle addressed to Rabbi Judah
b. Barzillai of Barcelona, points out a talmudic source (B Shabbat b)
for the injunction not to choose even-numbered hours for beginning any
undertaking, but also indicates that astrologers consider even-numbered
hours to be inauspicious in elections (Epistle to Judah b. Barzilai, ,
pp. –; Sela , pp. , –).

[3]: In a masculine sign … masculine quadrant. For masculine signs,
see note onMiv .harim II, §.:. For masculine quadrants, see She"elot I,
§.:–.

[4]: If you can … masculine quadrant. Corresponds to Miv .harim II,
§.: and Epitome totius astrologiae: “Pro conceptione filii masculi. Sit
Iupiter in quovis angulo, & una quartarum, quae dicuntur dextrae vel
sinistrae, vel sit Soli orientalis” (Epitome, , Lib. IV, cap. viii, sig. Sr).
Cf. She"elot I, §.:, §.:; She"elot II, §.:.

[5]: Put a masculine… if you can. Corresponds toMiv .harim II, §.:;
She"elot I, §.:–; She"elot II, §.:–, and Epitome totius astrologiae:
“Pro conceptione filii masculi… Sit dominus horaemasculus” (Epitome,
, Lib. IV, cap. viii, sig. Sr). Cf. She"elot I, §.:.

[6]: Venus’ joy is in the fifth place. See above, note on §:.

§.

[1]: Ptolemy said…be burnt. Here IbnEzra draws on the twenty-second
aphorism of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium: “XXII. Neither cut out, or
first put on a new garment whilst the Moon is in the sign Leo: if she
then be unfortunate it be so much the worse” (Centiloquium Ptolomei,
, p. ). Cf. “De incidendis & induendis novis vestibus” (De iudiciis
astrorum, , VII: xxxiiii, p. ).
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§.

[1]–: Someone who wants … aspects with Jupiter. Cf. Miv .harim II,
§.:.

§.

[1]: If you want to wean … nor retrograde. Cf. “De disiunctione nati a
mamilla” (De iudiciis astrorum, , VII: xxxii, p. ).

[2]: Enoch. See note on She"elot I, §:.

[3]: Dorotheus, Māshā"allāh, and Abū Ma#shar. For these three astrol-
ogers, see notes on She"elot II, §:, She"elot I, §:, and §:, respectively.

§.

[1]: Enoch’s Book of Secrets. Ibn Ezra did not have first-hand knowledge
of this book by Enoch. In #Olam I he relies on a quotation by “Dorotheus
the king” (pp. –); inMoladot he draws on information provided by
Sahl Ibn Bishr the Jew (MSBNF, f. a; see following note). Ibn Ezra
refers to Enoch’s book by two synonymous titles: ����� ��� in Moladot,
but 	����� ��� in #Olam I andMiv .harim I. This work appears to be the
same as Kitāb asrār kalām Hurmus al-muthallath bi-al- .hikma (Book of
the secrets of the words of Hermes who is tripled in wisdom) (MS Paris,
BNF Arabe , ff. –). See Pingree, , p. ; Sezgin, , p. .
This book is not identical with the so-called “Book of Secrets of Enoch”
or the apocryphal Enoch.

[2]–: And I heard … verified it. According to Ibn Ezra’s own report
in Sefer haMoladot, he became aware of this passage of Enoch’s Book of
Secrets through the intermediary of Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄: ��� �����
��� � 	���� 	��� ���� ���� ����� �
 ���� � ����� ���� ��� �
 ������
���� ���� 	���	� ��� ����� 	��� ���� 	���	� ���� ����� 	��� �	� ���
���	����� 	��� = “Sahl, the Jew, said that he saw in Enoch’s Book of Secrets
that one who is born at the end of Pisces will die in fire; and if Saturn is
in the eighth place, 〈in a sign〉 of watery nature, he will die in water; and
if 〈in a sign〉 or earthy nature, he will die in a landslide” (Moladot, MS
BNF , f. b).
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§.

[1]: Be careful … a glutton. Corresponds to: Miv .harim II, §.: (see
note); Epitome totius astrologiae: “si sit in Leone immoderatus vora-
tor & arrogans erit” (Epitome, , Lib. IV, cap. x, sig. Sr); Sahl Ibn
Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus (On Elections, , §, p. ). Cf.
the fifth book of Dorotheus’ Pentabiblos: “If the Moon is in Leo, then
the slave which is bought will be a master, trained for [his] craft, edu-
cated, good in the goodness of his upbringing, except that he will be
wrathful, abounding in food, and he will be frivolous and a pain in [his]
belly and stomach will not cease happening to him because of this, and
he will be an embezzler of things” (Carmen astrologicum, , V: ,
p. ).

[2]: It is very auspicious … human shape. Corresponds to Miv .harim
II, §.: and She"elot I, §.:. The category of the signs with a human
shape comprisesGemini, Virgo, Libra, and the first half of Sagittarius and
Aquarius. See above, note on §.:.

[3]–: Someone whowants to buy…human shape. Corresponds to #Al̄ı
ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri: “De emptione servorum… Fac ut sit Luna
& dominus ascendentis in signis humanes & in aliis signis existentibus
fortunatis, excepto Ariete, Scorpione, & Capricornio” (De iudiciis astro-
rum, , VII: L, p. ). Cf. Dorotheus’ Pentabiblos (Carmen astrolog-
icum, , V: , p. ).

§.

[1]: Māshā"allāh said … mistreat him. Corresponds to Miv .harim II,
§.: and She"elot I, §.:. Cf. Dorotheus’ Pentabiblos (Carmen astro-
logicum, , V: , p. ).

[2]:Mercury has a great power… female slaves. Corresponds to She"elot
II, §.:. This statement is commonplace in introductions to astrology.
See, for example, what Ibn Ezra says in .Te#amim I, following Ibn Abi
Damina: ����� � ����� �
 �� 	��� ���� ��
 ������ �� ���� ��� �
�
���
����	� = “Mercury indicates slaves, inasmuch as this is the signification
of the sixth house and its orb is the sixth 〈counting〉 from Saturn’s orb”
(§.:, pp. –). See also Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg
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, f. ;Moladot,MSBNF, f. a;Kitāb al-Tafhı̄m, , §–,
p. .

[3]: Succedent 〈places〉, Hebrew ��
���. This means the second, fifth,
eighth, and eleventh places. See above, note on §: (s.v. place).

§.

[1]: Feminine 〈signs〉 for female 〈slaves〉 and masculine 〈signs〉 for
male 〈slaves〉. Corresponds to #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri “Et
si servus fuerit masculus, pone loca significatorum & signa in locis
masculinis; si fuerit foemina, pone ea in foeminis” (De iudiciis astrorum,
, VII: VI, p. ). For feminine and masculine signs, see note on
Miv .harim II, §.:.

§.

[1]–: Someone who wants … a malefic planet is in Taurus. For the
association between small cattle and Mercury, seeMiv .harim II, §.:;
.Te#amim II, §.:, pp. –; for the association between sheep and
Aries, see Miv .harim II, §.:; .Te#amim I, §.:, pp. –; §.:,
pp. –. For the association between small cattle and Aries, and
between large cattle and Taurus, see #Olam I, §:, pp. –. Cf. Doro-
theus’ Pentabiblos (Carmen astrologicum, , V: , p. ); #Al̄ı
ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri (De iudiciis astrorum, , VII: LII, p.
).

[2]: Virgo, Pisces, or Aquarius, because they are winged. These signs
are listed in .Te#amim II: �� ����
 	���� ���
�
 ���	�� � �����
 ������
�������� �
 = “Winged. There are stars in Virgo that resemble wings, and
in Pisces as well” (§.:, pp. –). They are also recorded in the
second version of Reshit .Hokhmah: ������� ���� ����	� �	����� 	������ =
“Signs of birds: Virgo, Capricorn, Pisces” (Sela, , pp. , ). See also
Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , p. : “Some have wings, i.e. Virgo, Gemini and
Pisces.”



 part two

§.

[1]–: If you wish … burnt nor retrograde. Corresponds to:Miv .harim
II, §.:; Miv .harim III, §.:; She"elot I, §.:; She"elot II, §.:;
Epitome totius astrologiae: “Pro itinere ad bellum. Eligas signum cuius
dominus est ex superioribus planetis, vel signum Cancri …” (Epitome,
, Lib. IV, cap. xi, sig. Sv); Sahl Ibn Bishr’s De electionibus: “It is
necessary that you should make the Ascendant one of the domiciles of
the higher planets, of which the stronger is the domicile of Mars” (On
Elections, , §, p. ).

[2]: Nor in the eighth place … taken prisoner. For the inauspicious
character of these places, see above, §:, and note.

§.

[1]: [Māshā"allāh] said in his Book of Experiences. This work is also
mentioned by Ibn Ezra in Reshit .Hokhmah, , IX, lxvii: –: �
����
���	 �	�� ����� �����	� ���� �
 �� 	������� ���� ��� ���� ��� �� ����
������� ���� ��� ������� 	��� � ����  ���� ����� = “The scientist of
India, whose name was Māshā"allāh, said in his Book of Experiences that
the lot of the Absent by night is stronger than the lot of Fortune, and
he unknowingly endorsed Ptolemy’s opinion.” See .Te#amim I, §.:–,
pp. – and note on She"elot II, §:.

[2]–: There is a great dispute … full strength. Corresponds closely to
Miv .harim II, §.:–,Miv .harim III, §.:– and She"elot II, §.:–.
The question in §.: (How should we pass judgment if Scorpio is in
the ascendant sign and Mars is in the seventh place, in Taurus?) epito-
mizes what Ibn Ezra calls the “great dispute among the astrologers.”This
is because this question embodies an inherent contradiction: (a) On the
one hand, because Scorpio and Aries are Mars’ houses, and, as Ibn Ezra
writes, “Scorpio is in the ascendant,” it follows that one of Mars’ houses
is in the ascendant, which is precisely what is predicated in §.:–
(“Mars’ houses are better”) in order “to choose 〈a time〉 for waging war or
sending out a commander by land”; (b) on the other hand, because Ibn
Ezra writes that “Mars is in the seventh place, in Taurus,” it emerges that
the captain will be defeated, because, according to §.: “if the lord of
the ascendant sign is in the seventh place, he [the commander] will be
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defeated.” The same dilemma is presented inMiv .harim III, §.:– (see
note there), and She"elot II, §.:– (see note there),where Ibn Ezra also
offers his own solution to the problem.The example is also found in Epit-
ome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qr, quoted in
note on She"elot II, §.:–), whose author endorses the opinion voiced
by Ibn Ezra in She"elot II, §.:, Miv .harim II, §.:–, and Miv .harim
III, §.:–. But according to a portion of the third version of Sefer ha-
She"elot, extant only in Latin (Interrogacionum, Erfurt, f. a, quoted in
note on She"elot II, §.:–), it turns out that what Ibn Ezra presents in
Miv .harim II, §.:–,Miv .harim III, §.:– as his own solution to the
problem, as well the opinion endorsed by the author of Epitome totius
astrologiae, is based on Abū Ma#shar, just as stated in the current pas-
sage.

§.

[1]: If you can put… is auspicious. Corresponds toMiv .harim II, §.:,
Miv .harim III, §.:–, §.:, where this rule is implemented.

[2]: Be careful… is the ascendant. Corresponds toMiv .harim III, §.:.

[3]: You should know… the ascendant sign. Corresponds toMiv .harim
II, §.:, where this rule is implemented.

§.

[1]: It receives the Moon either in conjunction or in aspect. For the
condition of “reception,” seeMiv .harim II, §: and note.

[2]–: Māshā"allāh said … just mentioned. Corresponds closely to
Miv .harim II, §.:–.

[3]:This is the general rule … any aspect. Corresponds toMiv .harim II,
§.:.
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§.

[1]–: Abū Ma#shar said … join him. Corresponds to Miv .harim III,
§.:.

[2]:No sign…by sea. Corresponds toMiv .harim II, §.: andMiv .harim
III, §.:.

[3]: The enemy’s place. If Scorpio is the ascendant, Taurus is in the
seventh place, which signifies the enemy.

[4]–: Pisces is also … burnt or retrograde. Corresponds toMiv .harim
III, §.: andMiv .harim II, §.:.

[5]: On condition that it [Pisces] … latitude of the country. Pisces is
the tenth sign after Cancer; but if Cancer is the ascendant, Pisces is not
necessarily in the tenth place. See below, §.: and note; She"elot I,
§.:– and note; andMe"orot §:– and note.

[6]: Cancer is auspicious … in Libra. Corresponds to Miv .harim III,
§.: andMiv .harim II, §.:.

[7]: Be careful that Jupiter is not in Cancer. This is because, if the
ascendant is in Capricorn and Jupiter is in Cancer, Jupiter is in the
seventh place after the ascendant, which signifies the enemy.

[8]: So that it [Jupiter] is in the sixth place. This is to avoid having
Jupiter in the seventh place, which signifies the enemy.

§.

[1]: Someone who inquires … aspects the Moon. Corresponds to Epit-
ome totius astrologiae: “Pro uxore ducenda … & Luna sit cum Venere,
vel aspiciat aspectu amicite” (Epitome, , Lib. IV, cap. xii, sig. Sr).
Together with §.:, below, corresponds to She"elot II, §.:. See note
there.

[2]: If you want … in fortunate positions. Together with §.:, above,
corresponds to She"elot II, §.:.
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[3]: Ya#qub al-Kindı̄ said … a woman. A similar statement appears
above, §.:, without mentioning Ya#qub al-Kindı̄. See note there. Cor-
responds also to She"elot III, §.: and Epitome totius astrologiae (,
Lib. IV, cap. viii, sig. Sr).

§.

[1]: If you want … occur to them. For the association between Jupiter
and partnership, see She"elot I, §:. Corresponds closely toMiv .harim II,
§.:.

[2]: Lot of Fortune, Hebrew ���� ����, lit. good luck.This is an unusual
Hebrew designation for the lot of Fortune, rarely used by Ibn Ezra. Other
instancesmay be found in .Te#amim II (§.:, pp. –) andNe .hoshet
II, MS Mantova , f. b. For the lot of Fortune, see note onMiv .harim
II, §.:–.

[3]: Find the lot of Fortune … benefic planet. Corresponds closely to
Miv .harim II, §.: and She"elot I, §.:–.

§.

[1]: Someonewhowants…ascendant sign. For the association between
the eighth place and inheritance, see .Te#amim II: �� ����… ����� 	�����
�����	� 	��� ���� �� ���� ������ �� ���� ��� ���� ��� ������ �	����
= “The eighth house … indicates death. And because it is similar to
the second house, which indicates wealth, it indicates an inheritance
from the deceased” (§.:, pp. –). See also Miv .harim II, §:
.

§.

[1]: Someone whowants… thatmay be. Corresponds closely to She"elot
I, §.:.
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§.

[1]–: If someone wants … of Mercury. Corresponds to Miv .harim II,
§.:–.

§.

[1]–: Someone who wants … is very harmful. Corresponds to Miv-
.harim III, §.:–.

[2]: Mars forms a fortunate aspect 〈with the Moon or Mercury〉. Cf.
Miv .harim I, §.:, above.

[3]–: Someone who wants … aspect with it. This is a repetition of
§.:–, above. See notes there. Corresponds toMiv .harim III, §.:–.

§.

[1]: Because it [the Sun] is the lord of the tenth place. This is because
the Sun is the lord of Leo, the tenth sign if we start the count with
Scorpio.

[2]: Rising times, Hebrew ��
���.The “rising time” of a zodiacal sign,
for a given geographical latitude, is the time required for that sign to
rise, i.e., to fully cross the horizon. On rising times or ascensions, see
Evans, , pp. –; Sanctification of the NewMoon, , pp. –
.

[3]: The tenth place … about this. These two methods for correcting
the horoscopic places (“according to the rising times” and “calculated in
equal degrees”) and the different power assigned to them are described
by Ibn Ezra inMishpe.tei ha-Mazzalot as follows: ����� ��� ���	 �

���
��� ���	�� �
� �

� �	��� 	���� �� ����� 	��� �	� ����� ����� ����
�
 	��	 ��� �	����� ����� �
 	��� �� �� ����� ���� ���� �����
	�� ��� �� ��	 ��� �	����� ���� ��	��� ��
 �������� ���� ��	��
�
� 	���� �� ���� ���� ���� ��	� �� ���� �� ���� ���� ���� ��� ���
���������� ����� ����� �
�
� = “Proceed as follows: observe the equal
ascending degree of the sign and assign  equal degrees to the first place;
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do likewise for all the places.This division is called “planar division” and
it has one-third of the power in the judgments of the zodiacal signs.
Calculate the cusps of all the places by the method of the rising times,
as I showed you in the Book of the Tables, and do not be disturbed if
one place comes out small and another very large, or if two places fall
into one sign. The planet that is calculated by the ‘division of the rising
times’ has two-thirds of the power” (MS Schoenberg , ff. –). A
similar explanation is given in a Latin book on the astrolabe ascribed
to Ibn Ezra: “Unus autem modus equationis domorum est ut cuique
domui XXX gradus tribuantur, incipiendo a gradu oriente. Iudiciorum
quidem auctores huius equationis domibus tertiam uirtutis iudiciorum
secundum domos attribuunt. Alteri uero que est secundum cuiusque
terre latitudinem, duas tertias” (Astrolabio, , p. ). See also .Te#amim
I, §.:–, pp. –.

[4]–: He should be careful… about this. Corresponds toMiv .harim II,
§.:–.

[5]: If it [the Sun] is in Pisces … ascendant sign. Leo, which is the
Sun’s house, is the sixth sign after Pisces and the twelfth sign after Virgo
(counting counterclockwise). Therefore, as the sixth and twelfth places
are considered to be unfortunate, the Sun is the lord of an unfortunate
place [Leo] with respect to the ascendant sign [Pisces or Virgo]. For a
definition of the unfortunate places in the context of elections, see note
onMiv .harim II, §:.

[6]: Let the lord … with it [the Sun]. Corresponds to Miv .harim II,
§.:.

§.

[1]: But be careful … against him. Corresponds to #Olam I, §:,
pp. –,Miv .harim II, §.:– and She"elot I, §.:.

[2]–: Someone who wants … against him. Corresponds closely to
Miv .harim II, §.:–. Also corresponds to Epitome totius astrologiae
(, Lib. IV, cap. xvi, sig. Sv–Sr) and Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De
electionibus (On Elections, , §a, p. ). See note onMiv .harim II,
§.:–.
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[3]: Likewise, he should … will be strong. Corresponds to She"elot I,
§.:–.

§.

[1]: The three planets … Mars, Venus, and Mercury. Ibn Ezra clar-
ifies this in various parts of his astrological work. His explanation in
Mishpe.tei haMazzalot runs as follows: ���� �	������ ���� �� ����
�		� ����  ������ 	������ ����	� 	��� ��
� �
 �� 	��� ��� �
 ��
�

������� ������ 	������ ����� ����� �����  	����� ��	� ��� ���� ��� =
“There are three lords of crafts: the first is Mercury, signifying all sci-
ence, knowledge, understanding, craft and trade; the second is Venus,
which is associated with it [Mercury] to repair and enhance; the third
is Mars, 〈which is associated with Mercury〉 to provide speed and 〈the
ability〉 to endure hard work” (MS Schoenberg , f. ). Another expla-
nation may be found in .Te#amim II: ���� ����� 	������ ���� 	���� ������
	���	� ����	� ����� 	���	 ���� �	������ �
��� 	����� �
 �
 ��� �
�
�
������ �
�
 �

� ������ ��� = “The reason why Mars, Venus, and Mer-
cury are lords of the crafts is that all crafts need rapidity, and Mars’
nature tends to repair, and Venus’ nature to understanding, and simi-
larly with Mercury” (§.:, pp. –). A lengthier account, focused
on the native’s craft or trade, is given inMoladot, MS BNF , f. b–
a.

[2]: Put theMoon…with Saturn. Corresponds toMiv .harim II, §.:.
Coincides also with §.:, above (see note), where Abū Ma#shar is
credited with a similar statement.

[3]: This is what Saturn… natal horoscope. Cf. above, §.:. Ibn Ezra
usually ascribes this property of Saturn to Ptolemy. See Moladot, MS
BNF , f. b; .Te#amim II, §.:, pp. –. Cf. Tetrabiblos, ,
III: , –.

[4]–: Be careful … moving rapidly. Corresponds to Miv .harim II,
§.:–.
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§.

[1]: 〈True〉 anomaly. This astronomical concept (Hebrew 	���	� ���,
Arabic kha.s.sah al-mu#addalah, Latin portio recta or argumentum verum)
denotes the angular distance between the planet’s apogee and its current
position. It is explained by Al-Bı̄rūnı̄ in Kitāb al-Tafhı̄m: “The distance
of a planet on the orbit of the epicycle from the dhirwah al-wus.tā (i.e.,
apogee as seen from the center of the world, corresponding to a line from
the center of the world through the center of the epicycle to its upper
part) is known as the kha.s.sah al-wus.tā, argumentum medium, mean
anomaly, and that from the dhirwah al-mar#iyyah (i.e., apogee as seen
from the center of the world, corresponding to the line drawn from the
center of the world through the center of the epicycle to its upper part) as
the kha.s.sah al-mu#addalah, argumentum verum, true anomaly, while the
difference between the two kha.s.sah is called the ta#dı̄l al-kha.s.sah al-ūlā,
equation argumenti” (, §, p. ). See also Evans, , pp. –
. Cf.Me"orot §:.

[2]: As for Mercury … are retrograde. Mishpe.tei ha-Mazzalot offers
an analogous although more detailed account of Venus’ and Mercury’s
motions with respect of the Sun: ��� ��� ����� ���	 �
�
� ��� �������
��� �	���� ��� �� �� �	���� ������ �	�� 	���	�� �	�� �	�� �� ����
�� �� ����� 	��� �
��� �
 ����� ��� ����� �	�� �	
�� ����� �����
�	
���� ���� �
 ����� �	���� ��� �� �� �	���� ��� 	���	�� ���� 	���
	���� ����� ��� �� 	���� �� �� �	
���� ���� ��� �
�
� ������ ����
���� ���� ���� �
 ���� �	���� ��� 	���� �� �� ����	� �
 ���� ������ ����
�������� = “The motion of Venus and Mercury [i.e., how fast they move]
depends on the Sun’s motion. So Venus, when its true anomaly is more
than  signs and °, is occidental 〈of the Sun〉 and moving faster than
the Sun. Then its motion is less than [i.e., slower than] the Sun’s motion
until its true anomaly is  signs and °. Then its motion speeds up and
it is oriental 〈of the Sun〉. Mercury moves rapidly [i.e., faster than the
sun] until 〈its true anomaly is〉  signs and ° and it is occidental 〈of
the Sun〉. Then it moves slowly until  signs and °. After that is faster
〈than the sun〉 and oriental 〈of the Sun〉” (MS Schoenberg , f. ).
There is a very similar account of Venus’ and Mercury’s motions relative
to the Sun in Liber de Rationibus Tabularum. Here is the account of
Venus’ motion: “Et cum portio recta fuerit  signorum et  graduum,
iter Veneris coequatur itineri solis in medio cursu. Inde incipit minor
esse motus Veneris quam motus solis donec perfecerit Venus  signa et
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plusquam  gradus, et ibi est prima statio. Et cum portio recta fuerit 
signorum ipsa retrograda est et incipit ab occidente tendere in orientem.
Et cum fuerit portio recta  signorum et minus quam  graduum,
tunc secunda statio, que statio ut prima biduana est. Cum vero portio
recta fuerit  signorum et  graduum motus eius est tamquam modus
solis. Deinde incipit motus eius maior esse motu solis donec adunata
fuerit cum sole in loco circuli brevis” (, pp. –) The theory
behind this section may be found in Almagest, , IX: , p. ,
where Ptolemy highlights twomain points, when referring to the planet’s
anomaly (i.e., non-uniformmotion) that “varies according to its position
relative to the Sun”: (a) “that in the case of the five planets the time
from greatest speed to mean is always greater than in the time from
mean speed to least”; (b) that this feature cannot be a consequence of
the eccentric hypothesis but can occur as a consequence of the epicyclic
hypothesis.

§.

[1]: The eleventh place. Someone who seeks love. This is how .Te#amim
I explains the association between the eleventh place and love: ��������
��� �	����� ����� �� 	� ���� ���� ���
���� ��	��� �� �	� 	�� 	���
���������� �� ���� �
 �� ����� ��� = “Because the eleventh place is one of
the succedent places and is in sextile to the ascendant degree, which is
half love, it indicates lovers” (§.:, pp. –). A similar explanation
is offered in .Te#amim II, §.:, pp. –.

[2]: The nature of the person, Hebrew: �
�� �
���. For 	���	, mean-
ing nature, see note on Miv .harim II, §:. Here the scope of this neol-
ogism is broadened to denote a man’s age and consequently his date of
birth.

[3]: If he [the beloved] … Jupiter and Saturn. #Olam II offers a sim-
ilar allocation of the ages of human life to the planets, according to
the order of their orbs: �
 �� ���� ���������� ������ �� ���� ��	����
���� ��� ������ �� ������� ������ ��� �� ����� �� ��� ��
������� �� ��� ��� �

� ���� ��� ����� ���� ������� �� = “Sat-
urn gives indications about the elderly, Jupiter about those between
fifty and sixty years old, Mars between forty and fifty, the Sun between
thirty and forty, Venus between twenty and thirty, Mercury between ten
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and twenty” (§:, pp. –). See also #Olam I, §:, §:, pp. –
, –.

[4]–: Someone who seeks … it [the Moon]. Cf.Miv .harim II, §.:–
 and She"elot I, §.:–, where the people whose love is sought are
categorized by occupation and age.

§.

[1]: Plato. Plato is mentioned in two additional places in Ibn Ezra’s
scientific work: in Liber de Rationibus Tabularum, Plato is introduced
because he maintains that the superlunary domain is made of fire, in
contrast to Aristotle, who holds that it is made of a fifth element (,
p. ); in #Olam I Ibn Ezra quotes from Plato’s Book on Rain, a work
on weather forecasting and rains ostensibly also known to Al-Kindı̄. See
#Olam I, §:, pp. – and note.

[2]: For any natal horoscope…between them. Cf. Dorotheus’Pentabib-
los (fifth book on interrogations): “It is necessary with regard to a mar-
riage that you look at the nativities of the man and the woman. … If in
the nativities of the man and the woman you find a benefic in the same
place, then it indicates the love of each one of the two for his companion”
(Carmen astrologicum, , V: , pp. –).

[3]: Dodecatemoria, Hebrew: ��� ���� ���. This doctrine divides each
of the zodiacal signs into twelfths (Arab. ithna ashriyât, Heb. �� ����,
Latin duodecatemorion) by two methods: (a) The first divides the sign
into twelfths of .; the lord of the first twelfth is the lord of thewhole sign,
and the lords of the subsequent twelfths those of the subsequent signs.
This is the method applied in #Olam I (§:–, pp. –) and #Olam
II (§:–, pp. –) and usually referred to in Arabic introduc-
tions to astrology (Kitāb al-Mad .hal, , V: , v, pp. –; Kitāb al-
Tafhı̄m, , §, pp. –; Al-Qabı̄ .s̄ı, , IV: , p. ; Abbre-
viation, , p. ), in Latin introductions to astrology or works on gen-
eral astrology (Epitome, , Lib. I, cap. ix, sig. Gv–Hr; Tractatus plu-
viarum, ed. Burnett, –, p. ), and Ibn Ezra’s own introductions
to astrology (Reshit .Hokhmah, , II, x: –xi:  et passim; .Te#amim
I, §.:, pp. – [see notes on pp. –]; .Te#amim II, §.:–,
pp. –; andMishpe.tei ha-Mazzalot, Schoenberg , f. ). (b) The
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second method assigns the successive degrees of a certain sign succes-
sively and recurrently to the  signs, whose lords are the lords of the
signs of the corresponding twelfths.This method is ascribed to Enoch or
Hermes in Kitāb al-Mad .hal (, V: , v, pp. –), and in Reshit
.Hokhmah (, II, xi: –). Ibn Ezra usually underscores the signif-
icance of the dodecatemoria in predictions related to world astrology
(Mishpe.tei ha-Mazzalot, Schoenberg , f. ; .Te#amim I, §.:, pp. –
; .Te#amim II, §.:, pp. –).

[4]: Triplicity. This term denotes four groups of three zodiacal signs
linked with the same element of the four basic elements; consequently,
they are considered to have an identical nature. Their name stems from
the perception that they form four equilateral triangles across the zodiac.
The first triplicity, formed by Aries, Leo, and Sagittarius, has a fiery
nature.The second triplicity, composed of Taurus, Virgo, and Capricorn,
is earthy. The third triplicity, Gemini, Libra, and Aquarius, is airy in
nature. The fourth triplicity, Cancer, Scorpio, and Pisces, is watery. For
an account of the triplicities, and their lords, see .Te#amim II, §.:–,
pp. –; cf.Tetrabiblos, , I: , pp. –;Kitāb al-Mad .hal, ,
V: , v, pp. –; Abbreviation, , p. ; Kitāb al-Tafhı̄m, ,
§, p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , pp. –; Carmen Astrologicum,
, I: , pp. –.

§.

[1]: Ptolemy said … be benefited. Here Ibn Ezra draws on the forty-
seventh aphorism of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium: “XLVII. When in
any one’s nativity a malignant planet is placed where a fortune was
in another’s geniture, he who hath the fortune so placed, shall receive
prejudice from him that had the infortune so posited” (Centiloquium
Ptolomei, , p. ).

§.

[1]:The twelfthplace. For the association between this place and animals
that men ride on, see .Te#amim I: ��� 	��� ����� ���� ����� 	��� ��������
	����� �� ���� ���� �
 �� ����� 	��	 	����� ����� �	�� �� �� ���
������� 	�
��� �� = “Because parts of the sign of the ascendant may
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be in the twelfth place, namely, when the degree of the ascendant does
not coincide with the beginning of a sign, they said that it indicates
animals that men ride on” (§.:, pp. –). See also .Te#amim II,
§.:, pp. –.

[2]: Someone who wants … the animal. Corresponds to She"elot I,
§.:–; She"elot II, §.:–; and Miv .harim II, §.:–. Corre-
sponds to Epitome totius astrologiae: “In nulla emptione sit dominus
duodecimae in septima, nam labetur ex bestiis emptis” (Epitome, ,
Lib. IV, cap. xvii, sig. Sr).

[3]: [The twelfth place] is its [Saturn’s] place of joy. See above, §:.

[4]: If the animal … Māshā"allāh’s opinion. Corresponds to Miv .harim
II, §.:. See note there.

[5]: There is no disagreement … Jupiter elephants. Corresponds to
Miv .harim II, §.:–, where a similar statement is ascribed to the
Ancients.
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I begin the Book of Elections by Ibn Ezra,
with the assistance of God,

the Great, the Mighty and Awful,
Who has strength and splendor.

 () The sages of the Torah agree that man has the capacity to do both
good and evil. Moses, our lord, said plainly: “choose life” (Deut. :);
were it not for this 〈capacity〉no onewould be punished. Also our ancient
sages, their memory for a blessing, said: “Everything depends on the
heavens except for the fear of Heaven”1 (B. Berakhot b; Megillah a;
Niddah b). () But we know that “whatsoever God doeth, it shall be
for ever; nothing can be added to it, nor any thing taken from it” (Eccles.
:), and here Solomon mentioned the “ordinances of the heavens.”2,3
So whoever is born in a defective configuration with respect to per-
fection is incapable of being like someone who was created in a flaw-
less configuration, which is the meaning of “that which is crooked can-
not be made straight and that which is wanting cannot be numbered”4
(Eccles. :). Consequently whoever is destined by the configuration
of his natal horoscope to be poor and impecunious can never get rich.5
() But since the soul of man has been created in a place that is higher
than the stars, a man can employ his intelligence to reduce his misfor-
tune somewhat.6 () Therefore, whoever is blessed by a favorable con-
figuration of the stars and chooses favorable hours and a favorable day
and a favorable rising sign for all his journeys and undertakings will add
good fortune to his good fortune or will reduce slightly the misfortune
of the ill-starred.7 () Therefore Ptolemy8 said: be careful not to choose
a day for a man to embark on a journey 〈if he〉 has been destined by his
natal horoscope to suffer grievous harm on the road, because the power
of the favorable configuration of the stars that you choose for him will
not prevail over the power of what is signified by the natal horoscope.
But if the harm of the journey is not great the election may be useful
and its power may be perceptible.9 () There are two methods for elec-
tions.10
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 ()The first 〈method〉, which is the correct one, requires you to know
the man’s time of birth, and the cardines of his natal horoscope, and
the position of the malefic and benefic planets.1 () When you know
that, be careful not to put the sign in which there was a malefic planet
〈at the time of birth〉 as the ascendant at the time of the election. ()
But if you need this sign because of the requirement of the 〈indications
of the horoscopic〉 place—〈for instance〉 if you wish to go to a king
to ask him for high office [Esth. :], you should put the tenth place
〈of the natal horoscope〉 or the position of the Sun 〈at the time of
birth〉 in the ascendant sign 〈of the electional horoscope〉, if it [the
Sun] is not in an unfortunate 〈horoscopic〉 place2—and take care not to
put the position of a malefic planet in the ascendant 〈of the electional
horoscope〉. If possible, do not put the degree of its [the malefic planet’s]
ray3 in the ascendant; and it is even more auspicious if you leave it
[the degree of the ray] behind.4 () Suppose that the tenth place 〈in the
natal horoscope〉 is at Taurus ° and that Saturn is at 〈Taurus〉 °; 〈in
this case〉 do not put the th degree 〈of Taurus〉 in the ascendant 〈of
the horoscopic chart〉 for the elections, nor any of the degrees that are
before this degree [i.e.,  degrees before Taurus °], nor the  degrees
that follow it and correspond to the number of 〈degrees in〉 Saturn’s
ray.5

 () So if the native inquires about studying or embarking on long
journeys, put the ninth place 〈of the natal horoscope〉 as the ascendant
〈of the electional horoscope〉; if 〈he inquires about〉 going to 〈see〉 kings,
put the tenth place 〈as the ascendant〉; if about trade, the eleventh place;
if about buying an animal, the eleventh place; if about coming into an
inheritance, the eighth place; if about marriage, the seventh place; if
about waging war, choose for him the first place, which is the root;
if about borrowing money, the second place; if about 〈setting off on〉
short journeys, the third place; if about buying land, choose the fourth
place; if about sons, choose the fifth place; if about buying slaves, choose
the sixth place; if about enjoying himself and rejoicing, choose the fifth
place; if about takingmedicine, drinking, or eating, choose the first place,
which is the 〈horoscopic〉 place of his life, or the fifth, tenth, or eleventh
place.1 () If there is a malefic planet in one of the aforementioned
places of the natal horoscope, or if it [the malefic planet] is there [in
one of the aforementioned places] at the time of the election, select
the seventh or the ninth place; if you cannot do so, choose the second
place. But be careful not to select the sixth, eighth or twelfth place.2 ()
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There is a disagreement among the astrologers about the fourth place;
in my opinion it is not unfortunate, particularly if a benefic planet is
there.3

 () Ptolemy said: In any natal horoscope we should always look at
its ruler, meaning 〈the planet〉 that rules over the five places of life.1
He should not choose a sign 〈of the ascendant〉 unless 〈its〉 ruler is in
a fortunate position. () Likewise, if we do not know the time of birth,
we should infer the planet that is its ruler [i.e., the ruler of his natal
horoscope] on the basis of the man’s natural constitution.2

 () The second method for elections, 〈which is the〉 general method,
is that we always try to find the planet that signifies the requested thing
and then make the election. () But the truth is that if we know the time
of birth and 〈then〉 proceed to determine the general import and the
details 〈of the natal horoscope〉,1 it [the election] will be better. () For
example, if we are asked about women,we should determine the position
of Venus and the Moon, and likewise all the planets2 according to their
nature.3,4

 () We should always determine1 the position of the Moon, because
it is in the middle between the upper world and the lower world2 and
signifies anything initiated by man.3 () These are the conditions of the
Moon.4 () It [the Moon] should not be with a malefic planet, namely,
Mars, Saturn, or Mercury, if it is in an unfortunate complexion.5 () But
if the election is for a man who intends to start a war with another, it
is auspicious if the Moon returns6 [i.e., takes back] 〈its power〉 from a
benefic planet and gives its power7 to a malefic planet,8 and still more
auspicious if the malefic planet is the lord of the ascendant degree.9 ()
If you need to make an election when the Moon is with a malefic planet,
put Leo, Sagittarius, or Aquarius as the rising sign;10 if you can not do
this, put the Moon in a cadent place,11 because then it does not signify
misfortune but only fear 〈of something〉 that will not come to pass.12 ()
What I said about conjunction I also say about opposition and quartile,
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although it is lighter13 [i.e., less detrimental]. ()Make sure that theMoon
is not under the ray of the Sun,14 unless you wish to do something in
secret or conceal a secret, as long as it does not give power to a planet
that is above the Earth with respect to the ascendant degree.15,16 () Put
the Moon in the tenth, eleventh, seventh, or third place, not in the other
places, when the Moon is between conjunction 〈with the Sun〉 and the
middle of the month. () If you need to make an election for a day
when the Moon is with Mars, take note: if it [the Moon] is between
opposition and conjunction 〈with the Sun〉 do not be concerned 〈about
Mars〉. () Be careful that it [the Moon] is not with Saturn at the same
time; but the contrary is true if it [the Moon] is with Saturn between
conjunction and opposition 〈with the Sun〉, because if it is with Saturn
it will cause only slight harm, but if 〈the Moon is〉 with Mars 〈then〉
it will cause great harm. () Know that it is very unfortunate to put
out to sea if the Moon is with Saturn, but the opposite applies 〈if the
Moon is〉 with Mars. It is very unfortunate to embark on a journey by
land 〈if the Moon is〉 with Mars, but not 〈a journey〉 by sea.17 () If
the Moon is received by a malefic planet,18 the misfortune will be greatly
diminished. () Make sure that theMoon is not moving slowly19 and its
〈ecliptic〉 latitude is not southern; but if you cannot do this, try to have
〈theMoon〉 ascend in the southern part 〈of the zodiac with respect to the
ecliptic〉. ()According to the opinion of all theAncients,make sure that
it [the Moon] is not with its Head of the Dragon or its Tail;20 but in my
opinion the Tail is unfortunate, not the Head.21 () In addition, in any
election you make be careful that the Moon is not in a degree such that
the equator or the extreme north or the extreme south [i.e., the equinox
or Cancer ° or Capricorn °] is equidistant between this degree and the
degree of a malefic, or in a degree whose day is the night of the malefic
planet’s degree.22,23,24 () If you wish to ask about something that will
endure, put the Moon in any fixed sign, except Scorpio; Taurus is more
auspicious than the others. () If you wish to make an election about
something that will take place time after time and will never cease, put
theMoon in one of the bicorporal signs; Pisces and Virgo are better than
the others. () If you wish something that will not endure, put theMoon
in a tropical sign, except Capricorn.25 () According to the opinion of
all the Ancients, be careful not to place the Moon from Libra ° to its
end.26
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§

 () The first 〈horoscopic〉 place. If you want to take a medicine or
drink a potion, put the Moon in any of the watery signs; Scorpio is the
most auspicious, on condition that it [the Moon] has passed the degree
of dejection, which is the third 〈of Scorpio〉. () 〈It is more〉 auspicious
if the Moon is at its full strength, meaning that it does not give power to
the planets.1

 () Ptolemy said: if the Moon is in some aspect with Jupiter when
someone takes a purgative, it will cause harm.1Venus ismore auspicious,2
but make sure thatMars, Saturn, andMercury do not aspect 〈theMoon〉
in an unfortunate complexion, whatever aspect it may be. () If you
cannot do this, set it so that the aspect is sextile or trine3 and it passes the
degree of the aspect, even by one degree; but if the aspect is opposition or
quartile, set it so that the Moon’s distance from the degree of the aspect
is 〈at least equal〉 to the number 〈of degrees〉 of the malefic planet’s ray.
() Make sure that the Moon does not give power to a retrograde planet,
because 〈the patient〉 will vomit up the potion.4 () The same applies if
the Moon gives power to a planet that is above the Earth with respect
to the ascendant degree when he drinks the potion; so be careful about
this.5

 () Ya#qub al-Kindı̄1 said: if you wish to reduce the yellow bile, put
the Moon in one of the fiery signs; if 〈you wish〉 to reduce the black
bile, put it [the Moon] in one of the earthy signs, except for Capricorn;
to reduce the phlegm, put it in one of the watery signs; and to reduce
the sanguine humor (meaning bloodletting), put it in one of the airy
signs.2,3 () 〈The Moon in〉 trine or sextile with Mars is auspicious for
bloodletting, but Saturn is unfortunate, 〈so〉 it is auspicious if it [Sat-
urn] does not form any aspect.4 () All the Ancients agreed that it is
not appropriate to perform bloodletting when the Moon is in Gemini;
the reason is well known: it [Gemini] is the sign of the arms and the
hands.5,6
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 () Ptolemy said: be careful that iron does not touch any part of
the body 〈when the Moon is〉 there [in the sign which signifies this
part of the body], such as Aries, which corresponds to the head. ()
Suppose that the Moon is in Cancer, which signifies the chest;1 〈in
this case〉 he [Ptolemy] said that is not appropriate to cauterize the
chest, because cautery is done by iron. () I agree with this opinion,
and according to the opinion of many others this has been proven by
experience.2

 () There is a disagreement among the astrologers about the Sun’s
aspects with the Moon. () Some say that quartile and opposition are
unfortunate but sextile and trine are fortunate. () But I say that all
the aspects that the Sun forms with the Moon are fortunate, because
the 〈Moon’s〉 light comes from the 〈Sun’s〉 light. () Consequently, if the
Moon gives power to the Sun, in any aspect, the body will not be harmed
if someone takes a purgative for his health, although it is not appropriate
〈to do so〉 when the Sun is above the Earth.

 () Ptolemy said: if you wish to administer a vomitive, place the
Moon so that it gives power to a planet that is above the Earth; it is
more auspicious if the Moon is in Taurus. () In my opinion 〈it is also
auspicious〉 when it [the Moon] gives power to a retrograde planet,1 as
long as 〈the Moon〉 is not in some unfortunate aspect with a malefic
planet, but only in trine or sextile. () But with a benefic planet you
need not be concerned with the aspect, whatever aspect it may be; and
in my opinion the same applies to the Sun, if the Sun is above the Earth.
() I have mentioned this explanation in 〈the chapter devoted to〉 this
〈horoscopic〉 place because this treatment is beneficial to the body and
beneficial to life.2

§

 () The second place. If you want to buy something to make a profit
from it, put the Moon in the smaller domain of the zodiac,1 its motion
increasing, its 〈ecliptic〉 latitude increasing, and in a fortunate aspect with
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any of the benefic planets.2 () It is more auspicious if you can set the
ascendant degree so that the Moon is in one of the cardines or in one of
the succedent places, or in the third place. () If you cannot do this, put
it [the Moon] 〈in a position where〉 it gives power to one of the planets
that are in these positions—in any aspect, for a benefic planet, and in
sextile or trine, for a malefic 〈planet〉. () Make sure that the planet that
receives power is not the lord of the eighth place, because that signifies
loss.

 () Because Jupiter signifies money,1 it is auspicious if you put it in
one of the cardines or the adjacent succedent 〈places〉, or in the second
〈place〉; but make sure that it [Jupiter] is not in any of the other places. ()
If it is in a fortunate position, make sure that it is not burnt or retrograde,
or with a malefic 〈planet〉 or in an unfortunate aspect with it. () If you
can put a sign in the ascendant so that the lot of the Moon2 is in the
eleventh place 〈counting〉 from the position of theMoon, this is themost
auspicious of all.3

 () If you want to lend money, put the lord of the second place so
that it gives power to the lord of the ascendant. () Look at the position
of the Moon 〈and make sure〉 that it forms a fortunate aspect with
Mercury. Do not be concerned if it [Mercury] is retrograde, but be careful
not to do this when it [Mercury] is burnt, or when the Moon gives
power to a benefic or malefic planet in a cadent place or in the eighth
place.1

§

 () The third place. If you wish to choose an hour to 〈begin〉 learning
jurisprudence, put the Moon in one of Jupiter’s houses; it is more aus-
picious if you add 〈the degrees of〉 its ray [the Moon’s], and it is 〈even〉
more auspicious if Jupiter aspects it [the Moon] in any aspect. () If the
Moon is in the third place, it is auspicious. () Be careful not to 〈set the
Moon〉 so that it gives power to a retrograde planet, because he [the quer-
ent] will change his mind and abandon his studies; nor 〈have the Moon
give power to a〉 planet that is burnt by the Sun, because that signifies that
something will happen to him to prevent him from studying; nor 〈to a〉
planet in a cadent place, because that signifies that he will hate what he
is studying and give it up and that he will have a quarrel because of his
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studies. () If the planet that receives 〈power〉 is one of the malefics, it is
more inauspicious; but if it is one of the benefics, it is less serious.1

 () 〈To choose a time〉 to set off on a short journey, make sure that
Saturn is not in the third place, particularly if the journey is by sea or by
river. () Likewise, Mars should not be in the third place if the journey is
by land.1 () Be careful, because it has been proven by the Ancients and I
have verified it by experience: you should never set off on a long or short
journey by sea when Saturn is the lord of the hour.2,3 () I will expand on
this in the ninth place.4

§

 ()The fourth place. Anyonewhowishes to buy land should be careful
to do this when the lord of the fourth place is in a fortunate position with
respect to the ascendant degree1 and when the Moon is in a fixed sign,
because land is the opposite of journeys. () Therefore the Ancients said
that in any journey the Moon should be in a tropical sign, and they are
correct. () Know that, for buying land or anything else in the world, you
should always put the lord of the place where the Moon is in a fortunate
place with respect to the ascendant degree, because it [the lord] signifies
the outcomeof any beginning. ()Know that Saturn is auspicious if it is in
a fortunate position when someone buys land; only Mars is detrimental
if it is in one of the cardines, but Saturn is not, as long as it is oriental of
the Sun.2

 () Know that the fourth place is the place of land for every person,
but in the nativities of kings land mean cities.1 () So if a king wishes
to found and build a city, put one of the fixed 〈signs〉 as the rising sign;
Aquarius is the most auspicious. () The Moon should be in a fortunate
position and a benefic planet should aspect the ascendant degree; it is
auspicious if it [the benefic planet] is in one of the cardines. () The lord
of the ascendant sign should not be either burnt or retrograde, not with
a malefic planet and not in an unfortunate aspect with it [the malefic
planet]. () If the two luminaries, or one of them, aspects the lord of the
sign 〈of the ascendant〉and the ascendant sign, this is themost auspicious
of all. () It is auspicious if you can put Saturn in the twelfth place and
Mars in the sixth 〈place〉; if you cannot do so, put it [Saturn] in the
third or ninth place. () If you cannot do this 〈either〉, put Saturn in the
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eleventh place by day or in the fifth 〈place〉 by night; the opposite applies
to Mars. () If the king wishes to build a wall to protect a certain city
and you know its [the city’s] sign, be careful not to put the seventh sign
〈counting〉 from the sign of the city2 as the rising sign, because it [the
seventh sign] is the sign of its [the city’s] enemies.

 () Ptolemy said: if, at the time of the foundation of a city or the start of
construction of a house or a palace (for the samemethod applies to all of
them), the lord of the ascendant sign is ascending toward its apogee, it is
auspicious; and the opposite applies if it is descending toward its perigee.1
() I mean the apogee on the eccentric circle,2 because a planet is at
perigee on its epicycle3 only when it is retrograde, and there is no need to
mention that a retrograde 〈planet〉 is very bad, because it [the retrograde
planet] will not accomplish anything begun by man. () Ptolemy also
said: if a malefic planet is in the tenth place, and it is neither in its own
house nor in the house of its exaltation,4 the building will soon collapse,
and it is even more ill-fated if it is in the fourth place; but Saturn is less
detrimental than Mars.5

§

 () The fifth place. If you wish to beget sons,1 put one of the mas-
culine signs2 as the ascendant sign, with the lord of the 〈fifth〉 place
in a fortunate position, neither burnt nor retrograde, and not with a
malefic planet or in an unfortunate aspect with it.3 () 〈Also〉 do this
when the lord of the hour is a masculine planet4 if the Moon is in a mas-
culine sign and in a masculine quadrant with respect to the ascendant
degree,5 as I have mentioned.6 () The astrologers say that the Moon,
from its conjunction 〈with the Sun〉 until its opposition 〈to it〉, signi-
fies masculinity, and they are correct because of its heat.7 () It is aus-
picious if you do this when Jupiter is in one of the cardines, particu-
larly in a masculine quadrant with respect to the Sun or 〈in a masculine
quadrant with respect〉 to the ascendant degree8 and also in a masculine
sign.9

 () If you wish to beget a daughter, make sure that the lord of the hour
is a feminine planet; but if you cannot do this, put it [the lord of the hour]
in a feminine quadrant with respect to the Sun. () This also applies to
theMoon 〈in a feminine quadrant〉 with respect to the ascendant degree,
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and in a feminine sign and with one of the feminine 〈signs〉 as the sign
of the ascendant.1 () If you cannot 〈do this〉, let its lord [i.e., the lord
of the ascendant sign] be one of the feminine planets and put Venus
in one of the cardines, but be careful that Jupiter is not in one of the
cardines. () Everything I have just mentioned is correct, but you must
always be careful that Saturn is not in one of the cardines. () If you
cannot do this, put it [Saturn] in the fourth place, but be careful that
Mars is not in any of the cardines, or in the fifth or the eleventh place,
because it [Mars] will kill the sons. Likewise, 〈be careful〉 that Saturn is
not in the fifth place. () If you cannot manage this, let it [Saturn] be
the lord of the fifth place, on condition that a benefic planet aspects it.
() Be careful that the Moon is not with a malefic planet and that its
[themalefic’s] aspect 〈with theMoon〉 is not unfortunate, because in that
case it signifies that the woman will have a miscarriage. ()This has been
tested by experience, and the astrologers have said many things 〈in this
regard〉.

 () Someone who wants to make a feast should put Venus in a fortu-
nate position, when the lord of the fifth place is not in an unfortunate
aspect with the ascendant sign or with its lord, and when the Moon is in
a fortunate position.1

 () If 〈you want〉 to go to a public bathhouse, take care to do this
when the Moon is in one of the watery signs1 and does not form any
unfortunate aspect with Mars or Saturn. () If Mars forms a fortunate
aspect 〈with the Moon〉, it is not detrimental at all, but only auspicious.
() This is what the Ancients said.

§

 () The sixth place. Someone who wants to buy a male or a female
slave should put the Moon in one of Mercury’s houses [i.e., Virgo and
Gemini] or in Taurus.1 () They said that if the Moon is in Leo, the slave
will be a glutton and domineering.2 () If it [theMoon] is in Sagittarius or
Capricorn, hewill run away; if it is inAquarius, the slave will die soon. ()
If it is in Pisces, the slave will suspect that his master wishes to mistreat
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him and will not be favorably inclined 〈toward the master〉.3 () It is
more auspicious if you can put the lord of the sixth place, especially
if it is in one of the signs with a human shape, in a fortunate aspect
with the ascendant degree and with its lord.4 () Make sure that it is
not in opposition to the ascendant or in opposition to its lord; if it is
in opposition to the lord of the second place he [the slave] will squander
his master’s money. () Dorotheus5 said: if the lord of the sixth place is
in the third or ninth place at the time of the purchase the slave will run
away from his master; if it [the lord of the sixth sign] is retrograde, he
[the slave] will be keen to return to his first master; if it is burnt, he will
die soon.6

§

 () The seventh place. If you want to send a king or commander out
to do battle, be sure to calculate the planets’ positions precisely. () Pay
attention: if he is going by sea, be careful not to put one of the fiery signs
as the rising sign, so that he will not be beset by a violent storm at sea.
() Scorpio 〈in the ascendant〉 is auspicious for waging war, but only if
Mars is in a fortunate position and is neither burnt nor retrograde;1 but
it is more auspicious if you can put Venus as the lord of the seventh
place when it gives power to Mars in any aspect whatsoever. 〈Then〉
there is no doubt that the one who is going to 〈war〉 will be victorious
over his enemy and do whatever he wants to him. () If you put Pisces
[which is one of Jupiter’s houses] in the ascendant but Jupiter is not
in a fortunate position, then put Venus in a fortunate position and put
Mercury as the lord of the seventh place in an unfortunate position or
burnt or retrograde.2,3 () Be careful that Cancer is not the ascendant,
because it is 〈the house〉 of a lower planet [Cancer is the Moon’s house],
but 〈it may be suitable to put Cancer as the ascendant〉 if Jupiter is there
[in the ascendant, since Cancer is Jupiter’s exaltation],4 or if Jupiter is
in one of the cardines, namely, the first or tenth 〈place〉, 〈but not in
the seventh place〉 because the seventh 〈place〉 [i.e. Capricorn] is the
house of its [Jupiter’s] dejection,5,6 and it is unfortunate if the lord of
the rising sign at the beginning 〈of the election〉 or the ruler 〈over the
ascendant〉 is in the fourth place. () But do not be concerned if the
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luminaries aspect it [i.e., the lord of the ascendant sign or the ruler
over the ascendant], because it is very auspicious if the luminaries are
in sextile or trine with the lord of 〈the sign of the〉 ascendant or with
the ruler 〈over the ascendant〉 in the fourth place, although quartile is
intermediate; but it too is auspicious if it is in the long or short signs.7
() But opposition is always unfortunate, because then the planet is
retrograde, and if the lord of 〈the sign of〉 the ascendant is retrograde
he [the king or commander] will run away from his enemy at once: if it
is an upper planet he will escape, but if it is one of the lower planets he
will be captured or killed.

 () It is also auspicious if you can put the Moon so that it is moving
away from conjunction or from an aspect with a benefic planet, so that
it [the Moon] gives power to a malefic or benefic planet that is in a
cadent place or burnt or retrograde. ()This is the reason: the planet that
the Moon moves away from signifies the person who goes to war, and
the planet to which theMoon gives power signifies the enemy.1 () If the
war is on land, put Aries as the rising sign and 〈put〉 the Sun or Mars
in a fortunate position [Aries is Mars’ house and the Sun’s exaltation],
but be very careful that Saturn is not in the seventh place [i.e., Libra],
because that is the house of its [Saturn’s] exaltation and it [Saturn] is an
upper planet. () Likewise, if you put Capricorn as the rising sign, be
careful that Jupiter is not in Cancer [Cancer is Jupiter’s exaltation]; but it
is auspicious if you put Capricorn as the rising sign andMars is there [in
Capricorn, which is Mars’ exaltation] and it is oriental of the Sun. () It is
also auspicious if you can put the lord of the seventh place in the seventh
place and it gives power from there [the seventh place] to the lord of
the ascendant.2 () In addition, if a lower planet is there [in the seventh
place], be careful that the lord of the ascendant is not in the seventh place,
because he [the king or commander] will be always defeated. But if it
[the planet in the seventh place] is one of the upper 〈planets〉 and it is
strong with respect to the Sun, he [the king or commander] will neither
be victorious nor be defeated; if it is not strong, he will be defeated, but
not completely, because it is an upper planet. () It is also auspicious if
you put Leo as the rising sign, on condition that Saturn is not in Aquarius
[Aquarius is Saturn’s house]; but do not be concerned if it [Saturn] is in
Libra [Libra is Saturn’s exaltation], because it is in a cadent place with
respect to the ascendant degree. It is also auspicious if it [Saturn] is burnt
by the Sun or retrograde or in a cadent place.3
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 () The Ancients said: if a malefic planet is in the seventh place,
the enemy will be defeated.1 () But I say that evil will befall both the
enemy and also the one who is going out 〈to war〉 only if Mars is in
Capricorn, because it [Capricorn] is the house of its [Mars’] exaltation.
But if it [Mars] is in the seventh place, it will be auspicious for the enemy
but unfortunate for the one who makes war against it.2 () It may be
auspicious if you can calculate the position of the lord of the hour, and it
is more auspicious if you can do this when the lord of the hour is one of
the planets that are above the Sun or the Sun itself.3

 () If 〈you want to choose a time〉 to marry, put the Moon in a
fortunate position when its light is not waning. () If you cannot do this,
put it [the Moon] when it gives power to one of the benefic planets or to
the Sun, because it [the Sun] is the most benefic of all, and put Venus
in one of the cardines or in 〈one of〉 the succedent 〈places〉 adjacent
〈to the cardines〉. () The rising sign is for the man and the seventh
place 〈counting from the ascendant〉 is for the woman—this is what
the Ancients said—so you should calculate the position of both. ()
If you put the lord of the seventh place in one of the watery signs,
it signifies procreation; but be careful not to put Jupiter in a cadent
place, or burnt by the Sun, or retrograde. If you cannot manage this,
try to put it [Jupiter] between opposition to the Sun and its second
station.1 () If the Moon does not form an unfortunate aspect with any
of the malefic planets, then they will both live many days with pleasure
and joy. () The Ancients said a very important thing, which I have
tested by experiencemany times: whoever has been destined by his natal
horoscope to be benefited by women, things will work out [Sam. :] so
that he marries under a fortunate configuration of the planets, and vice
versa.

 () As for partners, put Jupiter in a fortunate position, with the lord
of the seventh place in a fortunate aspect with the lord of the second
place; because in the contrary case he will squander his money. Take
care that Mars is not in any of the cardines, because it [Mars] signifies
fraud, treachery, quarrels, and altercations.1 () It is more auspicious if
you can do this so that the lot of the Moon2 is in a fortunate position;
and it is most auspicious of all if Saturn is not in any aspect 〈with the
Moon〉.3
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§

 () The eighth place. Someone who wants to find a lost object should
put the lord of the eighth place as the sign of the ascendant. It is more
auspicious if it [the lord of the eighth place] is retrograde or if it is burnt
by the Sun, inasmuch as it [the lord of the eighth place] signifies the
person who lost the object, or 〈if〉 the lord of the eighth place gives
power to the lord of the ascendant or to the Sun. But be careful that
Saturn is not in one of the cardines. () It is auspicious if you can put the
Moon in a tropical sign and it [the Moon] gives power to a retrograde
planet or to the lord of the place or to a planet that is in one of the
cardines or in the succedent 〈places〉 adjacent 〈to the cardines〉. () It
is auspicious if the Moon is with a malefic planet or in an unfortunate
aspect with it, but make sure that it [the Moon] is not with a benefic
planet.1

§

 () The ninth place: I have already told you to be careful not to set off
on a journey by sea when Saturn is the lord of the hour.1 You should
also be careful not to do this when it [Saturn] is in the tenth place,
because if it is in the tenth place the mast will break or fall. () If it
[Saturn] is in the ascendant sign, a calamity will occur, according to its
[Saturn’s] position: if it is in a watery sign, a great tempest will come
up; if in another position, such as an earthy sign, the ship will strike
a rock and break apart; if in the airy signs, a strong wind will capsize
the ship; if in the fiery signs, the deck of the ship will be broken. ()
If Saturn is in the seventh place, the flag will be broken or a calamity
will come from there; if it is in the fourth cardo [the cusp of the tenth
place], water will enter through a hole. () The calamities caused 〈to
voyagers〉 on the sea by Mars are less serious: if it is in a sign with a
human shape, pirates will fight against the ship’s crew, and they will
escape or be captured according to the power of the lord of the sign 〈of
the ascendant〉 at the hour when the ship began its journey by sea or by
river.2

 () Dorotheus said: make sure that the Moon is not in Pisces at the
beginning of a journey, because it indicates that 〈the ship〉 will sink.
() The truth, as I have tested by experience, is that the outcome will
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be calamitous and they will escape only if benefic planets aspect the
Moon.1 () 〈If the journey is〉 by land, make sure that Mars is not in
the ninth place, because it signifies highwaymen; Saturn is slightly more
auspicious.2

 () Andruzagar said: if you embark on a journey and want to enter a
city, set it so that the lord of the second place is in a fortunate position
and is not burnt at all, and take care that the Moon is not in the fourth
place. () Ptolemy said that it is never good if the Moon is in the rising
sign, because its [the rising sign’s] nature is the opposite of the Moon’s
nature.1 () Dorotheus said, and this is correct: when you leave your
home,make sure that nomalefic 〈planet〉 is in the seventh place, because
if it is it signifies a calamity that will befall him in the city to which he
is going; but if it [the malefic planet] is in the house of its exaltation and
forms a fortunate aspect with the lord of the ascendant, it will be only
slightly detrimental. () If this planet is the ruler of the nativity at the
time of birth, it will be only slightly detrimental. () The hours of Mars
and of Saturn are inauspicious for entering a city, the luminaries’ hours
are auspicious, and the hours of the remaining planets are intermediate.
All the Ancients said so.2

§

 () The tenth place: if you want to write a book, study sciences, or
engage in a craft, put the Moon in one of Saturn’s houses,1 so that it [the
Moon] does not give power to a planet that is retrograde, burnt, or in a
cadent place. () If you cannot 〈do this〉, put it [the Moon] in one of the
houses of Jupiter or Mercury, which are better than the houses of 〈any
other〉 planet with respect to the Moon to commence any activity that
people want to do repeatedly, as long as neither Mars nor Saturn is in
one of the cardines, although Saturn is worse 〈than Mars〉 in this regard.
() Always put the lord of the ascendant sign when it is moving rapidly,
moving northward if it has 〈some ecliptic〉 latitude, and also ascending on
the eccentric circle.2 () If it [the lord of the ascendant sign] gives power
to some planet, you may put that planet in one of the cardines when it is
moving rapidly.3
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 () If you want to go 〈see〉 a king or a great prince, put the Sun
in a fortunate position. It is also auspicious if it [the Sun] is in the
ascendant, in Aries, Leo, or Scorpio; but not in the other signs, because
the astrologers say that when a planet is with the Sun it loses its power,1
and this also applies to the house. () 〈The reason why these [Aries, Leo,
and Scorpio] are auspicious is〉 because Aries is the house of its [the
Sun’s] exaltation, Leo is its house, and Scorpio is in aspect with the place
that signifies kingship, which makes it fortunate.2,3 () Be careful that
the lord of the ascendant sign is not burnt by the Sun or in opposition
or in quartile 〈to the Sun〉, but do not be concerned about the Moon,
although if the ascendant is taken by night you should put it [the Moon]
in a fortunate position. () It is more auspicious if the Sun by day is in
the house of its exaltation, and likewise 〈if〉 the Moon by night 〈is in
the house of its exaltation〉, and even more so if one of them is the lord
of the hour. () Just as you observe the position of the Sun, you should
also observe the lord of the tenth place, 〈that is,〉 in accordance with the
division of 〈the places according to〉 the 〈latitude of the〉 country.4,5 ()
Be careful that it [the Sun] is not in opposition to the ascendant degree
or in opposition to its lord. But it is auspicious if it is in a fortunate aspect
with the ascendant degree or its lord, and it is most auspicious of all if it
[the Sun] gives power to the lord of the ascendant sign.

 () If you want to go 〈see〉 an elder [i.e., a councilor], determine the
position of Saturn as I mentioned regarding the Sun. () If 〈you want
to go 〈see〉 a jurist or a judge, determine the position of Jupiter. () If
〈you want to go see〉 a military commander, determine the position of
Mars. () If 〈you want to go see〉 an important woman, determine the
position of Venus and also the position of the Moon. () If 〈you want
to go see〉 a rabbi to study wisdom, determine the position of Mercury
so that it is in a fortunate aspect with the lord of the ascendant and is
neither in opposition to the ascendant nor in opposition to the lord of
the ascendant.1

 () If you want 〈to choose a time〉 to crown a king, put the Sun in
a fortunate position and put a fixed sign in the ascendant. () Be careful
not to do this when theMoon is in opposition to the Sun or in opposition
to the ascendant degree, because in this case it signifies that his ministers
will conspire against him and that people will hate him.1,2 () Put the lord
of the tenth place in a fortunate position with respect to the ascendant
degree;3 proceed in a similar way to appoint a master to teach pupils.
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 ()The eleventh place: if you are seeking 〈an election〉 for engaging in
trade, put the lord of this place in this place or in the ascendant degree,
but not with a malefic planet in this place or in an unfortunate aspect
with it.1

 () If you want to seek 〈an election〉 about the amity of some person,
pay heed: () If you seek the king’s amity, put the Sun in this place [the
eleventh place], but not when it [the eleventh place] is in opposition to
the lord of the ascendant and 〈the lord of the ascendant〉 is burnt by it
[the Sun]. () If 〈you seek〉 the amity of an elder [i.e., a councilor], put
Saturn in this place so that it [Saturn] forms a fortunate aspect with the
lord of the ascendant. () If the amity of a judge, put Jupiter in this place
[the eleventh place], but neither burnt nor retrograde, and receiving the
lord of the first place in any position whatsoever.1

 () If you wish to engage in litigation with someone, always proceed
in the same way as for those at war, as I instructed you in the seventh
place.1 () If you take the case before a judge, you may put Jupiter in
the eleventh place or in the first cardo, but make sure that it [Jupiter]
is not in the seventh place. () If you take the case before a king, make
sure that the Sun is not in the seventh place; but if you cannot do this,
put the rising sign in one of Saturn’s houses, but only if it [Saturn] is
neither burnt nor retrograde, is not in a cadent place, and the Sun gives
it power.

 () If you are inquiring about a woman’s love, put Venus in this
[the eleventh] place or in the fifth place or in the first cardo; but be
careful that Venus is not in the seventh place, even if it [Venus] is in
the house of its exaltation [Pisces], because this will provoke quarrels
between husband and wife. () If you are inquiring about the amity of
a scholar, determine Mercury’s position; but if one planet gives power to
another planet, determine the position of the other planet, because this
planet exerts an influence that is a combination of its own nature and
Mercury’s.1 () If the Moon and the lord of its house are in a fortunate
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position, the outcome will be fortunate; the same applies if the fourth
place is in a fortunate aspect with benefic planets, and likewise when
the lord of the house is strong with respect to the Sun and with respect
to its position in respect of the place of domination. () Know that the
straight signs are better than the crooked 〈signs〉2 for commencing any
enterprise.

§

 () The twelfth place. If you want to purchase an animal, put a planet
in the twelfth place or so that it [the planet] is in a fortunate aspectwith it
[the twelfth place], but not when a malefic planet is there [in the twelfth
place] or 〈when the malefic planet〉 is in an unfortunate aspect with it
[the twelfth place]. () Make sure that the lord of the twelfth place is not
in opposition to the ascendant degree or in opposition to the lord of the
ascendant, because then it will signify that the animal will throw him.1
() If you wish to buy a stallion, put the Sun in a fortunate position in
a masculine sign; if to buy a mare, put the Sun in a feminine sign; if a
mule, determine the position ofMars; if a donkey, determine the position
of Saturn;2 if an ox, determine the position of the Moon; and if sheep,
determine the position of Mercury.3 () There should not be a malefic
planet in Aries when you buy sheep;4 or in Sagittarius or Pisces when
you buy a horse; or in Scorpio when you buy a mule; or in Capricorn
when you buy a donkey; or in Taurus when you buy an ox. () If 〈you
want〉 to buy a camel, determine the position of Venus; and to buy an
elephant, determine the position of Jupiter. () This is what the Ancients
said.5

The Book of Elections is completed
Glory to the Mighty God
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§

[1]: The sages of the Torah … fear of Heaven. As conveyed in Yesod
mora" (The fundamentals of awe), man can exercise his free will because
his supernal-rational soul has the capacity to overcome the other two
components of the tripartite human soul: … ��
� ��� �� ����� �	����
�� �
 ��…(���� ����� ����) ���� 	���� !�� ��� ���� �
�� ��������� �����
���� ������ ������ ����� �	�� �� �	�� ��� !���	 ��� ����� 	���� 	��

���� ��� 	��� ��� �
� �		� ��� ��� �
� ���
� ��� ����� �
� ��� �����
�����	� ���� ��� ��� ���� - ������� ����� ��� ����� ��
�� ���	�� ����
������ ������ ���� ��� ����� �� 	���� ���� ��� ��  ������ ���� 	���
 ����
��� ������� �	����
 ���� ��� 	���� 	���	� ���� 	��� ����� 	��� �� -
��� 	���� �	� �� � ����	� ����� ���� ��� 	���	� ����� ��
� �������
������� ���� ���� ������ ��
�� ���
 �� ��� �����	� ��	� �� �	���� ��
� �
 ��… ���� ���� ��� �
 ��� ��� ����� - ������� �� 	��� ���� �

����	��� ��
 �� ������ ��
 ��� ������� ��� �
 ����� ���� ����� ��
�� �

= “I will now give you a clue to an important secret. … Our ancient
sages said: ‘Everything depends on the heavens except for the fear of
Heaven.’ … Know that there are three powers in man’s vitality, and if you
wish you may call them by three names: soul, spirit and anima. Now the
anima is the vegetative power that resides in the liver, and is common to
all plants and animals, and the anima is of a material nature: it desires
nutrition and sexual desire comes from it. The spirit is in the heart; it is
the animal component of man and the vital force by which he moves.
Bothmen and animals possess it, and it too is of a material nature. When
this spirit, which is like air, departs from the body, a man dies. This spirit
is domineering, seeks control, and is irascible. The soul is the highest
〈among the three powers〉 and its power is in the brain. Human beings
have different natures and characters: in someof them the three 〈powers〉
are strong, in others they are weak, and in others they are intermediate,
yielding  combinations. There is no need to expand on this, because
the soul seeks what is beneficial to it—to learn the deeds of God, because
He is the source of life. …Therefore a man of learning has the power to
choose good or evil, because the decrees 〈of fortune〉 are according to
the 〈makeup of the〉 recipient, not according to the giver” (Yesod Mora",
, VII, pp. –).

[2]: Ordinances of the heavens. Ibn Ezra took the phrase “ordinances
of the heavens” from Job : and used it as a synonym for “judgments
of the zodiacal signs.” The opening sentence of Reshit .Hokhmah I is a



 part four

notable example of this use: ��
 �
 ������ ��� �
 ��� 	��� ��
� 	��� ��
	��� ����� ������ ��
�� ���	 �� ��	��	 	���� ���� ����� ���� ��� ��	� ��
� ������	 �	���� �	�� ������ ����� ��� �
 ����� ���� 	���� ����	 ��
��� �������� ��� ��
 ������ ���� ��� 	�� ��� ��� ���� ������ ���
������ ��� = “The beginning of wisdom is the fear of the Lord (Psalms
:), for it is the foundation, because when man ceases to go after
his eyes and heart to satisfy his desire, then wisdom comes to rest in his
heart (Proverbs :). Furthermore, the fear of the Lord (Psalms :)
will protect him from the ‘ordinances of heavens and their dominion’
〈on the earth〉 (Job :) all the days of his life, and after the soul takes
leave of his body, he will inherit substance (Proverbs :) and will live
forever (Genesis :). I now begin to explain the ‘ordinances of the
heavens’ (Job :) by means of the 〈astrological〉 judgments as they
were verified by experience by the Ancients, generation after generation”
(Reshit .Hokhmah, , ). See also Ibn Ezra’s comm. on Job ::
.(����� ��	) ������ ��� �	� ���� ������ ��� ���� #�	� ���� 	��� 	������
���!��� �� ���� ��� � ����� ����� �� � ����� = “‘Knowest thou
the ordinances of the heavens’—which I have established? Regarding this
the poet said: ‘He hath made a decree which shall not be transgressed’
(Ps. :)—‘the dominion thereof ’ refers to ‘heavens,’ because they exert
rulership over the Earth.”

[3]: But we know … “ordinances of the heavens.” After discussing free
will, Ibn Ezra turns to deal with astral determinism. With this aim, he
begins by quoting Ecclesiastes :. Ibn Ezra left a brief commentary on
this verse: ������ �� ���� �� ������ �$��� �
�� �� - �� ������� ������
�������� ��� ��� ����� ��
 = “‘God has made it so’ means that no creature
can ‘add’ to His deeds nor ‘take from’ them, in order that men should
‘revere Him’.” But here Ibn Ezra expands the scope and states that in this
verse Solomon, the author of Ecclesiastes, alluded to the “ordinances of
the heavens,” meaning astrology.

[4]: Whoever is born … cannot be numbered. Ibn Ezra continues
his discussion of astral determinism and highlights the sharp contrast
between those born under a defective configuration and those born
under a perfect configuration of the stars. He uses metaphoric and vague
language, highly reminiscent of his biblical commentaries. In fact, the
first part of this passage (“whoever is born” … “flawless configuration”)
is no more than an alternative commentary to Eccles. :, a verse
quoted in the sequel. Ibn Ezra also glossed this verse in his commentary
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on Ecclesiastes: ����  		���� �	���	 �
 ���	� �	���� �
�� �� 	����� �
��
�
 �� ��� ���� 	
���� ����� … ����� �� 	����� 	��
� �� ��� ������
���	� ���� 	
���� 	����	� ���� ����� ���	�� ���� ���� ���� �����
��������� ����� ��� ���� ���� ��
� ���  ���	� = “what is crooked cannot
be made straight, because its nature is crooked, and what is defective
can not be included among the flawless. … Someone born under a
defective configuration is incapable of perfecting his soul. So if someone
occupies himself with the study of the essence of nature by means of 〈the
examination of〉 the organization of heaven, he occupies himself with
futile things. This is true for the majority of human beings and for the
majority of their deeds.”

[5]: Consequently whoever…never get rich.This is the corollary of the
previous discussion. Ibn Ezra is in the habit of endorsing an astrology-
driven determinism in which the fate of human beings is determined
by the stars, and notably by the natal horoscope. Here are three exam-
ples from his biblical commentaries, the best place to appreciate this
approach: () ���
 ����� ������ ���� �
 �
 �� �	����� 	�
� �� ���� �	����
������ �� ��� ���� ������ ��� ��	��� 	�
��� ���� �� = “I now refer to
astrology. Know that what happens to every native is according to the
signification of the configurations of the planets at the time of his birth,
and their reciprocal arrangements” (long comm. on Ex. :). () ������
�������� ���
 ������ 	
��� - ��� ����= “‘In the day of evil’ means an upper
configuration 〈of the planets〉with respect to his day of birth” (comm. on
Ps. :). () In his commentary on Ps. : (“For judgment comes nei-
ther from the east, nor from the west, nor from the desert peaks”), Ibn
Ezra reads the verse as an allusion to the cardines of the natal horoscope:
����� ��� ������ ���
�� ���� ���� �
 ������ �	����� 	�
�� ��� �� …��
��� ������ �� ������� �� ������� ��� ������ �	���  ���

� 	
���� �
�
��� �
 ������� �	�� ��
�� ���  ���� �
 �� ������ �� - ���� ���� ���

���!��� 	�	 �	��� ����� ��� �
 = “… this is an allusion to astrology, which
asserts thatwhatever goodor evil, honor or dishonor, that occur to aman,
comes from the configuration of the stars: for the first cardo, the eastern,
also the western 〈cardo〉 and the southern 〈cardo〉, which is against the
‘desert peaks,’ all of them rule every man; and he did not mention the
fourth cardo, inasmuch as it is powerless, because it is below the Earth.”

[6]: But since the soul…misfortune somewhat. Corresponds closely to
Miv .harim I, §:. See notes there. For the extra-mundane character of
the soul of man, see above, p. .
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[7]:Therefore,whoever… ill-starred. Corresponds toMiv .harim I, §..

[8]: Ptolemy. See note onMe"orot §:.

[9]: Ptolemy said … be perceptible. Corresponds to Miv .harim I, §.
(see note there), where a similar statement is ascribed to Dorotheus.The
current statement is based on the sixth aphorism of Pseudo-Ptolemy’s
Centiloquium: “VI.The election either of day or hour shall then advantage
when it is constituted from the nativity; otherwise, though the election
be well made, it will not profit” (Centiloquium Ptolomei, , p. ).
The “real” Ptolemy, however, in Tetrabiblos, gives instructions formaking
“derived” or “extracted” horoscopes for the father, mother, or brothers
by considering the horoscopic place of the relative as an ascendant and
then examining “the remaining topics as though it were a nativity of the
parents themselves” or “by taking the planet which gives brethren as the
horoscopeand dealing with the rest as in a nativity.” SeeTetrabiblos, ,
III: ,  and III: , .

[10]:There are twomethods for the elections. Corresponds toMiv .harim
I, §.. See note there.

§

[1]:Malefic and benefic planets.This is how Ibn Ezra defines themalefic
and benefic planets in .Te#amim II: ��� ��� �� �������� ������ ��
��� ��� ������� ��� �

� ������ ���� ����� ������ ��	� ��� �������
���� ��� ���� ��� ��� ������ �
�
� �	����� ��� ������ ���� ����� �����
������ �
�
 = “The Ancients said that God created two malefic 〈planets〉,
Saturn and Mars (the former is bigger than the latter), as well as two
benefic 〈planets〉, Jupiter and Venus (the former is bigger than the latter),
two luminaries, and a mixed planet, sometimes benefic and sometimes
malefic, namely, Mercury” (§.:, pp. –). Claudius Ptolemy, in
his own account, also includes the two luminaries: “The ancients ac-
cepted two of the planets, Jupiter and Venus, together with the moon,
as beneficent because of their tempered nature and because they abound
in the hot and the moist, and Saturn and Mars as producing effects of
the opposite nature, one because of his excessive cold and the other
for his excessive dryness; the sun and Mercury, however, they thought
to have both powers, because they have a common nature, and to join
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their influences with those of the other planets, with whichever of them
they are associated” (Tetrabiblos, , I: , p. ).

[2]: Unfortunate 〈horoscopic〉 place. This refers to the th, th, and
th horoscopic places. This is how Sefer ha-Moladot, a treatise by Ibn
Ezra on the doctrine of nativities, defines the unfortunate, together with
the fortunate and intermediate horoscopic places in the context of an
application of the doctrine of elections: ���� �
 	��	� ������ 	�������
�
� ���� �� �
 �	���� ��� �	�� !���� ����� ���� �� ���� ������ 	���
�� ������ 	��� ������ ��� �	� ������ ������ 	��� ������ ���� ����
����� ���� ������ �� ����� �� ����	� �

� �������� �� ������ ���
	�	� ���� ��� �� �
 ������ ��� ����� 	��� �� �� ����� �� ����
��� �� 	
�� ��� ���� 	��� ����� ������ ��� ������ ���� �� ���� ������
���
�
�� ��� ������ ��	�� ��� 	��� ��� ��� ������ 	��� �� ��� �����
������ ��� �� ���� �� ��
�
� � ��� ����� �� 	����� 	�
�� ������� = “The
fortunate places for the beginning of everything: the first place, (but be
careful not to put more than ° above the Earth, because otherwise it will
under the power of the twelfth 〈place〉) next the tenth 〈place〉, next the
eleventh 〈place〉, andnext the fifth 〈place〉.The second and seventh places
are intermediate, and the ninth and third 〈places〉, too, but the eighth,
sixth and twelfth 〈places〉 are unfortunate. You should know what the
native seeks in the election, for if he wishes to take a medicine, put the
ascendant sign of his 〈natal horoscope〉as the ascendant 〈of the electional
horoscope〉, if to make more money, put the second 〈place of the natal
horoscope as the ascendant of the electional horoscope〉, if to go to an
important person, choose for him the tenth 〈place of the natal horo-
scope as the ascendant of the electional horoscope〉. If in one of the
fortunate places is one of the benefic planets, it is very auspicious for him
[the native] if you can put the degree where the 〈benefic〉 planet is 〈in the
natal horoscope〉 as the ascendant degree 〈of the electional horoscope〉”
(Moladot, MS BNF , f. a).

[3]: Its [the malefic planet’s] ray. See note onMiv .harim I, §..

[4]–: The first 〈method〉 … [the degree of the ray] behind. Corre-
sponds closely to Miv .harim I, §.– and bears similarities to the brief
initial statement of the fourth part of Epitome totius astrologiae: “Elec-
tio duobus modo sit, uno cum scitur nativitas, alio cum nescitur. Cum
sciveris nativitatem, ne eligas pro ascendente signum in quo tempore
nativitatis fuit planeta infortuna” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rr).
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Ibn Ezra does not specify a source here, but was in all likelihood inspired
by the sixth aphorism of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium (quoted in note
on §:, above). He possibly also drew on recent Arabic works on elec-
tions, where the injunction or warning not to make an election with-
out knowing the querent’s date of birth (in order to derive the elec-
tional horoscope from the natal horoscope) is commonplace. Ibn Ezra
could have drawn on Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus (where
we also find references to the secondmethodmentioned by Ibn Ezra, see
below, §:– and note), whose opening sentence reads as follows: “All
are agreed that elections are weak, except [those] for kings. For these peo-
ple (even should their elections be weakened) have a root—that is, their
nativities—which strengthen every weak planet in the course. Indeed
you should not elect anything for the low-class and for merchants and
for those who follow [in social status], unless [it is] more than [that]:
their nativities, and the revolutions of those years, and on the nativities
of their children” (On Elections, , §, p. ). For Sahl Ibn Bishr
al-Yahūdı̄, see below, note on §:. Another source could have been
#Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri: “Adhortor te ne facias electionem ei
cuius nati vitatem ignoras, sed eius cuius nativitatem ac revolutionem
anni cognoveris” (De iudiciis astrorum, , VII: proemium authoris,
p. ).

[5]: Suppose that the tenth … Saturn’s ray. Corresponds to Miv .harim
I, §.–, where an analogous illustration is offered. See note there.
The illustration shows how the first method (which assumes that the
astrologer knows the client’s date of birth) works and highlights two
points: (a) Because the election is meant to find a proper time to go to
the ruler (which is indicated by the tenth place), the ascendant of the
electional horoscope is deliberately chosen to be identical to the cusp of
the tenth place of the natal horoscope (Taurus °). (b) A malefic planet
(Saturn) is supposed to be in the cusp of the tenth place of the natal
horoscope (Taurus °) and therefore also in the ascendant of the elec-
tional horoscope. To avoid this problematic situation, Ibn Ezra utilizes
the doctrine of the planets’ “rays” or “lights” (see note on Miv .harim I,
§.): because Saturn’s ray covers ° ahead or behind the planet, Ibn Ezra
solves the problem by stating that the ascendant of the electional horo-
scope should bemore thanTaurus °+° or less thanTaurus °-°. An
analogous description of the method, and a similar illustration thereof
(which also solves a similar problem originated by the “ray” of a malefic
planet), is found in the introduction to the fourth part of Epitome totius
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astrologiae: “Cum sciveris nativitatem ne eligas pro ascendente signum
in quo tempore nativitatis fuit planeta infortuna. Quod si bonitas signi
cogit ipsum eligere, quod eo melius non inveniatur, vel si sit ibi planeta
infortuna, minus quindecim gradibus addas, gradus lucis ipsius planetae,
et ubi domus sit exordium ipsos gradus lucis planetae infortunae fugias”
(Epitome, , Lib. IV, sig. Rr).

§

[1]: So if the native … or eleventh place. Corresponds to Miv .harim I,
§. and Epitome totius astrologiae: “Electurus horam eundi ad regem,
facias ascendens de domo decima in nativitate, & melius si domus ipsa
sit fortunata, & eius dominus aspiciat dominum ascendentis amicitiae
aspectus, vel est is coniunctus. Si autem causa mercandi electionem
quaeris, fat ascendens domum undecimam, pro uxore autem ducenda
septimam, promedela sumenda ascendens, vel quintum, vel undecimum
signum nativitatis” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rr).

[2]: If there is a malefic … twelfth place. Corresponds to Miv .harim I,
§. (see note there) and Epitome totius astrologiae: “In medela autem
sumenda, cave ne sit ascendens sextum, octavum vel duodecimum sig-
num, si fuerit in nativitate planeta infortunatus in eis” (Epitome, ,
Lib. IV, cap. ii, sig. Rr).

[3]: The fourth place … planet is there. This is what Ibn Ezra writes
about the fourth place in Sefer ha-Moladot: �
 	���� �� ���� 	��� �����
�� ����� 	��� ��� ��� ��� ����� � ������ ��� �
�
 � ��� �� ��
 ��  ���
�������� ���� 	���� ���	 �� ��	�� 	�� = “This house signifies the end of
any undertaking; therefore, if a benefic planet is there, and if it is not
retrograde, or burnt, or in the house of its dejection, or in the house of its
detriment, then the native will have a good end” (Moladot,MSBNF,
f. b). Cf. Miv .harim I, §:: (“〈The Moon should not be put〉 in the
fourth place, unless it [the Moon] is with benefic planets”).

§

[1]: Its ruler, meaning 〈the planet〉 that rules over the five places of
life. For the five places of live, see She"elot II, §.: and note. For the
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selection of the “ruler of the nativity” from the “five places of life,” see
Miv .harim I, §. and note.

[2]–: Ptolemy said … natural constitution. Corresponds closely to
Miv .harim I, §:–, where Ibn Ezra ascribes the same procedure to an
Indian scientist and uses a different terminology to designate the lord
of the nativity (����� �� ���). The quotation from Ptolemy has two
parts. (a) The first, where Ptolemy highlights and discusses the neces-
sity of finding the ruler of the natal horoscope, is based on Tetrabib-
los, , III: , pp. –: “Likewise having ascertained the degree
accurately … we must see what stars rule it at the time of the birth. In
general the mode of domination is considered as falling under these five
forms….”Notice, however, that Ptolemy inTetrabiblos does not deal with
the doctrine of elections. (b) In the second part of the passage quoted
from Ptolemy, which focuses on the case when the time of birth is not
known and instructs the astrologer to find the ruler of the nativity on the
basis of the physical makeup of the native, Ibn Ezra paraphrases apho-
risms  and  of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium: “LII: The lords of
the genitures of men of tall stature are in their sublimities [i.e., exalta-
tions], and their horoscopes in the beginnings of signs: but the lords
of their nativities who are of short stature, are found in their falls [i.e.,
dejections, opposite the exaltations]. LIII: The lords of the genitures of
lean men have no latitude, but of fat men they have: if the latitude be
south the native will be nimble; if north, more sluggish” (Centiloquium
Ptolomei, , p. ). The same idea, based again on aphorisms  and
 of Pseudo-Ptolemy’sCentiloquium, may be found in the first version of
Sefer ha-Moladot, immediately after Ibn Ezra defines the five places of life
and describes the procedure for selecting the ruler of the nativity: ��
� ��
���� ����� 	���� ��� ���� �� ��� ��� ������ ��� 	���	 �

 ���� 	���	
����� ����� ��� ����	 �
 ����� ��
� ��� ���� ���� �� ��� ��� ���� �����
���	���
 ����� ��� 	��� ��	����	 �����	 = “The nature of the ruler 〈of the
nativity〉 corresponds to the nature of the native’s body. If the ruler 〈of
the nativity〉 is in the ecliptic the native will be lean, and if it [the ruler
of the nativity] has latitude 〈with respect to the ecliptic〉 he will be fat,
and pronounce your judgment according to its latitude. If its latitude is
southern 〈with respect to the ecliptic〉 his movement will be light but if
〈its latitude is〉 northern 〈his movement will be〉 heavy” (Moladot, MS
BNF , f. a).
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§

[1]: The general import and the details 〈of the natal horoscope〉, He-
brew ����� ��	�. For this meaning, seeMiv .harim I, §:.

[2]: Planets, Hebrew ������. This neologism, which Ibn Ezra employs
frequently all through his writings, in both scientific and nonscientific
work, denotes the seven planets, and is translated as such throughout
this volume. See Glossary, s.v. “planet”; Sela, , pp. –. Ibn Ezra
found the word in Psalms :, where he glossed it as referring to the
seven planets: ���� �� ��	��� ��������� ���� ��� �� - ����� ��
����
���	����� ���� �� (“Bless, his hosts—these are the host of the higher
heavens, and his servants are the seven that are in seven orbs”) (comm.
on Ps. :, ). The message conveyed by the primary sense is that
the seven planets are not self-sufficient astrological agents but work as
servants of God to do his pleasure (Ps. :).

[3]: Nature, Hebrew �
���. This biblical neologism (Gen. : et passim)
is defined by Ibn Ezra in the long comm. on Exodus : as “a power
(koa .h) that protects the body and which man receives from Heaven.”
The widespread use of toledet all through Ibn Ezra’s writing contrasts
sharply with the complete absence of .teva#, borrowed from its Arabic
cognate .tiva#a and widely used by Ibn Ezra’s contemporaries, such as
Abraham Bar .Hiyya, Maimonides, Judah Ibn Tibbon, and Samuel Ibn
Tibbon. A cursory analysis of its occurrences suggests that Ibn Ezra
construed toledet as meaning principally the physical qualities of the
planets and the zodiacal signs. See Glossary, s.v. “nature” and related
phrases. In other parts of Ibn Ezra’s work this neologism means nature
and its diverse phenomena, such as the four elements and their qualities,
the quintessence, weather, etc. For Ibn Ezra’s motives and the uses and
meanings he gave to toledet, see Sela, , pp. –.

[4]–: The second method … their nature. Corresponds closely to
Miv .harim I, §:–. See note there. Also in Epitome totius astrologiae
we find the two methods, one alongside the other: “Electio duobus
modo sit, uno cum scitur nativitas, alio cum nescitur. Cum sciveris
nativitatem, ne eligas pro ascendente signum in quo tempore nativitatis
fuit planeta infortuna … Nesciens autem nativitatem, aspice planetam
naturae rei futurae, quem directum in loco forti ponas in electione, &
etiam planetam quem suspicaris in eo habere vigorem, cuius causa eligis,
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& Luna & dominum horae in loco bono” (Epitome, , Lib. IV, cap.
ii, sig. Rr–Rv). For this methodology, Ibn Ezra could have drawn on
Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus (where we also find references
to the first methodmentioned by Ibn Ezra; see above, §:– and note):
“If you want that which is connected with lords, and princes, and great
men, and those put over cities, and prominent people, and themasters of
fights and wealth, then it is for you [to work] through the Sun; and what
is connected to lofty people, then it is for you [to work] through Jupiter;
and that of farmers and the lowest people, then it is for you [to work]
through Saturn; and that of generals and the lords of fights, then it is for
you [to work] through Mars; and what is connected to women, then it
is for you [to work] through Venus; and that of buying, and selling, and
exchanges, and thematters of writers and businessmen, then it is for you
[to work] through Mercury. In the mixing with mistresses (of women)
and an inquiry into what is connected to them, it is for you [to work]
through theMoon” (On Elections, , §a–c, p. ). But Ibn Ezra
could have used the seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri,
which quotes verbatim the aforementioned passage from Sahl Ibn Bishr
al-Yahūdı̄’s De electionibus (De iudiciis astrorum, , VII: IV, pp. ).

§

[1]Determine, Hebrew ����. For the astronomical concept of “correc-
tion,” see note onMiv .harim I, §..

[2]:TheMoon, because… lower world. The same idea, expressed in an
identical wording, appears in .Te#amim II: ����� ��� 	������ ��� ��������
��������� ��� = “TheMoon is intermediate between the inferior and the
superiorworld” (§.:, pp. –). Corresponds also toMe"orot §:.

[3]: The Moon … signifies anything initiated by man. The same idea
occurs at Mishpe.tei ha-Mazzalot: ��� ��� �
 �� ���	 ���� … �������
�������= “TheMoon…signifies anything initiated byman” (MSSchoen-
berg , f. ). Corresponds also to Liber de Rationibus Tabularum: “De
luna … dominium habet in omnibus inchoandis, scilicet initiamentis
rerum” (, p. ).

[4]: These are the conditions of the Moon. This heads a section that
in all likelihood draws on a section of Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De
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electionibus, which begins as follows: “In the beginning of works, beware
of the impediments of the Moon, just as Dorotheus (and the rest of the
sages) said—and there are ten ways” (On Elections, , §a, p. ).
In the sequel of this section, Ibn Ezra refers to six conditions of the
Moon; five of them correspond to five of the Moon’s ten impediments
listed by Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄ (see below §:,,,,). As it
happens, Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄ presents the “impediments of the
Moon” immediately after he expounds the methodology of finding a
planet whose significations match the querent’s request (see above, note
on §:–). This is precisely how Ibn Ezra proceeds in Miv .harim I and
Miv .harim II: he presents the conditions of theMoon immediately after he
describes the secondmethod, which consists of choosing a certain planet
and determining its position, so that this planet’s significations match the
querent’s request.
Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄, a leading Jewish astrologer of the early ninth

century (Fihrist, , II, pp. –), was well known in the Middle
Ages and Early Modern period, mainly through the translations of five
of his works into Latin, by John of Seville. Ibn Ezra was well acquainted
with Sahl’s original work in Arabic: in the third version of Sefer ha-
Miv .harim (in the part extant in a Latin translation) he refers to his
work on elections (Eleccionum, Erfurt, f. a); in the third version of
Sefer he-She"elot (in the part extant in a Latin translation) he refers to
his work on interrogations (Interrogacionum, Erfurt, f. b); in Sefer ha-
Moladot Ibn Ezra repeatedly refers to “Sahl the Jew” and to his work on
nativities (Moladot, MS BNF , ff. am a, b); on one occasion
disapprovingly to Sahl’s Book on Nativities (Moladot, MS BNF ,
f. a). Similar references to Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s work on nativities
may be found in De nativitatibus, a Latin work on nativities ascribed to
Ibn Ezra (Nativitatibus, , sig. bb, bb).
But Ibn Ezra could have found the same information in later sources,

such as the seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri, which
includes a section entitled “De impedimentis Lunae” that is identical
word for word to Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s account of the impediments
of the Moon (De iudiciis astrorum, , VII: IV, pp. –). In his
turn, Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄ drew on a section of the fifth book of
Dorotheus’ Pentabiblos, which begins as follows: “He mentioned the
condition of the Moon and its corruption in which a commencement
is not to be made in an action or anything when you find this until the
condition of theMoon and its lord is ameliorated” (Carmen astrologicum,
, V: , p. ).
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[5]: It [theMoon] should not…unfortunate complexion. Corresponds
to Miv .harim I, §. and to Epitome totius astrologiae, which gives a
summary account of the same issue: “Semper in electione aspice locum
Lunae, & cave ne sit in quovis loco, ubi planeta infortuna fuit in nativitate,
vel in contrario vel quadrato” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rr–
Rv). Corresponds to the fourth of the ten “impediments of the Moon”
specified in Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De Electionibus: “The fourth, that
she is joined to malefic, or in the light of their square aspect or the
opposition” (OnElections, , §c, p. ).This is duplicatedword for
word in the seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri: “Quartus
quando est iuncta infortuniis corporaliter, vel de quarta vel oppositione”
(De iudiciis astrorum, , VII: IV, pp. ). In its turn, this corresponds
to Dorotheus’ Pentabiblos: “If the Moon is with a malefic or aspecting it
… if it is thus, then in the action which he commences at that hour will
occur difficulty and slowness” (Carmen astrologicum, , V: , p. ).

[6]: The Moon returns, Hebrew ����� �����.This is how the condition
of ‘returning’ is explained in IbnEzra’sReshit .Hokhmah: �� ����� �������
 ���� ���� �� �� ��� 	�	 ��� �
�
 �� �
�
 ���	� ��� �

 ���� ���� �

���	� 	��� ��� ������ ���� �	��� ����� ���� ���� �
�� �� �
�
� ����
��� ���� ���� ����� ���� �� ���� ��� ���� �	������ ���� �
�
 ��
�
�
� ���� ���� ��	��� 	� ���� ���� � �
� ����� ���� ���� ���
��
���� ����� �	������ ���� �� ���� 	�	 �� ��� ��
�� �	
���� �� ���
	��	�� ���� ���� ���� � �
�
� ����� ������� ��	�� ���� ���� �
�
�
������
��� ��
�� �� �� ��� ���� ����� ���
���� �� = “‘Returning’ with
amelioration: know that returning [i.e., taking back] with amelioration
occurs when a planet [A] conjoins another planet [B] that is under the
ray of the Sun or aspects it [A]; in this case the planet [B] can not receive
the ray 〈of the Sun〉 because of its weakness and returns it [to A]. Another
way is when 〈a planet [A]〉 conjoins with a retrograde planet [B], and
in this case it [B] returns 〈to [A]〉 what it [B] has received. Returning
with amelioration occurs in three ways. One of them is when the planet
that holds the power returned to it [A] receives the giver 〈of power〉 [B].
The second 〈way〉 is when the quicker planet is direct in its motion and
the slower 〈planet〉 is burnt or under the ray or retrograde. The third
〈way〉 is when the planet that receives 〈the power〉 is in one of the cadent
places and the planet that returns the light to it is in one of the cardines
or the succedent places. ‘Returning’ with corruption is the opposite of
the three aforementioned ways” (Reshit .Hokhmah, BNF , f. b).
Ibn Ezra’s rendering of the condition of ‘returning’ in Reshit .Hokhmah
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is an almost verbatim translation of Abū Ma#shar’s rendering of the same
condition inKitāb al-Mad .hal. SeeKitāb al-Mad .hal, , VII: , v, p. .
Cf. Abbreviation, , III: –, pp. –.

[7]: Gives its power. For the condition of “giving power,” used through-
out this volume, see note on She"elot I, §:.

[8]: The Moon returns … malefic planet. Here Ibn Ezra indicates that
the Moon, after having given its power to a benefic planet, conjoins or
aspects a malefic planet and then takes back its power from the benefic
planet and gives it to the malefic planet.

[9]: But if the election… ascendant degree. This statement is expanded
and explained in the seventh place, which deals with sending a king or
military commander out to do battle. SeeMiv .harim II, §.: and note.

[10]: If you need…Aquarius as the rising sign. Corresponds toMiv .ha-
rim I, ., where this statement is ascribed toAl-Andruzgar. Corresponds
to Epitome totius astrologiae: “Necessitate vero cogente … melius ut sit
ascendens Leo, Sagittarius, vel Aquarius” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii,
sig. Rv). Notice that in Miv .harim I, §:– (see note there) Ibn Ezra
offers his own explanation of Al-Andruzgar’s statement. For the trio of
Leo, Sagittarius, and Aquarius as a distinct group of zodiacal signs, see
note onMiv .harim I, §:. See also She"elot II, §.: andMe"orot §:.

[11]: Cadent place. This is a reference to the third, sixth, ninth, and
twelfth places. See note onMiv .harim I, §: (s.v. “place”).

[12]: if you can not do this … come to pass. Corresponds toMiv .harim
I, §. and Epitome totius astrologiae: “Necessitate vero cogente, facias
ascendens in electione, ut sit Luna in domo lapsa” (Epitome, , Lib.
IV, cap. ii, sig. Rv).

[13]: Opposition and quartile, although it is lighter. For the astrological
aspects, see note onMiv .harim I, §:.

[14]: Under the ray of the Sun. See note onMe"orot §:–.

[15]: A planet that is above … ascendant degree. This means that
the planet that the Moon does not give it power should be above the
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horizon at the time of casting the electional horoscope, when the ascen-
dant degree rises in the eastern horizon.

[16]:Make sure…ascendant degree.Corresponds toMiv .harim I, §.:
and She"elot I, §.:. Also corresponds to the first “impediment of the
Moon” specified in Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus (On Elec-
tions, , §b, p. ) and in the seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s
Kitāb al-Bāri (De iudiciis astrorum, , VII: IV, pp. ). Corresponds
closely to Dorotheus’ account in Pentabiblos of the Moon’s “corruption”:
“If the Moon is under the Sun’s rays [and] its light is destroyed and it is
not seen, then it is corrupted but it is beneficial for one who desires theft
or treachery or somethingwhich is kept secret against him, and for every
hidden or secret action which its master does not wish to made public”
(Carmen astrologicum, , V: , p. ).

[17]: Know that … by sea. This statement is enlarged and explained
below: §.: ; §.:– (for a journey by sea); §.: (for a journey by
land). See alsoMiv .harim I, §.:.

[18]: If the Moon is received by a malefic planet. The condition of
“reception” is explained by Abū Ma#shar as follows: “ ‘Reception’ is when
a planet (A) applies (i.e., it is in conjunction with or aspects) to a planet
(B) from the house of the planet (B) to which it applies or from its (B’s)
exaltation, term, triplicity or decan: then it (B) received it (A). Or the
receiver of the application (B) is in the house of the pushing planet (A)
or its other shares which we have mentioned before, then it (B) received
it (A).The strongest of these is the Lord of the house or of the exaltation.
The Lord of the term or 〈that of the〉 triplicity or decan are weak unless
two or more of them are joined. One of themmay receive the other also
by aspect without application, although the reception by application is
stronger” (Abbreviation, , III: –, pp. ). For a similar definition,
see Reshit .Hokhmah, , VII, lxi: –. Notice that Ibn Ezra is in the
habit of using this condition in a passive form (�
�
� 	����� ����� �����
���� = “if the Moon is received by a malefic planet”): She"elot I, §.:;
§.:; She"elot II, §.:; §.:; §.:. For an exception to this
rule, seeMiv .harim I, §.:.

[19]: Make sure that the Moon is not moving slowly. Corresponds to
the ninth among the ten “impediments of theMoon” specified in Sahl Ibn
Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus(On Elections, , §f., p. ) and
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in the seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’sKitāb al-Bāri (De iudiciis astro-
rum, , VII: IV, pp. ). In its turn, this corresponds to Dorotheus’
Pentabiblos: “If the Moon is in its least motion, that is, if it is decreas-
ing in its counting and its motion in a day and a night is less than twelve
degrees… then in the actionwhich he commences at that hourwill occur
difficulty and slowness” (Carmen astrologicum, , V: , p. ).

[20]: According to the opinion … Dragon or its Tail. Corresponds to
the fifth among the ten “impediments of the Moon” specified in Sahl
Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus(On Elections, , §c, p. )
and in the seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri (De iudiciis
astrorum, , VII: IV, pp. ).

[21]: But in my opinion the Tail is unfortunate, not the Head. Cf.
.Te#amim I, §.:–, pp. –: �� �	���� �
�
� 	��� �
 ����� ��� ��
��� �� �� ��� ��� ���� �� �
 	���� ����� ��� 	�� 	�� ����� �� ��	� ��
�

� ����
� ���� �� ����� �� ���� � ��	� �� �� ���� ��� ���� �� �
 �����
����� ����� �� ����� � 	����� ����� ���� 	���� ���� �� �
 �������� 	��
�� ������ �� ���� � ��	� �� ��

� ���� ���� ���  �
�
� �
�
� � 	�����
��� ���
� ��� ������� �� ��� ��� �
 ����� �
� ��� ��� �	���� �	�� ��
������ ��
��� ����� ������ �� ������ = “As for what they said, namely, that
a planet is afflicted when it is with theHead of theDragon or with its Tail,
this is the opinion of the Indians. But the truth is that 〈when it is〉 with
the Tail it is malefic, but when it is with the Head it is only benefic. As for
what they said about 〈a planet’s〉 being with the Head of the Dragon of
theMoon or its Tail, they were wrong (that is also Ptolemy’s opinion), for
how could the intersection of the Moon’s parecliptic with the parecliptic
of a planet afflict the planet? That is nonsense. In like manner, the Head
of the Dragon of the Moon is not detrimental to it [i.e. to the Moon]
unless it is in eclipse. As for what one Indian scientist said, namely, that
theHead is benefic with the benefics, this is correct.The rest of the things
〈mentioned in Reshit .Hokhmah〉 are well known and do not require an
explanation.”This comments on Reshit .Hokhmah, , V, lii: ––liii:
–, which quotes from Kitâb al-Mad .hal, , VII: , v, p. . See also
Abbreviation, . IV: –, p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , II: , p. ; Kitāb
al-Mawāl̄ıd, , . It corresponds closely to .Te#amim II, §.:–,
pp. –. See note on p. .

[22]: A degree such that the equator … malefic planet’s degree. This
refers to a degree A on the path of the Moon, whose distance from one
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of the equinoxes or of the solstices (degree C) is the same as the distance
betweendegreeC anddegree B,which represents the position of amalefic
planet. In other words, the pair of degrees A and B are equidistant from
degree C. In this definition the equinoxes (Aries ° or Libra °) are
designated “the equator” and the solstices (Cancer ° or Capricorn °)
are “the extreme north” or “the extreme south.” Similar references to
these pairs of degrees are made inMiv .harim I, §:; §.:, She"elot III,
§.:,Me"orot §:–, and notably inMe"orot §:, where the reader
is directed to Reshit .Hokhmah for a definition. See note there.

[23]: In a degree whose day is the night of the malefic planet’s degree.
Corresponds to Me"orot §:. See note there. Here Ibn Ezra refers to
pairs of degrees in the zodiac that are equidistant from Aries ° or Libra
°. MS � comments on this passage in the margin as follows: ���
 ��� ��
����� ���
 �� ��� �����	� �� �
�
�� 	� ��� ����� ���	 = “Commentary:
for example 〈this occurs〉 when the Moon is at Sagittarius ° and the
planet at Gemini °, for the day of the former is as 〈long as〉 the night
of the latter” (MS Kapa .h , f. b). Ibn Ezra offers a similar definition
in Me"orot §:: “����� 	���� �� ����
 ���� �	� ���� ���� ���� ��”
= “the rising time by day of one of them is the same as the rising time
by night of the other.”This peculiar way of defining these pair of degrees
derives in all likelihood from the use of the astrolabe for finding them:
if, on the front of the astrolabe, one end of the rule (included to facilitate
taking readings against the two edges of the astrolabe) is placed on some
hour of the day/night of the unequal hour scale of the astrolabe, so that
the other end of the rule points to the correspondingunequal hour of the
night/day, then in the zodiac of the astrolabe the rule marks two degrees
that are equidistant from Aries ° or Libra °.

[24]: In addition, in any election … malefic planet’s degree. Corre-
sponds to Miv .harim I, §.. This statement, which is presented here as
an additional condition of the Moon that should be avoided in elections,
does not match any of the ten “impediments of the Moon” specified in
Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus or in the seventh part of #Al̄ı
ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri, nor any point of Dorotheus’ account in
Pentabiblos of the Moon’s “corruption.”

[25]–: If you wish … except Capricorn. Corresponds to a part of a
section in Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus that deals with the
significations of various categories of zodiacal signs (On Elections, ,
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§§a–, pp. –). This section is duplicated word for word in the
seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri (De iudiciis astrorum,
, VII: III, pp. –).

[26]: Be careful not to place the Moon from Libra ° to its end. Cor-
responds to the seventh among the ten impediments of the Moon spec-
ified in Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus: “The seventh, that she
is … in the burnt path (which is the end of Libra and the beginning of
Scorpio)—and this is the worst that there is of the impediments of the
Moon” (On Elections, , §d, p. ). This is duplicated word for
word in the seventh part of #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri: “Septi-
mus quando est … via combusta (ut est finis Libre & initium Scorpio-
nis) & hoc deterius est ex omnibus infortuniis Lunae” (De iudiciis astro-
rum, , VII: IV, pp. ). In its turn, this corresponds to Dorotheus’
Pentabiblos (Carmen astrologicum, , V: , pp. –). The inter-
val “from ° of Libra up to its end” coincides with the so-called “place
of burning” (Arabic al-tariqah al-mu .htariqah, Latin via combusta). See
note onMiv .harim I, §.:.

§.

[1]–: If you want to take a medicine … the planets. Corresponds
closely toMiv .harim I, §.:–. See notes there.

§.

[1]: Ptolemy said … cause harm. Here Ibn Ezra draws on the th
aphorism of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium: “XIX. A purging medicine
shall not operate so effectually when theMoon is conjoined with Jupiter”
(Centiloquium Ptolomei, , p. ).

[2]: Ptolemy said … more auspicious. Corresponds to Miv .harim I,
§.:, where Ibn Ezra explains Jupiter’s and Venus’ harmful effect on
purgation. As for the role of Jupiter and Venus vis-à-vis the Moon with
regard to purgatives, Ibn Ezra seems to have had recourse to Al-Kindı̄,
as reported by #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl in Kitāb al-Bāri: “De ingestionemedic-
inarum laxativarum … Tamen opinio Alkindi, cum qua ego concordo,
est… ut removeantur infortunia similiter a Luna primo& ab ascendente
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& ab angulis, & applicatio Lunae set ad Venerem, nam Venus in hoc
melior est &magis profectuosa quam Iuppiter, & significat maiorem lax-
ationem, & quod laetabitur ille qui bibit: quia Iuppiter fortificat spiri-
tum & prohibet nimiam laxationem” (De iudiciis astrorum, , VII:
XLVII, p. ). Corresponds also to Epitome totius astrologiae (Epit-
ome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rr; quoted in note on Miv .harim I,
§.:).

[3]: The aspect is sextile or trine. For the astrological aspects, see note
onMiv .harim I, §:.

[4]: The Moon does not give … vomit up the potion. Corresponds
closely to Me"orot §: and Miv .harim I, §.:. For the condition of
giving power, see note on She"elot I, §:.

[5]–: Make sure … about this. Corresponds to Epitome totius astrolo-
giae: “Et aspice ne det Luna vim planete retrogrado, vel supra terramexis-
tenti” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rr).

§.

[1]: Ya#qub al-Kindı̄. See note on She"elot I, §:.

[2]: Fiery signs… earthy signs… watery signs… airy signs. This well-
known quadripartite division of the zodiacal signs—fiery signs: Aries,
Leo, Sagittarius; earthy signs: Taurus, Virgo, Capricorn; airy signs: Gem-
ini, Libra, Aquarius; watery signs: Cancer, Scorpio, Pisces—ismentioned
with similar designations in all of Ibn Ezra’s introductions to astrology as
well as in other parts of his astrological corpus. For their special designa-
tion, see note onMiv .harim I, §.:, s.v. “triplicity.”

[3]: Ya#qub al-Kindı̄ said…airy signs. Corresponds closely toMiv .harim
I, §.:–, Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig.
Rv), and #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri (De iudiciis astrorum, ,
VII: vii, p. ). See note onMiv .harim I, §.:.

[4]: 〈TheMoon in〉 trine … any aspect. Corresponds closely toMiv .ha-
rim I, §.: and Epitome totius astrologiae: “De minutione sanguinis …
fac ut in aspectu trino vel sextili Martis fit. Verum ne fit coniuncta ei
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quavis praedictarum coniuncione, nec in aspectu eiusdem contrario vel
quadrato. Simile est iudicium de Saturno” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii,
sig. Rv).

[5]: [Gemini] is the sign of the arms and the hands.This is a reference to
the theory of “melothesia,” which distributes the parts of the body among
the zodiacal signs. See note onMiv .harim I, §.:.

[6]: All the Ancients … the hands. Corresponds closely toMiv .harim I,
§.: and Epitome totius astrologiae: “De minutione sanguinis. Aspice
ne sit Luna in Geminis” (Epitome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rv). Cf. #Al̄ı
ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri: “Etiam vide in minutione per venam ne
sit Luna in ascendente & ascendens sint Gemini” (De iudiciis astrorum,
, VII: VII, p. ).

§.

[1]–:Aries…corresponds to the head…Cancer…signifies the chest.
This is a reference to the doctrine of “melothesia,” which distributes the
parts of the body among the zodiacal signs. See note on Miv .harim I,
§.:.

[2]–: Ptolemy said… by experience. Corresponds closely toMiv .harim
I, §.:–. This is a reference to the th aphorism of Pseudo-Ptolemy’s
Centiloquium: “XX. Draw not blood from that member, whilst theMoon
is in a sign representing the same” (CentiloquiumPtolomei, , p. ).
See notes onMiv .harim I, §.:–. The author of Epitome totius astrolo-
giae has recourse to the same quotation and ascribes it to Ptolemy (Epit-
ome, , Lib. IV, cap. ii, sig. Rv); so does #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-
Bāri, but without mentioning Ptolemy (De iudiciis astrorum, , VII:
VI, p. ). See notes onMiv .harim I, §.:–.

§.

[1]–: Ptolemy said … retrograde planet. Corresponds toMiv .harim I,
§.: (see note there), where neither Ptolemy nor IbnEzra ismentioned.
Cf. the st aphorism of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium: “XXI. When
the Moon is in Scorpio or Pisces, and the lord of the ascendant in aspect
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to a planet under the earth, it’s good to give purging medicines: but if the
lord of the ascendant apply to a planet above the earth, it’s probable the
sick shall vomit up his potion” (Centiloquium Ptolomei, , pp. –
).

[2]: I have mentioned … beneficial to life. Other medieval works on
elections, too, deal with matters related to astrological medicine in the
framework of the first place or sign. See, i.e., #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb
al-Bāri (De iudiciis astrorum, , VII: vii [De phlebotomia & scar-
ificatione], p. ). Here Ibn Ezra expounds the rationale behind this
approach: the first horoscopic place signifies the native’s life and body.

§.

[1]: The Moon in the smaller domain of the zodiac. For the division of
the zodiac into a “smaller domain,” assigned to the Moon, and a “larger
domain,” assigned to the Sun, see note onMiv .harim I, §.:.

[2]: If you want… benefic planets. Corresponds toMiv .harim I, §.:–
, where a similar statement is ascribed to Ptolemy. Also corresponds
to She"elot I, §.:, and She"elot II, §.:, where such a statement is
attributed to an unknown astrologer called Sa#̄ıd. In .Te#amim I (§.:–
, pp. –) a similar statement is attributed to the “scholars who rely
on experience,” in the same place where Ibn Ezra explains the division
of the zodiac into a “smaller domain,” assigned to the Moon, and a
“larger domain,” assigned to the Sun. See note on Miv .harim I, §.:.
Corresponds also to Epitome totius astrologiae, where, curiously enough,
the Moon’s smaller domain of the circle is interchanged with the Sun’s
larger domain of the circle: “De emptione causa lucri. Volens causa
durandi aliquid emere, emas cum Luna fuerit in parte magna circuli,
quae dicitur Solis, & est a capite Cancri ad finem Sagittarii, & melius si
sit velox, nec sit iuncta planetae infortunae, vel eius aspectui, &melius ea
existente in coniunctione, vel aspectu fortunae planetae, vel in aspecto
Solis trino vel sextili” (Epitome, , Lib. IV, cap. iv, sig. Rr).
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§.

[1]: Jupiter signifies money. This connection is commonplace in Ibn
Ezra’s astrological writings. In .Te#amim I this property is linked with
the fact that sages tend to be poor: ��
 ������ �� ���� ��� �
 ��������
�� ���� ��� �	� �
�� ��� �
�
 �	� 	��� ����� �
 ���� ���� �
 ������
��
������
�� ����� ���� ��� �
 �� ������ = “Because Jupiter indicates money,
as we have mentioned, some people said that, given that the houses
of Mercury are in opposition to the houses of Jupiter, which indicates
money, most scholars do not have money” (§.:, pp. –). See also
.Te#amim I, §.:, pp. –; .Te#amim II, §.:, pp. –;Mishpe.tei
ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. ; Miv .harim I, §.:; She"elot II,
§. et passim.

[2]: Lot of the Moon. The same lot is referred to as the lot of Fortune
in Miv .harim I, §.:. For this lot and the connection between its two
names, see note on She"elot II, §:.

[3]–: Because Jupiter… auspicious of all. Corresponds toMiv .harim I,
§.:–. See note there.

§.

[1]–: If youwant to lendmoney…eighth place. Cf.Miv .harim I, §.:;
She"elot I, §.:–; §.:–; She"elot II, §.:–.

§.

[1]–: If you wish to choose… less serious. Corresponds toMiv .harim I,
§.:. See note there. Cf. #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri, seventh part
(devoted to elections), the chapter under the rubric: “De initio docendi
scientias legis” (De iudiciis astrorum, , VII: xliii, p. ). For the
connection between jurisprudence, the third place, and Jupiter, seeReshit
.Hokhmah, , III, xli: ; #Olam II, §:, pp. –. Cf.Miv .harim
I, §.:.
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§.

[1]–: 〈Tochoose a time〉 to set off…by land. Corresponds toMiv .harim
I, §.:, where a similar statement is ascribed toMāshā"allāh. For similar
comparisons between Mars and Saturn regarding a journey by land or
by sea, see She"elot I, §.: and She"elot II, §.:, where the statements
are ascribed to Dorotheus and Ptolemy, respectively, with respect to the
ninth place.

[2]: Lord of the hour. See note onMiv .harim I, §.:.

[3]: Be careful, because … lord of the hour. Corresponds toMiv .harim
I, §.:. The same idea recurs, below, at §.:. Corresponds to Epitome
totius astrologiae: “In itinere maris cave in primis, ne sit Saturnus domi-
nus horae” (Epitome, , Lib. IV, cap. xv, sig. Sv).

[4]: I will expand on that in the ninth place. See §.:– et passim.

§.

[1]: Anyone who wishes … respect to the ascendant degree. Corre-
sponds to Miv .harim I, §.: and to She"elot II, §.:, where a similar
approach is presented as Ibn Ezra’s opinion.

[2]: Know that Saturn … oriental of the Sun. Corresponds to She"elot
II, §.:. Cf.Miv .harim I, §.:–; She"elot I, §.:–.

§.

[1] Know that the fourth place … mean cities. Corresponds closely to
She"elot I, §.:. See note there.

[2]:The sign of the city. For a definition of the term, see She"elot I, §.:
and note.
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§.

[1]: Ptolemy said … its perigee. I have not found this in Pseudo-Ptole-
my’s Centiloquium, nor in Ptolemy’s Tetrabiblos. But see Miv .harim I,
§.:–, where good or bad fortune is made to depend on whether a
planet is ascending or descending in its great circle.

[2]: Eccentric circle, Hebrew ����� ����, lit. circle of the center. For this
meaning, see Reshit .Hokhmah, where the eccentric circle is designated
!��� ����� ���� ����� ����, lit. “the circle of the center which does
not coincide with the center of the Earth” (, I, viii: –); see also
Mishpe.tei ha-Mazzalot, where it is designated ���� ����� ����� ����
!��� �����, lit. “the circle of the center whose center is away from the
center of the Earth” (MS Schoenberg , f. ). For the astronomical
meaning of the eccentric circle and its place in the Ptolemaic system,
see note on Miv .harim I, §.:, s.v. “The great circle, which is called
carrying circle.” To denote the concept of eccentric circle, Ibn Ezra uses
the neologism ���� mu.saq, lit. solid, stable, or strong, but here with the
meaning center. Ibn Ezra used this strange coinage throughout his work
and deliberately ignored the standard merkaz, a borrowing from the
Arabicmarkaz that was freely employed by his contemporaries and is still
used in modern Hebrew. In his commentaries on Job : and , Ibn
Ezra glossesmu.saq as meaning the center of a circle; in his commentary
on Job : he asserts that it refers to the earth, which stands as a point
in the center of the orbs. See Sela, , pp. –.

[3]: Epicycle, Heb ���� �����, lit. the small circle. In the Ptolemaic
system of astronomy, the epicycle (Greek: on the circle) was a geometric
model used to explain the variable velocity and direction of the apparent
motion of the planets. In particular, the epicycle explained retrograde
motion and the changes in the planets’ apparent distances from Earth.
In this system, the planets are assumed to move in a small circle, called
an epicycle, which in turn moves along a larger circle called a deferent.
For “epicycle” Ibn Ezra writes ���� �����, lit. the small circle, in contrast
to ���� ����, lit. great circle, an expression that in Ibn Ezra’s special
vocabulary means deferent. See note on Miv .harim I, §.:, s.v. “The
great circle, which is called carrying circle.”

[4]: Exaltation, Hebrew 
��	 , lit. honor, dignity. A neologism by Ibn
Ezra, as a calque from the Arabic sharaf, used to denote the concept of
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exaltation, an essential dignity of the planets. This is, for example, how
Ibn Ezra, in .Te#amim II, explains why Aries, Libra, and Taurus are the
houses of exaltation of the Sun, Saturn, and theMoon, respectively: �	���
���� �

 ��
 � ���� ����� ��� ���
 ��� ��� ��� �
 �
 ���	 ��� ����
�
	���� ����� ���� �� �
 ������� ���� �� ��
�� �� ���� ������ ��	� �� �

�� 	���	 ��� ��	� 	���	 	��� ������ ���� ���	� 	���� ���� ����
��� 	��	� ����� ����� �
 ������ ����� �	���� ������� ��	� ���
 ���
���� �
� ��� ���� �	���� 	����� ��	 �� ���� �� �� ����	� ��� ��	����
�������
 	�� = “Houses of exaltation. Ptolemy said that the whole sign of
Aries is the exaltation of the Sun, meaning that there its power resembles
the power of a king, because the world is renewed then. The opposite
occurs when the Sun enters the sign of Libra, for then the leaves begin
to wither and men begin to sicken and the soul is depressed; because
Saturn’s nature is the opposite of the Sun’s nature, Saturn’s exaltation
is in Libra and its dejection in Aries. The power of the Moon always
increases from the beginning of the night of its first visibility, and if it
is in conjunction with the Sun in Aries then it [i.e. the Moon] begins to
be visible when it is in the sign of Taurus, and the whole sign is its house
of exaltation” (§.:–, pp. –). See also .Te#amim I, §.:–,
pp. –, Kitāb al-Mad .hal, , V: –, v, pp. –; Abbreviation,
, pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , I:
, p. .

[5]: Ptolemy also said … detrimental thanMars. Cf. the th aphorism
of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium: “LXXVI: When Saturn possesseth
the tenth house, viz, is positioned therein, and the temporal light of the
time is in his opposition, and an earthly sign is in the fourth, he who is
then born shall perish by the ruin or fall of houses or buildings: If the
sign of the fourth be a watery sign, he will die in the water or by water,
viz, he will be drowned: If the sign of the fourth be humane, he will die
by the hands of man; viz, he will either be hanged or strangled, &c., but
if a benevolent planet is posited in the eighth, he will be near to death
by such accidents or casualties as aforesaid, but shall evade and not die
thereby” (Centiloquium Ptolomei, , p. ).

§.

[1]: The fifth place. If you wish to beget sons. For the connection
between the fifth place and sons, see note onMiv .harim I, §.:.



notes to sefer ha-miv .harim ii 

[2]: Masculine signs. In the second version of Reshit .Hokhmah Ibn Ezra
names the masculine and feminine signs, together with the diurnal and
nocturnal signs: �	�����  ��� �	�� ������ ����� ������	 ���� ����
����
�� ����� 	���� ����
�� �� ���� 	����  ���� ���� ����� ����	� ����� ���
���	����� = “Masculine: Aries, Gemini, Leo, Libra, Sagittarius, Aquarius;
feminine: Taurus, Cancer, Virgo, Scorpio, Capricorn, Pisces; the diurnal
signs are the masculine 〈signs〉, the nocturnal sign are the feminine
〈signs〉” (Reshit .Hokhmah II, OBL, f. b). See alsoTetrabiblos, ,
I: , pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı, , I:
, p. .

[3]: If you wish to beget sons … aspect with it. Corresponds to: She"elot
I, §.:; Epitome totius astrologiae: “Pro conceptione filii masculi … &
melius ut sit ascendens masculinum, & eius dominus” (Epitome, ,
Lib. IV, cap. viii, sig. Sr); Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De electionibus: “If
you wished to elect the hour of conjoining [sexually], namely so that
you would generate a male child, let the Ascendant and its lord, and the
Moon and the Lord of the domicile of children, be in masculine signs”
(On Elections, , §, p. ). Cf. She"elot II, §.:.

[4]: Masculine planet. This is how Ibn Ezra lists the masculine and fem-
inine planets in Reshit .Hokhmah, side by side with the diurnal and noc-
turnal and the benefic and malefic: ��� ���
� �� ���� ���� ����
�	����� �� ��� ����� �� ����� �� ����� ��
�
� ��� ��
�
 ��� �� �	����
	������ ��� ���� �	���	 �
 �� ���	� ����� ���� ����� ���� ����� ����
���� ������ ��
� ����� ���� ���� ���� ����� ���
� �
� ���� �� ���
���� ����� ���� ����� ��
�
� ���� ���� ���� ���� ���� ��
�
� �
� �������
������ ���� ����� ��
�
�� ���� ���� ���	� ���� ���� ��
�
� �
� �����
��
�
� ��� ����� ���� �
� ��� �	���� ���	� ��� �
 ������ ��� �
�
�
��� ���� �
�
� 	���	 ��
 ��� ���� ��� ��� ������ ��
�
� ���� ����
������� �� 	����� = “Some of these seven 〈planets〉 are masculine and
others are feminine, some of them are diurnal and others are noctur-
nal, some of them benefic and other malefic. There are two luminaries,
two benefic and two malefic, and another that is mixed and mutable in
keeping with every nature. So one of the luminaries, the Sun, is mas-
culine and its power is felt by day, and the other luminary, the Moon,
is feminine and its power is felt by night. One of the benefics, Jupiter,
is masculine and diurnal, and the other, Venus, is feminine and noc-
turnal. One of the malefics, Saturn, is masculine and diurnal, and the
other, Mars, is feminine and nocturnal. Mercury is mixed, because it is
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mutable, sometimes masculine sometimes feminine, sometimes diurnal
sometimes nocturnal, sometimes benefic sometimes malefic, in keeping
with the planet with which it is in conjunction or in aspect” (, I, vii:
–viii: ).

[5]: Do thiswhen the lord…ascendant degree. Corresponds to:Miv .ha-
rim I, §.:, She"elot I, §.:–; She"elot II, §.:–, and Epitome
totius astrologiae: “Pro conceptione filii masculi … Sit dominus horae
masculus” (Epitome, , Lib. IV, cap. viii, sig. Sr). Cf. She"elot I, §.:.

[6]: A masculine quadrant with respect to the ascendant degree, as I
havementioned.This is not explained above, nor elsewhere inMiv .harim
II. In Reshit .Hokhmah, Ibn Ezra defines the masculine and feminine
quadrants with respect to the ascendant as follows: �
� ���	� ��������
���� ��� ��� ����� ����� 	����� �
 ������ ����� �� 	��� ����� ���
�� ���� ��� �� ��� ��� 	������� … �
�� ����� ��� 	����� ����� ��
	���� ������ ��� 	������� … ����
 ��� ����� ��� 	���� �����
����� �� ���	� ��� ��� 	������� … �
� �
� ����� ��� ���	� �� ��
��� ���� 	���
 ���� ��� 	����� = “At any minute of the hour the orb
is divided into four parts. The quadrant that extends from the line of
midheaven to the ascendant degree is oriental and masculine … and the
quadrant that extends from the line of midheaven to the setting degree
is southern and weak as the feminine … and the quadrant that extends
from the setting degree to the line of the lower midheaven is occidental
and with masculine power … and the quadrant that extends from the
line of the lower midheaven to the ascendant degree is northern and
similar to the feminine” (, III, xl: –). See also .Te#amim II, §.:,
pp. –. She"elot I, §.:– offers an explanation of the quadrants
with respect to the ascendant in contrast to the quadrants with respect to
the Sun.

[7]: The astrologers say … its heat. Ibn Ezra explains the changes in
the Moon’s four qualities according to its four phases in Mishpe.tei ha-
Mazzalot: ����� 	���� 	�� �
 ���� 	����	 ���� ��
 ��	� ����� �
���
	���� ���� �� ��� ���� �� ����� �
 	���� �� �� ���	�� ����� �� ��
	���� �� �� ����� ���� ����� ���� ���� �	���� ���� �� ��� ���� ��
������ �� ����� �� ��� ���� �� ����� �� ����� ���� ����� = “The power
of the Moon changes according to the four periods of the month: from
the Moon’s conjunction with the Sun in its corrected motion to ° the
power of the Moon is hot and moist; from there to ° it is hot and
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dry; from there to °—when the Moon’s elongation from the Sun is
° and the Moon is ahead of the Sun—this quadrant is cold and dry;
and from there to the new moon [i.e., when the Moon is in conjunction
with the Sun as seen from Earth] it is cold and moist” (MS Schoenberg
, f. ).

[8]: A masculine quadrant … ascendant degree. Ibn Ezra explains
these two types of masculine quadrants in She"elot I, §.: and §.:,
respectively.

[9]: It is auspicious … masculine sign. Corresponds to Miv .harim I,
§.: and Epitome totius astrologiae: “Pro conceptione filii masculi. Sit
Iupiter in quovis angulo, & una quartarum, quae dicuntur dextrae vel
sinistrae, vel sit Soli orientalis” (Epitome, , Lib. IV, cap. viii, sig. Sr).
Cf. She"elot I, §.:, §.:; She"elot II, §.:.

§.

[1]–: If you wish to beget a daughter … the ascendant. Corresponds
to §.:, above. See notes there. For feminine quadrants with respect to
the Sun, and how they differ from feminine quadrants with respect to the
Sun, see She"elot I, §.:–.

§.

[1]: Someone who wants to make a feast … fortunate position. Cf.
Miv .harim I, §.:–.

§.

[1]: If 〈you want〉 to go to a public bathhouse … watery signs. Corre-
sponds to Miv .harim I, §.:, where the same statement is ascribed to
Abū Ma#shar, and to #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri: “Ego vero dico
quod omnium melior electio ingresso balnei est, si sit Luna in signis
aequeis” (De iudiciis astrorum, , I: V, p. ).
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§.

[1]: Someone who wants to buy … in Taurus. Cf. Miv .harim I, §.:
and §.:.

[2]: If the Moon is in Leo … domineering. Corresponds to Miv .harim
I, §.: (see note there) and Epitome totius astrologiae: “Pro emptione
servi vel ancillae … si fit in Leone immoderatus vorator & arrogans erit”
(Epitome, , Lib. IV, cap. x, sig. Sr).

[3]: If it is in Pisces… 〈toward themaster〉. Corresponds toMiv .harim I,
§.:, where a similar statement is ascribed to Māshā"allāh, and She"elot
I, §.:. Cf. Dorotheus’ Pentabiblos (Carmen astrologicum, , V: ,
p. ).

[4]: It is more auspicious … with its lord. Cf. Miv .harim I, §.: (see
note there); She"elot I, §.:.

[5]: Dorotheus, Hebrew ������
. See note on She"elot I, §..

[6]: Dorotheus said … die soon. No such statement can be found in
the chapter on “the buying of slaves” in the fifth book of Dorotheus’
Pentabiblos (Carmen astrologicum, , V: , pp. –).

§.

[1]: Scorpio 〈in the ascendant〉…neither burnt nor retrograde. Corre-
sponds to:Miv .harim I, §.:–;Miv .harim III, §.:; She"elot I, §.:;
She"elot II, §.:; Epitome totius astrologiae: “Pro itinere ad bellum. Eli-
gas signum cuius dominus est ex superioribus planetis, vel signum Can-
cri …” (Epitome, , Lib. IV, cap. xi, sig. Sv); Sahl Ibn Bishr’s De elec-
tionibus: “It is necessary that you should make the Ascendant one of the
domiciles of the higher planets, of which the stronger is the domicile of
Mars” (On Elections, , §, p. ).

[2]: Put Mercury as the lord … burnt or retrograde. This statement
implements the rule stated inMiv .harim I, §.:: “If you can put the lord
of the seventh place when it is burnt or retrograde, or in the second, sixth
or twelfth place, this is auspicious.”
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[3]: If you put Pisces … burnt or retrograde. Note that Pisces is one
of Jupiter’s houses and Venus’ exaltation, and that the seventh sign after
Pisces, Virgo, is Mercury’s house as well as the house of its exaltation.
Corresponds toMiv .harim III, §.: andMiv .harim I, §.:–.

[4]: Be careful that Cancer … [Jupiter’s exaltation]. This implements
the rule stated inMiv .harim I, §.:: “You should know that if an upper
planet is in the house of a lower planet and holds lordship there—such as
Saturn in Libra [i.e., Libra is Saturn’s exaltation and Mercury’s house] or
Jupiter in Cancer [Cancer is Jupiter’s exaltation and theMoon’s house]—
make one of these signs the ascendant sign.”

[5]: House of its dejection, Hebrew ����� ���, lit. house of its dis-
honor (Arab. hubūt; Lat. casus). A calque invented by Ibn Ezra, because
qalon is the antonym of kavod, whose literal sense is “honor” but which
also denotes the astrological concept of exaltation. See above, note on
Miv .harim II, §.:. This is because a planet is said to be in its house of
dejection if it is in the house opposite its exaltation.

[6]: But 〈it may be suitable to put Cancer as the ascendant〉 … [Jupi-
ter’s] dejection. Corresponds to Miv .harim III, §.: and Miv .harim I,
§.:.

[7]: Long or short signs. Reference is here made to two sets of six signs
each—the long signs from Cancer to Sagittarius, and the short signs
from Capricorn to Gemini—which divide the zodiac according to their
rising times. (The term “rising times” refers to how many degrees of the
equator cross the horizon of a given locality simultaneously with the
consecutive zodiacal signs.) This is how they are explained in .Te#amim
II: ���� �	��� ���� ���� �
� ���� ���� ����� �
 ����� ���
��� 	������
���	����� ���� ��	
 ��
 ��� ��� ������� ���� ��� �
 �	���� = “Long
signs. They are called this because each of these signs rises more than
 degrees anywhere in the ecumene, and the short 〈signs〉 are just
the opposite, as is written in the Book of the Tables” (§.:, pp. –
). For a similar definition, see .Te#amim I, §.:–, pp. –.
But these definitions are not entirely correct, since the rising times of
Capricorn and Gemini in the first climate are slightly more than °.
A more precise definition is offered in Mishpe.tei ha-Mazzalot: 	��	���
������ ����� ��� ��� ������ 	��� 	��	 �� ������� ����� ����� 	���
���� ������ ����� ���� �
 �� ����� ��	� �� ���	 ���� ���� �����



 part four

������� ���� ���� ���� ������ ������ �	�� = “The ascending half of
the circle is from the cusp of the tenth place in the division by rising
times to the cusp of the fourth place, and the rule is that the other half
[the descending half of the circle] is ‘obedient’ to it [the ascending half
of the circle] and returns to it. Therefore, a long sign 〈is one〉 whose
rising times are more than the rising times at sphaera recta, and the
opposite applies to the short sign” (MS Schoenberg , ff. –). Al-
Bı̄rūnı̄’sKitāb al-Tafhı̄m offers a similar definition: “The zodiac is divided
into two … halves … ascending and descending. The latter are marked
out by the solstices, the ascending half comprising the following signs:
Capricorn, Aquarius, Pisces, Aries, Taurus, Gemini, and the descending
half the nadirs of these. Signs of the ascending half are described as
signs of short or crooked ascension, because their oblique ascension is
shorter than that in the erect sphere, while those of the descending half
are said to be signs of long or direct ascension, because their oblique
ascension is longer than that in the erect sphere. The crooked signs are
also called ‘obedient’ and this is due to concordance in course, because
when you compare two signs on one parallel, the one belonging to the
descending half comes first by the diurnal movement, and the one of
the ascending half later; so the former commands the latter, which obeys
the command and always follows” (, §, p. ). Like Al-Bı̄rūnı̄,
Ibn Ezra sometimes designates these two sets of signs as long/short signs
= �����/��
��� 	���� (Miv .harim II, §.:; Me"orot §:,, §:–,
§:–) and in other places as crooked/straight = ����/��	���� 	����
(Miv .harim II, §.:; She"elot I, §.:).This is also found in other parts
of Ibn Ezra’s astrological corpus, and a Latin counterpart of it may be
found in Liber de Rationibus Tabularum, a Latin work ascribed to Ibn
Ezra: “He tabule quas composuimus utiles sunt … ad cognoscendum…
recta signa et obliqua et longa et curta” (italics added) (, pp. –
). The reason for this seeming redundancy is explained in .Te#amim
II: whereas one pair (long/short) refers to whether the corresponding
signs rise in more or less than  equinoctial degrees, the other pair
(crooked/straight) refers to whether the corresponding signs rise inmore
or less than two equinoctial hours ( .Te#amim II, §.:, pp. –).
See also Kitāb al-Mad .hal, , VI: , v, p. ; Abbreviation, ,
p. .
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§.

[1]–: It is also auspicious … signifies the enemy. Corresponds closely
toMiv .harim I, §.:–, where a similar statement is ascribed toMāshā"-
allāh. The same statement is made above, §:. Corresponds to Epitome
totius astrologiae: “Eligasque horam, qua Luna sit coniuncta coniunc-
tione vel aspecto bono, planetae fortunae, vel qui sit in angulo, & ipse
det vim planetae infortunae, vel in domo lapsa cadenti” (Epitome, ,
Lib. IV, cap. xi, sig. Sv).

[2]: It is also auspicious … the ascendant. Corresponds toMiv .harim I,
§.:.

[3]: If you put Leo as the raising sign … cadent place. Corresponds
to Epitome totius astrologiae: “Semper bonus Leo … nec malus planeta
ipsum spectat … vel si sit Saturnus retrogradus, vel in domo lapsa”
(Epitome, , Lib. IV, cap. xi, sig. Sv).

§.

[1]: The Ancients said … be defeated. Corresponds to Epitome totius
astrologiae: “Si planeta infortuna est in ascendente, ipse quaerens pati-
etur. Si in septima adversarii” (Epitome, , Lib. IV, cap. xi, sig. Sv).

[2]–: The Ancients said … war against it. Corresponds to Miv .harim
I, §.:–, Miv .harim III, §.:– and She"elot II, §.:–. See note
on Miv .harim I, §.:–. A similar example appears in Epitome totius
astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qr, quoted in note on
She"elot II, §.:–), whose author endorses the same opinion voiced
by Ibn Ezra in She"elot II, §.:. But according to Miv .harim I, §.:
and a portion of the third version of Sefer ha-She"elot that is extant in
Latin only (Interrogacionum, Erfurt, f. a, quoted in note on She"elot II,
§.:–), it turns out that what Ibn Ezra presents here and inMiv .harim
III, §.:– as his own solution to the problem, as well as the opinion
endorsed by the author of Epitome totius astrologiae, is based on Abū
Ma#shar.

[3]: It may be auspicious … Sun itself. Cf.Miv .harim III, §.:.
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§.

[1]: Station. See note on She"elot II, §:.

§.

[1]: As for partners … and altercations. For the connection between
Jupiter and partnership, see She"elot I, §:. Corresponds closely toMiv-
.harim I, §.:.

[2]: Lot of the Moon. See above, §.: and note.

[3]: It is more auspicious … 〈with the Moon〉. Corresponds closely to
Miv .harim I, §.: and She"elot I, §.:–.

§.

[1]–: Someone who wants to find a lost object … benefic planet. Cf.
Miv .harim III, §.:–; She"elot II, §.:–.

§.

[1]: I have already… lord of the hour. See above, §.:; Cf. §:.

[2]–: I have already … by river. Corresponds toMiv .harim I, §.:–
(see note there),where analogous statements are ascribed toMāshā"allāh.
Cf. She"elot I, §.:–; She"elot II, §.:.

§.

[1]–: () Dorotheus said … aspect the Moon. See the fifth book of
Dorotheus’ Pentabiblos: “Commencing to row the ship in water … if the
Moon is in Pisces, it indicates that misfortune and calamities will reach
them” (Carmen astrologicum, , V: , pp. –). Corresponds
to Miv .harim I, §.:–, where a similar statement is ascribed to the
scientists of India. Coincides with Epitome totius astrologiae: “Experi-
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mento afferitur Lunam esse bonam ad iter maris … In Pisce autem mala
est” (Epitome, , Lib. IV, cap. xv, sig. Sv).

[2]: 〈If the journey is〉 by land … more auspicious. Corresponds to
Miv .harim I, §.:. Cf. She"elot I, §.:, She"elot II, §.:.

§.

[1]: Ptolemy said … Moon’s nature. Such a statement is not found in
Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium, nor in Ptolemy’s Tetrabiblos.

[2]: The hours of Mars and of Saturn … Ancients said so. Corre-
sponds to Miv .harim I, §.:, where a similar statement is ascribed to
Māshā"allāh.

§.

[1]: If you want to write a book … Saturn’s houses. Corresponds to
Miv .harim I, §.: and §.:. Cf.Miv .harim I, §.:.

[2]: Eccentric circle, Hebrew ����� ����, lit. circle of the center. See
above, note on §.:.

[3]–:Alwaysput the lord…moving rapidly. Corresponds toMiv .harim
I, §.:–.

§.

[1]: When a planet is with the Sun it loses its power. This is a reference
to being the planet “under the ray of the Sun,” “burnt” or in the “domain
of burning.” In this condition the planet is said to be without power, or
to lose its power. For an explanation, see above, note on §:, s.v. “Under
the ray of the Sun.”

[2]: Scorpio is in aspect with the place that signifies kingship, which
makes it fortunate. Kingship is signified by the tenth horoscopic place.
See, i.e., .Te#amim II, §.:, pp. –. If Aries, the Sun’s exaltation, is
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in the ascendant (§.:), then Scorpio is in trine, a fortunate aspect, with
Capricorn, which is the tenth sign after Aries, the sign of the ascendant.

[3]–: If you want to go 〈see〉 a king…makes it fortunate. Corresponds
toMiv .harim I, §.:–.

[4]: Division of 〈the places according to〉 the 〈latitude of the〉 country.
This is equivalent to “the division of the places according to the rising
times on the latitude plate” as it appears inMiv .harim I, §.:. See note
there.

[5]: Just as you observe … 〈latitude of the〉 country. Corresponds to
Miv .harim I, §.:.

§.

[1]–: If you want to go 〈see〉 an elder … lord of the ascendant. Corre-
sponds toMiv .harim I, §.:–.

§.

[1]: Be careful not to do this…hate him. Corresponds to #Olam I, §:,
pp. –,Miv .harim I, §.: and She"elot I, §.:.

[2]–: If you want 〈to choose a time〉 to crown a king … hate him.
Corresponds closely toMiv .harim I, §.:–. Corresponds to Epitome
totius astrologiae: “Pro coronatione regis. Sit ascendens firmum&melius
Leo, quod si Sol sit in Ariete, nec infortuna planeta illum aspiciat …
Semperque Luna aspiciat ascendens, vel eius dominum aspectu bono,
nam contraria alterutri, suos regi insurgere significat” (Epitome, ,
Lib. IV, cap. xvi, sig. Sv–Sr), and to Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s De
electionibus: “If youwished to introduce a king into the seat of his empire,
let the ascendant be a fixed sign…and let theMoonbe aspecting the Lord
of her own domicile from friendship” (OnElections, , §a, p. ).

[3]–: Be careful not to do … respect to the ascendant degree. Cor-
responds to She"elot II, §.:–, which deals with “whether a city will
conspire against the king.”
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§.

[1]: If you are seeking … aspect with it. Cf. Miv .harim I, §.:, and
She"elot II, §.:–; §.:–; §.:–.

§.

[1]–: If you want to seek… position whatsoever. Corresponds closely
to She"elot I, §.:–. Cf. Miv .harim I, §.:–, where the people
whose love is sought are categorized exclusively according to their age.

§.

[1]: As I instructed you in the seventh place. See above, §.:–;
§.:–; §.:–.

§.

[1]–: If you are inquiring about a woman’s love … nature and Mer-
cury’s. Corresponds closely to She"elot I, §.:–.

[2]: Straight signs … crooked 〈signs〉, Hebrew … ������ ������
��������. These two sets of six signs each—the straight from Cancer to
Sagittarius, the crooked from Capricorn to Gemini—are an alternative
designation to the short/long signs that divide the zodiac according to
their rising times. See above, note on Miv .harim II, §.:, s.v. “long or
short signs”.

§.

[1]–: If you want to purchase an animal … throw him. Corresponds
to Miv .harim I, §.:; She"elot I, §.:–; and She"elot II, §.:–
.

[2]: If you wish to buy a stallion… position of Saturn. Corresponds to
Miv .harim I, §.:, where this statement is ascribed to Māshā"allāh.
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[3]: If you wish to buy a stallion … position of Mercury. Corresponds
to Epitome totius astrologiae: “In emptione bruti animalis, si equi, sit Sol
in bono loco … si de muli emptione deliberas Mars dirigatur, si asini
Saturnus, si bovis Luna, si pecudumMercurius” (Epitome, , Lib. IV,
cap. xvii, sig. Sr).

[4]–: If sheep … buy sheep. Corresponds to Miv .harim I, §.:. See
note there.

[5]–: If 〈you want〉 to buy a camel … Ancients said. Corresponds to
Miv .harim I, §.:.
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§

 ()Make sure that the ascendant sign is not in one of the houses of
the lower planets, because an upper planet has great power.1 () A lower
〈planet〉 cannot be victorious over an upper 〈planet〉 unless the lower is
in the first or the tenth cardo [i.e., the tenth place] and the upper is in
a cadent place.2 () A lower 〈planet〉 is direct 〈in its motion〉 when it is
on the 〈same〉 side as the Sun, and the opposite is the case for an upper
planet when it is under the ray of the Sun; likewise, a lower planet is
direct 〈in its motion〉 when the upper 〈planet〉 is retrograde.3 () 〈Even〉
if many fortunate things4 are assigned to the lower 〈planet〉 and the upper
〈planet〉 is intermediate 〈in fortunate things〉, the lower 〈planet〉 cannot
be completely victorious over the upper 〈planet〉.5

 () Know that if Jupiter is in a fortunate configuration with the Sun
and it aspects Cancer, 〈you should〉 put it [Cancer] under the Moon.1
() It is known that if the lord of the ascendant sign is in the seventh
place, their enemies will defeat them [the side that begins war], and, vice
versa: if the lord of the seventh 〈place〉 is in the ascendant, the enemy
will be defeated. () But if it [the lord of the sign of the ascendant]
is an upper 〈planet〉, he [i.e., the side that begins the war] will not be
defeated completely. () Therefore, the experts in the judgments2 of the
zodiacal signs3 were confused: if Taurus is the ascendant and Mars is
in the ascendant, some of them said that you should pass judgment
taking into account the power of Venus as the lord of the ascendant
[because Taurus is Venus’ house] and that you should not pass judgment
on the basis of the testimony of Mars alone [because Taurus is not
the house of Mars]. () According to what I have verified many times
by experience, harm will befall both warring sides, and because the
power of Mars, and also of Venus, comes from the Sun, whichever
of them is its lord [i.e., the lord of the sign of the ascendant] will be
stronger.4
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 () Know that the two luminaries have great power, for if one of them
gives power1 to the lord of the ascendant, and it is neither burned nor
retrograde, it signifies that he [the side that begins the war] will be vic-
torious, and the opposite applies if it gives its power to the lord of the
seventh place. () According to the opinion of the Ancients, it is inauspi-
cious to start a war whenone of the luminaries is in the ascendant degree;
their explanation is that the Moon’s nature is the opposite of the ascen-
dant’s nature, which is like the Sun’s nature.2 () Therefore they said that
the ascendant degree will cause death in a direction of the Moon3 only if
it [theMoon] is the lord of life4 in a nocturnal nativity or 〈if the Moon is
the lord of life〉 in a diurnal nativity and the Sun is not in a position from
which it is appropriate to try to find the 〈place of〉 life5 from it [the Sun].6
()They said: planets do not exert power when they are in the domain of
burning,7 but if it [the Sun] is in the ascendant it is detrimental, unless
the ascendant sign is Aries, which is the house of its [the Sun’s] exaltation,
or Leo, which is its [the Sun’s] house.8 () But I say: if this is so [i.e., the
ascendant sign is Aries], the side that starts a warwill never be victorious,
unless Saturn is burnt in the domain of burning or is retrograde.9

 () Know that the lord of the second place 〈counting〉 from the ascen-
dant signifies the army that goes out 〈to war〉 and the lord of the eighth
place signifies the enemy’s army.1 () If these two are in opposition or
quartile, the war will be fierce, and victory is indicated by the power of
the lord of the place. () But if the two of them are in conjunction the
war will be very intense. Then find out which of them will be victorious,
as I mentioned in the Book of the Beginning of Wisdom.2 () If the lord
of the eighth 〈place〉 gives power to the lord of the ascendant, 〈some sol-
diers〉 will desert the enemy’s army and come over to the side that began
the war.3 () You should find out, at the revolution of the world-year,4
how the luminaries aspect or conjoinMars, or whether the terminal sign5
moves from the place of conjunction at the beginning of the triplicity to
the place ofMars, orwhether the terminal sign 〈completes〉 twenty years,6
as I have explained in the Book of the Judgments of the World.7

 () If you wish to choose an hour to gain mastery over the sea or
to lay siege to a city, if Mars is 〈in the seventh place〉, choose for the
traveler the sign of Scorpio,1 because it is the most auspicious of the
watery signs.2 () If Jupiter is strong with respect to the Sun and with
respect to the ascendant degree, 〈choose for the traveler〉 the sign of
Cancer;3 it is auspicious if you can do this so that the Moon gives power
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to Jupiter.4 () Make sure that it [the Moon] does not give power to
Saturn orMars, especially if one of them is strong, for it will cause harm
to the lord of the election. () Pisces is auspicious if Jupiter or Venus is
in a good position; ifMercury is burnt or retrograde the electionwill be
fortunate.5 () Be careful in the election of 〈an hour to begin〉 a journey
by sea that Saturn is not in the tenth place or in the fourth place, and
likewise for Mars. () If you know the sign of the place6 that the querent
wants to lay siege to or conquer, be careful not to choose the sign of the
place; if it is the seventh 〈sign〉 [counting from the sign of the city], it
is more auspicious if it [the th sign] is the house of one of the upper
planets.7 () Know this: any planet that is in the first place—if it is neither
burnt nor retrograde, and if it is in its term or if it is the lord of 〈the house
where〉 the Sun or theMoon 〈are〉—is to be considered as if were the lord
of the place, especially if it is the lord of the hour.8 () Pass judgment in
the same manner if the planet is in the seventh house.

§

 ()The eighth 〈place〉: if youwant to choose an hour to find something
that was lost or stolen, try to find a sign whose lord is strong 〈in it〉 when
the Sun or theMoon gives power to it or aspects it, and when the lord of
the eighth place gives power to it or it [the lord of the eighth place] is in
one of the cardines. () If you can do this when the lord of the hour is the
lord of the second 〈place〉, or when Jupiter is neither burnt nor retrograde
nor in an unfortunate aspect with one of the malefics, 〈it is auspicious〉.
() It is auspicious if you can put the lord of the seventh place in the
ascendant or in aspect with the lord of the ascendant, but make sure that
the lord of the hour is not the lord of the seventh place. () The tropical
and the bicorporal signs are more auspicious in this regard than the fixed
〈signs〉.1,2

§

 () The ninth 〈house〉: Someone who wants to choose an hour to
begin learning or to write a book should always put the Moon in one
of Mercury’s houses whenMercury is not retrograde. () It is auspicious
if it is in the same degree as the Sun. () But it is inauspicious 〈if〉 Saturn
is the lord of the hour, because it signifies laziness.1 () If Mars is the lord
of the hour ….
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§.

[1]: Make sure that the ascendant … has great power. Corresponds to:
Miv .harim I, §.:–; Miv .harim II, §.:; She"elot I, §.:; She"elot II,
§.:; Epitome totius astrologiae: “Pro itinere ad bellum. Eligas signum
cuius dominus est ex superioribus planetis” (Epitome, , Lib. IV, cap.
xi, sig. Sv); Sahl Ibn Bishr’s De electionibus: “It is necessary that you
should make the Ascendant one of the domiciles of the higher planets”
(On Elections, , §, p. ). For Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄, see note
onMiv .harim II, §:.

[2]: Cadent place:This is a reference to the ninth, third, twelfth, and sixth
places. See note onMiv .harim I, §: (s.v. “place”).

[3]: A lower 〈planet〉 is direct … is retrograde. The Hebrew text of
this passage has been reconstructed on the basis of the surviving Latin
text. Ibn Ezra discusses the contrasting motions of the upper and lower
planets with respect to the Sun in a number of places. This is part of the
account inReshit .Hokhmah I: �
 ����� ��
�� �� �� 	��� ���
�
� ��������
�
��� �	��� �� �	�� ����� ��� ���
 ��� ��� �� �������� 	� ���	��
��� �� ����� ������ �� ���� ����	� �� �
�� ����� ����� ������� �� ���
�	
���� ���� �	��� �� �	������ ������ ���� ���� ����� 	�� ��� �
�
�
���� ����� ����� 	��� ����� ������ �� �� ���� ������ ������ ����� �
���
���	� 	������ ����� ������� �	��� �� ���� �� ��
���� ��	
���� ����
������� ������ �� �� ������� �� = “There are many types of planetary
conditions with respect to the Sun. 〈From the moment〉 when the three
upper planets [Saturn, Jupiter,Mars] are with the Sun, in the sameminute
and in one degree, until they are opposite the Sun, they are to its right.
From the moment of opposition until they conjoin it [the Sun], they
are to its left. But Venus and Mercury, from their separation from the
Sun, they are retrograde until they become direct in their motion and
follow it [the Sun], catch up with it and overtake it, and then they are
to its right [i.e., occidental of the Sun]. From the moment they [Venus
and Mercury] depart from it [the Sun], when they are direct in their
motion, and they turn to the west and they reach their station, they turn
retrograde and the Sun catches up with them and overtakes them, then
they are to its left” (, VI, liv: –). See also .Te#amim II, §.:,
pp. –; Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. ; She"elot
II, §.:.
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[4]: Many fortunate things, Hebrew ���� ����� ����
.This expression
is a unicum in Ibn Ezra’s oeuvre. It denotes a variety of conditions or
positions where a planet is said to acquire strength, notably in discussions
about finding out which of two conjoining planets is “victorious” over the
other (Arabic al-mubtazz). See note on Me"orot §:–; below, §.:
and note. To denote the same concept, Reshit .Hokhmah I employs 	���
��	���, lit. the planets’ good things, and offers a comprehensive account
of the planets’ fortunate things: �� ��	���� ��
� �	��� ��	��� 	������
	����� �� 	� ��� ����� �� ��  ��� �
�
 �� 	����� ��	��� �� ��� ���
���	� �
�
� ���� ��  ��� ���� ��� ����� ����� ���
�
� ����� ��� �	��� ��
 ����� ���
�
 �� ��� ����� �
�
� ���� ��  ��� �
�
 �� ���	�� ��� �
�
�
��� �� ��  	� �� 	�� ��� ����� �� ��  �� �� ��  ���� 	����� ��
���� ���� ��  �	
�� ���� �
�
� ���� ��  ����� ���
�
 �� ������ ������
	�� �� ����
 	�� �� �	�� ��
 ��	��� 	������ ���� ���� ��  ����� �

�
 ����� ���� ��  	����� 	����� ��  �	���� ����� ��  ����� �� ����� �� �	���
���� �� ������� ���
�
� 	��� ����� �	���� �	������ ��� �������� ���� ��
������ ���
�
 	��� ����� 	���� ������ ���
�
� �

� ��	���� �� ���

��� �
 �� ����� �	���	 ���	 �� ��	�
�� ��
��� �� ��	���� ��� 	�����
����	���	 ��	 ��	�
�� �� �
� ���� ��� ��� ��	���	 ��
 = “On the good
fortune of the planets, and on their misfortune, powers, and weaknesses.
〈Thegood fortune of the planets is〉 if one of the planets is in conjunction
with a benefic planet; or forms an aspect—sextile, quartile or trine—
〈with a benefic planet〉 and malefic planets do not aspect it, and are not
with it; or if the planet separates from a benefic and conjoins a benefic
planet; or if the planet is intermediate between two benefic planets; or in
conjunction; or with the Sun; or forms an aspect with it [the Sun], either
trine or sextile; or forms an aspect with theMoon, and theMoon is with
benefic planets; or if the planet is moving rapidly; or if it is increasing in
its light and its number; or if it is in one of the places of its rulership, as
in its house, or the house of its exaltation, or the house of its triplicity,
or in its term, or in its decan; or in the place of its apogee, or in the
bright degrees; or if it is received 〈by another planet〉; or if it is in its own
image. The two luminaries, when they are in the position where benefic
planets exercise rulership, they are considered to be in their rulership,
and the same applies to the benefic planets when they are in the places
of the benefic planets’ rulership. When one of the planets is in one of the
aforementioned conditions, then its nature is strengthened and signifies
good fortune according to its nature, but if it [the planet] is in a contrary
condition to what I have mentioned, its nature will be weakened” (V, li:
–).
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[5]–: Make sure that the ascendant… upper 〈planet〉. Corresponds to
She"elot I, §.:– and She"elot II, §.:–.

§.

[1]: Know that if Jupiter… under theMoon. Corresponds toMiv .harim
I, §.:;Miv .harim II, §.:.

[2]: Judgments, Hebrew ������. For this neologism, see note onMe"orot
§:.

[3]: Scholars of the judgments of the zodiacal signs,Hebrew ����� ��	�
������. This expression, and the expression “science of the judgments
of the zodiacal signs” (	����� ���� 	�
�) are used occasionally by Ibn
Ezra to unambiguously denote astrologers and astrology (see Mishpe.tei
ha-Mazzalot, Schoenberg , ff. , ; #Ibbur, , b; Moladot, MS
BNF , f. a; She"elot III, §.:). By contrast, the very frequent
terms “scholars of the zodiacal signs” (	����� ��
�) and “science of the
zodiacal signs” (	����� 	�
�) denote astronomers, mathematicians, and
specialists in the regulation of the calendar as well. See Sela, , pp. –
.

[4]–: It is known … will be stronger. Corresponds closely to She"elot
II, §.:–,Miv .harim I, §.:–, andMiv .harim II, §.:–.The “con-
fusion” of the astrologers, presented at §.:, stems from the following
contradiction: (a) On the one hand, Taurus is the ascendant and Mars is
in Taurus; consequently,Mars, which is the lord of the seventh place, is in
the ascendant, and therefore “the enemywill be defeated” (§.:); (b) on
the other hand,Mars is an upper planet and thus, according to §.:, the
enemy “will not be defeated completely.”The same dilemma is presented
in Miv .harim I, §.:– (see note there), and She"elot II, §.:– (see
note there). Note that in She"elot II, §.: and Miv .harim II, §.:–,
Ibn Ezra presents the same solution as here: “harm will befall both war-
ring sides.”The same example appears in Epitome totius astrologiae (Epit-
ome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qr, quoted in note on She"elot II, §.:–
), whose author endorses the opinion voiced by Ibn Ezra in She"elot II,
§.:. But according toMiv .harim I, §.: and a fragment of the third
version of Sefer ha-She"elot that is extant only in Latin (Interrogacionum,
Erfurt, f. a, quoted in note on She"elot II, §.:–), it turns out that
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what Ibn Ezra presents here and in Miv .harim III, §.:– as his own
solution to the problem, as well as the opinion endorsed by the author of
Epitome totius astrologiae, is based on Abū Ma#shar.

§.

[1]:Gives power. For the condition of “giving power,” see note on She"elot
I, §:.

[2]: Their explanation … Sun’s nature. A very similar statement, also
ascribed to the Ancients and predicated on the doctrine of elections, is
found in the recently discoveredLatin translation of the second version of
Sefer ha-Moladot: “In omnibus eleccionibus non debetur ponere locum
lune in domo prima et ita temptaverunt Antiqui et posteriores Tho’ et
dederunt rationem nam gr asc assimilatur nature solis” (Nativitatum,MS
Erfurt, f. b). This creates a link between Miv .harim III and Moladot
II.

[3]: The ascendant degree will cause death in a direction of the Moon.
This is a reference to the procedure of “direction” or “prorogation”—
Greek aphesis; Arabic tasyîr; Hebrew �������; Latin ductus—employed
in the doctrine of nativities to determine the native’s lifespan. In this
procedure, an arc of the zodiac is drawn between one of the fives places
of life (see note on Miv .harim I, §:) and a place of death (	�
 ����)
(seeMoladot, MS BNF , f. a). The length of life is determined by
converting the degrees of the arc, usually projected onto the equator, into
a corresponding number of years, months, and days. In other words, the
procedure of “direction” functions as an imaginary clock-hand or pointer
that is set in motion at some zodiacal place, moves around the zodiac at a
given rate, and reaches another zodiacal place. In this particular case, the
Moon is a “place of life” and the ascendant degree is a place of death; life
is destroyed when the Moon is set in motion and reaches the ascendant
degree. For this procedure, see Tetrabiblos, , III: , pp. –;
Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , ff. –; Al-Qabı̄ .s̄ı, ,
IV: –, pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §,  pp. –,
–; Carmen Astrologicum, , III: , III: , pp. –.

[4]: Lord of life, Hebrew: ����� ���.This is a reference to the planet or
zodiacal position that, according to the doctrine of nativities, is directed
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to a “place of death” to determine the native’s length of life. See previous
note. The “lord of life” may be one of the five “places of life” (see note
on Miv .harim I, §:) or the planet that exerts the strongest lordship in
these places. For the five “places of life” or aphetic places and the process
of selection of the lord of life from them, see note onMiv .harim I, §:.
This is how Ibn Ezra refers to them in Sefer ha-Moladot, using Persian
nomenclature: ���
�
 �� ����� ������ ����� 	����� ��� ����� ����������
������� �
� 	���� ��� ����� = “The Persians designate the five places
of life hyl"ej and the ruler the kadkad"ah, meaning male and female”
(Moladot, MS BNF , f. a.) See also .Te#amim II, §.:, pp. –
. Using Hebrew nomenclature, Ibn Ezra refers to this planet as ���
����� ��, lord of the nativity (also ����� �� ���, lord of the native) in
Sefer ha-Moladot (MS BNF , f. a, a) and in Miv .harim I, §:.
But here (and in the recently discovered Sefer ha-Tequfah) he employs
the alternative term ����� ��� ‘lord of life’, which creates a significant
terminological link between these two works.

[5]: 〈Place〉 of life. See note onMiv .harim I, §..

[6]–: According to the opinion of the Ancients … from it [the Sun].
The example in §.: is meant to illustrate the antagonism between the
natures of the ascendant and the Moon and between the two luminaries
presented in §.: in the framework of an election to start a war. The
nature of this antagonism is revealed in Sefer ha-Moladot, in a passage
concerned with the doctrine of prorogation in nativities:���� ��� ����
������� ���� ����� 	��� ����� 	��
	 	����� ����� ������ ���� �����
	����� �� �� 	��
	 ��� 	����� ����� �� ����� 	��
	 ����� �� �	�����
���� �� ��
� ���� �� 	����� ����� �� 	��
	 �� �� ������� �����
������� 	����� �� ���� 	� �� 	��� ���� 	��
	 ��� ���� ����	 	����� =
“If the place of life is the position of the Moon, the ascendant degree
will cause death when the Moon reaches it [the ascendant degree] in
the direction of degrees; the Moon will also cause death at the ascendant
degree but will not cause death at the other four places of life. Also the
Sun will cause death when the Moon is in conjunction or opposition 〈to
the Sun〉, but when in quartile it will only generate a disease but will not
cause death, and when in trine or sextile it indicates bodily health” (MS
BNF , ff. a–a).

[7]: Domain of burning. The domain of burning is an interval, marked
off with respect to the Sun, where the planets are said to be “burnt” and
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without power. This interval, counting from ′ with respect to the Sun,
is ° for Saturn and Jupiter, ° Mars, and ° for Venus andMercury. See
note onMe"orot §:.

[8]: But if it [the Sun]… [the Sun’s] house. Corresponds toMiv .harim I,
§.:.

[9]: But I say … is retrograde. This implements the rule stated in
Miv .harim I, §.:: “If you can put the lord of the seventh place when
it is burnt or retrograde, or in the second, sixth or twelfth place, this is
auspicious.”

§.

[1]: The lord of the second place … enemy’s army. Cf. Miv .harim I,
§.:.

[2]: Find out which of them will be victorious, as I mentioned in the
Book of the Beginning of Wisdom. There is no explicit discussion of
this topic in Reshit .Hokhmah I, but there is one in .Te#amim II (§.:–
, pp. –), which is a commentary on Reshit .Hokhmah II. This
suggests that the current reference is to Reshit .Hokhmah II, of which
a fragment has been discovered recently (see Sela, ). There is an
analogous reference to the Sefer Reshit .Hokhmah, apropos of the same
subject matter, in She"elot II, §.: (see note there). The subject of
determining which of two (or more) planets is victorious over another
is commonplace in Ibn Ezra’s astrological oeuvre, notably in discussions
about finding an appropriate time for starting a war. See She"elot I,
§.:–; She"elot II, §.:–;Moladot,MS BNF, f. a;Miv .harim
II, §.:; #Olam II, §:–, pp. –; .Te#amim I, §.:–, pp. –
; .Te#amim II, §.:–, pp. –; See Me"orot §:–, §:–;
Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , ff. –.

[3]: If the lord of the eighth 〈place〉… began the war. Corresponds to
Miv .harim I, §.:–, where such a statement is ascribed toAbūMa#shar.

[4]: Revolution of the world-year, Hebrew ����� ��� �����. This term
refers to a special type of horoscope, which is cast every year when the
Sun enters Aries in order to forecast world affairs during the coming
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year. These horoscopes are frequently mentioned and applied in #Olam
I and #Olam II, where Ibn Ezra employs an alternative designation: 	���	
��� ‘revolution of the year’. See Sela, Sefer ha#Olam, Glossary of Tech-
nical Terms, s.v. “revolution of the year,” pp. –. In other parts
of his astrological corpus, Ibn Ezra employs the alternative expression
����� 	���	 ‘revolution of the world’ ( .Te#amim I, §.:, pp. –;
Moladot,MS BNF, f. a).The timing for casting these horoscope—
every year when the Sun enters Aries—evokes the creation of the world:
according to Indian cosmological theories, which Ibn Ezra recounts in
some of his scientific works, the world undergoes long and recurrent
cycles of creation and destruction; creation occurs when all the plan-
ets meet in conjunction in the head of Aries. See Liber de Rationibus
Tabularum, , p. : “et medius cursus omnium planetarum secun-
dum indos sumptus est a diebus Acintdeindi, qui dixerunt Dominum
omnes planetas in capite Arietis creasse… et secundum eos omnis plan-
eta revertitur ad punctum sui loci sine fraccionis superadictione.” There
is a very similar statement in Ibn Ezra’s Hebrew translation of Ibn al-
Muthannâ’s Commentary on the Astronomical Tables of al-Khwârizmî. See
Ibn al-Muthannā’s Commentary, , pp. , . For a similar account
in Arabic sources, see Kennedy-Van der Waerden, , pp. –.

[5]: Terminal sign, Hebrew ��� ���. This term, which is applied in
world astrology as well as in nativities, derives from two related concepts
developed by Ptolemy and later by Greek and Arabic astrologers: (a)
“prorogation,” which denotes a procedure for determining the length of
the native’s life by extending an arc of the zodiac between “places of life”
and “places of death” (see above, note on §.:); (b) “the chronocrator”
or “lord of [the] time,” which, according to Ptolemy, is found by counting
round the zodiac from each of the prorogatory places, “one year to each
sign,” to determine the lord of the years, “twenty-eight days to a sign” for
the lord of themonths, and “two and a third days to a sign” for the lord of
the days (Tetrabiblos, , IV: , p. ). Combining elements of these
two concepts, the “terminal sign” functions as an imaginary clock-hand
or pointer that is set in motion at some zodiacal place, moves around the
zodiac at a given rate, and reaches another zodiacal place. To denote this
concept Ibn Ezra coined two similar terms: ���� ��� ‘terminal sign’, and
���� 	�� ‘terminal house’. A few years earlier, Abraham Bar .Hiyya had
used the term ���� ‘rotation, revolution’ (Megillat ha-Megalleh, ,
,  et passim).The same concept is rendered as signum finis in Liber
de Rationibus Tabularum, a Latin work ascribed to Ibn Ezra and written
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in all likelihood with his active cooperation (see Liber de Rationibus
Tabularum, , p. ). The concept is broadly used and explained in
Ibn Ezra’s works on nativities and historical astrology, where he employs
these two terms unsystematically. See especially: Tequfah (JNUL °,
ff. b, a, a, b); Moladot (BNF , ff. a, b, a); #Olam I
(§:–; §:–, pp. –, –); #Olam II (§:–, pp. –);
.Te#amim II, §.:– (pp. –) and §.:– (pp. –); and
Reshit .Hokhmah (, X, lxxvi: –). Al-Qabı̄ .s̄ı, in his Introduction
to Astrology, defines the “terminal sign” or intihā" as follows: “As for the
years of the nativities, knowledge of this is that you consider the complete
solar years which have passed for the native and take a sign for each year,
and you begin with the ascendant of the nativity in the order of the signs,
and the sign which is next to the sign where the counting is exhausted is
the sign of the intihā"” (Al-Qabı̄ .s̄ı, , IV: , pp. –).

[6]: Twenty years. This is the cycle of the small conjunction of Saturn-
Jupiter, as explained in #Olam I: ��� ����	� ��� ���� ����	� ��� �
��
�	���� ����� ���	� ���� �	� ��� ��� ���� � 	���� 	��� �� ����
����� ��� ��� ����� 	���� 	��� ����	� 	���� �� ���� ���� ������
�	���� �	�� �� ����� �� ����� �	���� ����… 	� ���� ���	 ���
�������� 	����� ���	 ����� 	��� ����� = “Twenty years after having
conjoined in Aries they [Saturn and Jupiter] conjoin 〈again〉 in another
place of Aries’ triplicity, namely, in Sagittarius, which is the ninth 〈sign〉
from the place of their first conjunction. After another twenty years they
conjoin in the other place of the triplicity, which is Leo, which is the ninth
〈sign〉 after Sagittarius…Their conjunctions that take place every twenty
years in the places of one triplicity, whichever triplicity it may be, are
called a ‘small conjunction’” (§:–, §:, pp. –).

[7]: The terminal sign 〈completes〉 twenty years, as I have explained
in the Book of the Judgments of the World. This is a reference to the
following passage in #Olam I: ��� ����� ��� �	���� �
� �
	��� �� � �����
���� 	���	� ��� �� ��	� �� ��� �� �
 ������ ���� �� ����� ��� 	�����
��� ����� �� ����� ������ 	����� ���	� �� ����� 	����� ��� �� �
� ��� ��
��� ��� ��� ��� 	���	� �
 ���� ������ �� �	�� ������ ���� �� 	�����
	������ �	���� �����  �� ���� ������ ���� �� ��	�� ���� 	����
������ ���� �� ���� ���� ���� 	�� ���� ��� ��� �
� �	�� ���� ���� �� �	��
���� ����� ����� ��� ��� 	��	 ���� ����� 	���� ���
 �� ��� �
 ����� ��
�
	����� ���� 	� 	���� �	� ���� �	���� �	 ���� ���� �� ���� ��� ��
� �� ���	��	� ��� �� ���� ���� ����� �
� �� ��� ���� ����� ���� ��	�
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��� ��� ��� �� ����� ���� ���
�
� ���� 	���� ��� 	���	� �
	��� ���
������� �� ����� ���
�
 �� �� ���� �

� ����� 	�� = “So you should observe
the place of Mars at any conjunction 〈of Saturn and Jupiter〉, whether
great, middle, or small. For if it [Mars] is with Saturn or Jupiter at the
revolution of the year, or 〈if it is in〉 opposition or quartile to them, wars
will break out in the world. This will occur when the 〈terminal〉 sign
of the conjunction 〈of Saturn and Jupiter〉 reaches the place of Mars. I
〈now〉 give you an illustration. Let us suppose that at the revolution of
the year Jupiter is at Taurus °, Saturn at 〈Taurus〉 °, Mars at Aries
°, and that the conjunction 〈of Saturn and Jupiter〉 occurs at Taurus
°. I assign one year to each sign; hence in the twelfth year the 〈terminal〉
sign 〈of the conjunction of Saturn and Jupiter〉 reaches the place ofMars.
We already said that it was at Aries °, hence the beginning of the
year occurs at Aries °. We calculate the ratio of  to , which is 2/5.
Therefore, at 2/5 of the twelfth year after the small conjunction of Saturn
and Jupiter there will be great bloodshed in every city whose sign is
Aries, or 〈in every city where Aries is in〉 one of its cardines. Also, at
the revolution of the year we should observe the place of the planets and
their aspects to Aries, which 〈in the previous illustration〉 is the terminal
house. We should pronounce judgment according to whether they are
benefic or malefic planets” (§:–, pp. –; see corresponding notes
on pp. –).

§.

[1]: Choose for the traveler the sign of Scorpio. This is because Scorpio
is Mars’ house.

[2]: If you wish to choose … watery signs. Corresponds toMiv .harim I,
§.: andMiv .harim II, §.:.

[3]: 〈Choose for the traveler〉 the sign of Cancer.This is because Cancer
is Jupiter’s exaltation.

[4]: If Jupiter is strong… power to Jupiter. Corresponds toMiv .harim I,
§.: andMiv .harim II, §.:.

[5]: Pisces is auspicious if Jupiter … be fortunate. Corresponds to
Miv .harim I, §.:– andMiv .harim II, §.:. If Pisces is the ascendant,
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then Mercury is the lord of the sign in the seventh place, that is, Virgo,
and this implements the rule stated in Miv .harim I, §.:: “If you can
put the lord of the seventh place when it is burnt or retrograde, or in the
second, sixth or twelfth place, this is auspicious.”

[6]: Sign of the place. This is a reference to the sign of the city, ���
������, which is defined in #Olam II as follows: ��� �	��� �� �
 �����
�������� 	�� ���� ��� ���� ����� �� ����� = “Know that when I referred
to the sign of a city I meant the sign that was the ascendant when it was
founded” (§:, pp. –).

[7]: If you know the sign…upper planets. Cf. #Olam I, §:–, pp. –
: ���� ���� 	����� �
 ���� ������ 	��� ������ ��� ��� 	��� �� �������
�� �� ��� ���	 �� ���� ��� �������� ���
�
�� ��� ��� ������ ���� �� �
 ���
����	�� ��� ������ ����� ���	 ��� ������� = “So if you find the lord of
the sign of a city in the seventh place, it signifies that it will be afflicted
by wars, particularly if Mars aspects 〈it〉. If the lord of the sign 〈of a
city〉 is one of the upper planets, do not pronounce an evil judgment
on the city, but only that it will be in siege and in distress, and nothing
more.”

[8]: Especially if it is the lord of the hour. Cf.Miv .harim II, §.:.

§.

[1]–: if you want to choose… fixed 〈signs〉. Cf.Miv .harim II, §.:–;
She"elot II, §.:–; §.:–.

[2]: Fixed 〈signs〉, Hebrew: ������, lit. enduring. In Ibn Ezra’s vari-
ous introductions to astrology the “fixed signs” (Taurus, Leo, Scorpio,
and Aquarius) are referred to as ������ 	���� ‘standing signs’. (Reshit
.Hokhmah, , II, xi: – et passim; .Te#amim I, §.:, pp. –;
.Te#amim II, §.:, pp. –. Reshit .Hokhmah II, OBL , f. a).
By contrast, ���� ��� is employed in Miv .harim III, §.: as well as in
She"elot III, §.:, Me"orot §: and Sefer ha-Tequfah (JNUL °,
f. a). This creates a significant terminological link between these
works.
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§.

[1]–: Someone who wants … signifies laziness. Corresponds to Miv-
.harim I, §.:– and §.:–.
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sefer ha-she"elot i 

In the name of God, who performs great things
I begin to write the Book of Interrogations

 () The astrologers are divided into two great schools of thought
regarding interrogations.1 ()The first is the school of Enoch,2 Ptolemy,3
and many of the Ancients. They all maintain that astral judgments are
clear and reliable, both with respect to mundane affairs and with respect
to natives,4 but interrogations are of no substance.5 () 〈This is〉 their
reasoning: it is known that everything that occurs to the bodies of the
lower world is caused by the movements of the upper bodies, and they
[the bodies of the lower world] change according to the change in the
configuration of 〈the upper bodies〉 with respect to one other. () This
follows from nature; 〈namely,〉 that the bodies of the upper world give
an indication about all creatures 〈of the lower world〉 according to their
physical nature. () 〈However〉, since man’s soul is supernal, he can
protect himself and add to or subtract 〈fromwhat is caused by the stars〉.6
() Therefore the upper bodies do not give an indication about all the
interrogations amanmay think of.7,8 ()Thesewere outstanding scholars
in the science of the orbs.

 ()The second school is headed by Dorotheus,1 the scientists of India,
the scientists of Persia, the scientists of Egypt, and all the astrologers who
are close to us. ()They all concur that judgments based on interrogations
are as reliable as judgments based on nativities.2 () This is their reason-
ing: It is known in natural science that the thoughts of themind change in
accordancewith the change in the physical nature of the body.Therefore,
the power of the soul is altered according to the variation of the power of
the body; and since the stars indicate the physical nature of the body and
how it is altered, therefore we can know thoughts and interrogations.3

 () For this reason Māshā"allāh1 said: be careful not to pronounce
judgment on any interrogation for a man who intends to cheat or mock.
()This is true because man’s soul has the power to annul a small part of
the details 〈of the natal horoscope〉.2,3 () He also said in another place:
if the querent does not pose the question appropriately, the astrologer
will not be able to pronounce judgment correctly.4 () Dorotheus said:



 part seven

����� ���� () �2���� 	���� 1� �� 	��� �
�� �
 �� �	
���� ���� ���
�� ���� ��� ��� () �	������ 4�

 ���� �� ����� 3	���
� 	���� �
 ����

� ���� �� ���	 �� �
 ����	 �� ����� ��� ���� | 	��	�� 5	��� ����� 	���
����� �� ����� ����� ���� 7�	�� �� �� �	�� ���� �
 ���� ���� () �6	��

�8	�� ���� �
 ����

() ����� ��� � �� 	��� 	����� �
� �
�� ��� ���� ��� �	� 9���� () 
	����� ��� �� ����� ���� ���	��� 11	����� �
 ��� �	����� ����� 10����
13�		� 12	�� ���� �� ��� ��� ���� ��� �� ���� �� �� �� �� �
�
 ��
18��� 17���� ��� �
 ��� () �16��
� 15	��� ���� ��	

 �14��� 	��� �
�
	����� ��� ������ ���� ����� !��� �� ����� ��� ����� ���� �
� �����
���� �22���
 ����� �
 ����� () �21���� ���� �� 20���� 19�
 ���� ������
�
� 25����� �
	��� �� � �
 ��  ���� ���	�	� ��		� �24�������� �
 23���	
27��� ����� ������ ���� � ���� ����� ��� 26���	� ������ () ����

��� ��� ��� �� 29��� �
 �� 28���	

	�� �� �����
 ��� 31�� �� ������ ���� ��� �� �
	�� �30��������� ��� () 
��� ���� �	�� 34���� ��� ���� 33�� ������ ��� �� �32����� ��� �� �	����
���� ��� ������� ����� ���� ��� ��� �� ���� ����� ��� �	����� ����� ��
�� ���� �� 37���� 36��� �
 ���� �35����� 	��� ���� ��� �� ����� () �����
�40������ �� ���� ��� �� ���� ��� �39���� ��� �� 38��� ��� ����� 	����� ��

�41�	����� ��
 ��	�� �
 �� �

�

���� �	�
�� ��
� �42����� 	��� ���� 	��� �� ���
 �� �	�� () 
���� �� � ���� �	��	��� 	������� ���� 43	�� ��� ����� 	��� �
 	������
�� ����� () �� ��� 	��� �� 46��
�� 	���� 45��	

 44�
�
� 	���	

 ��� [�

4 �	���
� �  ����� [	���
�3 ���� �  ����� [����2 ���� �  ����� [*� ��1

���� �� ���	 �� �
… ���
�
� 	
��� ���������� ���6 ����� �  ����� [	���5 ��

 ���
������ �  ���� [	�� ���� �
 ��� ����� ��8 ��	�� �  ����� [�	��7 ����   ������ [�	��
����� 	�� �� �
 ��� ������� ����� �  ������ [����10 ���� ��  ���� [����9 ����	 ��
��		 �  ����� [�		�13 ���� < �  ����� [	��12 ��
 	����� �����  � [	����� �
11

 ��
�� ���  �� [��
�16 ���� �  ����� [	���15 ����� �
 ��
 ���� �  ����� [*���14

[*����20 ��
 ����  �� [�
19 ���� �  ����� [*���18 ������   ������ [����17 .�
�� �
 ����� [���	 ����23 ���� �  ����� [*���
22 ���� �����  � [����21 ����	 �  �����
������� �  ����� �� ���  �� [�����25 ��� >   ������ [��������24 ���	   ���	� �
�  ��� ����  � [���27 ���	��   ��� ������ ��  ��	� ������ ���  � [���	� ������26

 ����� [���������30 ���� �  ����� [��� �
 ��29 ���� �  ���� ���  �� [���	28 ���� �

�  ����� [��33 ���� �  ����� [����� ��� ��32 ���� �  ����� [*��31 ��������� �
[����37 ��� �  ����� [���36 .��� �  ����� [�����35 ���� �����  � [����34 ����
��  ���� [������ ��40 ������ �  ����� [����39 ��� �  ����� [���38 �����   ������
 ����� [	��43 ����� � ;��� ��  ��� [�����42 ��	����� �  ����� [�	�����41 ��������

����   ������ [��
��46 ���� �  ����� [��	

45 ���	�� �  ����� [�
�
�44 �	��� �



sefer ha-she"elot i 

the configuration of the planets with respect to one other produces in a
man’s mind a question that is analogous to the 〈celestial〉 configuration.
Therefore, we may know the querent’s thoughts. () I, Abraham, say that
in most cases interrogations are reliable, but they are not as powerful as
nativities. () Abū Ma#shar5 said: if you find Mars in one of the cardines
when the querent poses a question, do not pronounce judgment, because
any judgment you pronouncedwould be false. () I say that his statement
is true; but you should pronounce judgment if the interrogation relates
to war or a quarrel, because 〈in this case〉 your judgment will be true.6

 () Now I begin explaining how the astrologer can know what the
querent is thinking.1 () Calculate the ascendant degree 〈at the time of
the interrogation〉, determine the positions of all the planets, find out
whether the Moon is in conjunction with a planet or with the Sun or
in aspect with any of them, and whether it [the Moon] parts from an
aspect with a planet and gives power to another planet, as is written in
the Book of the Beginning of Wisdom.2 () Know that theMoon is a major
root in any interrogation,3 because it is close to the Earth and its light is
analogous to the new-born, in that it appears, then grows, and afterwards
wanes until its light disappears.4 () Also, because the Moon is like a
body, it receives power from the upper 〈planets〉 and gives it to what is
below it; therefore, you should observe its position in any interrogation.
() To be short, I shall designate the Moon the “significator,” because in
any interrogation it signifies good fortune and misfortune.

 () Dorotheus said: observe the lord of the ascendant sign, or the lord
of its exaltation, or 〈the lord of〉 the house [i.e., the sign] of the triplicity,
or the lord of the term, or the lord of the decan1—whichever of them
aspects the ascendant degree and is closer to it. But if the significator
aspects any of them, take it and ignore the others, for it is designated the
ruler.2 () Now if the ruler is in the first 〈horoscopic〉 place, this signifies
that the querent will pose a question about his life or bodily health; if in
the second place, about money; if in the third place about his brothers or
kin; and likewise for all the other places according to their division.3

 () I 〈now〉 give you a general rule: if you find the ruler in the seventh
place (and I have already mentioned in the Book of Nativities that the
seventh place is the place of women, wars, and partnership)1 you should
combine the nature of the planet, as explained in 〈the Book of the〉
Beginning of Wisdom,2 with [that of] the 〈horoscopic〉place where it [the
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planet] is. () Now, if Saturn is the ruler and it is in the seventh place,
since its [Saturn’s] nature is to cause harm and it signifies anything that
is ancient, know that the reason for the interrogation is the querent’s
fear of ancient things; if Jupiter is the ruler, it signifies 〈interrogations
about〉 partnership, because its nature signifiesmoney and profit; ifMars,
it signifies wars or quarrels, because that is its nature; if the Sun, it
signifies things related to the government; if Venus, about women; if
Mercury, it signifies quarrels about groundless things and merely for
love of disputation; if the Moon, about his relationship with his wife. ()
Proceed similarly for the other 〈horoscopic〉 places.

 () Ya#qub al-Kindı̄1 said: observe the Sun’s position by day and the
Moon’s position by day and by night, the position of the luminaries’
conjunction or opposition (whichever 〈is the last that〉 occurs before the
interrogation), the ascendant degree, and the lot of Fortune by day and
by night, as calculated according to Ptolemy’s method as explained in the
Book of Reasons;2 find out the ruler over these positions and pronounce
judgment about the interrogation from it.3

 () Be careful: if you find a planet in the ascendant sign, determine its
nature and over which place it holds lordship, particularly which place it
aspects. If it [the planet] aspects two 〈places〉, combine the nature of what
is indicated by the place with its [the planet’s] nature. () I 〈now〉 give you
an illustration: 〈suppose that〉 the querent poses a question and Aries is
the ascendant sign and Saturn is there. ()Now 〈weknow that〉 it [Saturn]
is the lord of the tenth place [i.e., Capricorn] and the eleventh place
[i.e., Aquarius], which signifies lovers. () 〈However〉, since its [Saturn’s]
nature is to seek domination and do violence, but not to seek love, you
should judge that the interrogation is about government.1,2

 () You should also pay attention to the nature of the place; for example
the third place, which signifies brothers and kin but also the sciences and
short journeys. () Now if you find that the third place is a sign with a
human shape, judge that the interrogation is about one of his kin, and the
general rule is that 〈even if the interrogation is not about his kin, this sign
indicates that〉 it is about human beings. () Many said that we should
observe the place to which the ninth-part1 was assigned, as explained in
the Book of the Beginning of Wisdom.2 () I now give you an illustration:
suppose that the ascendant degree is Taurus ° and that the ninth-part is
assigned to the sign itself [i.e., the ninth part is assigned to the first place,
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the place of life].Thismeans that hewill pose a question about howmany
years he will live or about the health of his body, but if the ninth-part is
assigned to Gemini [i.e., the ninth part is assigned to the second place]
he will pose a question about money.3

 () Māshā"allāh said: always observe the position of the Moon. () If
it has parted fromconjunctionwith Saturn or an aspectwith it, whichever
aspect may be, know that the querent will pose a question about his end,
because of some anxiety he feels; if it has parted from conjunction or
an aspect with Jupiter, the question is about money; if 〈it has parted from
conjunction or an aspect〉withMars, 〈the interrogation is〉 about quarrels
or brothers; if from the Sun, about the government or the father; if from
Venus, about women and pleasures; if fromMercury, about wisdom and
intellect. () But if it has not parted from 〈any〉 planet, it means that he
will pose a question about vain things.1

 () Razeq1 said: in any interrogation always observe the lot of Fortune
and pronounce judgment according to its position and the position of
its lord.2 () I, Abraham, say that the correct method is that you should
always observe the ruler and associate with it the lord of the hour,3
because it has a great power in interrogations.4 () This was taught by
Dorotheus and also by Māshā"allāh, and I have tested it by experience
many times; and we should associate with them theMoon as well. () To
spare the student from confusion, I have had to write this book using the
method of the twelve 〈horoscopic〉 places.

§

 () The first place. Know that there is a great disagreement among
astrologers about interrogations. () Some say: if the querent poses a
question about another person, always look at the ascendant because it is
the root, and pronounce judgment according to what you have observed.
() Others said that the ascendant sign always corresponds to the querent
and the seventh place to the object of the interrogation. () But the truth
is what I will tell you 〈now〉: if the querent poses a question about himself,
take the ascendant sign for him; if on behalf of one of his brothers,
whether he will meet him and what will happen to him, take the third
place and the position ofMars, and pronounce judgment from there.1 ()
If he poses a question about the father, observe the fourth place and its
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lord, and proceed likewise 〈if he poses a question〉 about a son, a slave, a
woman, a king, a lover, or an enemy.2 () If the querent poses a question
about another person who has no ties of kinship with him, look at the
ascendant sign; if he poses a question about a quarrel, look at the seventh
place3 and its lord; and for the querent look at the ascendant sign and
its lord, as I will explain in the seventh place. () Likewise, if he poses a
question about a king who is not favorably inclined to him, look at the
position of the Sun and the ascendant sign, but if he is favorably inclined
to him look at the tenth place.4

 ()Māshā"allāh said: if the querent poses a question about the number
〈of years〉 left for him to live, look at the places of life as you do for a
native.1 () But whereas if you find that the ruler of the place of life2 is
in a fortunate position, which in a natal horoscope indicates that he [the
native] will live the great years 〈corresponding to the ruler〉, do not follow
the same procedure in interrogations if the querent is an old person,
where it is a great thing if 〈the years he still has to live〉 correspond to
the least years3 of the ruler.4 () You should rely on the directions as I
explained 〈them〉 for you in the Book of Nativities.5 But I would say only
that theMoon hasmore power in interrogations than in nativities; hence
you should direct it [the place of the Moon] by day and by night to the
place of death, using the twomethods of directions, aswritten in theBook
of Reasons.6,7

 () If the querent poses a question about someone with whom he has
no ties of kinship, whether alive or dead, look at the lord of the ascendant
sign or its ruler. () Now if you find it to be under the rays of the Sun
in any place whatsoever, this indicates that he is dead;1 if you find it
above the Earth, which is the tenth or the eleventh place, know that he
is alive and living in his home; if 〈you find it〉 in the seventh or ninth
〈place〉, he is alive, too, but is roaming away from home; and if 〈you find
it〉 in the eighth 〈place〉, he is alive but facing mortal peril; and the same
applies if the lord of the eighth place is in the ascendant degree, even if it
is a benefic planet.2

 () Māshā"allāh said that if the lord of the ascendant is received by the
lord of the eighth place,1 it indicates not death but fear. () This is true if
the lord of the eighth place exercises lordship, even to a small extent, over
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the ascendant sign, or if it is the lord of the hour.2 () If 〈the lord of the
eighth place 〈exercises lordship〉 over the twelfth 〈place〉,3 he is a captive
or a prisoner in jail, and if 〈it exercises lordship〉 over the ascendant
sign it indicates that he is alive but will die soon, and if 〈it exercises
lordship〉 over the fourth 〈place〉4 he is already dead and buried, and
if over the sixth 〈place〉5 he has died of an illness; and this applies also
to the third 〈place〉. () But if 〈the lord of the eighth place exercises
lordship〉 over the second or fifth 〈place〉 the outcome is uncertain: you
should look at the significator; if it gives power to a planet that is above
the Earth, he is alive, and if below the Earth, he is dead; if the ruler
is above the Earth and gives its power to a planet that is in the fourth
place, whichever planet it may be, he is already dead and buried. ()
If the lord of the ascendant is below the Earth and gives power to a
planet that is above the Earth (so too for the Moon), they signify that
the object of the interrogation has been in danger and has been hurt but
escaped.6

§

 ()The second place is divided into many parts. () Some people pose
questions about money they hope for, whether they will get it or not. ()
If someone poses such a question, observe: if the lord of the second place
gives its power to the lord of the ascendant or to its [the ascendant’s] ruler,
and the ruler aspects the lord of the ascendant, he will get the money he
expects. () In the seventh place I will discuss times,1 when I want to
know when something will come about. () But if this is not the case,
and the lord of the second place conjoins or gives power to Jupiter, and
Jupiter aspects the ascendant sign, he will get the money, but less than
he expected. () If this is not the case, and Mercury is in the second
place and gives power to the lord of the ascendant sign, he will get the
money through an intermediary. () If this is not the case, and you find
that the significator gives power to the lord of the ascendant sign, he will
get a small part of the money. () You should associate the lord of the
lot of Fortune, if it is in a fortunate position, with the lord of its [i.e.,
the lord of the lot of Fortune’s] place that aspects it; if it [the lord of
the lot of Fortune] gives power to the lord of the ascendant he will get
what he expects. () But if you do not find any of the positions I have
just mentioned to you, he will not get anything. () Look closely: if the
lord of the ascendant sign or its ruler is burnt or retrograde, he will not
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get anything of what he expects. () But if both the lord of the second
place and the lord of the ascendant sign give power to a planet that is
in one of the cardines or in the eleventh place or the fifth 〈place〉, even
though those that give 〈power〉 are in incompatible positions,2 he will
get it through an intermediary. () Look closely 〈to see whether〉 the
planet that receives power is not burnt or retrograde, because in this case
it signifies obstacles that will take place until nothing that he expected is
possible.

 () The second part deals with monetary loans. () Razeq said: assign
the ascendant sign to the borrower, the seventh place to the lender, and
assign the position of Mercury and the Moon to the loan. () Now if
you find that Saturn aspects Mercury or the Moon, judge that he will
be able to get 〈back〉 his money only with great pains and after great
sorrow and a long delay, and if Mars aspects 〈Mercury or the Moon〉
he will get his loan 〈back〉 only after quarrels and fights. () If a benefic
planet is in the ascendant sign the borrower will profit and if a malefic
planet he will lose; but if a benefic planet is in the seventh place the
lender will profit from his loan and if a malefic planet is there he will
lose.1

 () If 〈someone〉 poses a question about money that has been taken or
stolen—whether it has been given back or not?—observe: if the lord of
the second place gives power to the lord of the first place, or if the lord
of the second place is in the ascendant sign, it has been already given
back.1

 () If 〈someone〉 poses a question about something he wants to buy,
whether he will profit from it, observe the second place and its lord and
the position of Jupiter and the lot of the Moon and the lord of its [the
Moon’s] lot.1 () Sa#̄ıd2 said that anything someone buys when theMoon
is in its smaller domainwill bring great profit when sold, and the opposite
applies if it 〈the Moon〉 is in the domain of the Sun.3,4
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§

 () The third place. If a querent poses a question about his brothers
or kin—whether he will come meet him—assign the ascendant sign and
its lord to the querent and the third place and its lord to the object of
the interrogation. () If you find that they [the lord of the ascendant
and the lord of the third place] are in conjunction or in aspect, they
will meet each other.1 () Now if the lord of the third place is in the
ascendant sign, he [the brother or kinsman] will come to him [to the
querent] soon, on condition that it [the lord of the third place] is not
retrograde; for if it is retrograde2 he will change his mind after having
decided to come. () If the lord of the ascendant sign is in the third
place, he will not meet him until the querent goes to him; but if the
lord of the third place or Mars is in conjunction with or aspects the
lord of the ascendant sign or the ascendant sign, it indicates that he
[his brother or relative] will come meet him3 [the querent]. () If you
find that the significator gives power to the lord of the ascendant sign
or is in conjunction with the lord of the third place or with Mars, or it
is in a fortunate aspect with anyone of them, it signifies that they will
meet.

 () If someone asks whether someone who is not his kin will return
home soon, observe: if you find the lord of the ascendant sign or the lord
or the hour in the tenth place, know that he will come soon, and even
sooner if it is in a tropical sign, since it is possible that it is only hours
away and not days.1 () If it [the lord of the ascendant sign or the lord
or the hour] is in the first place he will come after a short delay, but if
it is in the seventh place he will go to another place. () Pronounce a
similar judgment if you see that the lord of the ascendant sign moves
away from one sign to another sign; 〈in this case〉 he will go from one
place to another place. () If the lord of the ascendant sign is retrograde
in one of the cardines, he will come soon,2 and if it is in the ninth or the
third place, it signifies that he is on his way but will be delayed. If it is in
the eleventh or fifth place he will come after a while, but 〈if it is〉 in the
other places he will not come.

 () Māshā"allāh said that he found by empirical experience that the
lord of the hour is more powerful than the lord of the ascendant sign.
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 () If someone poses a question about taking a short journey, observe:
if you find that the ruler is in the quadrant of the zodiac from the cusp of
the tenth place until the ascendant degree, or in the other quadrant from
the cusp of the fourth place to the cusp of the seventh place, judge that he
will not be able to take the journey at all, but if it [the ruler] is in 〈either
of〉 the other two quadrants, this is one witness for his going. () If the
lord of the ascendant sign gives power to the lord of the third place or
to a planet that is in the third place, and the planet that receives power
is in 〈one of〉 the feminine quadrants, the journey might be possible;
but if 〈it is〉 in 〈one of〉 the masculine quadrants, 〈the journey〉 is not
possible. () If the lord of the ascendant sign or the lord of the third
place or 〈the planet that〉 receives their power is retrograde, 〈the journey〉
is not possible for him at all, no matter the quadrant, but if it is in a
feminine quadrant and direct in its motion, then the journey might be
possible.1,2

§

 () The fourth place. 〈If the querent〉 poses a question about the end
of an activity he wishes to begin, observe the fourth place. () If it is in
one of the straight signs and the Moon too is in a straight sign, these
are two fit witnesses that the end will be fortunate. () The same applies
if a benefic planet is in the fourth place, as well as if the Moon is in its
house [Cancer] or in conjunction or aspect with a benefic planet. ()
Observe also the lord of the place where theMoon is, whether it is direct
in its motion, or under the 〈ray of the〉 Sun, or in a place where it [the
lord of the house where the Moon is] exercises lordship, or in one of
the cardines; the same applies to the lord of the fourth place if it is in a
fortunate place and is neither burnt nor retrograde. () But the opposite
applies if the fourth place is one of the crooked signs, or if the Moon
is in a crooked sign together with a malefic planet in conjunction or in
aspect, or if a malefic planet is in the fourth place, or if the lord of the
fourth place is burnt or retrograde or in an unfortunate 〈horoscopic〉
place.1

 () 〈If the querent〉 poses a question about land and you find Saturn
in the fourth place, this is not unfortunate, because it [the fourth place]
signifies landed estates.1 () But if Mars is there [in the fourth place], it is
very inauspicious.2



 part seven

�
 ��� �� ���� ���� ��� ���� �� 	��� ����� �1���� ���� ��� ��� () 
3	��� ��� �� �
	�� ����� 	����� 	�� ��� 	������ 	�� ��� ������ 2	���
	��� �
�
 ���� �� ������ �� �� ����� ���� �� �
� ���� ��� �� () �4������
��� ��� ��� �
� ����� ���	 �� ������ ���� ��� �� �� 5��� ���� ������
6���� �� �� ��� ����� 	���� () ����� �� �

 ��� �� ��� ����� �
 ����

����� 7���

() ������� 8�� ���� ���� �	������� ��� �� ���� 	����� ��
�� �� () 
���� �� ��� ��� 	�	 ������ !��� 	�	 ��� ��� 10����� �� �9��������� ���
�� () ��� �� ����� 13� � �� ���	� 12��� �� � �11����� ��� () ������
��� ���� ��� � �� ��� ����
�
� ���� ��	� ����� ���� 	����� �����

� ����
 � ��� �
 ���� �	��	�� 	��� ����� 	��� �� | ����� () �14����� 	����
��� ��
 �
 ���� �16��� ���� 	��	�� 	�� ��� ��� �� �� () �15��	� �

�
��� ��� ������ 17	��� ��� �� �
 ��� ���� �� ��� � ��� ��� ���������� �����
����� ���
�
 � ��� ��� �	������ ��� ��� ����� ���� �� 18�� ����� �

�19	��� ���� ���� ���� ��
 ��������

�
�
� ���� �	������ 22����� 21����� ��� ������ 	��� 	��� 20��� () 
���� 	���� �� ��� �� ��� �	� �	��� �23��� �	� ����� ������ �� ���� ����

�24��
� 	��� ���� ��	



��� ���� �� 27�
�
 �	�� ��� 	���� ��
 26�
	�� �25����� ��� () 
��
�
� � ���� �� ����� ��	� ��� ��� ���� 	���� 28�� �
� ��� () ���
��	 ������ �
�	 ���� () ���� 31	����� 30����� ��� �� ��� ��� �	�� 29���
��� ����� �� ��� 	���� ��
 ��� �32��� ��� �� ��� ������� �� ��� ���� ���

[*	��� �
 �� �� ���� ���� ���2 ������ ���� �  ����� ����   ����� [���� ����1

���� ���� �� �  	��� �
 �� �� �� ���� ���� ��� �  	��� �
 �� �� �� ���� ��� ����   ���
 ����� [	��� ��� �� �
	�� ���� 	����� 	�� ��� 	������ 	�� ���3 �	��� �
 �� �� ��
���� ���  �� [*����6 ���� �  ���� [���5 ���� � ;��� �  ���� [������4 ���� �
�������� �  ��������   �������� ��  ��� [���������9 ���� �  ����� [��8 ��� ��  ��� [*���7

�  ����   ��� ��� �  ���� ��� �  ��� ��� �  �� [�����11 ������ ����  �� [�����10

������� �  ����� [����� 	����14 ���� ��  ���� [�13 �� < �  ����� [���12 �����
��� ��17 �  ��� ��� �  ��� 	��� �  ��� ���� ��  �� [��� ����16 ��	� �����  � [��	�15

��
  �	��� �  ���� [*	���19 ��
 ���  ���	�� �  �� [��18 �	��� �  	��� ���  �� [	���
[�����22 ������ �  ���� [�����21 ��� �
	�� �� �  ���� [*���20 ���� ����� ���� �
	��� ���� ���  � [��
� 	��� ����24 ���� �  ����� [*���23 �������  ;��� ��  ���
����� �� �  ����   ���� ��� �  ��� �� �  �� [�����25 ���
� 	���� �  ��
��
�  ���� [���29 .�� �  ���� [��28 ��
�
� ��  ��� [�
�
 ‘27 ���� �  ���� [�
	��26

[���32 ���� �  	���� �  ��� [	�����31 ���� �  ����� � ;��� ��  � [*�����30 ����
����� � ��
  ��� �  ����



sefer ha-she"elot i 

 () If 〈the querent〉 is a ruler and wishes to know whether the people
of his country will conspire against him, observe the lord of the fourth
place—for the fourth place, which is the place of landed estates, is also
the place of the king’s cities.1 () If it [the lord of the fourth place] is
in opposition to the ascendant sign or to its lord, or if a planet in the
fourth place is in an unfortunate aspect with the lord of the ascendant
sign, or if the Moon is in opposition to the Sun, these are witnesses that
theywill conspire 〈against the king〉;2but otherwise theywill not conspire
〈against him〉. () In the seventh place I will explain to you whether they
will conspire and who will be victorious.3

 () Some astrologers discussed the topic of hidden treasure,1 and now
I will tell you what they said. () Dorotheus said: if someone buries
something under the earth when the Moon is under the ray of the Sun,
it will never be found.2 () Māshā"allāh said: first you should find out
whether or not there is a buried treasure. () Take the ascendant degree
at the time of the interrogation, determine the position of the planets,
and find out whether they have any latitude with respect to the ecliptic.
() Now if you find Mars in any of the cardines, it signifies that there
is no 〈treasure〉, and the same applies to Saturn.3 () But if the lord
of any of the cardines is in one of them, it signifies that people have
already looked for it and removed it, and if Jupiter or Venus is there,
particularly if it is in the seventh place, there is no doubt that there is
a buried treasure,4 〈but only〉 on condition that it 〈Jupiter or Venus〉
is neither burnt nor retrograde; and if benefic and malefic planets are
there, it has already been found and only a small part of it has been
left.

 () If you wish to know its location, divide the place into four quad-
rants, find the cardo in which the benefic planet that signifies the treasure
is located, and which is the cardinal point of this cardo,1 as explained in
the Book of the Beginning of Wisdom.2

 ()Māshā"allāh said: find out howmany degrees this planet hasmoved
from the 〈beginning of the〉sign it is in. () Assign one sign to every seven
and a half degrees and begin counting from the sign where the planet is,
and find out in which of the four cardinal points this sign is. () You
may be even more precise if you find out the cardinal point of the lord of
the sign which was assigned by this division, 〈then〉 find out how many
degrees it has moved from this sign, and assign one sign to every seven
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and a half degrees and proceed as I have already indicated above. If you
wish you may proceed the same way a third time, too.1

 () Abū #Al̄ı1 said: if you wish to know its [the buried treasure’s]
location, observe: if the planet that signifies the treasure is in a fixed sign,
it is under the earth; if in a tropical 〈sign〉, it is in the rafters; and if in a
bicorporal 〈sign〉, in the wall. () If the Moon is with a benefic planet or
aspects it, it is close to the door of the house; if it [the Moon] aspects the
Sun but there is no aspect with the Moon [i.e., the planet that signifies
the treasure does not aspect the Moon], it is in the center 〈of the house〉;
and if the benefic planet gives its power to Saturn, it is in a filthy place. ()
Jupiter signifies the place of prayer, Mars the hearth, the Sun the 〈most〉
honorable place in the house, Venus the bed, and Mercury the place of
learning and crafts.2

 () Al-Kindı̄ said: draw a circle in the house, as if it were the ecliptic,
find out in which 〈horoscopic〉 place is the planet that signifies the
treasure, and determine its [the planet that signifies the treasure] latitude
on that side 〈of the ecliptic〉. () Now if you find that it [the planet that
signifies the treasure] is in the ecliptic, it [the treasure] is in the circle,
and if it is northern 〈to the ecliptic〉, it is outside the circle, and if it is
southern 〈to the ecliptic〉, it is inside the circle. () If the planet is at its
apogee, know that the treasure is in a very deep place, and the contrary
if it is at its perigee.1

 () If the querent poses a question about something he is going to
hide and you wish to know what it is, find out the ascendant degree,
where the lord of the sign 〈of the ascendant〉 is, with which planet it is
in conjunction or in aspect, and also find out the position of the Moon.
() Now if the ascendant sign is one of the earthy signs and the lord of
the sign 〈of the ascendant〉 and the Moon are in an earthy sign, it [the
hidden thing] is an ignoble thing of an earthy nature, such as a stone or
dust; Saturn signifies straw. () If the rising sign is one of the fiery signs,
it is a noble thing, such as gold or a precious stone, and this is what the
Sun signifies if it is in the ascendant sign. () If the rising sign is one
of the watery signs, and if Venus aspects the ascendant sign, it signifies
〈that the hidden thing is〉 a crystal, but if it does not aspect, 〈it signifies〉
something ignoble that grows in water, like reeds. () If the rising sign is
one of the airy signs, it signifies something intermediate, neither noble
nor ignoble.1
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 () Now we should associate the ascendant sign with the lord of
the sign 〈and find out〉 in which sign it is, and 〈find out〉 the sign in
which the Moon is located.1 () But if you find a planet in the ascendant
sign, leave all the 〈other〉 witnesses and take what it [the planet in the
ascendant sign] signifies alone; in 〈the Book of 〉 the Beginning ofWisdom
you will find everything the seven planets signify.2 () If the lord of the
ascendant sign is oriental of the Sun, 〈the hidden thing〉 is new, but if
it is occidental, it is old.3 () Saturn signifies anything old and moldy,
Jupiter signifies old things that are not moldy, and the planets that are
below the Sun signify anything new. ()The lord of the hour signifies the
color: if 〈the lord of the hour〉 is Saturn, 〈the hidden thing is〉 black; if
Jupiter, green; if Mars, red; if the Sun, pure white; if Venus, beautiful and
mixed 〈colors〉; ifMercury,many colors; theMoon signifieswhite but not
pure.4

§

 () The fifth place. If the querent poses a question about a woman—
whether she is pregnant or not—observe the significator. If it is in one of
the cardines, and, even better, in one of the bicorporal signs, it signifies
pregnancy. () Likewise, if it [the significator] gives its power to a planet
that is in one of the cardines, or if the planet is in the fifth place, or if it
gives its power to the lord of the ascendant sign or to the lord of the fifth
place, if it aspects the ascendant degree, then it signifies pregnancy. ()
But if the significator gives its power to a planet that is in one of the cadent
places, or if the ascendant sign is a tropical 〈sign〉, this is an indication
that there is no pregnancy, although if you find that the ascendant sign
is in a bicorporal sign, this is an indication of pregnancy.1 () Dorotheus
said: always observe the lord of the hour. If it is in one of the cardines, and
it is in a fixed or in a bicorporal sign, do not ask for any further testimony
because it signifies pregnancy; but if it is in a tropical sign it is 〈only〉 half
a testimony.

 () If the querent asks whether he will have a son, observe: if the lord
of the fifth place is in the ascendant sign and it is neither burnt nor
retrograde, it signifies that he will have a son. () The same applies if
the lord of the ascendant sign is in the fifth place and Jupiter aspects it,
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or the lord of the ascendant gives power to Jupiter and Jupiter is in one
of the fortunate places,1 or if the lord of the ascendant sign gives power
to a planet that is in the fifth place, on condition that it is neither burnt
nor retrograde. () Observe whether the lord of the hour is in one of
the cardines, 〈because〉 it signifies that he will have a son; but if it is in
the sixth, eighth, or twelfth place,2 he will not have a son. () Associate
the significator, too, in such an interrogation, for if it is in conjunction
with or opposition to the Sun, or in conjunction with Saturn or Mars,
or in an unfortunate aspect with any of them, it signifies that he will not
have a son. () Observe the barren signs:3 if Jupiter and the significator
and the lord of the fifth place are there, this is an indication that he will
not have a son. () If there is an aspect between the lord of the ascendant
sign and the lord of the fifth place, or between the latter and Jupiter and
both aspect the ascendant degree, it signifies that he will have a son, but
if it [the lord of the ascendant sign] does not aspect, he will not have a
son.4

 () If 〈the querent〉 poses a question about a pregnant woman, to find
out whether she will give birth to a boy or a girl, Al-Kindı̄ said: observe
the lord of the hour, the position of the Sun by day and of the Moon
by night, the position of the lord of the fifth place, and the position of
Jupiter in all the interrogations. () Find out whether the aforementioned
are in masculine or feminine signs and whether they are in the quadrant
that is considered to be masculine with respect to the Sun (this applies
to the upper planets when they are seen under the ray of the Sun up
to the first station [i.e., where a direct planet becomes retrograde]), and
likewise 〈whether they are in〉 the second quadrant 〈that is considered
to be〉 masculine 〈with respect to the Sun〉, too, (this applies from the
beginning of opposition to the Sun up to the second station [i.e., where a
retrograde planet becomes direct]). () Also observe the quadrants of the
zodiac, two of which are masculine and two 〈of which〉 are feminine; the
masculine are the quadrants from the line ofmidheaven to the ascendant
degree and from lower midheaven to the degree of the descendant. ()
Also find out the nature of the lord of the hour, whether it is masculine or
feminine, and likewise 〈find out〉 the nature of the lord of the fifth place.
() As for the lower planets and theMoon, theirmasculine quadrants are
the opposite of the 〈masculine quadrants of the〉 upper planets. () Now,
regarding all the aforementioned, you have to count how many portions
of power signify masculine and how many 〈portions of power signify〉
feminine, and pass judgment according to the larger number.1
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 () The sixth place. 〈If the querent〉 poses a question about an ailing
person—whether he will die from his illness or recover—observe: if the
lord of the ascendant sign is burnt by the Sun, it signifies his death,
particularly if it is in one of the cardines;1 and the same applies if the lord
of the eighth place is in the ascendant sign or if the lord of the ascendant
sign is in the eighth place. () But if the lord of the ascendant sign is
in one of the fortunate places,2 and is neither burnt nor retrograde, it
signifies that he will survive.3 () Also observe the significator, for if it
is in conjunction or in a malefic aspect with Saturn or Mars it signifies
danger, but if it is in conjunction or in any aspect with the benefics it
signifies that he will recover. () Know that if the lord of the ascendant
is with the lord of the sixth place or the lord of the twelfth place, or if
the lord of the ascendant is in one of these places, it signifies misfortune;
but if it is about to move away from these places, it signifies that he will
recover soon.4 () Know that the fixed signs signify that the illness will
linger on, and the tropical 〈signs〉 signify quick changes, for good or
evil, and the bicorporal signs signify that after one illness he will come
down with another illness.5 What I have just mentioned corresponds
to the method of Dorotheus and Māshā"allāh. () I have already said at
the beginning of the book that Enoch and Ptolemy do not acknowledge
〈the value〉 of interrogations.6 () But both say,7 and the astrologers
concur, that from the position of the Moon at the moment of the onset
of the illness one may know whether he will survive or die and which
is his day of crisis;8 I have already explained 〈this〉 in my Book of the
Luminaries.9

 () 〈If the querent〉 poses a question about a male slave or a female
slave he wishes to buy, observe the lord of the sixth place. If it is in an
aspect of love with the ascendant sign or with its lord, it is worthwhile
to buy them, but the opposite applies if it is in an unfortunate aspect.1
() If the significator is with one of the benefic planets, it signifies good
fortune, and the opposite applies if it is with the malefics, but it is even
more auspicious if the significator is in a sign with a human shape.2
() All 〈the astrologers〉 concur that if the significator is in Pisces, the
slave will think that his master intends to sell him and will never be
content; if 〈the significator〉 is in Leo, he will be arrogant towards his
master; if in Capricorn, he will run away; and if in Sagittarius, he will
be sick.3
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 ()The seventh place is divided into four parts. ()The first part relates
to someonewho poses a question about a woman. Observe: if Venus is in
the ascendant sign or the lord of the sign 〈of the ascendant〉 is with Venus
in one of the fortunate places, it signifies that his wishes may come true,
on condition that Venus is neither burnt nor retrograde. () The same
applies if the significator gives its power to the lord of the ascendant
sign, on condition that the lord of the ascendant sign is in one of the
cardines or in the eleventh place or in the fifth place; otherwise it will
not be1 [i.e., he will not get his wish]. () Observe the lord of the seventh
place; if it is in the ascendant sign and is neither burnt nor retrograde,
it signifies that his wishes may be fulfilled, and the same applies if the
lord of the ascendant sign is in the seventh place, on condition that it
is neither burnt nor retrograde; so too if the lord of the seventh place
is in conjunction or in a fortunate aspect with the lord the ascendant
sign, it signifies that all his wishes may be fulfilled.2 () Know that if
Saturn is in one of the cardines, it signifies a delay; if Mars, it signifies
quarrels; and if Mercury, it signifies annoying and meaningless things.
() Also observe the lord of the hour. If it is in one of the cardines and
is neither burnt nor retrograde, it signifies that it [his wish] will come
true.

 () Second part. If the querent poses a question about a partnership,
observe: if you see Mars in the seventh place, it signifies an unfortu-
nate partnership that will end in injury and quarrels. () Saturn, too, if
it is in such a place, signifies that it [the partnership] will not yield any
benefit, but the benefic planets signify good profit. () If the lord of the
seventh place is in a fortunate position and it aspects the lord of the ascen-
dant sign in a fortunate aspect, it signifies that he will find the partner-
ship fortunate, and the opposite applies if it is in an unfortunate posi-
tion or in an unfortunate aspect. () Always observe the lot of Fortune
that is cast by day and by night from the distance between the Sun and
the Moon. () Now if it is in conjunction with one of the benefic plan-
ets or in aspect to it, it signifies good fortune, but the opposite applies
if it is with the malefics. () Likewise, observe the lord of the lot of For-
tune, because it signifies a fortunate outcome, and pronounce judgment
about the outcome of the partnership from its [the lot of Fortune’s] con-
ditions.1
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 () The third part is about wars. () Observe: if the querent himself is
a combatant, assign the ascendant sign to him and the sign of the descen-
dant to his enemy.1 () Now if the lord of ascendant sign is the stronger,
〈that is,〉 if it is one of upper planets and is oriental of the Sun or if it is one
of the lower planets and is occidental 〈to the Sun〉, if it is neither under
the ray of the Sun nor retrograde, if it is in the first or tenth or eleventh
place, and if it is in the house where it holds lordship or it is in its term
and no malefic planet aspects it (the opposite applies for the lord of the
seventh place), then the querent will be victorious, whether the lord of
the ascendant sign is an upper or a lower planet. () But if the lord of the
seventh place is in the same relation as I have 〈just〉mentioned with the
lord of the ascendant sign, and the lord of the ascendant sign is weak,
the querent will be defeated, whether the lord of the seventh place is an
upper or a lower planet. () If both are strong, find out which of them
[of the ascendant sign or of the seventh place] has an upper planet as its
lord; this one will be victorious over the lower planet.2 () If you wish
to know whether war will break out between them, observe the lord of
the ascendant sign and the lord of the seventh place. () If they are in
opposition or quartile, war will break out; but if sextile or trine, there
will not be war. () If Mars is in one of the cardines, the war will be fierce
and there will be many casualties; if Saturn, the war will last a long time;
if Jupiter, people will intercede to make peace; and the same applies to
Venus.3 () You should also take into account the signs where the lord of
the ascendant and the lord of the descendant are: if they are in the fixed
signs the war will be long, the opposite applies if they are in the tropical
〈signs〉, and if they are in the bicorporal 〈signs〉 the war will be sporadic.
() If the two lords are in conjunction, find out which of them is closer
to the apogee of its eccentric circle,4 because the one that is closer to the
apogee will be victorious over the other, according to the apogee and the
perigee of the other. Consider this power as equivalent to four portions
of power. () Then observe which of them is closer to the apogee of its
epicycle, and the one that is closer is victorious over the one which is far
〈from the apogee〉. Consider this power as equivalent to three 〈portions
of power〉. () Also observe whether they have latitude 〈with respect to
the ecliptic〉, for the one that is in the ecliptic is victorious over the one
that is southern 〈with respect to the ecliptic〉, and the one that is north-
ern is victorious over the one that is in the ecliptic or southern. () If
both are northern, find out which has the greater latitude [i.e., is more
northern], and this one will be victorious over the other; and if both are-
southern, the onewhose latitude is less 〈southern〉will be victorious over
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the other. Consider this power as equivalent to two 〈portions of power〉.
() Also observe 〈if〉 one of them is in a sign over which it holds lordship,
and assign to it one portion of power.5 () Know that if it is one of the
upper planets and it is oriental 〈of the Sun〉, it has the greatest power;
assign it five portions of power. But if it is occidental 〈of the Sun〉, it is
weak; assign it five portions of weakness. () The opposite applies to
the lower planets, since they are more powerful when they are occidental
than when they are oriental 〈of the Sun〉. () You should also observe
in which place each of the lords is: if it is in the tenth place, assign it
six portions of power; in the first place, five 〈portions of power〉; in the
eleventh 〈place〉, four; in the seventh, three; in the fourth, two; in the fifth,
one. () Count all the portions of power that were assigned to each of
them; the one to which the greater number was assigned will defeat the
other. () Proceed in thismanner if the querent is one of the combatants.

 () But if someone posed a question about two rulers, which of them
will defeat the other, the astrologers were confused. ()Māshā"allāh said:
assign the ascendant sign to the younger of them and the 〈sign of the〉
descendant to the older. () Dorotheus said: assign the ascendant sign to
the one who began the war and the descendant to his enemy. () Abū #Al̄ı
said: assign the ascendant sign to the one under whose authority is the
querent or 〈to the ruler whom the querent〉 favors. () Abū Ma#shar said:
before you make an interrogation [i.e., before you cast the horoscope of
the interrogation], assign the ascendant sign to whichever 〈of the rulers〉
youwish. If the querent is a third party [i.e., is not one of the combatants],
tell him to ask about only one of the parties—whether it will be victorious
〈over the other〉. This scholar’s statements seem to me more satisfactory
than all the other statements.1 () Now proceed as I have enjoined you,
and know that the planet that parts from the significator signifies the
querent, and the planet that conjoins it [the significator] or gives power
to it signifies the enemy. () Māshā"allāh’s method is that one should
observe the significator. Then, if you find that no planet aspects it [the
significator], direct it to the next sign and find out whether some planet
aspects it. () He proceeds in this manner in all his interrogations, for
he says that an aspect is not a certain number of degrees or slightly less,
unless the aspecting planets are in aspecting signs.2 () In my opinion
he is wrong, for we should always observe an aspect of quartile when
〈the distance〉 is approximately °, and opposition 〈when the distance
is〉 °, taking into consideration the ray of the planet’s body, for the
signs are not separate places and the signs are separated only in themind.3
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 () If the querent poses a question about a city under siege—whether
it will be captured or not, observe, if you know it, the sign of the city,1
meaning the sign that 〈was in the ascendant when〉 it was founded, and
observe the 〈last〉 conjunction of Saturn and Jupiter2 that occurred before
it was besieged. () If its [the city’s] sign is not in a malefic aspect or in
conjunction with one of the malefics, or 〈if〉 the lord of the sign 〈of the
city is not in a malefic aspect or in conjunction with one of the malefic
planets〉, the city will be delivered; but if one of the malefics is in the sign
of the city at the moment of the conjunction 〈of Saturn and Jupiter〉 or at
the revolution of the year in which the city is under siege,3 and the lord of
the sign is burnt or retrograde, particularly if it is in one of the cardines,
the city will be captured.4 () Be careful when you hear me using the
〈term〉 “lord of the ascendant sign,” because sometimes it denotes the lord
of the house5 and sometimes another 〈planet〉 that exercises lordship over
it [the ascendant sign]. () As an illustration, suppose that the ascendant
sign at the moment of the querent’s question is Cancer ° and Jupiter
is there; it is known that it [Jupiter] is the lord of the exaltation6 and the
lord of the term,7 and therefore it exercisesmore power 〈there〉 than does
the Moon [i.e., Cancer is the Moon’s house]. Consequently, we should
observe Jupiter and ignore theMoon, and should not say that the lord of
the ascendant sign is a lower planet, meaning the Moon, but an upper
〈planet〉, meaning Jupiter, which is an upper 〈planet〉.8 () We should
always take into account any planet that is in the ascendant sign; if it
is a lower planet we should pass judgment according to the power of the
lower 〈planet〉, and if an upper planet we should pass judgment according
to the power of the upper 〈planet〉. () Likewise, if it [any planet] is in the
seventh place, we should pass judgment about the enemy. () If a malefic
planet is in the ascendant sign it will harm the side that makes war, and
if it is in the descendant it will harm the enemy; the opposite applies in
the case of a benefic planet.9

 () If the querent poses a question about a city he is wagingwar against,
assign the ascendant sign to the querent and the sign of the descendant
to the city; but if someone poses a question about a city—whether it will
be captured or not—and he is not fighting against it, find the ascendant
sign and observe the position of the significator. () Now if one of
the malefics is with one of them [the ascendant sign or the significator],
the city will be captured, and the opposite applies for the benefics. ()
If the lord of the ascendant sign is burnt or in an unfortunate aspect to
one of the malefic planets, and one of the malefic planets is in one of the
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cardines, the city will be captured and its inhabitants will be killed. ()
If the lord of the seventh or eighth or twelfth place is a benefic planet
and one of the malefic planets is in the cardines, the city will be captured
but its inhabitants will not be killed. () If some malefic planet is in the
twelfth place and the ray of its body reaches the ascendant degree, the
city will be captured quickly, but in the case of a benefic planet the city
will be delivered quickly. () If one of the malefic planets is in 〈one of〉
the cardines or if the Moon is in an unfortunate aspect with them, and
the lord of the ascendant sign is in the sixth or eighth or twelfth place, the
people of the city will be under siege and in distress [Deut. :] and in
the end the city will be captured. () If the malefic planets are in one of
the cardines and the lord of the ascendant sign is in the ninth or third
place and it is not burnt or retrograde, most of the inhabitants of the city
will run away and escape.1 () Enoch said that the second place signifies
an ambush.2 Now if one of the malefic planets is there it signifies that the
side that lays the ambush will cause a great calamity to the city, but if one
of the benefic planets is there, an army will come to assist the city.

 () The fourth part is about stolen goods. Māshā"allāh said: regarding
the thief, observe the seventh place and the lord of 〈this〉 place, and if
some planet is there, whichever planet it may be, ignore the lord of the
place and take that planet. () Now if you see that the lord of the seventh
place or the planet that is in the seventh place gives power to the lord of
the ascendant sign, the thief will return the stolen article to the owner. ()
Likewise, if you find that the lord of the seventh place is under the ray of
the Sun and it aspects the lord of the ascendant sign, the thief will return
the stolen article because he is afraid of the authorities. () You should
pass a similar judgment if the planet takes the ray of the Sun or the ray of
the lord of the seventh place and gives it to the lord of the ascendant; you
can understand this from the 〈Book of the〉 Beginning ofWisdom.1 ()The
same applies if the lord of the second place is in the ascendant sign and
the lord of the ascendant sign aspects the lord of the seventh place, and
the same 〈also〉 applies if the lord of the eighth place gives power to the
lord of the second place and it aspects the ascendant sign. () Know that
if you find the lord of the second place and the lord of the descendant in
the cardines, the thief and the stolen article have not left the city. () Also
take into account the position of the significator, because if it gives its
power to the Sun or to the lord of the ascendant sign, it signifies that the
stolen article will be returned; but if you find that the lord of the second
place gives power to the lord of the ascendant sign and it is not in any
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of the cardines, it signifies that the stolen article will not be returned. ()
The same applies if the lord of the eighth place is in the ascendant or the
lord of the second place is in the eighth place, and the same 〈also〉 applies
if the lord of the eighth place gives power to the lord of the seventh place.
() If the lord of the second place gives power to the lord of the third
place, or to the lord of the ninth place, or to a planet that is in any these
places, judge that the stolen article has already been taken out of the city.
() If the lord of the second place gives power to the lord of the tenth
place, it signifies that the thief will offer a bribe to the authorities to cover
up 〈his action〉. () If you find that the significator gives power to the
lord of the seventh place, the stolen article will not be found; likewise, if
the lord of the 〈seventh〉 place parts from conjunction or an aspect with
the lord of the ascendant and gives power to the lord of the descendant,
the stolen article will not be found. () If you find that the lord of the
ascendant and the 〈lord of the〉 descendant give their power to a planet
that is in one of the cardines, the thief will be identified, and the same
applies if the significator is with one of the malefic planets, and so too if
the lord of the seventh place is burnt. () If the significator is with one of
the benefic planets, the thief will not be captured; likewise, if the lord of
the descendant gives its power to the lord of the third or ninth place, or to
a planet that is in any of these places, it signifies that the thief has already
escaped from the city.2 () If you wish to know the 〈outward〉 form of
the thief, observe the planet that is in the seventh place, and if there is no
planet there take the lord of the descendant wherever it is, and find out
its nature, whethermasculine or feminine, and 〈observe〉 the sign that is
there, and the quadrants with respect to the zodiac and with respect to
the Sun,3 and pass judgment accordingly.4 () I have already discussed
the shape of the planets in the 〈Book of the〉 Beginning ofWisdom.5 () If
it is oriental of the Sun, he [the thief] is young, and the opposite applies
if it is occidental 〈of the Sun〉.

 () If someone poses a question about a slave who has run away,
observe the ascendant sign. () If you find that the lord of the place
[i.e, the lord of the ascendant sign] is retrograde or gives its power to
a retrograde planet, it signifies that the fugitive will return on his own.1
() If it gives power to a planet that is in the sixth or twelfth place, he
will be imprisoned, and if there is an aspect between the lord of the
ascendant and 〈the lord of〉 the descendant he will be captured. () If
the significator gives power to the lord of the ascendant, it signifies that
the master will send a messenger to get the slave and bring him back
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to him. () If the lord of the descendant parts from the lord of the
ascendant, he [the messenger] will not find him, and the same applies
if the planet that the significator parts from it does not aspect the planet
to which it gives its power. () If the significator gives power to a burnt
planet, the slave will die en route. () If you wish to know where he
[the slave] is, observe: if the significator gives power to a planet that is
between the fourth place and the ascendant, or in opposition to these
places, which are the two feminine quadrants, know that the slave has
already left the place where you think he is; and if in the other quadrants
he is still there, and 〈this means〉 generally in a place close to his master’s
place.2 () Observe the planet to which the significator gives power: if it
is the lord of the eighth, sixth or twelfth place, he will be captured in the
place where he is and will not escape.

 () If you wish to know when will he be captured, I give you now a
general method for this and for everything about which someone may
ask: when it will happen?1 () Ptolemy said: find out how many equal
degrees there are between the ruler over the querent and the ruler over
the object of the interrogation, either in conjunction or in aspect (〈here〉
aspect means 〈several〉 degrees less than the degrees of the [full] aspect).
() As an illustration, suppose that the ascendant is Virgo, the lord of
the descendant is Jupiter, which is the lord of Pisces, and the lord of the
ascendant is Mercury. We suppose that it [Mercury] is at Gemini °
and Jupiter is at Pisces °, so that there are ° between them, which is
° short of completing the 〈full〉 aspect. Consequently, the object of the
interrogation will occur after  days. () You need to know the nature of
the object of the interrogation, for if 〈the querent〉 ismale and unmarried,
and asks when he will have a son after he marries, you should judge that
〈this will happen〉 in  years 〈and not in  days〉. () You should also take
into account the power of the signs, for the fixed signs signify delay, the
tropical 〈signs〉 swiftness, and the bicorporal 〈signs〉 are intermediate.
Therefore many said that the fixed signs signify years, the bicorporal
〈signs〉months, and the tropical 〈signs〉 days. But the correct approach is
the one that I have mentioned to you.2 () In addition, observe the ruler
that signifies the object of the interrogation: if it is moving slowly, the
object 〈of the interrogation〉will be delayed; if it is moving rapidly, it will
happen soon; and if it is retrograde it will not happen until it [the ruler]
becomes direct [i.e., in the second station, where a retrograde planet
becomes direct]. Sometimes it will happen when the planet that signifies
the object 〈of the interrogation〉 [i.e., the ruler over the object of the
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interrogation] catches up with the position of the other planet [i.e., the
ruler over the querent] 〈or〉with the required place3,4 [i.e., the horoscopic
place whose indication suits the object of the interrogation]. () Abū
Ma#shar said: we should always observe the sign where the ruler is and,
taking account of the nature of the object of the interrogation, assign to it
[the object of the interrogation] asmany hours, days, or years, as the days
or years of the lord of the sign,5 as is written in the Book of the Beginning
of Wisdom.6 () Sometimes it [i.e., the object of the interrogation] will
occur when the planet changes its 〈ecliptical〉 latitude, namely, 〈when it
moves〉north or south 〈with respect to the ecliptic〉, orwhen it changes its
place andmoves from one sign into another. ()The best method among
those I have mentioned to you is 〈to count〉 degrees, and you can rely on
them.7

§

 () The eighth place. If the querent poses a question about something
he is afraid of—whether it will occur or not—observe the lord of the
ascendant and the significator. () If they aspect the ascendant and no
malefic planet aspects them, tell him [the querent] that he may rest
assured that nothing unfortunate will befall him; but if the lord of the
ascendant is in the sixth or eighth or twelfth place, it indicates that most
of what he is afraid of 〈will come true〉.1 () If one of the malefics aspects
it [the lord of the ascendant] or the ascendant in an unfortunate aspect, or
if they [themalefics] are in conjunctionwith it [the lord of the ascendant]
or with the ascendant, inform him that a greater calamity than what he
was afraid of will befall him. () If the malefic 〈planet〉 is the lord of
the eighth place, it signifies that he will die, and if it is the lord of the
second place it indicates that a great calamity will befall him but he will
be saved from it at the end. () Observe the signs where the eighth place
is, for a tropical sign signifies that that fear or 〈expected〉 misfortune
will soon disappear; if it is in a fixed sign it signifies that 〈the fear〉 will
linger for many days; and if it is a bicorporal sign it indicates that he
will escape the misfortune but it will happen some other time. () If the
malefic planet that afflicts the lord of the ascendant is the lord of the
twelfth place, it indicates that he will be put in prison; if it is the lord
of the sixth place and it is 〈in a sign〉 with a human shape, he will be held
captive.
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§

 () The ninth place. If the querent poses a question about a rumor he
heard—whether or not it is true—observe: if the significator is in one
of the cardines, it is true; if in the cadent places, it is not true; and if
in the succedent places, it is partially true. () Find out the type of the
ascendant sign, and the 〈type of〉 sign in which the significator is, and
〈the type of〉 sign in which the lord of the ascendant is; for a fixed sign
signifies truth, a tropical sign signifies falsehood, and a bicorporal sign
signifies that it is true in part but not wholly so. ()The astrologers agreed
that if one of the malefics is in one of the cardines, the rumor is false, and
if one of the benefic planets, it is true. () Their statements are correct;
but if the rumor is that someone has died, Saturn, which is a malefic,
indicates this more 〈strongly〉 than Jupiter or Venus do, because that is
its nature.1

 () 〈If the querent〉 poses a question about a messenger and a letter,
observe the planet from which the significator parts, for it signifies
the sender of the messenger or the writer of the letter; also assign the
ascendant to him. () The planet to which the significator gives power,
together with the position of the significator, signifies the content of the
letter, for if it [the planet to which the significator gives power] is with
a malefic planet, it signifies bad news in the letter, and if it is with a
benefic 〈planet〉, it signifies good news. () Māshā"allāh said: regarding
letters, you should always take the position of Mercury into account. ()
Now if we find that it [Mercury] is in an unfortunate aspect with one of
the malefics, particularly if it is in an unfortunate place, we should pass
judgment that the letter brings bad news that will sadden the recipient,
and the opposite applies if it [Mercury] is with the benefics.1

 () If the querent poses a question about his journey—whether it is
more auspicious to travel by sea or by land—observe: if the ascendant
sign is one of the fiery signs, tell him to avoid the sea because a great
calamity awaits him there; if Saturn is in one of the cardines and no
benefic planet aspects 〈it〉, he will drown in the sea; and if it [Saturn] is in
the ninth place, he will have a great scare but will survive. () Dorotheus
said: Saturn in the ninth place is inauspicious for journeys by sea, but
not Mars, which is inauspicious for overland journeys only if it is in the
ninth place, because bandits will attack him on the road, particularly if
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the ninth place is in one of the signs with a human shape.1 () For long
journeys proceed as I have explained for short journeys. () If benefic
planets are in the watery signs and no malefic planet aspects, his journey
by sea will be fortunate; if they are in the other 〈types of〉 signs and no
malefic planet 〈aspects〉, his journey by sea will be fortunate.

§

 ()The tenth place. If someone poses a question about himself—whe-
ther he will rule or govern some place, or what he should request from
the king—observe: if you find the lord of the ascendant in conjunction
with the lord of the tenth place, or in a fortunate aspect with it, and they
are in fortunate places, it signifies that his request will come true and the
king will love him. () You may know when this will happen (as I have
explained)1 from the number of degrees 〈until〉 the lord of the tenth place
arrives at the ascendant or at the position of its [the ascendant’s] lord, or
the lord of the ascendant arrives at the position of the lord of the tenth
place or enters the tenth place. () If the significator aspects the lord of
the ascendant, this signifies that he will attain the object of his desire. ()
If the lord of the ascendant does not aspect the lord of the tenth place but
aspects the Sun in a fortunate aspect and the Sun is in a fortunate place,
it signifies that the thing will come true and the king will favor him; but
if the Sun is in an unfortunate place it signifies that the thing will come
true but in the end the king will hate him and punish him. () If the
lord of the ascendant conjoins with the Sun in the same degree and 〈the
distance〉 between them is less than ′, which is equal to half the Sun’s
diameter,2 and the planet [the lord of the ascendant] is in the ecliptic
and they [the lord of the ascendant and the lord of the tenth place] are
in fortunate places, it signifies that the king will always love him as he
loves himself; but if they are in an unfortunate place, he will love him at
first but in the end he will hate him. () If the planet has 〈some ecliptic〉
latitude, the king will have him flogged and placed in leg-irons; if Mars
or Saturn are in aspect, he will have him killed. Pass a similar judgment
if the lord of the ascendant sign is burnt by the Sun. () If the lord of
the ascendant gives power to the lord of the tenth place, the querent will
request to be close to the king, but if the lord of the tenth place gives
power to the lord of the ascendant or the Sun gives power to it [the lord
of the ascendant], the king will request, urge, or force him to be with
him.3 () Pass a similar judgment with respect to the other places: if the
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lord of the ninth place, which signifies journeys, is in the ascendant sign
and is not retrograde, something will happen to the querent, or to the
native according to his natal chart, on account of which he will have to
undertake a journey against his will; but if the lord of ascendant sign is in
the ninth place, he will undertake the journey voluntarily. () Likewise,
if the lord of the second place gives power to the lord of the ascendant, he
will attain money effortlessly, but the opposite will occur in the opposite
case. () Likewise, if the lord of the seventh place gives power to the lord
of the ascendant, womenwill exhort him tomarry them, but the opposite
will occur in the opposite case.4

 () If the querent poses a question about himself or about another
person—whether he will fall from his high position—observe the ascen-
dant and its lord. () If you find one of themalefics in one of the cardines,
it is an unfortunate indication for him; but if one of the benefics, it is a
fortunate indication for him. () If the lord of the ascendant is burnt in
one of the cardines, there is no doubt that he will soon be removed from
his high position and he will perhaps die; but if you find the lord of the
tenth place in one of the cardines and no malefic planet aspects it, it sig-
nifies that he will retain his high position. ()The same applies if the lord
of the ascendant is in one of the cardines or in the eleventh or fifth place
and is not burnt. () In this type of interrogation take into account the
significator, too, because if it gives its power to a planet that is in one of
the cardines it signifies that hewill retain his high position, but the oppo-
site applies if the planet is in one of the cadent places. () If the lord of
the tenth place is in the ninth place, he will be removed from his high
position; the same applies if it gives power to a planet that is in the ninth
or third place.

 () If the ascendant sign is in one of the signs in which the division
of the places changes, such as 〈in〉 the extreme north or extreme south,1
proceed as follows. () I give you an illustration: suppose that the ascen-
dant sign is Cancer ° in a city whose latitude is ° ′;2 consequently,
the cusp of the tenth place for the latitude of the country is Pisces °, even
though it [Pisces] is the ninth place according to the number of signs [i.e.,
Pisces is the ninth sign starting the count with Cancer], because Aries °
is the cusp of the tenth place according to the number of signs.3 () Now
observe the Moon, the lord of the ascendant [i.e., Cancer, the ascendant,
is the Moon’s house]. () In this case, if it [the Moon] is in conjunction
or aspect with Jupiter, which is the lord of the tenth place [i.e., Pisces,
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which coincides with the tenth place, is Jupiter’s house], or in a fortunate
aspect with it or with a planet in Pisces, it signifies that he will attain high
rank,4 but not as high as he wishes; that is, he will attain two-thirds of
his expectations. () But if the Moon is not in conjunction or in aspect
with Jupiter or with any planet in Pisces, and is in a fortunate aspect
with Mars, which is the lord of the tenth place according to 〈the division
into equal〉 number of degrees [Aries is Mars’ house], or is in a fortunate
aspectwith a planet inAries, hewill attain only a third of his expectations.
() However, if the rising sign is Libra, there is no doubt that Cancer is
always the tenth place.5 () Now if we find that the Moon, which is the
lord of the tenth place [i.e., Cancer, the tenth sign counting from Libra,
is theMoon’s house], gives power to Venus, which is in a fortunate place,
or that Venus is in a fortunate aspect with a planet in Cancer and it [the
planet] is received by it [Venus], then he will attain a rank as high as he
desires or even higher.

§

 ()The eleventh place. If someone asks whether hewill find favor with
another person, observe the lord of this place [i.e., the eleventh place].
() If it [the lord of the eleventh place] is in a fortunate aspect with the
ascendant sign, or if it is there [in the ascendant sign], or if it is with
its lord [the lord of the ascendant], or in a fortunate aspect with it [the
lord of the ascendant] and they are in fortunate places, he will find favor
with him, as he wishes; and if they are in this condition but in unfortu-
nate places, he will hate him in the end.1 () You need to know whose
love he seeks; if he seeks the love of old people and Saturn is in a fortu-
nate place at the time of the interrogation, even though it [Saturn] is not
the lord of the eleventh place, it signifies that his wishwill come true as he
expects; but if Saturn is retrograde or if it is the lord of the twelfth place,2
it signifies that a bitter quarrel will break out between them in the end. ()
If he seeks the love of a judge or a priest and you find Jupiter in a fortunate
place, it signifies that his wishwill come true, but if it [Jupiter] is with one
of the malefics it will not come true. () If he seeks the love of a general
or of a warrior and Mars is in a fortunate aspect with the ascendant or
with its lord, his wish will come true; but if it is in an unfortunate aspect
it will not come true, even though the lord of the eleventh place is in the
ascendant. () If he seeks the love of the ruler and the Sun is in a fortunate
position, and is in a fortunate aspect with the ascendant and its lord, all
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his wishwill come true.3 () If he seeks the love of women andVenus is in
a fortunate position and is in a fortunate aspect with the ascendant and
its lord, his wish will come true; but if Mars is in an unfortunate aspect
with one of them [the ascendant or its lord], it will not come true. () If
he seeks the love of a scholar observe Mercury and proceed according
to the rule.4 () If the querent poses a question about merchandise—
whether he will profit from it—observe the lot of Fortune: if it is in a
fortunate position and no malefic planet aspects it, and 〈if〉 its [the lot of
Fortune’s] lord is in a fortunate position and no malefic planet aspects it,
the merchandise is very good because he will profit from it as he wishes;
the opposite applies if the lot 〈of Fortune〉 is in an opposite condition.5
() If 〈the querent〉 asks whether someone loves him, observe the lord
of the ascendant and the Moon: if they are in conjunction or there is a
fortunate aspect between them, judge that he loves him; if 〈there is〉 an
unfortunate aspect 〈between them〉, judge that he hates him; and if 〈there
is〉 no aspect 〈between them〉, he neither loves nor hates him. () Also
observe the lord of the ascendant: if it is in the first, eleventh or seventh
place, or in a fortunate aspectwith the lord of the seventh place, judge that
his love is hidden and notwholehearted. () In any similar interrogation
take into account the lord of the eleventh place as well, and do not forget
the significator, because it plays a role in it.

§

 () The twelfth place. If the querent poses a question about a pris-
oner in jail, you should observe many things. First, whether he will be
soon released from jail. Now observe everything I tell you. () Observe
whether the significator and the lord of the ascendant aremoving rapidly,
and whether they are in one of the cardines and give their power to a
planet that is in the third or ninth place, or to the lords of the aforemen-
tioned places, on condition that the lord of the ninth or third place is
moving rapidly. So, all these 〈conditions〉 signify that he will be released
soon. () If the lord of the third or ninth place gives power to the lord of
the ascendant, and if is in one of the feminine quadrants, particularly if
it is moving rapidly, he will be released on its day [i.e., the day under the
charge of the lord of the ascendant], and if it is a benefic planet during its
hour1 [i.e., the hour under the charge of the lord of the ascendant]. ()The
tropical signs signify swiftness, if the ascendant sign or its lord are there,
that is, in a tropical sign, or theMoon is there [i.e., in a tropical sign].The
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fixed signs signify delay; and the bicorporal sign signify an intermediate
period of time. () Know that it is an unfortunate indication if Saturn is in
one of the cardines.The same applies if the lord of the ascendant is in the
fourth place, because it is the worst of all the cardines and the cardines
are unfortunate in this regard. The same applies if the significator gives
its power to a planet that is in a cardo. () It is more unfortunate if the
lord of the ascendant is in the twelfth, sixth or eighth place, because
then it signifies that he will die in jail, and the same applies if the lord
of the twelfth or eighth place aspects it [the lord of the ascendant]; and
it is even less fortunate if it is a malefic planet. () If you find that the
lord of the ascendant or the significator give power to a planet that is in
the third or ninth place, it signifies that he will soon be released, if this
planet is moving rapidly. () Now you should observe: if this planet is
the lord of one of the cardines of the ascendant sign, it signifies that after
he is released he will return to jail; the same applies if the lord of the
ascendant gives power to a planet that is in the second or eighth place.
() Observe the lord of the seventh place 〈and any〉 planet that may be
there [in the seventh place]: if it is in a fortunate aspect with the lord of
the ascendant, it signifies that the ruler who imprisoned him does not
intend to harm him; but if it is an unfortunate aspect, it signifies the
opposite.2

 () If someone poses a question about an animal he wishes to buy,
observe: if one of themalefics is in the twelfth place, this is not auspicious
for him, because it signifies that he will fall off it and be injured. () The
same applies if this lord is in the seventh place, or in opposition to the
lord of the ascendant, or in quartile, and particularly if it is a malefic
planet.1 () Observe also the significator, because if it is with a benefic
planet it signifies good fortune, and if with a malefic planet misfortune.
() If one of the benefics is in the twelfth place, or if the lord of this
place is in the ascendant sign, or in the eleventh or fifth place, this is a
complete testimony about good fortune; but if it is in the eighth or sixth
place it is a bad portent. () If it is in a fortunate aspect with the lord of
the ascendant, this is a good portent, but the opposite applies if it is in
a unfortunate aspect. () Find out what species of animals he intends to
buy and observe the planet in whose portion this species is, as written in
the Book of the Beginning of Wisdom.2 () Now if you find at the time of
the interrogation that it [the planet] is strongwith respect to the Sun, and
with respect to the places, and because it exercises power in its position,
this is an absolute portent of good fortune, but the opposite applies if
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it is weak. () Even though this place also applies to enemies, there is
no need to mention them 〈here〉, because I have already discussed them
sufficiently in the seventh place.3

The Book of Interrogations is complete.
Praised be the Lord

Who strengthens weak hands
And by Whom actions are weighed.
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§

[1]: The astrologers… interrogations. Corresponds to She"elot II, §:,
where kings Ptolemy and Dorotheus, respectively, personify these two
schools of thought. See note there.

[2]: Enoch. Enoch, or Hermes, is a legendary figure who derives from
the god incarnate Hermes Trismegistus (who represents the Egyptian
god Thoth and is also viewed as the author of philosophical, scientific,
and magic works) and was taken up in the Muslim world divided into
the triple Hermes. It was probably Abū Ma#shar who was responsible
for the creation and dissemination of this myth (Kitāb al-Ulūf, ,
pp. –; Tabaqāt al-"Umam, , pp. , ; Burnett, , pp. –
; Plessner, ; Plessner, , pp. –). Ibn Ezra follows closely
in AbūMa#shar’s footsteps and refers to the triple Enoch in three separate
sections of #Olam I (§:–; §:–; §:–, pp. –, –).
Ibn Ezra also invokes “Enoch,” with no accompanying epithet; this is
how Enoch’s astrological and astronomical work is frequently referred
to throughout Ibn Ezra’s oeuvre, usually in an approving tone (Moladot,
MS BNF , f. a; .Te#amim I, §.:, pp. –; §.:, pp. –;
§.:, pp. –; .Te#amim II, §.:, pp. –: ��
�� �� �� ���
��
���	���	� ��� ���� ������� 	�� ��� ���� = “As a general rule, only what
Enoch said is true and corroborated by experience, and is compatible
with nature”). Based on the position that Enoch is supposed to have given
for the star Cor Leonis ( .Te#amim I, §.:, pp. –), Ibn Ezra believed
that Enoch lived , years before his own time. See Sela, , pp. –
.

[3]: Ptolemy. See note onMe"orot §:.

[4]: Mundane affairs … natives. Here “mundane affairs,” ����� ����,
is an allusion to historical astrology, and “natives,” ������, is a reference
to the doctrine of nativities, because natives are the subjects of natal
horoscopes, the main tool of the latter doctrine. Historical astrology
and nativities are mentioned here together not only because they are
the weightiest branches of astrology but especially because these two
doctrines are the main topics of Ptolemy’s Tetrabiblos. The latter idea is
explicitly stated in She"elot II, §:: “He [Ptolemy] has three books on
mundane affairs as well as nativities.” See note there.
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[5]: The first is the school … no substance. Corresponds to She"elot II,
§:, where the rejection of the doctrine of interrogations is ascribed
exclusively to Ptolemy. Note that in Ptolemy’s Tetrabiblos there is no
reference to the doctrine of interrogations, while in Pseudo-Ptolemy’s
Centiloquium one can hardly find such a rejection of the doctrine of
interrogations. Ibn Ezra appears here to have drawn on #Al̄ı ibn abı̄-
l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm (eleventh century) or some
related Arabic astrological source, where such a rejection of the doctrine
of interrogations (and of elections as well) is attributed to Ptolemy, along
with praise of the doctrine of nativities. See Iudizios de las estrellas, ,
I: , p. , quoted in note on She"elot II, §:.

[6]: Since man’s soul … 〈from what is caused by the stars〉. This refers
to the wise or rational soul, the highest component of the tripartite
human soul, which, in Ibn Ezra’s view, is the main instrument by which
human beings can evade, at least in part, the decrees of the stars. For a
definition of the human supernal soul, in the framework of the tripartite
human soul, see note on Miv .harim I §.. The current passage echoes
similar statements in Miv .harim I §. and Miv .harim II :. See notes
there.

[7]–: Since man’s soul …may think of. Cf. below, §:–.

[8]–: 〈This is〉 their reasoning…may think of. This appears to be Ibn
Ezra’s own view about how astrologers who reject the truth of the doc-
trine of interrogations buttress their stand.The basic question behind the
discussion in this and the next paragraph (§:–; §:–) is the scope
of astrological influence. The underlying idea is that for the doctrine of
interrogation to be reliable the influence of the stars must be exercised
not only over a person’s physical make-up but over his soul as well. This
is because interrogations are based on the belief that “the configuration of
the planets with respect to one other produces in aman’s mind a question
that is analogous to the 〈celestial〉 configuration” (§:).Thus, according
to Ibn Ezra, the opponents of the doctrine of interrogation maintain that
human beings are not completely dependent on astrological influence.
The human tripartite soul, which includes the supernal soul, endows
man with a degree of free will that limits the determinism of astrological
influence; and this undermines the validity of the doctrine of interroga-
tions.



notes to sefer ha-she"elot i 

§

[1]: Dorotheus, Hebrew ������
.This astrologer is to be identified with
Dorotheus of Sidon, author of the well-known Pentabiblos (Carmen
astrologicum, ). Here and elsewhere Ibn Ezra refers to Dorotheus
as Doronius, a mistake produced by a mispointing of the Arabic text.
“Doronius” as an explicit appellation for Dorotheus of Sidon is found in
an early twelfth-century Iberian setting in the Liber Aristotilis De ducen-
tis LVque Indorum voluminibus universalim questionum tam genetialium
quam circularium summam continens (The Book of Aristotle contain-
ing the totality of the questions, both genethlialogical and revolution-
ary, from the  volumes of the Indians), an astrological treatise by
Hugo of Santalla dedicated to Michael, bishop of Tarazona from  to
. Hugo of Santalla ascribes  works of astrology to Doronius, eight
of which (divided into  chapters) deal with historical astrology; the
other five constitute a single work, of which the first four are on geneth-
lialogy and the fifth on interrogations (Liber Aristotilis, , pp. , ,
). This is the fifth book, on interrogations, of the didactic poem on
horoscopic astrology known in Greek as the Pentateuch (“five books”)
(Carmen astrologicum, , pp. –). But in a Byzantine transla-
tion of a bibliography, Māshā"allāh ascribes  works to Dorotheus: four
on genethlialogy, three (rather than one) on interrogations, three on cal-
culation, and one (rather than eight) on conjunctions (Liber Aristotilis,
, pp. , –). Dorotheus’ Pentabiblos was translated into Ara-
bic by #Umar b. al-Farrukhān al- .Tabar̄ı and Māshā"allāh from a previ-
ous translation into Pahlavı̄ (Pingree, , p. ). That Ibn Ezra was
acquainted with the Arabic translations of Dorotheus’ work, which were
contaminatedwith Sasanianmaterial and references toHermes andother
astrologers, is suggested by the fact that in She"elot II, §:, as well as
in #Olam I, #Olam II, and .Te#amim I, Dorotheus is referred to as a king
(#Olam I, §:, pp. –; #Olam II, §:, pp. –; .Te#amim I,
§.:, pp. –), just as in the translation of Dorotheus’ work (Car-
men astrologicum, , p. ).

[2]–:The second school…based onnativities. Corresponds to She"elot
II, §:, where an approving view of interrogations is ascribed exclusively
to Dorotheus.Here, too, Ibn Ezra seems to be drawing on a recent Arabic
tradition, as expressed in #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām an-
nujūm. See notes on She"elot II, §:.
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[3]: This is their reasoning … thoughts and interrogations. Here Ibn
Ezra explains the opinion of the supporters of the doctrine of interroga-
tions: it is reliable and correct because the scope of astrological influ-
ence lies beyond shaping the physical make-up of human beings and
affects their soul and thoughts as well. This stands in contrast to the way
in which he interpreted the viewpoint of the opponents (§:–), who
restrict the scope of astrological influence to the physical make-up alone,
thereby undermining the foundations of the doctrine of interrogations.
See note on §:–. Al-Kindı̄, one of Ibn Ezra’s most important astro-
logical sources in general, and for the doctrine of interrogations in par-
ticular (see below, note on §:), conveys a similar opinion in his epistle
On the Explanation of the Proximate, Agent Cause of Generation and Cor-
ruption: “It is found that the actions of the soul follow on the mixture
of bodies, and the mixtures vary with the variation of the stars” (quoted
from Adamson, , p. ).

§

[1]: Māshā"allāh. See note on She"elot II, §:.

[2]: Details 〈of the natal horoscope〉, Hebrew �����. For this meaning
of �����, seeMiv .harim I, §: andMiv .harim II, §:.

[3]: This is true … 〈of the natal horoscope〉. The meaning of this state-
ment appears to be that, although the astrologer can read the querent’s
thoughts because they are usually determined by the celestial bodies, the
querent can sometimes cheat the astrologer, because man is endowed
with free will and his soul is not entirely determined by the celestial
configuration. This statement, which echoesMiv .harim I, §. (see note
there) and §:– above, is Ibn Ezra’s own comment on the quotation
fromMāshā"allāh in §:.

[4]: He also said … judgment correctly. This statement draws on a pas-
sage from a text whose original Arabic is lost, but has been preserved in a
Hebrew translation entitled ���� ���� 	���� ��� (Book of Interroga-
tions by Māshā"allāh): �� ����� ���� 	���� ���� ���	� ��� ��� ����
����
 ���� ��� �� ���� 	��� ���… ����� ��� ��	�� ���� ����� �

�	��� ��� �	�� �� ����� ��� �	�� �� ���� ���� ����
 ��
� �	�� �
 ��…
�� ��� ���	���� ���� ���� �� ��
�� ����� �� 	��� �� ���� ����� �
 �����
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�� ���� ����
 ���
� �� ���� ����� = “In the name of God, I begin the Book
of Interrogations byMāshā"allāh. Know that the astrologer should be cau-
tious regarding four things. … The second relates to the querent, when
he does not pose the question appropriately. … Know that the querent’s
intentions are more accessible 〈to the astrologer〉 if the querent retains
his question in his heart for a whole day and night, or even longer, but
not less time, because the orb signifies the querent’s thoughts. Indeed,
one who is diligent when he poses his questions, the astrologer will pro-
vide him with a correct reply, according to God’s decree” (Māshā"allāh
on Interrogations, MS OBL , f. a). The same text has been also
translated into Latin and variously entitledDe inventione occultorum,De
inventionibus occultorum, and Libellus interpretationum. See Thorndike,
, pp. – (incipit: Scito quod aspiciens). Note that a similar state-
ment is ascribed to Dorotheus in She"elot II, §..

[5]: Abū Ma#shar. Born in Bal .h in the Persian province of .Hurāsān in
ce; died in al-Wāsi.t in central Iraq in . AbūMa#shar was themost
prominent astrologer of the Middle Ages. He formulated the standard
expression of Arabic astrology in its various branches, creating a syn-
thesis of the Indian, Persian, Greek, and .Harranian theories current in
his day. See Fihrist, , II, pp. –; Pingree, , pp. –; Pin-
gree, , pp. –; Kitāb al-Mad .hal, , I, pp. –. AbūMa#shar
is also Ibn Ezra’s most important Arabic astrological source, referred
to frequently but unevenly in his astrological treatises. Ibn Ezra’s atti-
tude towards Abū Ma#shar varies: (a) He takes an approving attitude
towards his work on interrogations (She"elot I, §:–, §.:; She"elot
II, §.:). (b) He adopts a neutral attitude towards his work on elec-
tions and nativities (Miv .harim I, §.:, §.:–, §.:, §.:, §.:,
§.:; Moladot, MS BNF , ff. a, b, b). (c) He refers disap-
provingly to AbūMa#shar’s work on historical astrology in #Olam I (§:–
, pp. –; §:–, pp. –). (d) He draws heavily onAbūMa#shar’s
introductions to astrology without mentioning his name; thus, substan-
tial parts of Reshit .Hokhmah I (chapters –) are Hebrew paraphrases of
or word-for-word translations fromAbū Ma#shar’sKitāb al-Mad .hal; e.g.,
Reshit .Hokhmah, , V, li: –liii:  (cf. Kitâb al-Mad .hal, , VII: ,
v, pp. –).

[6]–: Abū Ma#shar said … judgment will be true. Corresponds to
She"elot II, §:–. Abū Ma#shar’s statement is based on one of Mars’
properties: it indicate lies and falsehood. Ibn Ezra’s middle-ground
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position tries to reconcile the negative property adduced above by Abū
Ma#shar with another of Mars’ prominent indications—war and killing.
Both properties are commonplace in medieval introductions to astrol-
ogy. See, for example, Abū Ma#shar’s Abbreviation of the Introduction to
Astrology: “Mars is a malefic … it indicates … conflagration … military
affairs … war, killing … lying, slander …” (, V: –, p. ). See
also Ibn Ezra’sMishpe.tei ha-Mazzalot: ����� ��� ����� �
 ���� ��������
	����� ��
� �� �� ���� ����… ����� ���� �� ������ �
 �� ��� ��� �

����� = “Mars. It is called so because it is red, because it sheds blood as
the chief executioner (Gen. : et passim) or is victorious in battle. …
It signifies lies, falsehood, and fraud” (MS Schoenberg , f. ).

§

[1]: Now I begin … querent is thinking. A similar discussion, showing
the disagreement among astrologers about this subject, may be found in
#Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm: “E desacordaron
otrossi en saber la cogitacion del demandador e de que manera lo enten-
dran e que significacion deven aver sobre el …” = “They also disagreed
regarding the querent’s thoughts, how they may know them, and which
signification they may obtain from them …” (Iudizios de las estrellas,
, I: v, p. ).

[2]:Gives power…as iswritten in theBook of the Beginning ofWisdom.
The condition of “giving power” is explained in Reshit .Hokhmah as
follows: �	��� 	��� �� ����
 	��� �� �	��� �
�
� ���� ��� ��
� 		� ��
������� ���� �
 �	� ��� ����� ���� �� ��� �
�
 �� ���	�� ������ �� ������ ��
= “Giving power: this means that a planet is in its house, or in the house
of its exaltation, or in the house of its triplicity, or in its term, or in its
decan, and it conjoins another planet or aspects it, and then it gives its
own power to it” (Reshit .Hokhmah, , VII, lix: –).

[3]: TheMoon … any interrogation. Corresponds to She"elot II, §.:.

[4]: Its light … light disappears. An almost identical statement may be
found in Me"orot §: and .Te#amim II: �	��� ���� ����� ���� ��� ����
�������� ���� ��� �
 ���� ����� ��� �� ����� ��� ���� = “In its light, it is also
similar to the fetus that emerges from its mother’s womb and grows until
a certain time, and then its light begins to wane” (§.:, pp. –).
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§

[1]:The lord of the ascendant… lord of the decan.This passage refers to
the five essential dignities, that is, five distinct zodiacal positions where
a planet is said to acquire strength, for good or for evil, according to
its nature. See Me"orot §: and note. The five are: (a) the planetary
house (see below, note on §.:); (b) the exaltation (see below, note
on §.:); (c) the triplicity (see note on Miv .harim I, §.:); (d) the
term (see below, note on §.:); (e) the decan (see note on She"elot
II, §:). These dignities are considered to be arranged in a hierarchy
and to bear on determining which planet is the lord or ruler over some
zodiacal position. With this purpose, powers (or portions of power)
are assigned to the planets according to the precedence of their dig-
nities (house, exaltation, triplicity, term, decans) with respect to this
zodiacal position. See, for instance, Reshit .Hokhmah, , I, viii: –
: �	��� 	���� ����
 	���� �	�� 	��� � ������ 	��� ��	������
������ ���
� 	���� �	��
 ��� 	��� 	���� ����� 	���� ����� 	����
������ ������ ���� ������ ��� 	����� = “The planets are assigned lord-
ship over the orb: there is lordship over the 〈planetary〉 house, lordship
over 〈the house of〉 exaltation, lordship over the triplicity, lordship over
the term, and lordship over the decan. Lordship over the 〈planetary〉
house has five 〈portions of〉 power, lordship over 〈the house of〉 exal-
tation has four 〈portions of power〉, 〈lordship over〉 the triplicity has
three, 〈lordship over〉 the term has two, and 〈lordship over〉 the decan
has one 〈portion of power〉”. For similar statements see: Mishpe.tei ha-
Mazzalot (Ms Schoenberg , f. ); Moladot (BNF , f. a); Kitāb
al-Tafhı̄m (, §, pp. –); Tetrabiblos (, III: , pp. –
); Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , p. ; Epitome (, Lib. I, cap. ii, sig.
Fr). These dignities are quantified to determine the relative strength of
a planet vis-à-vis another, that is, to determine which planet “is victori-
ous” over another. See, for example, the following passage in #Olam II:
���� ���	 ��	��� �
�	 �

� ����� ������ ��� ��� ����� ��� ��� �� ����
��� ������ ���� ���� ������ ��� �� ���� �� � ��� ��� 	��� � �
 �

	���� ����  �� ����� ����  ����� ���
� ����  ��� �
� ����� 	���
������ ����� ����  ��� = “Find the sign of the ascendant and its lord.
You can find it in this manner: calculate the number of 〈portions of〉
power that 〈each〉 planet has in it [in the sign of the ascendant]; the one
that has the greatest number is victorious and is called the ruler. The
lord of the house has five of the various types of 〈portions of〉 power;
the lord of exaltation 〈has〉 four 〈portions of power〉; the lord of the
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term, three; the lord of the triplicity, two; the lord of the decan, one
〈portion of power〉” (§:–, pp. –).
[2]: Dorotheus said … designated the ruler. Corresponds to She"elot II,
§:–, where Dorotheus is not mentioned. See note there. Also corre-
sponds to Epitome totius astrologiae: “Quid in omni quaestione potis-
simum considerandum sit. In omni quaestione est querendus dominus
signi ascendentis, & Luna, et suscipe eum potissimum, qui aspicit ascen-
dentem. Si ambo aspiciunt, suscipe eum que habet plus fortitudinis in
loco suo ratione domorum, ver respectu Solis, vel suae potestatis” (Epit-
ome, , Lib. III, cap. ii, sig. Or).

[3]–: Dorotheus said … their division. Such a statement cannot be
found in the fifth part of Dorotheus’ Pentabiblos, devoted to interroga-
tions, as it has been conserved in anArabic translation (Carmen astrolog-
icum, ). Corresponds to #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām
an-nujūm: “Dize Dorothius: Quando quisieres saber la cogitacion del
demandador, para mientes al sennor del ascendente [in the source: al
sennor de la triplicidat del ascendente el primero] e cata si fuere en su
casa o en su exaltacion o en su triplicidat o en su termino e iudga por
el logar o fuere en qual casa fuere … e iudga de las significationes de
aquella casa.” = “When you want to know what the querent is think-
ing, observe the lord of the ascendant, and determine whether it is in
its house, or in its exaltation, or in its triplicity, or in its term … pass
judgment according to the location and the place where it is, and
pass judgment according to the signification of this place” (Iudizios de
las estrellas, , I: v, p. ).

§

[1]: I have already mentioned in the Book of Nativities … wars and
partnership. This reference is to Sefer ha-Moladot, composed in Béziers
in . SeeMoladot, MS BNF , ff. a–a.

[2]:Thenature of the planet, as explained in 〈theBook of the〉Beginning
of Wisdom. This reference is to Reshit .Hokhmah, the first component of
the astrological encyclopedia composed in Béziers in . See Reshit
.Hokhmah, , IV, xlii: –li: , where the seven planets’ natures, that
is, their astrological properties, are discussed in seven separate sections.
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§

[1]: Ya#qub al-Kindı̄. Al-Kindı̄, known as the “philosopher of the Arabs,”
wrote about the Greek philosophy that was then being introduced to the
Muslim world. Although he criticized the inconsistent views of astrolo-
gers, Al-Kindı̄ wrote extensively on all branches of contemporary astrol-
ogy (see Burnett, ; Adamson, , pp. –). Ibn Ezra, for his
part, frequently quotes fromAl-Kindı̄’s astrological oeuvre, usually with-
out specifying the title, in his introductions to astrology ( .Te#amim I,
§.:, pp. –; §.:, pp. –; §.:, pp. –; §.:, pp. –
; .Te#amim II, §.:, pp. –; §.:, pp. –; §.:, pp. –
), and in his works on nativities (Moladot, BNF , ff. a, a, a,
b, b, b), interrogations (She"elot I, §:; §.:; §.:; She"elot II,
§.:; §.:), elections (Miv .harim I, §.:; §.:; Miv .harim II,
§.:), and general astrology (#Olam I, §:–, §:–, pp. –, –
).

[2]: The lot of Fortune … as explained in the Book of Reasons. Refers
to the following passage in .Te#amim I: ���� ����� ���� �
 ���� ���������
�!��� �� ����� ��� ������ �� �
�� ���	 ���� ��� �
 ����� �	��� ���
���� ���� ��� �
 ��  ����� ���� ��� ��� ��� �� 	����� ����� ���

�������� ������= “Ptolemy (Ba.talmiyûs) acknowledges that the lot of the
Moon alone is true, because he seeks a degree whose ratio to the Moon,
which is close the Earth, is as the ratio of the degree of the ascendant to
the Sun, and this is the lot of the Moon; therefore, he said that it [the
lot of the Moon] should be taken by day and by night from the Moon”
(§.:, pp. –; see also note on p. ). A similar definition of the
lot of Fortune is offered in .Te#amim II, §.:, pp. –, but there
Ptolemy is designated King Talmai. For the lots, in general, and the lot of
Fortune, in particular, see note on She"elot II, §:.

[3]: Ya#qub al-Kindı̄ said … interrogation from it. Corresponds to
She"elot II, §:, where a similar statement is ascribed to Māshā"allāh.
See note there. Also corresponds closely to #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-
bāri’ fi akhām an-nujūm: “Almubtez segund la oppinion de Alquindi …
E el significador del demandador es la planeta quemas dignidades aya en
las V yles, que son el Sol e la Luna e el ascendente e pars fortune e el logar
de la coniunction o de la opposicion en que fuere la demanda.” = “The
Al-Muten [i.e., ruling planet] according to Al-Kindı̄ … The significator
of the querent is the planet with most dignities in the five hyl"egs [i.e., the
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five places of life], which are: the Sun, the Moon, the ascendant, the lord
of Fortune, and the position of the conjunction or opposition in which
was made the interrogation…” (Iudizios de las estrellas, , I: v, p. ).

§

[1]–: I 〈now〉 give you … about government. The gist of this illustra-
tion is the following dilemma. Because Aries is the ascendant and Sat-
urn is in Aries, Saturn’s houses—Aquarius and Capricorn—correspond
to the tenth and eleventh horoscopic places, which signify government
and lovers, respectively. The dilemma is which of the two subjects sig-
nified by these two places—government or lovers—are in the querent’s
thoughts. Because Saturn also aspects its two houses—Aquarius in trine
and Capricorn in quartile—Ibn Ezra resolves the dilemma by means of
the rule presented in §:: “Combine the nature of what is indicated by
the place with the planet’s nature.” Consequently, as Saturn’s nature is “to
seek domination, to do violence but not to seek love,” Ibn Ezra prefers
the signification of the tenth place, government, to the signification of
the eleventh house, lovers.

[2]–: Be careful… about government. In the translation of this section
I have consistently used “place” and not “house” to translate the Hebrew
word 	�� despite the fact that in §: reference is made to the two
houses of the planet (������� ���� �����). But note that in §: Capricorn
and Aquarius, Saturn’s houses, coincide with the tenth and eleventh
places, because Aries is in the ascendant. Indeed, Ibn Ezra employs 	��
ambiguously to denote both house or place, but here it is clear that
he is thinking of horoscopic places and not of planetary houses: the
eleventh 	�� is characterized as signifying lovers and the tenth 	�� as
signifying government—the typical characteristics of the eleventh and
tenth horoscopic places.

§

[1]: Ninth-part. According to this doctrine of Indian origin, each sign is
divided into nine equal parts (Hebrew 	����	, Arabic nawbahra, Latin
novenarii) and each ninth-part is associatedwith a sign.The lords of these
signs are the lords of the corresponding ninth-parts. Like contemporary
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introductions to astrology (Kitāb al-Mad .hal, , V: , v, pp. –;
Kitāb al-Tafhı̄m, , §, pp. –; Al-Qabı̄ .s̄ı, , , IV: –
, pp. –), Ibn Ezra states that this doctrine rests on the triplicities
(see note on Miv .harim I, §.:): first, because nine is the number of
signs that separate the first and the last signs in any triplicity; second,
because in every case the assignment of the lords of the ninth-parts starts
from the tropical sign of the triplicity. But Ibn Ezra goes further when he
applies a property of the decimal positional system and claims that the
signswere divided into nine parts because “there are a total of nine digits.”
This is how explains it in .Te#amim II: �
� ���	� ���� �
 ����� ����	 �
��
����� ���� ���� 	���� ��	 	��
 �� ��	���	
 ��� ������ ���� ��� ���
�� 	��� ����� ������ �� ����� ��� 	����	 ����� �
 ����� ���	�� �����
�����	 ����� �
 = “The power of the ninth-part. Since the ninth sign
from any sign is the last sign 〈whose nature〉 is as its own nature, they
put the powers of nine signs in one sign; they began from the tropical
sign because the 〈beginnings of the〉 four seasons are ‘heads,’ but others
say that this is because there are a total of nine digits” (§.:, pp. –
). See also .Te#amim I, §.:–, pp. –; Mishpe.tei ha-Mazzalot,
MS Schoenberg , f. .

[2]: The place … as it is explained in the Book of the Beginning of
Wisdom. This refers to the second chapter of Reshit .Hokhmah, where, in
each of the sections allotted to each of the twelve signs, Ibn Ezra lists the
lords of the corresponding ninth-parts. This is the account of the ninth-
parts of Aries: ���� �
�
� ����� ����� ���� ������� ���� 	����	� 	��	���
������� ������ ����� ������ ���� �

� ��� ��� ������ ������ �������
���� 	���	
 	����	� �
� ���� 	���� � ���� 	���	 ����  ���� ���	��
������� ���
� = “The beginning of its [Aries’] ninth-parts is Mars, second
Venus, third Mercury, fourth the Moon, fifth the Sun, sixth Mercury,
seventh Venus, eighthMars, and ninth Jupiter; so the ninth-part extends
over three and one-half degrees, and each ninth-part has the nature of
the sign and of the lord of the sign” (BNF , f. b).

[3]: I now give you … question about money. This illustration is inten-
ded to show that the subject-matter of the interrogation is signified
by the horoscopic place that coincides with the sign assigned to the
corresponding ninth-part, as pointed out in §:. In the illustration,
the ascendant is Taurus °. Taurus belongs to the earthy triplicity,
so the count of the ninth-parts begins from the tropical sign in the
earthy triplicity (see note above, on “ninth-part”), that is, Capricorn.Thus
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the ninth-parts of Taurus are assigned to Capricorn, Aquarius, Pisces,
Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, and Virgo. Because each ninth-part
covers 1/2°, Taurus ° corresponds precisely to the beginning of the
fifth ninth-part in Taurus ( = 1/2 × ), which is assigned to Taurus.
As the corresponding ninth-part is also assigned to Taurus, which is the
sign of the ascendant, it turns out that the signification of Taurus °
corresponds to that of the first place: length of life and bodily health.
To clarify the issue, Ibn Ezra adds that had the ascendant corresponded
to the next ninth-part, which is assigned to Gemini, the subject-matter
of the interrogation would correspond to the signification of the next
horoscopic place—the second—that is, money.

§

[1]–: Māshā"allāh said … about vain things. Corresponds to She"elot
II, §:.

§

[1]: Razeq. Refers probably to Abū Bakr Muhammad ibn Zakariyā Rāz̄ı
(– ), a Persian alchemist, chemist, physician, philosopher and
scholar known tomedieval Latinists as Rhazes or Rasis.Hewas amedical
authority who became chief of the hospital in Baghdad. Fihrist, , II,
pp. –. He is mentioned again in §.:.

[2]: In any interrogation … its lord. Corresponds to She"elot II, §:.
See note there.

[3]: Lord of the hour. See note onMiv .harim I, §.:.

[4]: I, Abraham … in interrogations. Corresponds to She"elot II, §:.
See note there.

§.

[1]: If on behalf … judgment from there. Cf. below §.:– and She"-
elot II, §.:–. The third place is the place of brothers (Reshit .Hokh-
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mah, , III xli: ) andMars signifies brothers (Reshit .Hokhmah, ,
IV xlvi: ).

[2]: If he poses … or an enemy. This is virtually identical with She"elot
II, §.:. The fourth place signifies the father (Reshit .Hokhmah, ,
III xli: ).

[3]: If he poses a question about a quarrel, look at the seventh place.
The seventh place signifies quarrels (Reshit .Hokhmah, , III xlii: ).

[4]–: But the truth… at the tenth place. Corresponds to Sahl Ibn Bishr
al-Yahūdı̄’s On Interrogations: “And if you were asked about somematter
(of the matters which are in the twelve signs), give the Ascendant and its
Lord and theMoon as significators of that man who asks you; the sign of
the quaesitedmatter and its Lord to the quaesitedmatter” (OnQuestions,
, §., p. ). For Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄, see note onMiv .harim II,
§:.

§.

[1]: Places of life as you do for a native. For the “places of life,” see note
on She"elot II, §.: and Miv .harim I, §.. The “native” is mentioned
here to indicate that reference is to a procedure used in the doctrine of
nativities.

[2]: Ruler of the place of life.This is a reference to the ruler of thenativity.
SeeMiv .harim I, §. and note.

[3]: Great years … least years. These are two of the four degrees of
years—least, mean, great and greatest years—ascribed by astrologers to
each of the planets. According to Al-Bı̄rūnı̄, “astrologers of the present
day use only the three former degrees [i.e., least, mean, and great years]
for determining the length of life at a nativity, and the numbers which
they thus elicit must not be interpreted literally as years, but freely, for
sometimes they represent years, but sometimes months, weeks, days, or
hours” (Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ). The least and great years of
the planets are as follows: Saturn: , ; Jupiter: , , Mars: , ; the
Sun: , ; Venus: , ;Mercury: , ; theMoon: , . According
to .Te#amim I, “the number 〈of degrees〉 of the terms assigned to any of
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the planets in any of the signs are the numbers of its great years” (§.:–
, pp. –); the same rule occurs in Abū Ma#shar’s Great Introduction
(Kitāb al-Mad .hal, , V: , v, p. ). In addition, the idea that the great
years of the Sun, namely,  years, correspond to the natural life-span
of human beings is echoed in .Te#amim I (§.:, pp. –), .Te#amim II
(§.:, pp. –), and Ibn Ezra’s commentary on Genesis :. Ibn
Ezra argues that the least years correspond to the planets’ cycles. Thus,
for Saturn, “after thirty years it returns approximately to its first degree”
( .Te#amim I, §.:, pp. –) and “the reason for the least 〈years〉, in
the opinion of the Indian scientists, is that the Sun conjoins the Moon
every nineteen 〈years〉” ( .Te#amim I, §.:, pp. –).

[4]: If you find that the ruler … least years of the ruler. This refers to
one of the procedures used to determine the length of life in the doctrine
of nativities, as explained in Sefer ha-Moladot: ����� �� �
	�� ������
����� 	��	� ��� �� ��	
���� �� ������ ���� ��������� ���
�
�� ��� ��
�	� 	��� ��� ���� �� �	��	�� 	��� ���� �	���� ������� �� �� ���
��	�� 	��� ��� ��� �	������ �
�
� 	�� ��
 ����� ���� ����� ���� ��
��
 ���� ������� ��	�� ���� ��� ��� �	������� ��� ��
 ���� ���� ���
����
���	����� ��� = “Observe the ruler 〈of the nativity〉. If it is one of the
upper planet, oriental 〈of the Sun〉, direct in its motion, or it is at the
beginning of the second station at °, and it is in one of the cardines,
or Jupiter is in the eleventh place and it is the ruler 〈of the nativity〉,
the native will live as long as its great years, but if it is in one of the
succedent places, he will live as long as its mean years, and if it is in one
of the cadent places as long as the least years” (Moladot, MS BNF ,
f. b).

[5]: You should rely on the directions … in the Book of Nativities. For
the procedure of directions, see note onMiv .harim III, §.:.The current
passage points to the following passage in Sefer ha-Moladot: ���� �	����
��� ��
 �
 	��� �� ���� ��� �� �	�
�� �� �
 �
 �� ������� ��
� ��� ��
	�
 ���� �� ���� �	��� ���� �� ���� ����� ����� ����� ���� ���� ����� 	��
����� ����� ����� ����� ���� ��� �� �������� ���… �� �	��� ����� 	���
��� ��������� �	������ ������ ����� 	���� ����� �� ���� ��� ��� ���
�	������ ���� ����� ���� ���� ������� ��� �

� ����� �� �
 ������ �� �

���� ������ ����� ���� �	���� ������ ���� �� ���� ����� ����� ����� ������
	�
 ���� �� ����� ���� 	��� ���� ��� ����� ��� ��������� ���� �� �������
����� ��������� ��	���� �

� �	��� ���� 	�
 ���� �� ���� �� ���
��� 	���
��������� ���� �	�
�� ��
 	���� = “I now explain you something that
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is correct and that has been tested by experience. Know that all I have
mentioned to you is close to the truth, for when we 〈wish to〉 know
the length of life we should direct the place of life that is appropriate
to direct. So if it [the place of life] reaches a place of death, the native
will die this year … Ptolemy said: if the place of life is in the descending
quadrant of the circle, which extends from the line of midheaven to the
setting degree, we should always direct it backwards [contrary to the
direction of the signs]. But Dorotheus said that we should only direct
it according to the rule [in the direction of the signs]. Likewise, Ptolemy
said that it is appropriate to direct the lot of Fortune backwards. Those
who came after him directed the lot of Fortune, also the place of life,
when it is in the descending half of the circle, according to Ptolemy’s
method and also according to Dorotheus’ method. But they would not
pronounce an absolute judgment when the place of life reaches the place
of death according to one of the methods, unless it reaches the place of
death according to the second method, and I tested it in this way. It is
worthwhile to calculate the directions as I have explained in the Book
of Reasons” (MS BNF , f. a; cf. .Te#amim I, §.:–, pp. –).
See also Reshit .Hokhmah, , lxxvi: –;Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS
Schoenberg , f. a; Tetrabiblos, , III: , pp. –; Al-Qabı̄ .s̄ı,
, IV: –, pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §,  pp. –
, –.

[6]: Direct it … as written in the Book of the Reasons. This refers to
the two methods of directions discussed in .Te#amim I: ���
�� ��

���
	����� ���� 	����� ���� ������ ���
�� �� �� �� �������� �� ��
 	��
��� �� ��	�� ���� ���	 ����� �	�� �� �
 ���	� ��� ������� �	����
���� 	����� ���	 ����� ������� �� ����� 	��� 	��	� �� ���� 	������
��

� �!��� ������ �����	 �	����� ��� ���� ���	 ����� ��� �����
�	����� ��� ��	��� �
�� �����	 ����� �	���� ����� ���� 	��� ��
��� ����� �
	�� �	��
��� 	��	�� ���� ���� ���	 ����� �	�� �� ���
����� ���� ���� ��� �� ��� ��� 	������ ����� �	�� �� ����� ���
���	����� = “In like manner, all agreed that the directions are 〈reckoned〉
by two methods. The first 〈method of〉 direction uses equal zodiacal
degrees, and the second 〈method of〉 direction follows several different
procedures: if the degree you want to direct, or one of the luminaries
that happens to be there, is at the cusp of the tenth house or the fourth,
you should always direct in sphaera recta degrees. But if the degree you
want to direct is the ascendant, you should calculate the direction in
rising times for the country. In like manner, if you want to direct the
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degree of the descendant, you should always calculate it as 〈if it were〉
the diametrically opposed degree, which is the ascendant. If the degree
you want to direct is in none of the above-mentioned cardines, find
its distance from midheaven, given that the degree is in the quadrant
betweenmidheaven and the degree of the ascendant” (§.:–, pp. –
).

[7]–: Māshā"allāh said … as is written in the Book of Reasons. Corre-
sponds to She"elot II, §.:–, where Māshā"allāh is not mentioned. See
notes there.This section, and the parallel section in She"elot II, §.:–,
fuses the doctrines of nativities and of interrogations. On the one hand,
instructions such as to “look at the places of life as you do for a native”
(§.:), “you should rely on the directions as I explained 〈them〉 for you
in the Book of Nativities” (§.:), and to direct the place of the Moon as
it as it is written in the Book of Reasons (§.:), imply that the interro-
gation for determining the querent’s length of life is made on the basis
of classical procedures of the doctrine of nativities, using the natal horo-
scope. On the other hand, Ibn Ezra makes clear that he is implement-
ing nativity procedures in the framework of interrogations: to predict
the native’s lifespan on the basis of the “the great years” of the ruler of
the nativity of the native’s natal chart, Ibn Ezra instructs not to “follow the
same procedure in interrogations if the querent is an old person” (§.:);
and regarding the Moon’s role in the context of the doctrine of direc-
tions, also pivotal in nativities, Ibn Ezra states that “the Moon has more
power in interrogations than in nativities” (§.:). In any case, although,
according to Ibn Ezra “in most cases interrogations are reliable, but they
are not as powerful as nativities” (§:), he never spells out whether the
astrologer should use the querent’s natal chart or the horoscope at the
time of the interrogation.

§.

[1]–: If the querent… he is dead. Corresponds to She"elot II, §.:–.
Coincides with Epitome totius astrologiae: “Quod si pro aliquo an vivat,
an non, quaeretur, aspice dominum ascendentis, qui si est sub luce Solis,
iste de quo quaerebetur est mortuus.” (Epitome, , Lib. III, cap. iii, sig.
Ov).

[2]–: If you find… benefic planet. Corresponds to She"elot II, §.:.
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§.

[1] The eighth place. The eighth place signifies death.

[2]–: Māshā"allāh said … lord of the hour. This is identical word-for-
word with She"elot II, §.:–.

[3]: The twelfth 〈place〉. The twelfth is the place of prison.
[4]:The fourth 〈place〉.The fourth is the place of landed estates, treasure,
and hidden things.

[5]: The sixth 〈place〉. The sixth is the place of diseases.
[6]: If the lord … but escaped. This is identical word-for-word with
She"elot II, §.:–.

§.

[1]: In the seventh place I will discuss times. See below, §.:–.

[2]: Incompatible positions, Hebrew: ����� 	�����. These are zodiacal
positions separated by an aspect of quartile or opposition. For this ter-
minology and meaning, see .Te#amim I, §.:, pp. – and .Te#amim
II, §.:, pp. –.

§.

[1]–: Razeq said … will lose. Corresponds to She"elot II, §.:–.

§.

[1]: If 〈someone〉 poses … already given back. This is identical word-
for-word with She"elot II, §.:.
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§.

[1]: If 〈someone〉 … [the Moon’s] lot. This is identical word-for-word
with She"elot II, §.:.

[2]: Sa#̄ıd. I could not identify this astrologer, who is also mentioned in
She"elot II, §.:.

[3]: The Moon is in its smaller domain … in the domain of the Sun.
For the division of the zodiac into a “smaller domain,” assigned to the
Moon, and a “larger domain,” assigned to the Sun, see note onMiv .harim
I, §.:.

[4]: Sa#̄ıd said … domain of the Sun. This is word-for-word identical
with She"elot II, §.:. Corresponds to Miv .harim I, §.:–, where
a similar statement is ascribed to Ptolemy, and to Miv .harim II, §:,
but without attribution. In .Te#amim I (§.:–, pp. –), a similar
statement is attributed to the “scholars who rely on experience,” in the
same locus where Ibn Ezra explains the division of the zodiac into a
“smaller domain,” assigned to theMoon, and a “larger domain,” assigned
to the Sun. See note on Miv .harim I, §.:. It corresponds also to the
Epitome totius astrologiae, where, curiously enough, the Moon’s smaller
domain of the circle is interchanged with the Sun’s larger domain of the
circle: “De emptione causa lucri. Volens causa durandi aliquid emere,
emas cum Luna fuerit in parte magna circuli, quae dicitur Solis, &
est a capite Cancri ad finem Sagittarii, & melius si sit velox, nec sit
iuncta planetae infortunae, vel eius aspectui, & melius ea existente in
coniunctione, vel aspectu fortunae planetae, vel in aspecto Solis trino vel
sextili” (Epitome, , Lib. IV, cap. iiii, sig. Rr).

§.

[1]–: If a querent poses … meet each other. Corresponds to She"elot
II, §.:–, where a similar statement is presented as Ibn Ezra’s own
opinion.

[2]: For if it is retrograde. Here Ibn Ezra puns on ����� ���� “retrograde.”
The same phrase also means “if he comes back.”
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[3]: He will not meet him … but if the lord of the third place or Mars
is in conjunction … he [his brother or relative] will come meet him.
Here Ibn Ezra plays with the plain meaning of theHebrew technical term
���	� “being in conjunction,” which also denotes that the querent will
meet ���	� his brother.

§.

[1]: If someone asks … not days. Corresponds to She"elot II, §.:.

[2]: If the lord … he will come soon. Corresponds to She"elot II, §.:
–.

§.

[1]: If it is … direct in its motion, then the journey might be possible,
Hebrew: ��	��� �	�� �� ��	���� ��� … ��� ��. Here Ibn Ezra plays with
the double meaning of �
���: motion and journey.

[2]–: If someone poses … might be possible. Corresponds to She"elot
II, §.:, where Ibn Ezra ascribes such an approach to journeys to
Māshā"allāh, although expressing reservations thereof. For feminine/
masculine quadrants, see note onMiv .harim II, §.:.

§.

[1]–: 〈If the querent〉…unfortunate 〈horoscopic〉 place. Corresponds
to She"elot II, §.:–. For fortunate and unfortunate horoscopic places,
see note on Miv .harim II, §:. For straight and crooked signs, see note
onMiv .harim II, §.:, s.v. “long or short signs.”

§.

[1]: It [the fourth place] signifies landed estates. For a typical char-
acterization of the fourth place, see, for example, the account in Reshit
.Hokhmah: �	���� ���	��� �	������ ��� ���� �� ���� ������ 	�����
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����	�� ��� �
� �	�������� �������� �	������� = “The fourth place signifies
the father, landed estate, houses, fields, cities, buildings, treasures and
everything that is hidden” (BNF , f. a).

[2]–: 〈If the querent〉…very inauspicious. Corresponds to She"elot II,
§.:. Cf.Miv .harim I, §.:–;Miv .harim II, §.:.

§.

[1]: The fourth place … place of the king’s cities. Corresponds closely
to Miv .harim II, §.:. A very similar statement is found in Sefer ha-
Moladot: ���� ��
��� ������ ���� �
 ����� ����� �� ���� 	��� �����
�������� ���� ��� 	������ �� ����= “This place [the fourth place] signifies
land in the nativity of every person and in the nativity of kings it signifies
the cities over which he rules” (Moladot, MS BNF , f. b).

[2]: If the Moon… conspire 〈against the king〉. Corresponds toMiv .ha-
rim I, §.:,Miv .harim II, §.: and #Olam I, §:, pp. –: �
���
���� �� �� �� ���	 	����� ��� �� �� �� �
� ��� �� ����� ���	 ��
�������� ��� ����� ������ � ����� �
� = “Every year in which you find
theMoon in opposition to the Sun or in quartile, it portends a conspiracy
against the king in every city where the Moon is, meaning that it is in its
sign [the sign of the city].”

[3]: In the seventh place … will be victorious. The seventh place of
She"elot I includes no reference to this topic. Only in the seventh place of
She"elot II (§.:–) dowe find a section on “whether a city will conspire
against the king.”

§.

[1]: Some astrologers discussed the topic of hidden treasure.This topic
has been aptly discussed in Burnett et al., : “Methods for finding
buried treasureweremuch sought after in themedieval Islamic andWest-
ern Europeanworlds. Several stories inTheArabian Nights concern trea-
sure hunts involving a wide range of magical and divinatory practices.
Most of these stories originate in Egypt where therewas a real prospect of
finding a richly endowed Pharaonic tomb.This quest led to the existence
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of a professional group of mu.tālibūn (‘treasure hunters’) and an exten-
sive literature. Astrologers were not slow to respond to the demand, and
chapters in several astrological manuals, and even whole treatises, were
written on the subject” (pp. –, esp. ). Among these works, the fol-
lowing may be mentioned (see Burnett et al., , pp. –, –):
(a) two chapters in #Umar ibn al-Farru .hān’s K. al-masā"il fi a .hkām al-
nugūm; (b) two chapters in theBook ofMāshā"allāh, inMS Istanbul, Laleli
; (c) an isolated chapter by Māshā"allāh entitled Fa.sl fi al- .habāyā
wa-al-dufūn (Chapter on Hidden and Buried Things). The last is prob-
ably the original Arabic work that was later translated into Hebrew and
Latin: theHebrew translation was entitled ���� ���� 	���� ��� (Book
of Interrogations by Māshā"allāh; see Māshā"allāh on Interrogations, MS
OBL , ff. a–a) and the Latin translation was variously enti-
tled De inventione occultorum, De inventionibus occultorum, and Libel-
lus interpretationum (Thorndike, , pp. –, Steinschneider, ,
§, pp. –); (d) a chapter by Abū #al̄ı al- .Hyiyyā.t in his K. al-
masā"il; (e) a fragment entitled Masā"il #an al-dufā"in wa-al-kunūz wa-
al- .habāyā wa-al-amwāl (Questions about buried things, treasures, hid-
den things and wealth) by Abū al- .Hasan ibn Abi al .Ha.sib al-Kūfi; (f) an
anonymous text, divided into five chapters, entitled Risāla fi amr al-dafin
(Letter on the matter of buried thing); (g) Fı̄ al-mawādi# allatı̄ yuzannu
anna al-daf̄ın f̄ıhāmin kanzin aw gayrihi (Concerning the places inwhich
it is thought that there is something buried) byAl-Kindı̄; (h) a similar text
in Al-Kindı̄’s comprehensive work on astrological judgments,The Forty
Chapters.

[2]: Dorotheus said … never be found. Corresponds to Dorotheus’
account of the Moon’s “corruption” in Pentabiblos: “If the Moon is under
the Sun’s rays [and] its light is destroyed and it is not seen, then it is
corrupted, but it is beneficial for one who desires theft or treachery or
something which is kept secret against him, and for every hidden or
secret action which its master does not wish to made public. If it is an
action which its master wished to keep secret, commence it when the
Moon is immersed under the Sun’s rays as there is good for him” (Carmen
astrologicum, , V: , p. ). Corresponds toMiv .harim I, §.: and
Miv .harim II, §:. But see She"elot II, §.:, where Ibn Ezra writes:
“Buried treasure. I have not found thatDorotheus said anything about it.”

[3]: Now if you find … applies to Saturn. Corresponds to She"elot II,
§.: andMiv .harim I, §.:. See note there.
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[4]–: Māshā"allāh said … there is a buried treasure. Corresponds
to She"elot II, §.:, where, besides Māshā"allāh , this statement is
ascribed to Al-Kindı̄ as well. See the Hebrew translation of the Book of
Interrogations by Māshā"allāh, where part of this statement is ascribed
by Māshā"allāh to Dorotheus: 	�	 �	�� �
	�� �
 ��
�… ��������� �����
������� � �
 �� ����� ���
�
� � ���	 ��� ������ �� ����� ��� ��� �!���
= “Dorotheus said … also observe the lower cardo, which is the fourth
place after the ascendant; if you find benefic planets there know that there
is a treasure there” (Māshā"allāh on Interrogations, MS OBL , f. a).
This corresponds also to Al-Kindı̄’s approach to ascertain whether there
is some chance of getting hold of the treasure, as reported in the Latin
translation of Al-Kindı̄’s Forty Chapters (Burnett et al., , pp. –
). The same information is found in #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-Bāri:
“Dixo Alqindi en la cosa soterrada e dixo bien” (Iudizios de las estrellas,
, I: XXXIX, pp. –).

§.

[1]: If you wish … point of this cardo. Corresponds to She"elot II,
§.:. This is the first stage in a procedure by Māshā"allāh intended
to find the hidden treasure gradually by quartering the area repeatedly.
This procedure is continued in §.: below. See note there.

[2]: As explained in the Book of the Beginning of Wisdom. Refers to
Reshit .Hokhmah: �
 ������ ����� �� 	��� ����� ��� �
� ���	� ��������
	�������… ����� ��� 	����� ����� �� ���� ��� ��� ����� ����� 	�����
������ ��� 	�������… ����� ��� 	���� ����� �� ���� ��� �� ��� ���
����� �� ���	� ��� ��� 	������� … ����� ��� ���	� �� �� 	����
������� ��� 	����� = “The zodiac is divided at anyminute from any hour
into four parts. The quadrant of the zodiac between the midheaven and
the ascendant degree is eastern… the quadrant between the midheaven
and the descendant degree is southern … the quadrant between the
descendant degree and the lower cardo is western … and the quadrant
between the lower cardo and the ascendant degree is northern” (,
III, xl: –).
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§.

[1]–: Māshā"allāh said … third time, too. Corresponds to She"elot II,
§.:– and continues the procedure whose description was begun in
the previous section. The parallel accounts in She"elot I, §.:, §.:–
and She"elot II, §.:– are abridgements of Māshā"allāh’s procedure
for locating a hidden treasure by repeatedly quartering the area. The
full account may be found in the Hebrew translation entitled Book of
Interrogations by Māshā"allāh (���� ���� 	���� ���): �� 	��� ���"
��� ���� .������� ������� ������� ����� ���� ��	 ,����� '�� �����
,�� ���� 	����� �	�� ���
� ,� ��� ���� ��� ��� ��� 	���� ��

��
	 �� 	����� �� ���		� 	���� ��� ��� �
� �	� 	����� �� ��� ������
,����� �� ����� �� ����� �� ����� ��� �� ,����� ��
� ��� �� ��� ��� ,�����
'�� 	������ ���� 	��� ��� ��� ���� .��� '��� ����� � 	������ �	����
.���� �	��� ��� 	���� ��
� ����� � ��
 ���� ��� ��� ���� ,�����
,�
�
� � ����� ���� ,���� 	���� '� ��� �
� �		 ,	����� 	����� ����
�	���� ,����� �� ����� �� ����� �� ����� ��� �� ,����� � ��
 ���� ����
���� ��� ��� ,����� ����� ���� �	�� ��� �
 ��
 ���� .� ���� ����
�		 	����� 	����� ���� ,	���� ��
�� ��� 	�� �� ��� ����� � ��

�� ,����� � ��
	 ����� � ��� ���� �� ���� ,���� 	���� '� ��� �
�
�� ��	 �

 .���� � ���� �	���� ,��� ��� �� ����� �� ����� ��� ��
".���� '��� ���	 �� ,������ ����� 	�	�� '� 	�� ����� ���� = “Divide
the house into four parts and find out which part is eastern, western,
northern or southern. Next find out how may degrees the lord of the
hour moved in the sign where it is, multiply these degrees by , divide
the result by sign when you assign ° to each sign, beginning from
the ascendant until you complete the calculation, and find out in which
sign the calculation is completed, and whether it is eastern, western,
southern or northern. The treasure will be in this quarter, if God wills.
Next divide again this quarter into four parts, find out where is the lord
of the sign where the calculation was completed and how many degrees
it moved in this sign. Divide the degrees by sign, giving 1/2° to each sign,
beginning from the sign where the planet is, and find out in which sign
the calculation is completed, whether it is eastern, western, southern
or northern, and 〈the treasure〉 in is in this part. Next divide this part
into four parts, find out in which sign is the lord of the sign where the
calculation was completed, divide the degrees by sign, giving 1/2° to each
sign, beginning from the sign where the planet is, find out whether it is
eastern or western and so on, and 〈the treasure〉 is in this part. Proceed
likewise until the height and width of the place is of  zeret [·cm.],



 part eight

and there you will find 〈the treasure〉, if God wills” (Māshā"allāh on
Interrogations, MS OBL , f. b). For an English version of the Latin
translation of Māshā"allāh’s procedure, see On Hidden Things, , pp.
–.

§.

[1]: Abū #Al̄ı. This refers to Abū #Al̄ı Al-Khayyā.t, an Arabophone astrol-
oger who flourished in the first half of the ninth century. See note on
She"elot II, §.:.

[2]–: Abū #Al̄ı said … learning and crafts. Corresponds to She"elot II,
§.:–, where similar statements are ascribed to Al-Kindı̄. Also cor-
responds to Epitome totius astrologiae: “Caeterum signa firma significant
res subterraneas, mobilia res in tectis, duorum corporum in pariete. Sol
significat in loco sibi patenti, Luna propre ianum, Saturnus in loco faetido
& humido, Iupiter in divino & obsequii loco, Mars in lare ignis, Venus in
loco thalami, Mercurius in domus clausura” (Epitome, , Lib. III, cap.
viii, sig. Pv).

§.

[1]–: Al-Kindı̄ said … at its perigee. Corresponds to She"elot II, §.:
–. This is in tune with Al-Kindı̄’s approach for locating a hidden
treasure, as reflected, for example, in Hugo de Santalla’s Liber Alkindi de
Iudiciis. See Burnett et al., , pp. –. Corresponds closely to the
Epitome totius astrologiae: “Alchindus dicit quod est parcienda domus,
quam quis censum habere suspicatur in partes duodecim, in modum
cinctura signorum, et ex latitudine significantis planetae inveniri posse
an sit a dextro vel sinistro, ex proportione vero quae est a loco alto
circuli parvi potest inveniri, quantum sit sub terra depressus, idem ex
remotione, quam habet a principio domus in qua est” (Epitome, ,
Lib. III, cap. viii, sig. Pv). See also #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi
akhām an-nujūm: “Dixo Alquindi en la cosa soterrada aspect dixo bien
…” (Iudizios de las estrellas, , I: xxxix, pp. –).
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§.

[1]–: If the querent … noble nor ignoble. She"elot II, §.:.includes
an abbreviated version of this procedure. Corresponds closely to the
Epitome totius astrologiae: “Aspice etaim quid sit res ex natura domini
termini loci Lunae, & signi in quo est, & ex natura signi ascendentis, &
domini eius loci. Et si est ascendens unum ex signis igneis vel aeris, erit
carum. Si unum ex signis aquosis, vel terrenis, erit vile” (Epitome, ,
Lib. III, cap. viii, sig. Pr).

§.

[1]: Now we should … Moon is located. This is a repetition of §.:.
See note there.

[2]: But if you find … planets signify. Corresponds to She"elot II,
§.:, which expands upon the present text. Also corresponds to the
Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. viii, sig. Pr;
quoted in note on She"elot II, §.:). The current passage includes a
reference to the fourth chapter of Reshit .Hokhmah, where the astrolog-
ical properties of the seven planets are discussed in seven separate sec-
tions. For a similar reference to the same locus see above, §:. See Reshit
.Hokhmah, , IV, xlii: –li: .

[3]: If the lord … it is old. Corresponds closely to the Epitome totius
astrologiae: “Si dominus ascendentis est orientalis a Sole erit novum, si
occidentalis verus” (Epitome, , Lib. III, cap. viii, sig. Pr).

[4]: The lord of the hour … but not pure. Corresponds to She"elot II,
§.:. The Epitome totius astrologiae ascribes a similar statement to
Māshā"allāh: “Messahala autem Indorum in iudiciis solertisimus dicit
posse inveniri quale sit quod quaerens celat, per dominum horae in
colore & significatione, & supra annotaviums colores significatos a
quibuslibet in Isagogis” (Epitome, , Lib. III, cap. viii, sig. Pv–
Pr).
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§.

[1]–: If the querent … indication of pregnancy. Corresponds to She"-
elot II, §.:– and She"elot III, §.:–. Corresponds to the Epitome
totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pr–Pv; quoted in
notes on She"elot III, §.:–).

§.

[1]: Fortunate places. These are the cardines, the fifth place, and the
eleventh place. For the fortunate horoscopic places, see note onMiv .harim
II, §: and She"elot II, §.:, where they are explicitly enumerated.

[2]: Sixth, eighth, or twelfth place.These are the unfortunate horoscopic
places. See note onMiv .harim II, §:.

[3]: Barren signs. In Reshit .Hokhmah, the barren signs are Gemini, Leo,
Virgo, and Aquarius (, II, xiv: , xx: , xxiii: , xxxiii: ); so too
in Abū Ma#shar’s Kitāb al-Mad .hal (, VI: , v, p. ).

[4]–: If the querent… have a son. Corresponds to She"elot II, §.:–
and to the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig.
Pv; quoted in note on She"elot II, §.:–).

§.

[1]–: If 〈the querent〉 … larger number. Corresponds to She"elot II,
§.:– and She"elot III, §.:–. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae: “Pro sexu autem filiorum aspice ascendens,& eius dominum,
an aspiciat ipsum, qui si non aspiciat, sumas dominum honoris vel faciei,
secundum quod quisque eorum aspicit ascendens, & domum quintam,
quae est directa secundum latitudinem terrae cum suo domino. Et tunc
aspice naturam signi ascendentis, an sit masculinum vel foemininum, &
dominum eius signi in quo est. Sic & quintam domum cuo suo domino,
& signo in quo est, & dominum horae, an sit par vel impar. Vide etaim
naturam signi in quo est dominus horae, & in qua quarta orientales vel
occidentales ratione Solis vel ascendentis sint singuli significatores, quod
si testimonia masculorum superant, erit filius masculus, si foeminorum,
erit foemina” (Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pv).
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§.

[1]: If the lord of the ascendant … in one of the cardines. Corresponds
to the Epitome totius astrologiae: “Si dominus ascendentis est sub luce
Solis, & peius is est in angulo cum pertingit ad cremationem, dificit”
(Epitome, , Lib. III, cap. x, sig. Pv).

[2]: Fortunate places. See note onMiv .harim II, §:.

[3]–: 〈If the querent〉 … he will survive. Corresponds to She"elot II,
§.:– and She"elot III, §.:–.

[4]: Know that … recover soon. Corresponds to She"elot II, §.: and
She"elot III, §.:. Also corresponds to the Epitome totius astrologiae
(Epitome, , Lib. III, cap. x, sig. Pv; quoted in note on She"elot III,
§.:).

[5]: Know that … another illness. Corresponds to She"elot II, §.:;
She"elot III, §.:; Me"orot §:. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae: “Signa duorum corporum significant permutationem in
alium morbum” (Epitome, , Lib. III, cap. x, sig. Pv).

[6]: I have already said … of interrogations. See above, §:–.

[7]: But both say. Ptolemy’s mention of the days of crisis, when a disease
tends to reach a climax, for better or for worse (see note on Me"orot
§:), refers to the sixtieth aphorism of what Ibn Ezra called Sefer ha-Peri
(Book of the Fruit), known in Latin Europe asCentiloquium, a short work
organized in  aphorisms that during theMiddle Ages was considered
to be an authentic work by Ptolemy:�������� �������� ��� ��� ������
���� ���� ���� �� ������ ��� ��	��� �� ���� �� 	�� ��� �	���� ���	���
�� ���� ���� �� ����� ���� ����� �� ���� ����� 	������ ���� 	��� ��� ����
 	��� 	���� �	��� ��� �� ���� ��� ������ 	������ ���� 	��� ��� ��� ����
�!��� ��� ����	�� ��� ���� �� ��� ����� ���� ���� ��� �� �	���� ���
��� ��� �	�� �� ���� ��
���� �� ������� �� ����� 	������ ���� 	��� ��
�
���� ���� �
�� ����� ���� �
 �� ��� �� �	�� �� ���� ������ �� 	���
	���� 	���� �� ��� 	���� 	���� �� ���� ���
��� ���� ����� �������
���	���
	� �� �
�
 �	��� � �� ��
 �
�
 �� �
 ��
� = “Sixtieth aphorism.
Ptolemy said: the true days of crises of diseases—they are the times when
the condition of the patient appears to quickly turn for good or evil—
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occur when the Moon is in the angles of a square circumscribed by
the sphaera recta. The change that precedes and portends it, is when
the Moon is in the angles of an octagon, and what precedes it is when
it [the Moon] is in an angle of a figure with sixteenth sides. This is
so when the condition of the patient develops normally and nothing
external disturbs him. If you find in one of these angles a benefic, either
a fixed star or a planet, it signifies a fortunate change, but if you find 〈one
of〉 the malefics, it signifies an unfortunate change, unless the 〈nature
of the〉 malefic is the opposite of 〈the nature of〉 the disease, and it
[the planet] is in its term. The Moon in these centers signifies acute
diseases and the Sun chronic diseases. The same applies for any star,
according to the characteristics of this star” (Sefer ha-Peri, BNF ,
f. a).

[8]: And the astrologers concur … day of crisis. This shows that Ibn
Ezrawas aware of a long astrological tradition about themedical doctrine
of the critical days, running from Antiquity through his own time. The
earliest example is the fifth book, “on interrogations,” of the Pentabiblos
by Dorotheus (fl. –), written before Ptolemy’s Almagest and Galen’s
On Critical Days. See Carmen astrologicum, , V, : –, p. .
A paraphrase of Dorotheus’ statement about the critical days is found in
Apotelesmatics by Hephaistion of Thebes (fl. ca. ce). See quotation
in Klein, , p. . Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄ (ca. –ca. ), a
Jewish astrologer known to Ibn Ezra, drawing onDorotheus, also devotes
a section to the “critical days by the place of the Moon” in his On
Interrogations, among the procedures corresponding to the sixth place.
See On Questions, , §., p. . The same holds true for Kitāb al-
Bāri by the Tunisian astrologer Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl (d. after ), who in
the second book, devoted to interrogations, in the chapter allocated to
the sixth place, devotes a section to the critical days of the Moon. See
Iudizios de las estrellas, , II: vii, pp. –.

[9]: I have already explained 〈this〉 inmy Book of the Luminaries. Refers
to the main topic of Sefer ha-Me"orot. See Me"orot §:– et passim.
Corresponds to She"elot III, §.:. A similar approach, incorporating the
critical days in the agenda of the astrological doctrine of interrogations—
more specifically in the framework of the procedures related to the
sixth place, which signifies diseases—is noticed in Hellenistic and Arabic
astrological works devoted to the astrological doctrine of interrogations.
See previous note.



notes to sefer ha-she"elot i 

§.

[1]: 〈If the querent〉… unfortunate aspect. Corresponds to She"elot II,
§.:.

[2]: But it is even … human shape. Corresponds toMiv .harim I, §.:
and Miv .harim II, §.:. The signs with a human shape are Gemini,
Virgo, and Libra and the first halves of Sagittarius and Aquarius.

[3]: All 〈the astrologers〉 … will be sick. Corresponds to Miv .harim I,
§.: andMiv .harim II, §.:.

§.

[1]: The same applies … it will not be. Corresponds to She"elot II,
§.:.

[2]: Observe the lord … may be fulfilled. Corresponds to the Epitome
totius astrologiae: “Si quis pro uxore habenda querit, invenias, si domi-
nus ascendentis habet aliquam ex Lunae praedictis coniunctionibus vel
aspectum cum domino septimae domus, vel contra dominus septimae
est in tali positu cum domino ascendentis tunc enim habebit eam, de
qua quaerit” (Epitome, , Lib. III, cap. xi, sig. Qv). Corresponds to
She"elot II, §.:.

§.

[1]–: If the querent … [the lot of Fortune’s] conditions. Corresponds
to She"elot II, §.:–. She"elot I, §.:– corresponds to Miv .harim I,
§.: andMiv .harim II, §.:. See notes there.

§.

[1]: Observe… to his enemy. Corresponds closely to the Epitome totius
astrologiae: “Si quaerens facturus sit bellum, pro ipso quaeras dominum
ascendentis & ascendens, & septimam domum, & dominum eius pro eo,
cum quo est conflicturus” (Epitome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qv–Qr).
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[2]–: Now if the lord … lower planet. Corresponds to She"elot II,
§.:– andMiv .harim III, §.:–.

[3]: If Mars … applies to Venus. Corresponds closely to She"elot II,
§.:.

[4]: Its eccentric circle, Hebrew ���� ����� ���� ������ ��
�� �����,
lit. its great circle whose center is distant from the circle of the Earth.
Ibn Ezra denotes here the concept of eccentric circle by means of the
two following points: (a) The eccentric circle is a “great circle,” ���� ����,
meaning a deferent, that is, a circle on which an epicycle is carried. The
term “great circle” also connotes that an eccentric circle is different froma
“small circle,” ��� ����, that is, an epicycle. See note onMiv .harim I, §.:.
(b)The eccentric circle is a circle whose center is offset from the center of
the Earth. To denote this idea Ibn Ezra employs here and elsewhere the
neologism ���� mu.saq, (Job : and ) lit. “solid, stable, strong,” but
also meaning center. See note onMiv .harim II, §.:.

[5]–: If the two lords … one portion of power. Corresponds closely
to Me"orot §:– (see note there) and .Te#amim I: ��� 	��� 	��� �����
���� ��� ������ ����� 	���� ����� ���� ��� ����� �
	�� ��������� �
�
	���� ����� ��� ������ �	��
 ���� ����
 ��� ������ �� ���� ������ 	�
��� ������� ��� 	��� ��� ������ �	��
 ��� ����� 	� ���� ���� �����
���� ��� ������ ���� ����� ���� ������ ���� �� ����� 	����� ���� ����
�
 �
 ��	�
�� ��
 ��� ���� ����� 	� ���� ���� �	�� ��� ����� �������
� �� ������� ���� ��� ��
 �	�� �� ���� ���� �� ���� �
�
� ���� ��
���� �� ���� ������ ����� ��� ��� ����� ���� �� 	� ���� ��� �	�� ����
�� � ��� �	��
 �� �� � ���� ������ ��� ����� 	��� �� �
 �	���� ����
�� ��	 �� �	��
� ��	 ��
� ���� �
 �� � �� ����	� ����� ���� �	��
�������� ��� = “If you wish to knowwhich of the conjoining 〈planets〉 has
power, look for the one that is closer to the apogee of its eccentric circle;
this one will be victorious over its companion. Consider this victory as
equivalent to four powers; the one that is at the apogee of its epicycle
will be victorious over its companion by three powers. If one of them is
north of its companion, whether the latter is in the zodiac or is southern,
the northernwill emerge victorious; if both of themare northern, the one
that ismore northernwill be victorious over the other.The reason for this,
as I have already explained, is that the closer a planet is to the ecumene,
themore power it appears to have. But if both are southern, the onewhose
latitude is smaller will be victorious over the onewhose latitude is greater;
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if the [difference in] latitude between them is great, less than half their
conjunction will be seen. The victory on account of the direction 〈with
respect to the zodiac〉 is assigned two powers. The one that exercises
more lordship in the place where they are in conjunction has one power.
When you add up the powers you can knowwhich of them is victorious”
(§.:–, pp. –). Corresponds also to She"elot II, §.:, .Te#amim
II, §.:–, pp. –, and the Epitome totius astrologiae: “Quod si
utrisque domini sint iuncti, aspice quis vincet secundum iudicium in
Isagogis positum” (Epitome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qr). The latter
reference points to Epitome, , cap. xxiii, sig. Dv–Dr.

§.

[1]–: But if someone … other statements. Corresponds closely to
the Epitome totius astrologiae, which even expresses the same prefer-
ences for the last opinion that Ibn Ezra expresses in this passage. The
Epitome, by contrast, does not disclose the sources, as She"elot I does:
“Astrologi discordati sunt. Quidam enim dicunt primam domum & eius
dominum debere suspici pro habente pauciores annos, septimam vero
cum suo domino pro aetate maiori, alii domum primam, & eius domi-
numpro inceptore. Septimam autem et eius dominumpro altero ponunt.
Alii vero dicuntAstrologumante horamquaestionis eligere in animo, pro
quo primam & pro quo septimam debeat suspicere. Hanc vero postre-
mam rationem experimentis caeteris praeponimus” (Epitome, , Lib.
III, cap. xii, sig. Qr). Corresponds also to She"elot II, §.:–, which
generally does not cite its sources, either.

[2]: For he says … aspecting signs. This method for reckoning the
aspects, assigned here to Māshā"allāh, seems to be the one adopted by
Al-Kindı̄, as reported in .Te#amim I: �� 	����� ��� ����
 �� ���� �����
���	� ��� �	���� 	������� 	����� ��
�� ���� ����� ����	� ��� ��� ���
�������� ������= “Ya#qub al-Kindı̄ said: Given that there are twelve signs,
they can be divided into two parts, which is opposition, and also into
three, four and six parts; but they cannot be divided into other parts”
(§.:, pp. –).

[3]: For the signs … in the mind. This is a reference to the controversy
about whether the division of the zodiac into twelve signs represents a
physical reality or is only a mental construct. This controversy recurs in
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various loci in Ibn Ezra’s scientific oeuvre. In .Te#amim I, §.:, the
debate is between the Indian scientists and Ptolemy: ���� ��
� ��
����
��
 ������� �������� �	����� ����� ����� 	���� ��
 �� ��� 	����� ����
���	����� ���� ����� = “In fact, the Indian scientists divided the signs
into equal parts relying on observation alone, meaning the shapes 〈of
the constellations〉, but Ptolemy and his colleagues 〈divided the signs〉
according to what is appropriate by the method of 〈giving〉 proofs”
(pp. –); but in .Te#amim I, §.:–, the same debate is held between
the scientists of Persia and Ptolemy, and Ibn Ezra sides with the latter:
���� ��
� 	�� �� ������ 	���� ��� �	��� �� �� ��� �
�
� ����� �����
�� �	����� �
 ���� �� ������ 	����� ��� �
 ���� ����� ����� ���� ��������
����� ���� ����� �� ������� ������� �� 	���� 	��	� ��� 	��� ��

��������� 	����� ��� ��
��� �� ��� ����� ���� �� ���� = “As for what
they said, namely, that a planet is weak until it is five degrees from
〈the beginning of〉 the sign, this is the opinion of the Persian scientists.
But Ptolemy laughs at them and he is correct, because the signs are
not separated one from the other, given that their divisions, based on a
mental construct, begin at the intersection of the two great circles or at a
particular observable spot 〈and end at〉 another particular spot; following
either method the signs are not separated” (pp. –). Again, in Liber
de rationibus tabularum, the debate is between Ancients and the Indians,
on the one hand, and Ptolemy, on the other: “De particione circuli in 
partes secundumduas sententias. Sciendum est ergo quod partitio circuli
firmamenti per  secundum duas sententias facta est, altera secundum
cogitationem, altera secundum sensum visus est sententia; ea quidem
que secundum cogitationem sententia est ea Ptholomei sententia est, que
vero secundum visum est antiquorum et indorum est, et utraque harum
vera est et ad artem tota admodum necessaria. Sed ea que Ptholomei
est stare potest per se, altera vero sine illa nequaquam, nam sententia
Ptholomei est scientia et ratio altera vero probatio iudiciorum” (,
pp. –).

§.

[1]: Sign of the city. This term is also defined in Sefer ha-#Olam II: �����
�������� 	�� ���� ��� ���� ����� �� ����� ��� �	��� �� �
 = “Know
that when I referred to the sign of a city I meant the sign that was the
ascendant when it was founded” (#Olam II, §:, pp. –). Sefer
ha-#Olam I offers a list of  cities and their respective zodiacal signs
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(#Olam I, §:–, pp. –) and Sefer ha-#Olam II a similar list of
 cities (#Olam II, §:–, pp. –). Applications of the sign of
the city in mundane astrology are extensively offered in the two versions
of Sefer ha-#Olam. See #Olam I, §:–, pp. –; §:–, pp. –
; §:–, pp. –; §:–, pp. –; §:, pp. –; #Olam II,
§:, pp. –; §:–, pp. –; §:–, pp. –. See also
Miv .harim II, §.:. The doctrine of the sign of the city is mentioned
by Ptolemy: “… in the case of metropolitan cities, those regions of the
zodiac are most sympathetic through which the sun and moon, and of
the centres especially the horoscope, were passing at the first founding
of the city, as in a nativity” (Tetrabiblos, , II: , p. ); “In similar
fashion ascertain which of the cities, either from their horoscope at the
time of their founding and the position of the luminaries at the time, or
from the mid-heaven of the nativity of their then rulers, are sympathetic
to the zodiacal sign of the eclipse” (ibid. II: , p. ). See also Bouché-
Leclercq, , pp. –.

[2]: The 〈last〉 conjunction of Saturn and Jupiter. The use of the cycles
of the conjunctions of Saturn and Jupiter for world predictions or his-
torical analysis is the most prominent Persian doctrine received by the
Arabic world and later bequeathed to Hebrew and Latin culture. In its
standard form, these conjunctions are divided into three types or cycles:
the “small” conjunction, with a period of  years between two succes-
sive conjunctions; the “middle” conjunction, with a period of  years
between shifts from one triplicity to another; and the “great” conjunc-
tion, with a period of  years between two conjunctions in the head
of Aries. Ibn Ezra devoted two long sections of both versions of Sefer
ha-#Olam to the exposition of the tripartite model of conjunctionalism
(#Olam I, §:–; §:–; §:–; §:–, pp. –; #Olam II, §:–
, pp. –). A comprehensive picture of the historical weight of
conjunctionalism is provided by another remarkable passage in #Olam
II (§:–, –). The three types of Saturn-Jupiter conjunctions
mark the rhythm of human history at almost all its levels: the great
Saturn-Jupiter conjunction gives an indication “about every nation,” the
middle conjunction “about the kings of every nation,” the small con-
junction “about an increase or decrease in the kingdom.” This theory of
Persian origin gained great popularity in late eighth- and ninth-century
Islam, when it was employed to interpret the history of Islam. Starting
in the tenth and particularly during the twelfth century, Jewish intellec-
tuals, building on Arabic astrology, began putting conjunctionalism to
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good use for the reinterpretation of Jewish history. In #Olam I (§:,
pp. –) we read that the great conjunction “signifies that a prophet
will come to found a nation.” In a remarkable passage of #Olam II (§:–
, pp. –) Ibn Ezra provides a succinct but comprehensive pic-
ture of how the conjunctions of Saturn and Jupiter brought about the
emergence of the three monotheistic religions. As a rule, though, in the
two versions of Sefer ha-#Olam the Saturn-Jupiter conjunctions play the
relatively modest role of shaping the history of cities, signifying war,
high or low prices, famine, and drought or plenty (#Olam I, §:–,
pp. –; §:–, pp. –; §:–, pp. –; §:–, pp. –
; §:–, pp. –; §:–, –; #Olam II, §:–, pp. –
).

[3]: At the moment of the conjunction … city is under siege. For the
“revolution of the year,” see note onMiv .harim III, §.:, s.v. “revolution
of the world-year.” It is not surprising that the time for knowing whether
the city will be captured is couched here in terms of a dilemma (either
the moment of a Saturn-Jupiter conjunction or in the revolution of the
year), given that in #Olam I Ibn Ezra writes as follows: � �
 ���� �������
����
	� �� ��� ��������� ���
�
� 	����	� 	�� ����� ���� ������ �
�� �

= “Many think that scientists can determine the sign of the ascendant at
the hour of the conjunction of the upper planets. But this is impossible”
(§:–, pp. –). This is the start of a long digression (#Olam I, §–
§, pp. –) on the difficulties involved in finding the ascendant sign
at the hour of the conjunction of the upper planets.

[4]–: If the querent poses … will be captured. Corresponds closely to
She"elot II, §.:–. Also corresponds to the Epitome totius astrologiae:
“De urbe vel castro obsessis. Si quis pro castro vel urbe quaerit, an
sint capienda vel non, comperi signum illius urbis, vel castri in anno
constructionis eius. Quod si dominus eius civitatis male se habet, &
provenerit noticia annorum civitatis ad signum, in cuius exordio fuit
infortuna, nec aspicit ipsum planeta fortunatus, capietur civitas, quod si
fortis fuerit, vel fortunatus non capietur” (Epitome, , Lib. III, cap. vii,
sig. Pv).

[5]: Lord of the house.Mishpe.tei ha-Mazzalot enumerates the houses, or
domiciles, over which each of the seven planet exerts lordship: ���	����
�����	 ��� �
�
 �	�  ���� ���� ���� �� 	��  ���� ���� ���� ����� �	�
�	�  ����� 	� ��� �	�  ����� ��� ����� �	�  ������� �� ��� �	�  ���	��
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������� ��� ��	� = “Houses: the Moon has one house, Cancer; 〈also〉
the Sun has one house, Leo; Mercury’s houses are Gemini and Virgo;
Venus’ houses are Taurus and Libra; Mars’ houses are Aries and Scorpio;
Jupiter’s houses are Sagittarius and Pisces; Saturn’s houses are Capricorn
and Aquarius.” (MS Schoenberg , f. ). Ibn Ezra explains extensively
the reasons behind the planetary houses in .Te#amim I, §.:–, §.:–
, pp. – and .Te#amim II, §.:–, §.:–, pp. –.

[6]: Exaltation, Hebrew 
��	, lit. honor. A neologism by Ibn Ezra, a
calque from the Arabic sharaf. The exaltation is one of the planets’ five
essential dignities (house, exaltation, triplicity, term, decan). Ibn Ezra
explicates the term in .Te#amim I, §.:– (pp. –) and .Te#amim II,
§.:– (pp. –). See: Kitāb al-Mad .hal, , V: –, v, pp. –
; Abbreviation, , pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ;
Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , p. .

[7]: Term. The “terms” (Hebrew: ������; Arabic .hudūd; Latin: fines) are
unequal divisions of the signs; for each of them a planet, except the
Sun and the Moon, is associated as “lord of the term.” Introductions to
astrology usually provide lists of the terms in each sign; in some cases
they also refer to various methods. The most common are the terms
of the Chaldeans or Babylonians, of the Hindus, of the Egyptians, and
of Ptolemy. See Kitāb al-Tafhı̄m, , §, pp. –; Kitāb al-
Mad .hal, , V: , v, pp. –; Abbreviation, , p. ; Al-Qabı̄ .s̄ı,
, I: , pp. –; Almagest, , I: –, pp. –. Whereas
Reshit .Hokhmah gives the terms of the Egyptians or Babylonians and
the terms of Ptolemy separately for each sign, Mishpe.tei ha-Mazzalot
lists the terms of the Egyptians only. See Reshit .Hokhmah II, x: – et
passim;Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. . It turns out that
in the current passage, when Ibn Ezra writes that Jupiter is considered
to be “the lord of the term” because it is at Cancer °, he is referring
to the terms of the Egyptians, not to the terms according to Ptolemy.
See Reshit .Hokhmah: ������ �	����� ��
�� ������� 	��� ������� ������
������� 	�� ���  �� ��	��� ��� ����� ��� ��� �
�
�� ��� ����� �	���� ��
������� ��	��� ��� ����� ��� �
�
�� � ����� � ������ = “These
are the terms according to the Egyptians and the astrologers: Mars, °;
Venus, °; Mercury, °; Jupiter, °; Saturn, °; but according to Ptolemy:
Mars, °; Jupiter, °; Mercury, °; Venus, °; Saturn, °” (BNF ,
f. a; this passage is miscopied in Reshit .Hokhmah, , II, xviii: –
).
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[8]–: Be careful … upper 〈planet〉. This digression shows the criteria
used to choose the 	��� ��� , the lord of the horoscopic “place” and, in
this particular case, the ����� ���� ���, the lord of the ascendant sign,
that is, the lord of the first place. It turns out that what matters is the
cusp or beginning of the horoscopicplace, which highlights that Ibn Ezra
does not endorse the whole sign—whole place system of the Ancients
(in which the boundaries of the signs coincide with the boundaries of
the houses).This example also shows that the lord of the planetary house
(that is, the lord of the sign that coincides with the cusp of the place) is
not automatically considered to be the lord of the place. Other factors
may play a key role, such as the lord of exaltation or the lord of the
term with respect to the cusp of the house. In other words, there is a
sort of competition among the dignities that a certain planet has in a
certain place, a competition in which being the lord of the house is not
always the predominant factor. Ibn Ezra focus on an example where the
ascendant is Cancer ° yet Jupiter comes out to be the lord of the place,
even though Cancer is the Moon’s planetary house and we would expect
the Moon to be the lord of this place. This is because Cancer is Jupiter’s
exaltation, because Cancer ° coincides with Jupiter’s term inCancer (so
that Jupiter is considered to be the lord of the term there), and because
Jupiter is an upper planet (in contrast to the Moon, which is a lower
planet).

[9]–: We should always … benefic planet. See above, §.: and note.

§.

[1]–: If the querent … run away and escape. Corresponds to She"elot
II, §.:–. Also corresponds closely to the Epitome totius astrologiae
(Epitome, , Lib. III, cap. vii, sig. Pv, quoted in note on She"elot II,
§.:–).

[2]: Enoch said that the second place signifies an ambush. Corresponds
to Mishpe.tei ha-Mazzalot: �� �� ��	� �
 ���� 	�� ���� … ��� 	������
������ �� ��� �� = “The second place … is the place of ambush because
it engenders for him what is unforeseen by him” (MS Schoenberg ,
f. ).
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§.

[1]: The planet takes the ray … Beginning of Wisdom. This termi-
nology (“taking” the ray of a planet and “giving” it to another) is not
found elsewhere in Ibn Ezra’s astrological work, except for She"elot II,
§.:. Ibn Ezra is offering a metaphoric description of one of the plan-
etary conditions described in the seventh chapter of Reshit .Hokhmah,
in all likelihood the condition of “transference”: ��
�� �� �� ��	����
�� ��
� �	��� ����� ��
 ��� �
�
 �� �� �
�
 ���	� ��� ����� …
��������� ��
� �� ��� ��� ������ ��	�� ���� ����� ��
 = “Transfer-
ence is of two kinds … the second is when a quick planet conjoins
another that is slower than it is, and the slow 〈planet conjoins〉 another
〈planet that is〉 slower than it is, then the intermediate one transfers
the ray of the quick 〈planet〉 to the last slower 〈planet〉” (BNF ,
f. a).

[2]–:The fourth part … escaped from the city. Corresponds to She"-
elot II, §.:–. Cf. Sahl Ibn Bishr al-Yahūdı̄’s On Interrogations (On
Questions, , §., pp. –). Also corresponds closely to the
Epitome totius astrologiae “De servo fugitivo, aut re furto ablata. In quaes-
tione domini sevi fugitivi vel furti, aspice si dominus septimae domus
dat vim domino ascendentis, latro sponte redibit cum furto, vel servus
fugiens ad dominum. Si dominus septimae est sub luce Solis, reddet cen-
sum vi aut pavore, si dat vim domino ascendentis. Si Sol, vel domus
decimae dominus dat vim domino ascendentis, rex ei subveniet, qui
amisit. Si dominus secundae domus est in ascendente liber a luce Solis,
sine laboris recuperabit. Sic quocque, si dat vim domino ascendentis,
vel si dominus octavae dominus, dat vim domino secundae, & dominus
ascendentis aspicit utrunque, capietur latro cum quaerendis, vel alieno
furto. Si autem dominus secundae domus, & dominus septimae sint
ambo in angulo, latro cum furto in ambitu urbis vel vici, ubi est fac-
tum concluditur. Si Luna dat vim Soli, vel domino ascendentis, signifi-
cat furtum inveniendum. Si dominus secundae domus dat vim domino
ascendentis, & dominus ascendentis est in domo lapsa, non inveni-
etur. Sic etiam si dominus octavae domus est in ascendente, & domi-
nus secundae in octava. Similiter domino octavae domus vim tribuente
domino septimae. Si vero dominus secundae domus dat vim domino
tertiae vel novae, latro est egressus de civitate nocte, qua fecit furtum.
Si Luna dat vim domino septimae domus, vel dominus septimae est
digressus a coniunctione vel aspectu domini ascendentis, latro vel furtum
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non invenietur. Si dominus secundae domus dat vim domino decimae
domus, fur habet cum rege conventum. Sic domino secundae domus
dante vim domino decimae, quae recipiatur. Si vero dominus secun-
dae dat vim domino tertiae vel nonae domus, vel planetis qui sunt his
domibus, fur est egressus nunquam reperiendus. Si dominus septimae
domus & dominus ascendentis dat vim planetae, qui sit in angulo quo-
vis, & melius si in medio coelis fur capietur. Si dominus septimae sub
luce Solis est, fur a rege capietur” (Epitome, , Lib. III, cap. xiii, sig.
Qv–Qr).

[3]: The quadrants with respect to the circle and with respect to the
Sun. For these two kinds of quadrants, see above, §.:–.

[4]: If you wish… judgment accordingly. Corresponds to #Al̄ı ibn abı̄-
l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm: “Sepas que … e la VIIa casa
significador del ladron…E iudga la forma e la qualidat del ladron segund
aquella planeta que fuere su significador…etc.” = “Know that the seventh
place signifies the thief … You may know the shape and quality of the
thief through the planet that signifies the thief … etc.” (Iudizios de las
estrellas, , II: xxxiiii, pp. –).

[5]: I have already discussed the shape of the planets in the 〈Book of
the〉Beginning ofWisdom.This is a reference to the passages, in the seven
sections devoted to each of the planets in the fourth chapter of Reshit
.Hokhmah, on the “shapes of the planets,” that is, the physical attributes of
natives born under the sway of the corresponding planet. As an example,
this is the description of the physical shape of a man born under the
sway of Jupiter: ���� ����� ���� ���� �� ������ ��� �� ���� 	���� �������
��� �	���	� ����� �
� ��� �� ���� �	��� ������ ���� ���� ����� �� ���
��� ��� ��� ���� �� ����� ���� �� �� ��� ���� ���� ������ ��� ��� �����
����� �� �� � ��� �� ���� ��� ��
�� ����� �� ���	� ���� ���� ����	�	
����� ���� ���� ���� ���� ���� ���� ���� = “It 〈Jupiter〉 signifies, as for the
shape of a man, if it 〈Jupiter〉 is oriental 〈of the Sun〉, a considerable
stature, his [the native’s] body white with red, of scarce hair, beautiful
eyes, esteemed in all his deeds, and his nature is hot and moist; but
if it 〈Jupiter〉 is occidental 〈of the Sun〉, his body will be upright, not
completely white, his hair is not curly and he is bald, of abundant moist.
The rule is that it signifies a man of good soul, good instinct, beautiful
eyes, nice beard, and of thin hair” (Reshit .Hokhmah, , IV, xlv: –
).
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§.

[1]–: If someone poses … on his own. Corresponds closely to She"elot
II, §.:–, and to the Epitome totius astrologiae: “De servo fugitivo.
Si quis querit pro servo qui fugerit, aspice dominum ascendentis, qui
si est retrogradus, vel dat vim retrogrado planetae dedibit, sponte sua
fugitivus” (Epitome, , Lib. III, cap. xv, sig. Qv).

[2]: If you wish … master’s place. Corresponds closely to the Epitome
totius astrologiae: “De loco fugitivo. Aspice cui planetae Luna dat vim,
qui si est a domo prima ad quartam, vel in quarta huic contraria, fugiens
est ex patria extorris. Si qua vero aliarum quartarum planetam receperit,
futitivus est prope locum unde fugit” (Epitome, , Lib. III, cap. xvi,
sig. Qv).

§.

[1]: If you wish … will happen?This statement, and the section that
follows it, which are part of the seventh place and continue the discussion
about a fugitive slave, correspond to She"elot II, §.:–, as detailed
in the following notes.

[2]: But the correct…mentioned to you. This refers to §.:–, above.

[3]: 〈Or〉 with the required place, Hebrew ����� ��� ��. The Hebrew
text here is probably corrupt and the translation is tentative.

[4]–: Ptolemy said … the required place. Corresponds to She"elot II,
§.:– and to the Epitome totius astrologiae, which includes this
statement, as does She"elot I, in a section on a fugitive slave: “Si planeta
cui dat vim Luna est tardus in suo intinere, tarde invenietur. Si velox, cito,
& aspice quot sint gradus a domino ascendentis, ad dominum septimae
domus, vel a Luna ad planetam infortunam quem aspicit, & numera pro
quovis gradu diem vel mensem, secundum quod est in signo firmo, vel
mobili, vel in angulo. Et aspice consumationem coniunctionis, vel aspec-
tus domini ascendentis cum domino septimae domus, vel econverso, vel
dominus septimae intret ascendens” (Epitome, , Lib. III, cap. xvi, sig.
Qv–Qr).
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[5]: Abū Ma#shar said … lord of the sign. Corresponds to She"elot II,
§.:, where Abū Ma#shar is not credited.

[6]: As the days or years… Beginning of Wisdom. This refers to the day
of the week under the charge of a planet and to the various types of years
assigned to a planet, as presented in the sections on each of the planets in
the fourth chapter of Reshit .Hokhmah. As an example, this is the account
related to Saturn: �� ������ ��	�� 	������ ��	��� … 	� ��� ���������
	��� ���� 	������ ����� ������� � 	�������� ������� �� 	�������
����� �	� ����� �� ����� ���� = “Of the days 〈of the week〉, Saturday
… its greatest years, . the great 〈years〉, , themiddle 〈years〉 1/2, the
least, , and the years of the period that is called the fardār, ” (Reshit
.Hokhmah, BNF , f. a).

[7]: The best method … rely on them. As in §.:, refers to §.:–,
above.

§.

[1]–: If the querent … 〈will come true〉. Corresponds to She"elot II,
§.:–.

§.

[1]–:The ninth place… its nature. Corresponds to She"elot II, §.:–
. Also corresponds to theEpitome totius astrologiae, which unexpectedly
deals with “rumors, whether or not they are true” in one of the first
sections of the third part: “De rumoribus, utrum sint veri an non. Vide si
signum ascendens est de firmis. Et si est eius dominus in signo firmo vel
angulo, vel si dat vim planetae sic disposito, erit verum. Sic & testimonia
Lunae aspice” (Epitome, , Lib. III, cap. iiii, sig. Pv).

§.

[1]–: 〈If the querent〉… the benefics. Corresponds to She"elot II, §.:
–.
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§.

[1]: Dorotheus said… human shape. Corresponds to She"elot II, §.:,
where a similar statement is ascribed to Ptolemy. Also corresponds to
Miv .harim I, §.: andMiv .harim II, §.:.

§.

[1]: as I have explained. See above, §.:– and note.

[2]: If the lord … Sun’s diameter. As .Te#amim I explains, this is the
necessary condition for a planet to be considered in conjunction with
the Sun: ���� ����� �� 	��� ����� ������ �� �� 	��� ���� 	��� ������
������ ���	 ��� �� ���� ��� ��� �
�
� 	���� �
 ��� ���
�� ����
���� ���� �� ��� ��� � 	������ ������ �� ����� �
�
 � 	������
�!���� ���� ���� �� ����� ����� 	���� ����� �	��� �� �������� ���
�
��
���!���� ����� ����� ���� �� ������ ����� ���
 �	���� ����� ��� ��� = “
The reason why a 〈planet in〉 conjunction is less than  minutes 〈away
from the Sun〉 is that this number is close to half the diameter of the
Sun; when a planet is in full conjunction with the Sun, the center of
the planet coincides with the center of the Sun. This occurs only when
one of the upper planets is at the apogee of its epicycle, when it is far
from the Earth; and if it is 〈also〉 at apogee with respect to its eccentric
circle it is at its furthest distance from the Earth” (§.:–, pp. –
).

[3]–: If someone poses …with him. Corresponds to She"elot II, §.:
– and Epitome totius astrologiae: “Si quis quaerit an sit habiturus
potestatem an non, aspice si dominus ascendentis habet coniunctionem
vel aspectum cum domino decimae domus, & si est receptus, & est
dominus decimae in quovis angulo, vel in domo undecima, vel quinta,
tunc habet potestatem. Similiter si dominus decimae in ascendente. Si
dominus decimae dat vim domino ascendentis, erit regi necessarius, qui
dominus decimae, si planeta est fortuna vel fortunatus, fructum capiet
ex eo. Si dominus ascendentis est sub luce Solis, & Sol est in domo
decima vel undecima, vel ascendente, vel quinta, estque receptus a Sole,
amorem, honorem, fructum habebit ex eo, si non est receptus habebit
dominium cum timore absque damno” (Epitome, , Lib. III, cap. xviii,
sig. Qv).
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[4]–: Pass a similar … opposite case. This digression is intended to
show how the pattern of a prediction (something will happen to the
querent voluntarily or against his will) related to an interrogation con-
nected to some horoscopic place (i.e., the tenth place) may be trans-
posed to the pattern of predictions related to interrogations connected
to other horoscopic places (i.e., the ninth, second, and seventh places).
This may happen when the pattern of the astrological conditions that
brought about the prediction with respect to one of the horoscopicplaces
(i.e., the lord of the ascendant gives power to the lord of the relevant
place, and vice-versa) occurs with respect to the other places. The pat-
tern of the astrological conditions and the pattern of the prediction are
presented in §.: (with respect to the tenth place). Later, §.:
shows how this pattern works with respect to the ninth place (trav-
els), §.: with respect to the second place (wealth), and §.: with
respect to the seventh place (women). Moreover, §.: implies that
the same methodology may be transposed from interrogations to nativ-
ities (“something will happen … to the native according to his natal
chart”).

§.

[1]: One of the signs … extreme south. This is a reference to Can-
cer and Capricorn, which divide the zodiacal signs into two groups
according to their rising times: long or straight (from Cancer to Sagit-
tarius), with rising times longer than the rising times at sphaera recta,
and short or crooked (from Capricorn to Gemini), with rising times
shorter than the rising times at sphaera recta. See note on Miv .harim II,
§.:.

[2]: A city whose latitude is ° ′. This latitude corresponds to the
neighborhood of Béziers, where Ibn Ezra wrote She"elot I. See Matthew,
, p. . #Olam I, composed in Béziers after She"elot I, also uses
latitude °′ to demonstrate that “nobody can know when the Sun
enters Aries in any particular city unless he knows the latitude of the
place, meaning its latitude with respect to the equator” (#Olam I, §:,
pp. –).

[3]: I give you an illustration…number of signs. A very similar example
is offered in .Te#amim I, to illustrate the division of places according to
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rising times:	����� ������ !��� ���� ��
 �����	� ��	�� 	���� ��� �������
���� ���� ���� ����� ������ ����� ���� 	��	 ����� ���� ��� �� �
 �����
���� ���� �� ����� ���� ��� �� �� ���� ����	� 	��� ��� ����� ���� 	���
�� ��
 ����� 	����� ��
� �
 ���� ������ ���� ��� ���� ��� 	��� ����� �

����� �� 	��� 	���� � �
 �	���� ��
 ��
� = “The second method is to
correct the places according to the latitude of the country and the rising
times of the signs there. For if the ascendant degree in the fifth climate
is the beginning of Cancer, then less than the middle of Pisces, which
is the ninth place, will always be at midheaven; the opposite happens if
the ascendant degree is the head of Capricorn. This is so because these
two [i.e., the beginnings of Cancer and Capricorn] are 〈in〉 the extreme
north and south.All the astrologers agree about that, as well as the experts
with the astrolabe, because there are many proofs for that” (§.:–,
pp. –). See also, below, §.:, which continues this topic and offers
a complementary example where Libra is the ascendant sign.

[4]: In this case … high rank. This applies the rule stated above, at
§.:: “if you find the lord of the ascendant in conjunction with the
lord of the tenth place … it signifies that his request will come true and
the king will love him.”

[5]: If the rising sign … tenth place. This is the continuation of the
illustration offered above, §.:–. See notes there.

§.

[1]–: If someone asks … the end. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae: “De amicitia. Si dominuundeciamedomus inveneris aspecire
dominum ascendentis amicitiae aspectu, vel siquis eorum apicit ascen-
dens, vel si ambo coniuncti sunt, vel si est dominus ascendentis recep-
tus, invenerit amicitiam fructiferam quidem si quis horum fortunatus
fuerit, infoelicem vero si infortunatus” (Epitome, , Lib. III, cap. xxi,
sig. Rv).

[2]: Twelfth place. The twelfth place signifies jealousy and hate, as men-
tioned in Reshit .Hokhmah, , III, xlii: .

[3]–: You need to know … come true. Corresponds closely toMiv .ha-
rim II, §.:–.
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[4]–: If he seeks the love… the rule. Corresponds closely toMiv .harim
II, §.:–.

[5]: If the querent poses … opposite condition. Corresponds closely to
Miv .harim I, §.:.

§.

[1]: Its day … its hour. This refers to a doctrine that assigns each of
the seven days and nights of the week, and each of the twelve hours of
each of the seven days and the nights of the week, to one of the seven
planets. Ibn Ezra explains this in .Te#amim I: “Know that the days 〈of the
week〉 begin from Sunday; the astrologers found out by experience that
the Sun has more power on this day than on any other day. When they
divided the day into twelve hours they always assigned the first hour to
the Sun, the lord of the day, and the second hour to Venus, whose orb
is beneath the Sun’s orb. For this reason they said that the lord of the
second 〈hour〉 of Sunday is Venus and that it is in partnership with the
Sun, the lord of the day, which has most of the power, and similarly with
the other planets. Then the eighth hour is again under the charge of the
Sun. Proceeding with this method, the diurnal part of Saturday is in the
portion of Saturn, and of the nights Wednesday night 〈is in its portion〉”
(§.:, pp. –) For a similar explanation, see also Kitāb al-Tafhı̄m,
, §, pp. –: “With regard to the distribution of the days of
theweek among the planets, it is natural that the first hour of the first day
Sunday should be given to the planet which is the cause of day and night,
viz. the sun. The second hour is allotted to the next lower planet Venus,
the third toMercury, the fourth to themoon, the fifth to Saturn and so on
till the second day Monday whose first hour falls to the moon, second to
Saturn, and so on in the sameway until another Sunday arrives, when the
first hour is again the turn of the sun.The lords of the hours having been
determined in this way it was natural that the days of the week should be
assigned to the planet associated with the first hour thereof.”

[2]–: The twelfth place … the opposite. Corresponds to She"elot II,
§.:– and the Epitome totius astrologiae, although the latter inverts
the order of presentations and begins with the cases unfavorable for the
prisoner: “De incarceratis. Considera ascendens eiusque dominum si
inveneris in quovis angulo, & peius si in quarta, tardabitur liberatio. Sic
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etiam Luna existente in quovis angulo, & peius, si dominus duodecimae
est coniunctus cum ea, vel aspicit, vel etiam si sextae domus dominus vel
octavae cum domino ascendentis coniunctionem vel aspectum habeat.
Cum est infortunatus dominus ascendentis, deficiet captivus in carcere.
Si Luna dat vim domino ascendentis, tarde liberabitur. Sic si ascendens
est de signis firmis. Similiter si Luna tarda est in eundo. Mobilia vero
signa significant cito evasurum, & si Luna sit velox in eundo, vel tribuat
vim domino domino tertiae vel nonae, aut iuncta sit domino ascendentis,
& sit velox, & melius si habeat aspectum cum domino tertiae vel nonae,
et si ipse dominus tertiae vel nonae sit in ipsa domo est melius, vel si dat
vim planetae, qui sit in aliqua harum, nona vel tertiae, vel si dominus
ascendentis, velox est in quarta, quae est ab ascendente ad quartam
domum, vel in quarta ad quartam domum, vel in quarta huic contraria,
& melius, si est infortunatus” (Epitome, , Lib. III, cap. xxvi, sig. Rv).

§.

[1]–: If someone…malefic planet. Corresponds to She"elot II, §.:–
;Miv .harim I, §.:;Miv .harim II, §.:–.

[2]: As written in the Book of the Beginning of Wisdom. In each
of the sections devoted to each of the planets in the fourth chapter of
Reshit .Hokhmah, Ibn Ezra lists the animals that are under the sway
of the corresponding planet. As an example, these are Saturn’s animals:
�������� ��
 �	���
� �� ����� ��� ��� �
� �������� ������� 	���� �����
�
 	������ ������ ������� ����	��� ������� ����
�� �������� ��������
������� ����� ���� ��� �
� ������ ���� ����� 	�
 ����� ����� ���� ���
��������� ������� �������� ����� �� ��� ���� ����� ��� �
� �������
���!��� ��	� ��� ���� 	��� �� �
� �����
���= “Of the animals 〈under
Saturn’s sway〉, elephants, camels, and any animal that is big and ugly, as
pigs, wolfs, monkeys, black dogs and black cats. Of the birds that are in its
[Saturn’s] portion, any bird that is big and its neck is long, as the ostrich,
the eagle, and the bustard, any bird with a frightening voice, crows, bats,
and any bird whose outward appearance is black. Of the animals that
creep on the earth, fleas, bugs, flies, mice, and any corrupting and reek-
ing insect that dwells inside the earth” (BNF , f. b).

[3]: I have … seventh place. See above, §.:–, §.:–, §.:–,
§.:–.
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I will praise You
In the Book of the Zodiacal Signs and Interrogations

 ()There have been two leading astrologers: one of themPtolemy and
the other Dorotheus; both of them were kings.1 () Ptolemy endorses
astral judgments;2 he has three books on mundane affairs as well as
nativities, but he does not agree that interrogations are accurate.3,4 () But
Dorotheus said that he had tested 〈them〉 by experience many times and
found them to be truthful,5 on condition that the querent is not testing
ormocking 〈the astrologer〉 but is sincere in his question,6 and that when
the indication that he [the astrologer] has determined comes to his mind,
he immediately takes the ascendant degree.7 () Māshā"allāh was a great
scholar of interrogations and wrote many books on this topic, and I too
have pursued him and followed in his footsteps.8 () Now I give you a
general rule for all interrogations.

 () The fixed signs signify anything that is true and right and stable,
whether for good or for evil. () The tropical 〈signs〉 signify falsehood
and lies and anything that will not persist. If the interrogation is whether
a king will be overthrown—itwill occur soon; and if it relates to a journey
it signifies the speed of journey. () The bicorporal signs signify that the
〈desired〉 thing will be partly achieved but not entirely; they also signify
that something will happen again.1

 () The planets, when they are in one of the cardines, signify correct-
ness and truth.1 () The tenth cardo [the tenth place] is fast, next comes
the first cardo, next the seventh, and next to it the fourth.2 () If the num-
ber 〈of degrees〉 of the tenth cardo [the tenth place] 〈as found〉 accord-
ing to the latitude plate 〈of the astrolabe〉3 is the same as the number 〈of
degrees of the tenth place measured〉 in equal degrees, then it [the tenth
place] is the strongest; for if the tenth place 〈according to the latitude plate
of the astrolabe〉 is 〈equal to〉 the eleventh place in 〈equal〉 degrees then
it lacks almost a fourth of the power, and if the tenth place 〈according
to the degrees〉 on the latitude plate 〈of the astrolabe〉 is 〈equal to〉 the
ninth place in 〈equal〉 degrees then it [the tenth place] lacks a third of
the power.Therefore the first and seventh cardines [the first and seventh
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places] keep the same power in every location 〈on the Earth〉.4 () When
a planet is in the first degree of the cardo it exercises its greatest power and
we assign it [the planet] eight 〈portions of power〉, but if it [the planet] is
 degrees distant [from the cusp] it loses one 〈portion of〉 power, and if it
is  degrees distant it loses two 〈portions of〉 power, and if  degrees it
loses three 〈portions of〉 power, and if  degrees it loses four 〈portions
of〉 power, and if  degrees, 〈only〉 three 〈portions of power〉 are left it.
() Ptolemy said that a planet that is less than ° distant from the cusp
of the first place exercises the same power as the cardo.5 () He was right
when he said that 〈the power of the planet that is less than ° distant
from the cusp〉 is similar to its power [the power of the cusp of the first
place] but it is not 〈exactly〉 equal to its power, for if it [the planet] is °
distant [from the cusp] it exercises the fifth of the power, and if it is °
〈distant exercises〉 a fourth 〈of the power〉, and if ° a third, and if ° a
half.

 () Likewise, you should know that some of the fixed sign are not
always trustworthy, and this is because of the nature of the lords of the
signs, like Scorpio.1 () In addition, 〈this is〉 because its [Scorpio’s] nature
is watery; therefore the Ancients said that Taurus is more stable than
its companions2 [the other fixed signs]. () But Enoch3 said that Aquar-
ius is the strongest and is more stable because it is Saturn’s house; and
this is correct in my opinion.4 Among the tropical 〈signs〉 Capricorn is
not the same as Aries, because Aries is more changeable. () Among
the bicorporal 〈signs〉, too, Jupiter’s houses are more stable than Mer-
cury’s houses, because it [Jupiter] is an upper planet and because of its
nature.5

 () 〈You〉 should observe the upper or the lower planet. () For if its
motion is direct it signifies, for anything, that it will be fully realized and
persist, but if it is retrograde the thing 〈asked about〉 will not be realized,
and if it is in its second station it will be realized 〈only〉 after despair [i.e.,
after it was despaired of], and if it is in the first station1 it will be thwarted
after being close to realization. () If the upper planet has gone beyond
quartile with the Sun and is oriental of it, the object of the interrogation
will be realized in part, and the same applies if it [the upper planet] is
between the second station and the next quartile. () As forMercury and
Venus, if they are occidental 〈of the Sun〉, meaning that they set after the
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Sun up to where their 〈true〉 anomaly2 is °, their indication is certain
and reliable, and from there to the first station 〈they signify〉 that it will
be realized partially but not in full. The opposite applies to the upper
planets. () The lower planets, when they are oriental 〈of the Sun〉, are
weak and do not indicate full realization of the thing asked about, and
the same applies to the upper planets when they are occidental 〈of the
Sun〉.3 () When any of them [either a lower or a upper planets] is with
the ray of the Sun〈’s body〉,4 particularly if it is under the rays of burning,5
none of them signifies good fortune but rather misfortune, regardless
of whether it is a benefic or a malefic planet.6 () The Moon is a more
reliable indicator when it is full thanwhen it is not full. () A rapid planet
indicates quickness and a laggard one slowness.

 () You should always observe the nature of the planets. () For in any
interrogation whose object is of Mars’ nature and it [Mars] is in one of
the cardines, the object of the interrogation will take place and become
true despite the fact that Mars signifies untruth, as in an interrogation
about war.1 () Now Jupiter’s indication is always reliable, but if the
interrogation is about war and Jupiter is in a cardo the object of the
interrogation will not be realized, because its [Jupiter’s] nature is to make
peace. () Likewise, if the interrogation is about love and Mars is in
one of the cardines, things will happen to part the lovers, through perils
and quarrels. () Likewise, if the interrogation is about doing something
that is against religion and law, and Jupiter is in one of the cardines,
he should not do it, and if he does he will suffer dishonor, shame, and
afflictions, despite the fact that Jupiter is a benefic 〈planet〉. () Saturn,
too, is unreliable when it is in the house of its dejection or detriment,2
but if the interrogation is whether a man is alive or dead and Saturn is in
one of the cardines, it signifies that he is dead; but Mars does not.

 () For every question you should observe whether you have two
witnesses, and pronounce judgment based on them, as I have explained
in theBook of Nativities;1 and observe all the aspects and the conjunctions
[i.e., of bothwitnesses]. () If two planets are rulers of the interrogation—
meaning the lord of the place of the rising sign is in conjunction with the
lord of the place signifying the object of the interrogation—the object
〈of the interrogation〉 will be realized if there is no latitude between
them or they have the same latitude on the same side 〈with respect to
the ecliptic〉, but if they are on two 〈different〉 sides 〈with respect to the
ecliptic〉 this conjunction is only half a testimony.2 () If 〈the two lords〉
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are in opposition and neither of them has any latitude, the object 〈of
the interrogation〉 will be fully realized; but if one of them has some
latitude the testimony will lose value proportional to the latitude. () If
they have the same latitude and are on two 〈different〉 sides 〈with respect
to the ecliptic〉 the testimony is complete, but if they are on the same side
it is only half a testimony.3

 () I now give you a general rule about 〈how to choose〉 the ruler
over the querent. () Always observe the lord of the place 〈signifying
the object of the interrogation〉: if it aspects the ascendant degree then
it is the ruler 〈over the querent〉, but if it does not aspect 〈the ascen-
dant degree〉, whereas the lord of the exaltation does, ignore the lord
of the place and take the lord of the exaltation, on condition that some
planet is the lord of the exaltation of this sign.1 () But if the lord of
the exaltation does not aspect 〈the ascendant degree〉 or if none of the
planets exercises the exaltation of this sign, take the lord of the term if it
aspects 〈the ascendant degree〉, and 〈make it〉 the ruler 〈over the quer-
ent〉. () But if it [the lord of the term] does not aspect 〈the ascendant
degree〉 either, take the lord of the triplicity if it aspects 〈the ascendant
degree〉; but the lord of the decan2 has no power.3 () Always find out
which is the lord of the hour,4 for if it exercises power in the ascen-
dant degree—〈for instance〉 if it [the lord of the hour] is the lord of the
place 〈signifying the object of the interrogation〉 or the lord of the exal-
tation or 〈the lord of〉 the term or 〈the lord of〉 the triplicity—take it [the
lord of the hour] and ignore all the others, even the lord of the place
〈signifying the object of the interrogation〉, because the lord of the hour
exercises great power in all interrogations; this has been tested by expe-
rience.5

 () Māshā"allāh said: if you want to know the object of the querent’s
interrogation, always observe the lord of the orb, meaning 〈the planet〉
that has more lordship over the five rulers,1 meaning 〈more lordship〉
over their positions, which are the places of life.2,3 () You can know
the object of the interrogation from what is signified by the place where
the lord is, and from its [the lord’s] nature, and from the nature of the
planet that conjoins or aspects it. () You should observe whether it
[the lord] gives power to the planet that is above it, what are the houses
of this planet with respect to the ascendant degree; and 〈know〉 that
the house that is aspected by its lord has more power than the other
house.
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 ()He [Māshā"allāh] said in another book that we should always look
at the Moon and at its position and 〈find out〉 from which planet it [the
Moon] has parted 〈after being〉 in conjunction or aspect, because it [the
Moon] has great power.1 () 〈He also said that we〉 should look at the lot
of Fortune, namely, the lot of theMoon.2,3 () He also said that we should
look at the power of the ninth-part from the rising sign and 〈find out〉 to
which sign the power of the ninth-part is assigned.4 () These things he
said, too, are close to the truth; but one should always observe whether a
planet is in the first cardo and give it power, even if does not have lordship
in its position. () Find out its nature and what signs it holds lordship
over, and proceed as I showed you in the Book of Nativities:5 Saturn
signifies anything ancient, fear, awe, landed estates, death and diseases;
Jupiter signifiesmoney, sons and peace;Mars signifies brothers, relatives,
wars, and quarrels; the Sun signifies life, kings, authority, and the father;
Venus 〈signifies〉 women, pleasures, and the younger sister; Mercury
signifies all kinds of sciences, books, and art; the Moon signifies the
female, life, and confused thoughts. () Now I will discuss interrogations
according to the twelve 〈horoscopic〉 places.

§

 () The first place. If someone asks how many years he has left, find
the places of life—there are five of them—according to the method that
I mentioned in the Book of Nativities.1,2 () Always assign one year
to each degree (in equal degrees) from the position of the Moon and
observe when 〈the direction〉 reaches an unfortunate position,3 whether
by conjunction or by aspect, in equal degrees.4 () Now if there is one
witness 〈along〉 with it, this is full testimony to know how long he will
live.5 () Do the same, taking a whole degree according to the latitude
of the country, and look at the aspects as calculated on the latitude plate
〈of the astrolabe〉, because their power is stronger than the power of the
aspects calculated in equal degrees.6

 () If the interrogation is about whether someone is alive or dead,
observe 〈as follows〉. () If you find that the lord of the 〈first〉 place
is burnt by the Sun, or is under the rays of the Sun and its 〈ecliptic〉
latitude is southern, he is dead;1 if it is under the Earth, notably in the
fourth cardo2 [fourth place], he has already been buried; and if it is in
the twelfth or the sixth place it is also unfortunate. () Therefore, do not
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pronounce judgment without adding another power; namely, you should
always look at the position of the Moon. () Now if it [the Moon] is
in the ascendant sign and gives its power to a planet that is under the
Earth, particularly if it is in the fourth place after it [the Moon], he is
already dead and has been buried. () If the lord of the 〈first〉 place or
the Moon is above the Earth he is alive, but if the lord of the ascendant
sign is in the eighth place he is dead; and the same applies when the lord
of the eighth 〈place〉 is in the ascendant degree, even if it is a benefic
planet.3

 () Māshā"allāh said that if the lord of the ascendant is received by
the lord of the eighth place,1 it indicates not death but fear. () This is
true if the lord of the eighth place exercises lordship, even to a small
extent, over the ascendant sign, or if it is the lord of the hour. () If the
lord of the ascendant is below the Earth and gives power to a planet
that is above the Earth (so too for the Moon), they signify that the
object of the interrogation has been in danger and has been hurt, but
escaped.2

 () If the interrogation is about whether someone will come soon,
observe whether the lord of the ascendant sign is in one of the cardines,
particularly in the tenth or first 〈place〉, or 〈whether〉 the Moon is in
one of these positions, or 〈whether〉 the lord of the ascendant sign is
retrograde. () If the interrogation is about when someone who has left
his home will return,1 he will return sooner if 〈the lord of the ascendant〉
is retrograde in one of the cardines;2 and 〈if the lord of the ascendant is in〉
a tropical sign, this signifies that he will return almost as soon, and if in a
bicorporal sign 〈hewill return〉 later. () But if the lord of the ascendant is
direct in its motion and does not aspect the ascendant degree, it signifies
delay. () The same applies if it [the lord of the ascendant] gives power
to a planet that is in the ninth or the third place, as well as if the lord
of the ascendant is in the seventh place, particularly if the Moon gives
power to any planet that is in its house. () The lord of the hour has a
great power: if it is in the tenth cardo [tenth place], he will return soon;
and if it [the lord of the hour] is in a tropical sign it may signify that it will
not be days but 〈only〉 hours before he returns.3 () After you know that
he will return, find out how many degrees there are between the lord of
the ascendant and the planet that is in the cardo, and assign a day to each
degree according to the conjunction or the aspect or on the day when
they conjoin or when the aspect is full.4
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 () The Moon, too, has great power in any interrogation,1 but ignore
it if it is in the second, eighth, sixth, twelfth, or ninth place.2 () Abū #Al̄ı3
said that if the rising sign is Leo, Sagittarius, or Aquarius4 we should pay
little attention to the Moon, but the opposite applies to the other signs.
He is right, because of the relationship between its house [Cancer] and
the aforementioned signs.5

§

 ()The second place: If 〈someone〉 poses a question about money that
has been taken or stolen—has it been given back or not?—observe: if
the lord of the second place gives power to the lord of the first place,
or if the lord of the second place is in the ascendant sign, the money
has already been given back.1 () Proceed similarly if the lord of the
tenth 〈place〉 is like the lord of the twelfth 〈place〉, and likewise regarding
all.2

 () If someone poses a question about something he wants to buy—
whether he will profit from it—observe the second place, the lord of the
place, and the positions of Jupiter, of the lot of theMoon, andof the lord of
the lot.1 () Sa#̄ıd said that anything that someone buys when theMoon is
in its 〈smaller〉 domainwill bring great profitwhen sold, and the opposite
applies if it 〈the Moon〉 is in the domain of the Sun.2,3

 () 〈As for〉 an interrogation about someonewho lends money or sells
something to be paid for at a fixed time [i.e., sells on credit], assign the
rising sign to the borrower and find out which is the lord of the sign,
〈assign〉 the seventh place to the lender, and 〈assign〉 the position of the
Moon and Mercury to the loan. () Now if Saturn aspects one of the
aforementioned, he will never get his loan back; if it is Mars that aspects
them (or one of them) he will get his loan back only with trouble and
quarrels; and if Jupiter or Venus aspects 〈them〉 he will get back the loan
without difficulty when he wishes. () Likewise, if a benefic planet is in
the rising sign, judge that the borrower will profit when he buys and
returns the loan quickly, but the opposite applies if a malefic planet 〈is
in the ascendant sign〉. () If a benefic planet is in the seventh place, this
is fortunate for the lender and the seller, but if a malefic 〈planet is in the
seventh place〉 he would have done better had he neither loaned nor sold,
because if he loaned he will not get it [the loan] back and if he sells 〈on
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credit〉 he will lose the price quickly. () If the malefic planet is the lord
of a cardo it does not signify complete misfortune, and likewise good
fortune is diminished when 〈a malefic planet〉 is in a cardo if it is not the
lord of one of the cardines.1

§

 () The third place. In my opinion, if someone poses a question—
whether he will meet his brother—he [the astrologer] should observe the
lord of the ascendant sign and the lord of the third place. () Now if they
[the lord of the ascendant sign and the lord of the third place] conjoin
or aspect, they [the querent and his brother] will meet; otherwise, if the
lord of the ascendant sign is in conjunction with or aspects Mars, they
will not meet; otherwise, if the Moon, which gives an indication for any
querent, is in conjunctionwith the lord of the third place or withMars, or
is in a fortunate aspect with any of them, it signifies that they will meet;
otherwise, they will not meet.1 () If they conjoin or aspect and are in
〈one of〉 the cardines, this will happen soon, and even sooner if the cardo
is in 〈one of〉 the tropical signs.

 () In the ninth place I will discuss short and long journeys.1

 () Use this method I mentioned for brothers if someone poses a
question about 〈his〉 father, but observe the lord of the fourth place
instead of the lord of the third place. Judge similarly for someone who
poses a question about a son, a slave, a king, a woman, a lover, or an
enemy.1

§

 () The fourth place. If 〈the querent〉 poses a question about the
outcome of something he has begun—whether it will be fortunate or
unfortunate—find out whether the fourth place is in one of the straight
signs, which is an indication that the outcome will be fortunate, but the
opposite applies if 〈the fourth place is〉 in 〈one of〉 the crooked 〈signs〉.
() If a benefic planet is in the fourth place or aspects it, particularly in
an aspect of love, and evenmore so if it exercises lordship over the fourth
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place, this a second indication that the outcomewill be fortunate, but the
opposite applies if it is a malefic planet. () Observe the planet that is the
lord of the house of the Moon, whether it is direct in its motion or under
the 〈ray of the〉 Sun, or in a position where it exercises lordship or in
one of the cardines, or the opposite of all the aforementioned cases, and
this is a third indication of the outcome of the matter. () If the Moon
is in its house [Cancer], observe the planets that aspect it and to which
〈planet〉 it [the Moon] gives power, and determine the outcome 〈of the
activity〉 from this. But if it [the Moon] does not give 〈power〉 to any
planet, find out its [theMoon’s] own specific power. () Many said that if
it [the Moon] is like that, you should ignore the Moon and use the lord
of the fourth place.1

 () If the interrogation is about a landed estate concerning which
someone is anxious, like a sown field or a vineyard, observe the fourth
place: ifMars is not there or there is no unfortunate aspect, he has nothing
to be afraid of, but the opposite applies in the contrary situation. ()
Mars is more inauspicious than Saturn with regard to landed estates,
because Saturn signifies landed estates.1,2 () Many said: observe also the
position of Saturn; if it is in a fortunate position, it does not signify evil
but good, but the opposite applies if it is in an unfortunate position.3 ()
Māshā"allāh’s method is that you should observe the lot of the estate,4 the
planets that aspect it, and the lord of the lot, and pronounce judgment
from this. () In my opinion the lord of the fourth place is stronger, and
this is correct.5

§

 ()Thefifth place. If someone asks whether he will have a son, observe
whether the lord of the fifth place is in the rising sign, or observewhether
the lord of the rising sign is in conjunction with it [the lord of the fifth
place], for this is an indication that hewill have a son; the opposite applies
if he does not observe 〈the aforesaid conditions〉. () If Jupiter is in the
rising sign, it too signifies a son. () The lord of the hour exercises great
power, for if it is in one of the cardines, or in the fifth place, or in the
eleventh place,1 it signifies a son, but in the other places it does not.
() If the Moon aspects the lord of the fifth place, and both aspect the
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rising sign, he will have a son. () Now do not pass judgment about a son
unless you have two witnesses.2

 () If someone asks whether a woman is pregnant or not, now, if the
Moon is in one of the cardines, and it is more auspicious in the bicorporal
signs, this is a valid testimony 〈that she is pregnant〉;1 if the rising sign is
one of the bicorporal signs, this too is a testimony 〈that she is pregnant〉.
() But if Saturn or Mars is in one of the cardines, there is no pregnancy,
and the same applies if the lord of the hour is in a cadent place.2

 () If 〈the querent〉 asks about 〈the sex of〉 the baby the pregnant
woman will give birth to, observe the lord of the hour, the lord of the
ascendant sign, and the lord of the fifth place, and know the nature
of the lord of the hour, the nature of the ascendant sign and its lord,
and the nature of the fifth place and its lord, and count how many
masculine and feminine 〈witnesses〉 there are. () Also assign 〈portions
of〉 power to the quadrant that is considered to be masculine or feminine
with respect to the ascendant degree or with respect to the Sun.1 The
truth as to whether 〈the baby〉 will be male or female emerges from the
larger number of powers 〈of the masculine or feminine witnesses〉.2 ()
Dorotheus said that you should associate them with the position of the
Sun by day and the position of the Moon by night. () This is correct,
but the root is the lord of the ascendant sign and the lord of the fifth
place.

§

 () The sixth place. If the querent poses a question about an ailing
person—whether he will recover—observe: if the lord of the ascendant
sign is in one of the cardines and is neither under the ray of the Sun
nor retrograde, he will not die. () The same applies if it [the lord of the
ascendant] is in the fifth or eleventh place, but if it is in the eighth place
he will die;1 or, 〈conversely〉, if the lord of the eighth place is in the rising
sign and is a benefic planet, he will survive, but if 〈it is〉 a malefic 〈planet〉
he will die.2 () Likewise, observe the position of the Moon: if it gives
power to the lord of the sixth place, the illness will be aggravated, and
the same applies if the lord of the ascendant gives power to the lord of
the sixth place or to a malefic planet. () The lord of the twelfth place,
too, is very unfortunate, almost as much as the lord of the sixth place.3
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() The fixed signs signify a long illness, the tropical 〈signs〉 signify a
short illness, and the bicorporal 〈signs〉 signify that after one illness will
come another illness.4 () If the malefic star that afflicts the ascendant
sign in conjunction or in aspect, or 〈that afflicts〉 theMoon or the lord of
the ascendant sign, is moving slowly, it signifies delay, but the opposite
applies if it is moving rapidly.5 () If the lord of the ascendant is moving
rapidly andwill soon enter another sign, or if it leaves one sign and enters
another, his illnesswill recede at once,6 on condition that it [the other sign
that the lord of the ascendant enters] is neither the sixth nor the twelfth
place. () Observe whether there is an aspect or a conjunction between
the lord of the ascendant or the Moon and the lord of the unfortunate
place; the day when it [the lord of the ascendant or theMoon] parts from
it [the lord of the unfortunate place]—in conjunction, past the ray of the
planet that is the lord of the unfortunate place, in aspect, one degree past
〈it〉—is when the patient’s illness will begin to recede. () I have already
told you the nature of the planets.7 () Always observe the lord of the
sixth place and find which sign it is in, meaning the sign according to the
division of the entire zodiac into the limbs 〈of the body〉, beginning from
Aries;8 and do not forget the pains of the planets in each sign.9

 () If someone poses a question about buying a slave, observe the
position of the lord of the ascendant and also of the Moon with respect
to the lord of the sixth place.1 Mercury exercises great power regarding
slaves.2

§

 () The seventh place. This place signifies wars, stolen articles, part-
ners, and women 〈about whom I will expand〉 at the end of the book. ()
Now observe: if the lord of the ascendant is one of the upper planets and
the lord of the seventh place is one of the lower planets, and if both are
strong, the upper planet is victorious; but if the lower planet is very strong
and the upper planet is intermediate 〈in its power〉, the upper planet will
not be victorious. () The same rule applies to any planet that is in the
first or seventh place, be it an upper or a lower planet. () Any upper or
lower planet, if it is burnt under the 〈ray of the〉 Sun, has no power and is
not victorious; the same applies to a retrograde 〈planet〉 and this signifies
that it will grow weaker, but if it is one of the upper planets its weakness
will be not complete.1
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 () If the Sun is in a fortunate aspect with the lord of the first place,
kings will assist him [the person who makes a war], and if the Moon
〈aspects the lord of the first place〉, other people 〈will assist him〉; pass a
similar judgment if they [the Sun and theMoon] are in the same position
with respect to the lord of the seventh place. () If the lord of the first
place and the lord of the seventh place, or the rulers over each of them
[the first and seventh place], are in conjunction, as long as the lord of the
〈first〉 place does not aspect 〈them〉, you can find out which of them is
victorious 〈by the method〉 I have explained in the Book of the Beginning
of Wisdom.1,2 () 〈In this configuration〉 they indicate that both 〈parties〉
will fight; the same applies to the aspect of opposition.The victor will be
the one with more power, as I have explained in the Book of the World,3
so that it [the planet with more power] signifies that they will wage war
〈against each other〉. () In any case, ifMars is in one of the cardines, there
will be a great bloodshed; if Saturn is together with it [Mars] or aspects
it, the war will be long and will not end quickly; if Jupiter is in one of
the cardines, people will come to make peace between the two warring
parties, and the same applies if Venus is in a fortunate position; and if
Mercury is in an unfortunate aspect, it will instill enmity in the hearts of
the two 〈rival〉 parties because of 〈various〉 things.4

 ()There is amajor disagreement about the querent who asks which of
two kings will be victorious. () Some say that he [the astrologer] should
assign the rising sign to the younger and the sign of the seventh place to
the older. () Others disagreed 〈and said〉 that the rising sign should be
assigned to the side that starts thewar and the seventh 〈place〉 to the other
〈side〉. () Dorotheus said that the correct approach is for the querent to
make up his mind which side he prefers, meaning which side he likes
more, before he poses the question, and the rising sign should be assigned
to it.1

 ()The astrologerswere also confused about the case in which Scorpio
[i.e., Mars’ house] is the rising sign, and Mars [that is, the lord of the
ascendant] is in Taurus [Taurus is the seventh place afterMars’ house and
is Mars’ detriment], since it is known that if the lord of the rising sign is
in the seventh place, he [the side that begins the war] will be defeated,
and the opposite applies if the lord of the seventh place is in the rising
sign. () Now, this confusion arises because Mars is an upper planet:
some said that 〈consequently〉 the querent will be defeated, and others
said the opposite. () In my opinion misfortune will befall the querent
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and the enemy; now observe: if Venus [i.e., Taurus is Venus’ house] is
strong, then 〈both sides〉 will be equally unfortunate, but if it [Venus] is
not strong, then the querent will be defeated.1

 () If the querent poses a question about a city—whether it will
conspire against the king—observe: if the querent is the lord of the city,
assign the rising sign to its [the city’s] ruler [who is the querent] and the
seventh place to the city. () If the lord 〈of the city〉 is not the querent,
observe the position of the Sun with respect to the lord of the rising
sign: if they are in opposition or in quartile, the people of the city will
conspire against the king, and the same applies if the lord of the ascendant
is with the lord of the tenth place, that is, the tenth 〈place〉 according to
the 〈division of the places based on the〉 latitude of the country. () The
tenth 〈place〉, too, according to the 〈division of the places based on〉 equal
degrees, exercises 〈some〉 power, but this power is less than the former.1

 () 〈If the querent〉 poses a question about a city or a fortress under
siege—whether the city will surrender—observe, if you know it, the sign
of the city.1 () If it [the sign of the city] is in an unfortunate aspect with
malefic planets at the revolution of the year,2 the city will surrender, and
the opposite applies if benefic planets aspect 〈its sign〉.3 () If you do
not know its sign, make an interrogation on its [the city’s] behalf, and
observe: if the lord of the ascendant sign and the Moon are with malefic
planets, the city will surrender, and the opposite applies if they are with
benefic planets. () If Saturn or Mars is in one of the cardines, it will be
taken by assault; if the lord of ascendant sign is in the twelfth or eighth
place the city’s inhabitants will be killed; if malefic and benefic planets
are in the cardines, find out which exercises 〈more〉 power, as I have
explained in the Book of the Beginning of Wisdom,4 and pass judgment
accordingly. () You ought to observe: if the lord of the seventh, eighth,
sixth, or twelfth place is in the rising sign and it is a malefic planet, this
is wholly unfortunate; if it is a benefic planet, the city will be captured
but its inhabitants will not be killed; if the malefic planet is in the first
cardo and it is the lord of the place, it will arouse panic but it is not an
inauspicious sign that the city will be captured. () Know that if a planet
is in the twelfth place and it is as close to the ascendant degree as the ray
〈of its body〉, it signifies the capture of the city when the planet enters the
cusp of the place; therefore, if it is retrograde, it cannot be inauspicious
〈for the city〉.5
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 () As for stolen articles, observe: if the lord of the seventh place gives
power to the lord of the rising sign, the thief will return the stolen article
to its owner. () The same applies if it [the lord of the seventh place] is
under the ray of the Sun and the Sun is in ascendant sign or gives power
to the lord of the ascendant; in this case 〈the thief〉 will return the stolen
article through the king because he is afraid of him. ()The same applies
if a planet gives the power of the Sun or the power of the lord of the
seventh place to the lord of the ascendant. () If the lord of the second
place is in the rising sign, 〈the thief〉 will return the money to its owner;
the same applies if the lord of the seventh place aspects the lord of the
ascendant and the lord of the second place gives power to the lord of the
ascendant; the same applies if the lord of the eighth place gives power to
the lord of the second place and the lord of the second place is in the first
cardo or the tenth 〈cardo〉 [tenth place]. () If you find the lord of the
seventh place in one of the cardines, know that the thief has not yet left
the city, and the same applies if the lord of the second place is in one of
the cardines: the stolen article is still there. () Know that if the Moon
gives power to the lord of the ascendant, this is half a testimony that the
stolen article will be returned, and the same applies if it [theMoon] gives
power to the Sun. () If you find that the lord of the second place gives
power to the lord of the ascendant and it [the lord of the second place]
does not aspect the ascendant, the stolen article will not be found; the
same applies if the lord of the eighth place is in the ascendant or the lord
of the second place is in the eighth place, and the same 〈also〉 applies if
the lord of the eighth place gives its power to the lord of the ninth place.
() If the lord of the seventh place is in the third or ninth place the thief
has already left the city; and if the lord of the second place is in one of the
aforementioned places, the stolen article has already been taken out of
the city. () If the Moon gives power to the lord of the seventh place, the
thief will not be discovered. () If theMoon is with a benefic planet, this
is fortunate for the thief and unfortunate for the owner of themoney, and
the opposite applies if it [the Moon] is with a malefic planet. () If the
lord of the seventh place and the lord of the ascendant give their power
to a planet that is in one of the cardines, the thief will be captured and
the stolen article will be returned by another person, according to the
nature of the planet that is in the cardo and according to the judgment
of the cardo: if the tenth cardo [the tenth place] 〈it will be returned〉 by
the king, if the first cardo the thief will come to themoney’s owner, if the
fourth place by one of his relatives or kinsmen, and if the seventh place
by partners.1
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 () 〈If〉 someone poses a question about partnership, observe: if the
lord of the seventh place is in a fortunate aspect with the lord of the
ascendant and exercises lordship over the second place or over the lot
of the Moon, 〈the partnership〉 will be fortunate and will have a happy
outcome. () But if Mars or Saturn is in the seventh place his partners
will cheat him, disappoint him, and plunder him.1

§

 ()The eighth place. 〈If someone poses〉 a question about a lost article
or a fugitive slave, observe the ascendant sign. () If its lord is retrograde
or gives power to a retrograde planet, the slave will return to his master;
the same applies if the lord of the ascendant is with a malefic planet, but
the opposite applies if it is direct in its motion or it is with a benefic
planet.1 () Many said that you should assign the rising sign to the
slave’s master and the seventh 〈place〉 to the slave. () If the lord of the
seventh place gives power to the lord of the ascendant, the slave will
return of his own free will; if the lord of the seventh place is under
the ray of the Sun, the slave will be caught; and if it is in the sixth or
twelfth place, then it is more unfortunate. () But there is a disagreement
among the experts in interrogations regarding this issue. I have tested
this many times by experience and found that the lord of the ascendant
sign should be assigned to the slave and the Sun and the tenth place to
his master.

 () As for a lost article, observe the ascendant sign and its lord 〈and
assign them〉 to the owner of the lost article, and the eighth and second
place to the lost article.1 ()The lord of the lot of theMoon, too, exercises
great power if it is in a fortunate position. Observe the lot of Fortune and
pass judgment according to what you observe.2

 () 〈If the querent〉 poses a question about something of which he is
afraid, observe: if the lord of the ascendant sign and the Moon are in a
fortunate position in the zodiac, and 〈if〉 no malefic planet is in one of
the cardines, or with the lord or the ruler of the sign 〈of the ascendant〉,
〈and〉 if the lord 〈of the ascendant〉 does not aspect the ascendant degree,
his fear will not come true. () If the ruler or the lord of the sign 〈of
the ascendant〉 or the Moon passed through conjunction with a malefic
planet within 〈the distance of〉 the ray of its body or aspects 〈within〉 one
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degree, he will feel fear in his mind and thoughts and in what he says
and in his dreams, but it will never come true. () If the lord of the sign
is under the ray of the Sun, or in the twelfth, sixth, or eighth place, his
fear will come true but will not injure him severely.1 () But if one of the
malefic planets is in one of the cardines, or if it is with the lord of the
ascendant in one of the cardines, then a great misfortune will befell him
and he will not be able to escape it. () If benefic planets are in aspect,
pass judgment according to the power of the benefics and the malefics,
as is written in the Book of the Beginning of Wisdom.2

 () Know that the experts in interrogations said many things about
discovering the location of a thief, the location of a fugitive slave, and the
location of buried treasure, and I will discuss these topics at the end of
the book.1

§

 () The ninth place. 〈If〉 someone poses a question about journeys,
observe: if the lord of the rising sign is in the ninth place, he will set out
willingly; if the lord of the ninth place is in the first place, this indicates
that something will happen to him and prompt him to leave home; and
if the lord of the ascendant gives power to the lord of the ninth place,
or vice versa, he will set out.1 Everything I just told you refers to long
journeys. () As for short journeys, observe the lord of the third place;
〈also〉 observe the position of the Moon, since it has a great power in
journeys, and the same applies to Mars. () Ptolemy said: if Saturn is in
the ninth place in 〈an interrogation about〉 a journey by sea, it signifies a
fierce storm at sea; ifMars is in the ninth place in 〈an interrogation about〉
a journey by land, it signifies that bandits will assault him en route.2 ()
Māshā"allāh said: if the ruler, that is, the lord, is in one of the feminine
quadrants of the zodiac with respect to the ascendant degree,3 it indicates
that he will set out.4 () In my opinion this is correct only with respect to
the seventh place.

 () Since this place [the ninth place] is the place of rumors, because
travelers spread them, I mention what the Ancients said 〈in this regard〉.
() They said: if the rising sign is one of the fixed signs, 〈the rumor〉 is
true; but there is a great disagreement regarding Scorpio and in fact no
one should place his trust in it. () If the rising sign is one of the tropical
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signs, it signifies deceit and falseness; if one of the bicorporal signs, part
of it is true and part is false. () Observe the position of the Moon,
from which you should take the testimony if it [the Moon] is in a fixed,
tropical, or bicorporal sign. () The benefic planets signify truth if they
are in one of the cardines, and the malefic planets 〈signify〉 the opposite.
() But the rumor is true if it is about war or quarrels and Mars [a
malefic planet] is in one of the cardines; and if Jupiter [a benefic planet]
is there [in one of the cardines and the rumor is about war or quarrels]
do not assume that it is true, because this is the opposite of its nature;
the same applies if Saturn is in one of the cardines and the rumor is
about a dead person or a prisoner or a sick person; 〈although Saturn is
a malefic planet〉 it is true because that is its nature.1 () Abū Ma#shar2
said in 〈one of〉 his books: when Mars is in one of the cardines, and
particularly 〈if Mars is〉 in the seventh cardo [the seventh place], be
careful not to pass judgment, because any judgment you pass will be
false; and many said the same thing about Scorpio.3 () Now if you find
a tropical sign in one of the cardines, most of the rumor is true, because
the cardo is more powerful than the tropical sign. () Always observe:
if the Moon gives power to a planet that is in one of the cardines, the
rumor is true; if it is in a cadent place, it is false; and if it is in an
intermediary place, it is part true and part false. () If the planet that
receives the Moon’s power is in the first cardo, the rumor is true but
it has not yet been heard or investigated by all; the opposite applies if
〈it is in〉 the tenth place. If it is in the fourth place it will be ignored
forever.4

 () If 〈the querent〉 poses a question about a messenger—what he
will bring back—or about a sealed letter—whether it brings good or
bad news—for the sender of the letter observe the planet from which
the Moon has parted, either from an aspect or a conjunction; and so
too the lord of the ascendant sign. () Observe the lord of the seventh
place, and the planet to which theMoon gives power, and the position of
the Moon and the aspects of the planets to the Moon, be they benefics
or malefics, for the recipient of the letter, or for the person to whom
the messenger was sent; the same applies to the position of Mercury,
because it exercises a great power regarding letters, and pass judgment
accordingly.1
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 () The tenth place. If the querent poses a question—whether the
king will give him a place over which he will be governor—observe
the lord of the ascendant sign for the querent. () Now if it [the lord
of the ascendant] is with the Sun in one of the cardines and it [the lord of
the ascendant] is received by it [the Sun], his request will be granted; but
if it is not in one of the cardines, the king will promise to grant his wish
but will not do so; and if it [the lord of the ascendant] is not received
by it [the Sun] and it [the lord of the ascendant] is burnt in one of the
cardines, the king will be angry with him and put him in prison. () Also
observe the lord of the tenth place 〈calculated〉 according to the latitude
of the country, because it is more powerful than the lord of the tenth
place 〈calculated〉 in equal degrees, even though it has 〈some〉 power. ()
Now, if it [the lord of the tenth place] aspects the lord of the ascendant
or the ruler, 〈then,〉 on condition that the lord of the ascendant does not
aspect the ascendant degree, the querent’s wish will be fulfilled; the same
applies if the Moon aspects the lord of the tenth place and gives it power,
on condition that it [the lord of the tenth place] is neither retrograde nor
under the ray of the Sun. () But if the lord of the tenth place aspects
〈the lord of the ascendant〉, determine whether it is a fortunate or an
unfortunate aspect and pass judgment accordingly. () If the lord of the
tenth place is in the ascendant sign and is neither retrograde nor under
the Sun’s ray, his wishwill be granted; and if the lord of the ascendant is in
the tenth place and a fortunate planet aspects it, his wish will be granted.
() Pass a similar judgment if the lord of the ascendant or theMoon gives
power to a planet that is in the tenth place; it is even more auspicious
if it is one of the benefic planets, because the malefics do not bestow
honor unless they are strong with respect to the Sun and are together
with benefic planets in one sign, also in their term.The most auspicious
of all is if benefics aspect them. () Since I have shown you the ways by
which you may know whether the king will carry out the wish 〈of the
querent〉, you can know the opposite: if the lord of the tenth place does
not aspect the lord of the ascendant and is not in the ascendant, or if the
lord of the ascendant does not aspect a planet that is in the tenth place
(the same applies for the Moon), or if they aspect but they are not in the
cardines, 〈his wish〉will not come true at all.1 () If you find that his wish
will come true and you want to knowwhen, I will discuss this later at the
end of the book.2
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 ()The eleventh place. If the querent poses a question about merchan-
dise—whether he will be able to sell it to a certain person—assign the
ascendant sign to the owner of the merchandise, who is the seller, and
observe: if there is any aspect between the lord of the ascendant and
the lord of the seventh place, which 〈signifies〉 the buyer, the deal will
be completed.1 () Likewise, if a planet takes the ray of the lord of the
ascendant and gives it to the lord of the seventh place,2 the deal will be
completed through an intermediary. Otherwise themerchandise will not
be sold. () Also observe the planet from which the Moon has parted,
which signifies the seller; if the Moon holds power of lordship over the
position of the ascendant degree, even 〈the power of lord of the〉 triplicity;
and the planet to which it [theMoon] gives power signifies the buyer. But
if you do not find theMoon in 〈one of〉 these two 〈configurations〉, ignore
it.3

 () If 〈the querent〉 poses a question about merchandise that belongs
to someone—whether he will be able to sell it—but does not specify
the identity of the buyer, observe: if the lord of the ascendant is in one
of the cardines he will sell it only after a long delay. () If there is a
malefic planet in one of the cardines and it [the malefic planet] does not
exercise lordship over its position, the merchandise will not be sold, but
the opposite applies if there is 〈there〉 a benefic planet.1

 () Dorotheus said: if a malefic planet is in the rising sign, it signifies
that the seller does not wish to sell; if it is in the seventh place, no buyer
will appear; if it is in the tenth place, the price of the merchandise will
rise and the seller will not wish to sell; if it is in the fourth place, the
merchandise will be sold immediately. () Māshā"allāh said: if a malefic
planet is in the rising sign, the merchandise will be damaged and its
owner will lose, but the opposite applies if a benefic planet 〈is there〉.
() If the lord of the second place is in the ascendant sign, all of the
merchandise will be sold.
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 () The twelfth place. This place signifies prison; the sixth place, too,
signifies this, and some say the eighth place as well, but Enoch says
the fourth cardo [tenth place].1 () Observe: if the Moon is moving
rapidly, it signifies his swift release, and the opposite applies if it is slow.
() If it [the Moon] is in the cardo and gives power to a planet in the
third or ninth place, it signifies his swift release, and the same applies
if it gives power to the lord of the ninth or third place and it is not in
one of the cardines. () Pass judgment on the basis of the lord of the
ascendant as you passed judgment on the basis of the Moon. () Know
that the quadrants of the zodiac exercise great power with respect to the
ascendant: the feminine quadrants signify the prisoner’s swift release,
and the opposite applies to the other quadrants. () The tropical signs
signify swiftness, the fixed signs the opposite, the bicorporal signs are
intermediate, and it is also possible that after his release he will be jailed
again. () If 〈the lord of the ascendant〉 is in one of the cardines, he will
not be released from prison. It is more unfortunate if the lord of the
ascendant is in the fourth place or if the lord of the twelfth place gives
power to the lord of the ascendant, and even more unfortunate if the
lord of the ascendant 〈gives power〉 to it [to the lord of the twelfth place]
or if the lord of the ascendant gives power to a planet that is in one of
the cardines. () It is very unfortunate if the planet that is in one of the
cardines is malefic; if it is the lord of the eighth place 〈the prisoner〉
will die in prison. () Know that it is also an unfortunate indication
if the Moon gives power to the lord of the ascendant sign. () Know
that if the planet that is in one of the cardines is moving slowly, it is
even more unfortunate; but if it is not moving slowly its unfortunate
influence is less. () You should also take into consideration that a retro-
grade planet does not cause a swift release 〈from prison〉; if the lord of
the ascendant is burnt, it is certain that he will not be released; and if it
[the lord of the ascendant] is not received by the Sun he will die there.
() If you wish to knowwhat the personwho put him in prison intends,
observe the seventh place and determine its lord or ruler (if the lord of
the place does not aspect [the ascendant sign], it [the lord of the place]
aspects the ruler). () Determine how it [the lord of the seventh place]
aspects the rising sign, and the lord of the ascendant, and theMoon, and



 part nine

��
 ���� ��� �
 ��� () �3���	 2������ 1��
� ������ ��� ������ ��� ���
���� ������ ��� ������

	��� ��� �
�
 ��� �� ��
	�� �	���� 5���� ���� �� 4���� ��� ��� () 
�� �	����� ����� ���
 7��� ����� ���� 	��� ��� �� �
 ��� 6�� ��� ���
����� ���� ������ 	��� ��� ��� 	�� ��� ��� ��� () �9����� 	���� 8���
10	��� ��� ��� �� ��

� () ����� ������ ��� ��� ������� �� ���� �
�
 ��� ���
���� �	����� 13����� ������ 12��
��	 ������ ��� �
� ��� �� 11��� ���

������ ���� ����� 	��� ��� ��� �� �� ���� ��� ��� 14��

	��� ��� �� 16���	� �� ���� ����� ��� ��� �� �
	�� �15���� () 
������ ���� �� ��� 	�	 �� ����� ���� ����� ������ ���� 17���	� �� �����
() �	��	�� ���� ���� 21����� ���� �
� 20����� ��	� 19�� �

� �18���
�
� �	�� ����� �� 24����� ���� 23���� �
�
 	���� �

 	��� 22�� ���
�	� 25����� 	�� ��� 	��� ��� () ������ ��� �� ������ ��� ���� ����
���� ���� �27��� �	�� 26���� ���	 ��� �
 	��� ��� ������ ���� �
�
�	�� ��� �� �
 ����
�� 	���� ��� ���� �� �
	�� �� () ����� 28��� ��
� �� �� ����� ���� �	�� �� �

� () ������ 29�	� ������ ���� �
�
���� ��� ���� ������ ��� ���� ����� 	��� ��� ��� ��� ��� 	��� ��� �����
�
�
� ��� �� �
 ��� ����� ��� �
�
� �
� 31�		 ����� �� �30����� ��
����� ������ 34��	 �� �33��� �
�
� � 	��� 32�
	��� () �������
39���� ��� 38���� �37���� ����� ������ 	��� 36�� ������ 35��� �� ��
	�� �
 ���� ���� ��	�� �
 �

� ������ ����� �40��� 	��� ��� ������

 
 [���� ���4 ��
� > �  �����
 [���	3 �������� �  ����
 [������2 ���� �  ����
 [��
�1

���� 
  ����� [*���7 ��� < �  �����
 [��6 ����� �  �����
 [����5 ���� �� �����
�	�� ���
  �� [*	��� ���10 ��	���� 
  ����� [*����� 	����9 ��� ��� �  �� < �  ���
 [���8

��� 	�� ��� �� �

� ���� ������ �� ��� ������ �� ��� �
�
 ��� ��� ���� ���� ����� 	���11

 
 [��14 ����� 
  ����� [*�����13 ���
��	 �  ����
 [��
��	12 ���� �  ����
 [���
[���	� ��17 ���� ��  ���
 [���	� ��16 ������ �� ��� > 
  ����� [*����15 ���� �����
[�� �

� ���… ���	� �� �����19 ���� ����  
 [���18 ������ 	��� ��� �  ��� ���  

 ����� [*��22 ������ ��� 
  ����� [*�����21 ���� �
  ���� [*�����20 ���� �  ����

	��25 �	��� �  ����� ���� 
  ���� [*�����24 ����� �
 
  ����� [*���� �
�
23 ���� 

[���27 ����� 	� �  ����
 [����26 ������ ����� ��� � ���
  ����� 	��� �  ����
 [�����
�����  
 [����� ��30 ��	� �  ����
 [�	�29 ���� �  ���� ��  ��
 [���28 ����� ���  ��

���� ���  ��
 [���33 ��
	�� �  �
	��� ��  ��
 [�
	���32 .₪ �����  
 [�		 �����31 ����
�  ����
 [����37 ���� < 
  ����� [*��36 ���	 ��  ���
 [���35 ���	 ��  ���
 [��	34

���� �����  
 [��� 	���40 ���� �  ����
 [����39 ����� �  ����
 [����38 ����



sefer ha-she"elot ii 

pass judgment according to these aspects. () Know that one should
proceed with a captive as for a prisoner—there is no difference between
them.2

 () If the querent poses a question about an animal he wishes to buy,
observe: if there is a benefic planet in the twelfth place, or if it is there
[in the twelfth place] with the lord of the place and it is in a fortunate
position with respect to the ascendant sign, then it is auspicious to buy
the animal. () If the lord of the twelfth place is in the seventh place,
he will fall off it; if it [the lord of the twelfth place] is a benefic planet,
it [the animal] will not harm him, but if it is malefic it will injure him
severely. () Likewise, if the lord of the twelfth place is in opposition to
the lord of the ascendant, the animal will throw him; 〈if it is〉 in quartile,
he will get a fright but will not fall off, unless the lord of the first place is
retrograde.1

 () Women. Observe whether the lord of the ascendant aspects or
conjoins the lord of the seventh or ninth place in the rising sign and is
not retrograde or under the 〈ray of the〉 Sun. 〈If so〉, then the match will
be fortunate;1 the same applies if theMoon gives power to the lord of the
ascendant and it [the lord of the ascendant] is in one of the cardines.2
() If you do not find this but you see that a planet parts from the lord
of the seventh or of the first 〈place〉 and gives power to one of them,
the match will be arranged by an intermediary. () If you see that the
lord of the seventh place gives power to the lord of the ascendant, this is
an indication that the woman will love the husband too much, and the
opposite applies in an opposite configuration. () Observe the position
of Venus in interrogations aboutmen, too, because if it gives power to the
lord of the ascendant thematch will come to an end. ()The same applies
if it [Venus] is in the ascendant sign and it exercises lordship there, if you
see that there is no aspect between the lord of the seventh place and the
lord of the ascendant, if Venus does not aspect theMoon, or if the Moon
gives power to a cadent planet [i.e., a planet that is in a cadent place],
particularly if the planet is one of the malefics. () Observe the place
where the malefic planet is, 〈because〉 quarrels and damage will come
from there, to such an extent that the match will not be concluded: if
〈themalefic planet is〉 in the first place, this will be because of the querent,
who will change his mind and not wish to conclude 〈the match〉; if in the
second place, because of money; and likewise for all the places according
to what each of them indicates, as I have explained in the Book of the
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Beginning of Wisdom.3 () When you conduct interrogations about men,
do just as you did when you conducted interrogations about women, but
put 〈the positions of〉Mars and the Sun instead of the positions of Venus
and the Moon.4

 () The location of stolen articles. Observe where the lords of the
seventh and the eighth place are 〈and find out〉 in which quadrant each
of them is strong with respect to the ascendant degree: if it is 〈in the
quadrant〉 between the tenth place and the ascendant degree, the stolen
article is south of the site of the theft; if between the ascendant and the
fourth place, it is east 〈of it〉; if between the fourth place and the seventh
〈place〉, it is north 〈of it〉; and if from the seventh place to the tenth place,
it is west 〈of it〉.1 () If 〈you have located it in〉 the northern or southern
〈quadrant〉 and you askwhether it is in the eastern orwestern 〈half of that
quadrant〉,2 and likewise if 〈you have located it in〉 the eastern or western
〈quadrant and you ask〉whether it is in the northern or southern 〈half of
that quadrant〉,3 observe the sign where the lord of the seventh or eighth
place is, and pass judgment according to its nature. If you looked in the
southern 〈quadrant〉 and found that the planet is in a southern sign, rely
on the planet’s nature and ignore everything 〈else〉. () I have already
mentioned that Jupiter signifies the north, Mars the south, the Sun and
Mercury the east, and theMoon and Saturn thewest.4()There is amajor
disagreement regarding Venus, but Dorotheus said that it is western, so
its exaltation [Pisces] is the opposite ofMercury’s exaltation5[Virgo]; and
Māshā"allāh said that Saturn is eastern, because it has partnership with
the eastern signs.

 () Buried treasure. I have not found that Dorotheus said anything
about it,1 but Ptolemy said that nobody can know this [where buried
treasure is located]. Now I write for you what Māshā"allāh and Al-Kindı̄
from India2 said. () They said: if one of the benefic planets is in one of
the cardines, it is true that there is a buried treasure, and the same applies
if the luminaries are in a fortunate aspect with benefic planets. But if one
of the malefics is in one of the cardines, the treasure is a fiction; and if
it [one of the malefics] is in its house, there was indeed a treasure but
it has already been taken away.3 () Now he [Māshā"allāh] said that you
should observe the cardo where the benefic planet is 〈and determine〉
whether it is eastern, western, northern or southern; it [the treasure] is
there [in the corresponding quadrant]. () Afterwards, 〈starting〉 from
the position of the benefic planet, assign one sign to every seven degrees
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and a half (equivalent to a quarter 〈of a sign〉), and begin counting from
the 〈beginning of the〉 sign of the benefic planet—meaning the sign
where it is—and find the sign where the count is complete. ()Then take
the lord of that sign and proceed likewise 〈repeatedly〉 until you know
the location 〈of the treasure〉.4

 () Al-Kindı̄ said: observe, if the benefic planet is in a fixed sign, it
[the treasure] is underground; if it is in a bicorporal sign, it is in a wall;
and if it is in a tropical sign, it is in the rafters, meaning in the roof.1
() He said: if the planet is in aspect with Mars, it [the treasure] is in a
place where one makes a fire or lights a candle; if in aspect with Saturn,
it is close to the privy; if in aspect with Venus, it is in a location close
to the bed; if it is in aspect with the Moon, it is close to the door; if
in aspect with the Sun, it is in an open yard exposed to the Sun; and
if in aspect with Mercury, it is in a place where things are written or
drawn.2 () In another book he [Al-Kindı̄] said: draw a circle in the
place, as if it were the ecliptic, observe the position of the benefic planet,
and find out whether it is south or north 〈of the ecliptic〉. () Now if it
[the benefic planet] is southern, it [the treasure] is inside the line that
represents the ecliptic, and if it is northern it is outside 〈it〉. () He said
that one should determine the 〈ecliptic〉 latitude of the planet, and its
ratio to its complete latitude, which is the one written at the end of the
tables 〈of ecliptic〉 latitude; then he will know the place of the treasure.
() 〈He also said that〉 the farther it [the planet] is from the eccentric
circle, the closer it [the treasure] is to the earth; this is counter to common
sense, but he said that he tested it by experience and found it to be
correct.3

 () 〈If〉 the querent poses a question about the nature of the treasure,
know that Saturn signifies lead, straw, wood, and rocks, and anything
cold, heavy, and base; Jupiter signifies tin, wheat, and anything expen-
sive; Mars signifies iron, knives, coins, and anything bitter; the Sun sig-
nifies gold and precious stones; Venus signifies copper and every type of
women’s jewelry; Mercury signifies anything imagined in strange forms
and quicksilver; and the Moon signifies silver.1 () If the rising sign is
fiery or airy, it is a valuable object, and the same applies if the lord of the
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ascendant sign is there [the ascendant sign]; but if it is in the house
of its dejection, it is base, and the same applies if it is in the watery
or earthy signs.2 () The color of the treasure may be known from the
lord of the hour: 〈if the lord of the hour is〉 Saturn 〈the treasure is〉
black; Jupiter, light green; Mars, red; the Sun, white; Venus, like a plant;
Mercury, multicolor and not a single color; the Moon according to the
planets it conjoins or aspects.3 () Many said that the color may be
known from the planet that aspects the Moon. Know that the nature
of the sign is as the nature of the lords of the signs, but if the Moon
is in the house of the Sun and Saturn aspects it will not be completely
black.

 () A rule for all interrogations. The astrologers were very confused
about finding the time when something will occur. Now I give you the
correct methods.1 () Observe the nature of the object 〈of the interro-
gation〉 before you find out whether the signs are fixed, bicorporal, or
tropical, and find out how many degrees there are between the lord of
the ascendant and the lord of the object of the interrogation. () If it [the
lord of the ascendant] is not in any aspect 〈to the lord of the object of the
interrogation〉, take the ruler, and if the ruler does not aspect 〈it〉, take
the Moon. () Assign to each degree an hour, or a day, or a week, or a
month, or a year, whether 〈they are〉 in conjunction or in aspect, and do
this in equal degrees. () If the interrogation is about a prominent per-
son, and you have to be very precise about it, calculate the aspects accord-
ing to the latitude of the country, as I have explained to you in the Book
on the Use of the Tables.2 Observe whether the lord of the ascendant or
the Moon aspects 〈the lord of the object of the interrogation〉 and assign
to each degree 〈the time〉 according to the aforementioned correction
of the reckoning. () You may know this from many factors: first, from
the nature of the thing that is the object of the querent’s question; sec-
ond, from the cardines, for the tenth 〈cardo〉 [tenth place] is quick, next
〈comes〉 the first 〈cardo〉, then the seventh 〈cardo〉 [seventh place], and
finally the fourth 〈cardo〉 [fourth place]. () If the planets are in the places
that follow the cardines, 〈that is,〉 in the succedent or cadent 〈places〉, they
cause delay, unless the interrogation is about movement. () Observe the
signs, whether they are fixed, tropical, or bicorporal. Observe whether
the planet that receives 〈power〉 is moving rapidly or slowly, and observe
the nature of the planet that receives 〈power〉: if it is one of the quick
[i.e. lower] planets, it signifies the near future, and the opposite applies
to the upper planets. () If one of the upper planets is close to its second
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station,3 the 〈expected〉 thingwill occurwhen it turns direct in itsmotion.
() Observe the day when the lord of the ascendant conjoins the lord
of the thing that is the object of the interrogation, or 〈the day when〉 it
[the lord of the ascendant] completes its aspect, or when it [the lord of
the ascendant] enters this position [the ascendant], or when the lord of
the object of the interrogation enters the ascendant, on condition that no
malefic planet aspects it.4 () Assign to each sign the number that I have
mentioned.5 () Many also take into consideration the number of days
of each planet, which is always equal to the number of its least years.6

Blessed be He who gives power to the faint; and to him
that has no might He increases strength (after Isa. :).
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§

[1]: Two leading astrologers … both of them were kings. In multiple
places throughout his scientific work Ibn Ezra crowns the astrologers
Ptolemy and Dorotheus kings. For King Ptolemy, see note on Me"orot
§:. For King Dorotheus, see note on She"elot I, §.; .Te#amim I,
§.:, pp. –; #Olam I, §:, pp. –; #Olam II, §:, pp. –
. As for Ptolemy, this singular coronation has surprised some schol-
ars, who, to absolve Ibn Ezra of responsibility for this confusion, blame
the medieval copyists of his treatises for affixing the royal title to the
name of the Alexandrian scientist (Liphchitz, , pp. –). Here,
though, Ptolemy’s and Dorotheus’ regal titles are an integral part of a
deliberate explanatory statement and cannot possibly be an interpola-
tion, and consequently cannot be imputed to the medieval copyists.

[2]: Judgments, Hebrew ������. For this neologism, see note onMe"orot
§:.

[3]: He has three books … interrogations are accurate. Ibn Ezra refers
here to books II, III and IV, respectively, of Ptolemy’s Tetrabiblos, which
deal with mundane astrology (, II, pp. –) and the doctrine of
nativities (, III, IV, pp. –).

[4]: Ptolemy endorses … interrogations are accurate. Corresponds to
She"elot I, §:, where the rejection of the doctrine of interrogations is
associated, not only with Ptolemy, but also with Enoch and the Ancients.
Note, however, that in the Tetrabiblos Ptolemy was not concerned with
the doctrine of interrogations; nor is this doctrine rejected in Pseudo-
Ptolemy’s Centiloquium (which Ibn Ezra believed it to be a genuine
Ptolemaic work), although a number of the aphorisms in the latter refer
to various aspects of the doctrine of interrogations in a matter-of-fact
way. See aphorisms , , , , ,  (Centiloquium Ptolomei, ,
pp. –). What, then, was Ibn Ezra’s source for Ptolemy’s rejection
of the doctrine of interrogations? Ibn Ezra appears here to have drawn on
#Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm (eleventh century)
or some related Arabic astrological source, which reports, like She"elot I,
§:–, §:– and She"elot II, §:–, a difference of opinion about the
doctrine of interrogations and elections, between Ptolemy, who rejects
this doctrine, and Dorotheus, Enoch and Vettius Valens, who endorse
it. The relevant passage about Ptolemy’s rejection of the doctrine of



 part ten

interrogations, extracted from the medieval Spanish translation of #Al̄ı
ibn abı̄-l-Rijāl’s work, executed by Judah ben Moshe for Alfonso X of
Castile in  (El libro conplido en los iudizios de las estrellas) runs as
follows: “Tolomeo niega questiones e electiones … e la su razon sobre
esto es tal que, pues que todos los antigos son acordados en las nacencias
e en las revoluciones de sos annos, que el que oviere en su nacencia e en
la revolucion de su anno que la carrera non l’es buena o el casamiento
non l’es bueno, e alguno d’ellos fiziere por election o por question, non
podra seer bueno, que la election ni la question pueda redrar ninguna
cosa de lo que mostro la nacenzia et la revolucion del anno. E por eso
crovo que las questiones e las electiones son nada e mentiras en que
non a verdat …” = “Ptolemy rejects the 〈doctrines of〉 interrogations and
elections. …This is his reasoning: all the Ancients endorse the doctrine
of nativities and the revolutions of the years; therefore, if somebody
is destined by his natal chart or by the horoscope of the revolutions
of the year to have an unfortunate result or an unfortunate wedding,
even if he makes an election or an interrogation, his fate cannot be
fortunate, because neither the election nor the interrogation can put
right what has been signified by the natal chart of the revolution of the
year. Therefore, he believed that interrogations and elections are naught
and are lies devoid of any truth …” (Iudizios de las estrellas, , I: ,
p. ).

[5]: Dorotheus said … be truthful. Corresponds to She"elot I, §:–,
where an approving viewpoint of interrogations is ascribed not only to
Dorotheus but also to “the scientists of India, the scientists of Persia, the
scientists of Egypt, and all the astrologers who are close to us.” In #Al̄ı
ibn abı̄-l-Rijāl’sKitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm, too, Ptolemy’s negative
standpoint is juxtaposed with Dorotheus’, who hold a somewhat more
favorable view about the doctrines of interrogations and elections: “E
dize Dorothius que las questiones son flaca cosa, e que la verdat es en
las nacencias e siguenlas a las nacencias en la verdat las electiones, ca el
nombra las electiones conpençamiento de los fechos e dize que las elec-
tiones son semeiantes a las nacencias, e la su razon en esta semeiança es
atal que, pues que el atorga que las nacencias son verdaderas e las rev-
oluciones de sos annos otrossi verdaderas, semeio los conpençamientos
de los fechos a las nacencias, porque la nacencia es cosa que contecio en
aquella hora, e otrossi qual quiere cosa que conpiecen es cosa que con-
tecio en aquella hora. E el iudga sobre la figura del conpençamiento de
la cosa segund iudga sobre la figura de la nacencia.” = “Dorotheus says



notes to sefer ha-she"elot ii 

that the doctrine of interrogations is weak, that the doctrine of nativi-
ties is truthful, which is followed in truthfulness by the doctrine of elec-
tions. For he considers the elections as the beginning of activities, and he
says that they are similar to births. This is the reason behind this simi-
larity: he considers that 〈horoscopes based on〉 births are as truthful as
〈those based on〉 the revolutions of its years, and therefore he considers
the beginnings of activities on a equal footing with the births, because
a birth is something that occurs at a specified hour, just as the begin-
ning of an activity is something that occurs at some specified hour. He
pronounces judgment based on the chart of the time of the beginning of
an activity just as he does on the basis of the chart at the time of birth”
(Iudizios de las estrellas, , I: , p. ).

[6]: On condition … sincere in his question. Such a statement cannot
be traced to the fifth part of Dorotheus’ Pentabiblos, as conserved in an
Arabic translation (Carmen astrologicum, ). Corresponds to She"elot
I, §:, where a similar statement is ascribed to Māshā"allāh. Note that
in the following sentence (§:) Māshā"allāh is mentioned as saying
something similar in his works on interrogations.

[7]: When the indication … ascendant degree. The indication that is
required to come to the astrologer’s mind is supposed to reveal what
the querent is thinking and to reassure the astrologer that the querent is
sincere in his question. She"elot I discusses this point extensively: §:–,
§:–, §:–, §:–, §:, §:–, §:–, §:–, §:–.

[8]: Māshā"allāh … his footsteps. One of the early Abbasid astrologers
who introduced Sassanian astrology to the Arabs, Māshā"allāh was a Jew
from Basra. According to Ibn al-Nadim (died  or ) in his Fihrist,
Māshā"allāh’s namewasMı̄shā, i.e., Yithro (Jethro), and he lived from the
reign of al-Man.sur (–) to that of al-Ma"mūn (–) (Fihrist,
, II, p. ). In Reshit .Hokhmah (, IX, lxvii: –; quoted
in note on Miv .harim I, §.:) and .Te#amim I (§.:, pp. –),
Ibn Ezra informs that Māshā"allāh was from India. This curious notice
about Māshā"allāh’s Indian origins is probably related to the fact that
Māshā"allāh was well acquainted with the work of Indian scientists, such
as Kanaka, who visited the courts of al-Man.sūr and Hārūn al-Rashı̄d.
The astrological work of Kanaka is mentioned in Reshit .Hokhmah I and
elsewhere in IbnEzra’s work.Only a few ofMāshā"allāh’s numerousworks
survive in Arabic; more of them are extant in Latin, Hebrew, and Persian.
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Four of his treatises on interrogations have been conserved in Latin
translations. SeeThorndike, , pp. –, Steinschneider, , §,
pp. –.
We may wonder why in the current passage Ibn Ezra refers in such

favorable terms toMāshā"allāh’s work on interrogations, although he nei-
ther quotes nor paraphrases any of his statements on interrogations. The
answer seems to be that Ibn Ezra tacitly recognized that, according to his
sources, Māshā"allāh’s viewpoint on interrogations is identical or simi-
lar to that ascribed to Dorotheus in the previous passage (§:). Indeed,
Ibn Ezra explicitly ascribes such a statement to Māshā"allāh in She"elot I,
§:. See note there.Moreover, on the basis of She"elot I, §:–, we know
that Ibn Ezra was acquainted with at least two of Māshā"allāh’s works on
interrogations. One of them, variously entitledDe inventione occultorum,
De inventionibus occultorum, and Libellus interpretationum, is conserved
in a Hebrew text entitled the Book of Interrogations by Māshā"allāh (���
���� ���� 	����), whose translation is traditionally ascribed to Ibn
Ezra (though without any substantial basis). SeeMāshā"allāh on Interro-
gations, MS OBL , ff. a–a. A passage from the Hebrew transla-
tion of the other treatise, variously entitled De cogitatione,De interpreta-
tione cogitationis, and De cogitationibus, is included in the same Hebrew
manuscripts that contain the Book of Interrogations by Māshā"allāh, just
before the beginning of the latter work (MS OBL , f. a).

§

[1]–: The fixed signs … happen again. For the tripartite classification
of the twelve zodiacal signs into fixed, tropical, and bicorporal signs,
see note on Miv .harim I, §.:. Corresponds to She"elot II, §.:–.
For their role in interrogations, see Carmen astrologicum, , V: –,
p. ; Epitome, , Lib. III, cap. i, sig. Ov.

§

[1]: The planets … correctness and truth. Corresponds to She"elot I,
§.:. Cf.Me"orot §:; §:.

[2]:The tenth cardo… the fourth. Ibn Ezra is in the habit of designating
the horoscopic places that correspond to the four cardines, that is, the
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first, fourth, seventh, and tenth horoscopic places, as the first, fourth,
seventh, and tenth cardo, even though the fourth place corresponds to the
second cardo, the seventh place to the third cardo, and the tenth place to
the fourth cardo. For examples, see below, §.:; §.:; §.:; §.:;
§.:. Corresponds to #Olam II: ����� ��� ������ �	�� �� �	��� ��
���
��	�� ������ �	��� 	����� �� ���� 	����� ���� ��� �� ������ �	�� �
 ��
�	�� ��� ���� ����� �� ���� ��� ���
��	�� 	������ ���� ��� �� �
 ���
���������� 	������ ���� ��� �� �
 ��� ������ �	��� �	�� ������ = “I have
already informed you that the upper cardo is the strongest, and also the
first cardo, and that these two places portend swiftness, but the upper
cardo even more, and particularly if it is one of the tropical signs. The
cardo that portends extreme slowness is the fourth one, even more than
the seventh cardo, particularly if it is in one of the fixed signs” (§:–,
pp. –).

[3]: Latitude plate 〈of the astrolabe〉, Hebrew !��� ���. In all three ver-
sions of Sefer Keli ha-Ne .hoshet (Book of the Astrolabe), as well as in the
Latin version, Ibn Ezra informs us that a standard astrolabe is equipped
with seven thin plates—symbolically representing the seven climates
of the ecumene—on which a stereographic projection of the heavens
for these specific geographical latitudes is engraved. See Ne .hoshet I,
BNF , f. a; Ne .hoshet II, MS Mantua , f. a; Ne .hoshet III, MS
Pinsker , f. b; Astrolabio, Vesp. A II, f. v°; Astrolabio, Arundel ,
f. v°; Astrolabio, , p. . In Hebrew these plates are referred to as
!��� ��� “plate of the country (or earth).” See Ne .hoshet II, MS Mantua
, ff. a, b; Ne .hoshet III, MS Pinsker , ff. a, b; cf. Ne .hoshet I,
BNF , f. a.

[4]: If the number … location 〈on the Earth〉. This refers to two meth-
ods for correcting the horoscopic places—the “division of the rising
times” and the “planar division”—which are assigned different portions
of power. See note onMiv .harim I, §.:.

[5]: Ptolemy said … as the cardo. Refers to the Tetrabiblos: “In the first
place we must consider those places prorogative in which by all means
the planet must be that is to receive the lordship of the prorogation;
namely, the twelfth part of the zodiac surrounding the horoscope, from
° above the actual horizon up to the ° that remains” (, III: ,
–).
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§

[1]: You should know … like Scorpio. This is because Scorpio is Mars’
house, and Mars signifies lies and falsehood. See note on She"elot I,
§:–.

[2]: Taurus is more stable than its companions. The fixed signs are
Taurus of earthy nature, Leo of fiery nature, Scorpio of watery nature
and Aquarius of airy nature. Taurus, of earthy nature, is considered to be
more stable because earth is the most stable of the four elements.

[3]: Enoch. See note on She"elot I, §:.

[4]: Enoch said … in my opinion. This echoes what Ibn Ezra writes
about Saturn in .Te#amim II: ����� ����� 	�� ��� �� ����� … ��	���
����	
���� !� = “Saturn … it is stable in one way because it does not run
in its course [i.e. it moves slowly]” (§.:, pp. –).

[5]:Among…of its nature. Two of the bicorporal signs are Jupiter’s hou-
ses—Sagittarius and Pisces—and the other two are Mercury’s houses—
Gemini andVirgo. Jupiter ismore stable thanMercury, becauseMercury,
of “mercurial” nature, is the most unstable of all the planets: ��� �
�
��
����� �� ��� ����� ��� �	��� ����� 	���	 �
� ���� ��	�…= “Mercury…
quickly changes to any nature because it is temperate, and can be either
benefic or malefic” ( .Te#amim II, §.:, pp. –).

§

[1]: Second station … first station. The stations are those parts of a
planet’s orbit where it appears to stand still briefly before changing its
course (from direct to retrograde or vice versa). The “first station” is
where a direct planet becomes retrograde; the “second station” is where
a retrograde planet becomes direct.

[2]: 〈True〉 anomaly. See note onMiv .harim I, §.:.

[3]:The lower planets… occidental 〈of the Sun〉. Corresponds toMish-
pe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. : ���
�
 ��� �
 ���
� �����
��� �� ���� �������� �� ��� ������� ��
 �� ��
 ��� �� ��������
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�
 �� ����� ���� ��� �� ��� ����� ��� ��� 	���� �
 ���� �����
�������� �	��� 	�� �	�� ����� ����� �� ��
 ��� = “This is the general
rule: the power of the three upper planets that are above the Sun is
greater when they are oriental 〈of the Sun〉 thanwhen they are occidental.
But the opposite applies to the three 〈planets〉 that are beneath the Sun,
because when any of them is oriental of the Sun it [the planet] is moving
closer to it [the Sun]; so their power is greater and stronger when they
are occidental 〈of the Sun〉 than when they are oriental.” See also Reshit
.Hokhmah, , VI, liv: –lvi: .

[4]: Ray of the Sun〈’s body〉. The ray of a planet’s body is an interval
ahead or behind the planet where its influence is still felt. The ray of the
Sun’s body is ° before or after it. See note onMiv .harim I, §:.

[5]: Under the rays of burning, Hebrew ����� ��� ���.To be “under the
ray of burning,” or in the “domain of burning” (���� ����; seeMiv .harim
III, §.:;Me"orot §:?), or “under the ray of the Sun” (Miv .harim II,
§:), or simply “burnt” (�����; seeMiv .harim I, §.: et passim) is one
of the conditions of the planets with respect to the Sun, as explained in
Reshit .Hokhmah (, VI, liv: –lvi: ), Mishpe.tei ha-Mazzalot (MS
Schoenberg , ff. , –), and #Olam II (§:–; –, see note
on pp. –). Thus, Saturn and Jupiter are said to be “burnt by the
Sun” if they are between ′ and ° away from the Sun; Mars, if between
′ and °; andVenus andMercury, if between ′ and °.When a planet
is “burnt” it is without power. See note onMiv .harim II, §:.

[6]: A beneficor amalefic planet. For a definition, see note onMiv .harim
II, §:.

§

[1]: For in any interrogation … about war. Corresponds to She"elot I,
§:–. See note there.

[2]: House of its dejection or detriment, Hebrew ���� �� ����� ����, lit.
house of its dishonor and evil. A planet is said to be in its house of
dejection if it is in the house opposite its exaltation. See note onMiv .harim
II, §.:.Thehouse of detriment designates the opposite of the planetary
house or the seventh sign from the planetary house of each planet. In
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the astrological encyclopedia composed in Béziers in , Ibn Ezra
denotes the concept of the house of detriment through the expression
��� 	��, lit. house of hate: Reshit .Hokhmah, , II, xiii:  et passim;
.Te#amim I, §.:, pp. –;Moladot, MS BNF , ff. a, b; #Olam
I, §:, pp. –. But here and in .Te#amim II (§.:, pp. –)
Ibn Ezra employs the alternative expression ��� 	��, lit. house of evil,
which creates a terminological link between .Te#amim II and She"elot II.

§

[1]: As I have explained in the Book of Nativities. This refers to the
section in Sefer ha-Moladot that begins: �� �� �� �� ��� �� ���	 ����
����	����� �	��
� 	����� �� ��� �	�� ����
 ���� = “Do not pass any
judgment unless you have two valid witnesses.Now I begin to explain for
you the testimonies, which of them are valid or invalid” (MS BNF ,
f. a–b).

[2]: If two planets…half a testimony. Corresponds toMe"orot, §:–.

[3]–: If 〈the two lords〉 … half a testimony. Corresponds to Me"orot,
§:–.

§

[1]: On condition… exaltation of this sign. Leo, Scorpio, and Aquarius,
for example, have no exaltations.

[2]: Decan. Each of the twelve zodiacal signs is divided into three equal
divisions, called decans (Hebrew ����, lit. faces, Arabic wujūh, Latin
facies), and each decan is assigned to a planet that functions as its lord.
Several methods of allocation are used. See Kitāb al-Mad .hal, , V:
–, v, pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §–, pp. –;
Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , IV: , pp. , ; .Te#amim I, §.:–, pp. –;
.Te#amim II, §.:–, pp. –; Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoen-
berg , ff. –.

[3]–: I nowgive…decanhasnopower. Corresponds to She"elot I, §:.
See note there.
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[4]: Lord of the hour. See note onMiv .harim I, §.:.

[5]: Always find … tested by experience. Corresponds to She"elot I,
§:, where such a statement is presented as Ibn Ezra’s personal opinion.
Cf. the Epitome totius astrologiae: “Magistri aut Indi aspiciunt dominum
horae, sicut nos dominum ascendentis” (Epitome, , Lib. III, cap. ii,
sig. Or).

§

[1]: The five rulers, Hebrew ����� ����. This is a reference to the five
places of life (����� 	�����), or aphetic places. See She"elot II, §.: and
note. Besides the current passage, the only place in Ibn Ezra’s astrolog-
ical writings where the five places of life are also called ���� (rulers)
is in the second version of Ne .hoshet II, the second version of Ibn Ezra’s
Book on the Astrolabe: ���� ������ �	����� ���� ����� ������ ��� ���� ������
�� �	���� ����� ������� ��� ���� ����� ����� ���� ��� ������ 	�����
�� 	����� �� �� �
 �
	�� ��� ����� ��� �� ���� �	�� ���� ��� ���� ���
�
������� ���� ����� �	����� ������ ����� �
�� �� = “The direction is a
great principle in the judgments of the astrologers. They are in the habit
of directing the places of life, which are five, and are called ‘rulers.’ They
are: the Sun, the Moon, the place of their conjunction or opposition—
whichever of them is closer to the day of birth and one should not
observe but the conjunction or the opposition which have just elapsed—
the ascendant degree, and the lot of Fortune” (Ne .hoshet II, MS Mantua
, ff. a–b). In .Te#amim II (§.:, pp. –), as well, the five
places of life are called “rulers,” but by means of another Hebrew word:
������.

[2]: Places of life. See She"elot II, §.: and note.

[3]: Māshā"allāh said … places of life. Corresponds to She"elot I, §:,
where a similar statement is attributed to Al-Kindı̄. See note there. In
one of the Latin translations of Māshā"allāh’s works on interrogations,
entitled De cogitationibus, the following instructions, which include a
slightly different list, are given: “Cum ergo volueris hoc scire, scito pri-
mum significatorem secundum quod narrabo tibi, cuius scientia est, ut
aspicias ascendens & dominus eius, ac Luman ac dominum eius, Solem
quoque& dominum domus eius, & dominum horae, ac partem fortunae.
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Et operare per eum qui habuerit plures authoritates, & in meliori loco
fuerit” (De cogitationibus, , sig. Lr).

§

[1]: He [Māshā"allāh]… great power. Corresponds to She"elot I, §:–
.

[2]: The lot of Fortune, namely, the lot of the Moon. The lots are imag-
inary ecliptical points influential in the horoscope, whose calculation
implies three horoscopic entities. The distance of two of them (place of
the planets, cusps of horoscopic places, etc.) is added to the position of
the third, usually the ascendant. Reshit .Hokhmah explains the connec-
tion between the lot of Fortune and the lot of theMoon, and their mean-
ing: ������ ����� ����� 	��� 	����� ����� �� ���� ��� ������ ������
���� �	�� ����� � ��� ������ �	����� ����� �� ������� ������ � ���	���
����� ����� ���� ���	 ����� ��� ����� ����� �� ��	 �

 ����� �����
�������� 	�� 	�� ����� ����� �� �	����� ����� �� ������	 ���	��� ���
������ ����� �� ���� ���� ����� �
 ���� ��� �
 ������ ���� ��������
����� ��� �

 ��� �� ����� ���� ��� �
 ��� ����� ������ ���� ���� ���
���� ��� �� ��� ���� �
�� ������ � ����� ���� �
 ��  ����� �� ����
� ����  ���� ����� ���	 �	�� ����� �����	� ���� �
 �� 	������� ���� ���
��� ������ ��� ����� �� ���� ���� ����� ��� ����� ���� ��� ������� 	���
	���� � ��� ������ �
 	��	� ��� ����� �� ��� ������� ��� ������
������� = “The lot of the Moon: subtract the position of the Sun at its
zodiacal sign in direct degrees from the position of the Moon at its sign,
and add the remainder between them to the ascendant degree. The posi-
tion where the lot comes out is designated as the lot of Fortune. Pro-
ceed in this fashion if the native was born by day, but if by night sub-
tract the position of the Moon from the position of the Sun, and add the
remainder to the ascendant degree, and there is the lot of Fortune. This
is the opinion of the Ancients but Ptolemy disagree with them, because
he states that always we should subtract the position of the Sun from the
position of the Moon, either by day or by night. He is right because the
ratio of the ascendant sign to the Sun is as the ratio of the lot of Fortune
to the Moon; consequently it [the lot of Fortune] is named the Moon’s
ascendant. An Indian scientist, whose name is Māshā"allāh, said in his
Book of Experiments that the lot of the Absent by night is stronger than
the lot of Fortune; but he is going back to Ptolemy’s opinion without
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being aware of this. This lot of Fortune signifies the body, life, money,
success, renown, the beginning of any action, and everything within
man’s thoughts” (, IX, lxvii: –). See also .Te#amim I, §.:, –
and .Te#amim II, §.:–, –; Tetrabiblos, , III: , pp. –
; Kitāb al-Tafhı̄m, , §, pp. –; Al-Qabı̄ .s̄ı, , V: ,
p. .

[3]: 〈He also said that we〉… lot of the Moon. Corresponds to She"elot
I, §:. The role of the lot of Fortune in finding the object of the
interrogation is also highlighted in the Hebrew translation of the Book
of Interrogations by Māshā"allāh: �������� ��������� 	��� ���� ��������
���� 	��� �� ���� ��
 ���� 	���� �
 ����� ��� ����� ���� ��	 ���������
��� ���� ��� ����� ���� ��� ����� ���� ���� ���� �� ����� ������ ��
�������� ����� ��� ��	�� ��� �
� ����� �� ��� ���� ��� ����� �� ��� =
“The second significator, according to Dorotheus, Ptolemy, and Vettius
Valens, is that you should determine in which sign is the lot of Fortune,
because the 〈querent’s〉 thoughts are according to the signification of the
corresponding place with respect to the ascendant. Thus, if the lot of
Fortune is in the ascendant he will ask about himself, and if it is in the
second 〈place〉 he will ask about money, and if in the third 〈place〉 he will
ask about his brother, and so on regarding the other places according
to their respective significations” (Māshā"allāh on Interrogations, MS
OBL , f. a). A similar statement may be found in #Al̄ı ibn abı̄-l-
Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm: “E dize Anticos e Dorothius e
Vuelius que almubtez toman de pars fortune e de su sennor e del logar
en que es.” = “The Ancients, Dorotheus and Vettius Valens say that the
al-muten [the ruling planet] should be taken from the lot of Fortune,
from its lord, and from the position where it is” (Iudizios de las estrellas,
, I: ix, p. ). Cf. She"elot I, §:; §.:; §.:,; §.:; She"elot II,
§.:.

[4]: The power of the ninth-part from the rising sign … is assigned.
For the ninth-part, and the implementation of this doctrine, see She"elot
I, §:– and notes.

[5]: As I showed you in the Book of Nativities. This vague reference
probably points to the significations of each of the twelve horoscopic
places in each of the sections allocated to them. As such it may be a
reference to either version of Ibn Ezra’s Book of Nativities.
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§.

[1]: Find the places of life … in the Book of Nativities. This is how
Ibn Ezra defines the five places of life in the first version of Sefer ha-
Moladot: ������� ���� 	������ �� ���� ��� ��� �� ����� 	����� �
 �������
���� ������ 	�� ���� ���	� ��� ���� ���
� �� 	������ 	���� ���� ����
�����
�� 	��� ���� ���� ��	��� ��
 ����� ����� ���� �	���� �����
= “We know that there are five places of life, namely, the two places of
the luminaries by day and by night, and the third is the place of the
conjunction or opposition of the luminaries (whichever occurs first prior
to the birth of the native), and the fourth is the ascending degree, and
the fifth is the lot of Fortune, as I explained it in the Book of the Reasons
behind the Beginning of Wisdom” (Moladot, MS BNF , f. a). These
five zodiacal positions receive this name because they are a key factor in
an astrological procedure aimed at calculating the native’s length of life:
after the selection of one the five places of life, which is called the ruler
of the nativity, an arc of the zodiac is established between the latter and
one of places of death (	�
 	�����, see Moladot, MS BNF , f. a);
the length of the native’s life is determined by converting the degrees of
the arc, usually projected on the equator, into a correspondingnumber of
years, months, and days.The five places of life are also designated aphetic
places (Greek: aphetikoi topoi or aphetes), but Arabophone astrologers,
and Ibn Ezra among them, are in the habit of using the Persian word
hyl"eg for any of the five “places of life” and kadkad"ah for the ruler of the
nativity.: ����� ���
�
 �� ����� ������ ����� 	����� ��� ����� ����������
������� �
� 	���� ���= “ThePersians designate the five places of life hyl"eg
and the ruler the kadkad"ah, meaning male and female” (Moladot, MS
BNF , f. a). See also Al-Bı̄rūnı̄’s definition of the terms: “They look
whether there is a haylâj or not.This they search for in five places: () the
lord of the time, day or night; () the moon by day and the sun by night;
() the degree of the ascendant; () the part of the fortune; () the degree
of conjunction or opposition of themoon preceding the birth.The haylâj
is one of these. After it has been determined according to the proper
rules, then the most powerful planet as regarding dignities of those in an
aspect to it is the kadkhuda” (Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ). Ibn
Ezra’s enumeration of the aphetic places is close to the corresponding
account in medieval Arabic and Latin introductions to astrology: Al-
Qabı̄ .s̄ı, , VI: , pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ; De
iudiciis astrorum, , IV: –, pp. –; Judgements of Nativities,
, II–III, pp. –; Epitome, , II: v–vi, sig. Ir–Iv. Cf. Carmen
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astrologicum, , III: , p. ; Tetrabiblos, , III: , pp. –;
but note that Ptolemy first mentions the first, seventh, ninth, tenth, and
eleventh places, and only then the Sun, Moon, horoscope, and lot of
Fortune.

[2]: If someone asks … Book of Nativities. Corresponds to She"elot I,
§.:–, where a similar statement is ascribed to Māshā"allāh. See note
there.

[3]: Unfortunate position, Hebrew �� ����.The use of this expression
(�� ����) as a synonym of “place of death” (	�
 ����) in the context of
the procedure for determining the native’s measure of life is rare in Ibn
Ezra’s astrological work. In addition to She"elot II, it can be found only in
.Te#amim II:���� ���
��� ������ ������� ���� ����� 	��� �
�� �� �����
��
 ������ 	��� �� ���� �� ������� ������ ��� �
 �	����� ����� �����
������ 	���� �	������ ���� ��� = “But if we cannot take the 〈place of〉
life from any of the four aforementioned rulers we should always direct
the degree of the ascendant, because it is the essence; when it arrives
in an unfortunate position the native will die, as I shall explain in the
Book of Nativities, with God’s help” (§.:, pp. –). This creates a
linguistic link between She"elot II and .Te#amim II.

[4]: Always assign … equal degrees. Corresponds to She"elot I, §.:.
See note there. This is a reference to the procedure of direction as used
in nativities to determine how long the native will live.

[5]: Now if there is … he will live. This is an implicit reference to the
section of Sefer ha-Moladot that discusses the testimonies. These are
its initial lines: ���� �� �� ���� ��� ��� �
�
 �
 	��� �	�������
	��� ������ ���� ���� 	������ � �
�
 �
 	��� �	���� ��� �� �����
��� ���� � ��� �� ����	 	��� �� !�� ������ ���� 	��� ��� 	�� �

���� ���� 	��	�� 	��� 	��� 	��� ������ 	��� ��� � �� ��� �	���
��������= “Testimonies.The testimony of any planet burnt under the Sun’s
ray, if for good, is invalid, and if for evil, is valid. The testimony of a
retrograde planet, either for good or for evil, is invalid. The testimony
of any planet that is in a cadent house is invalid, unless it is in the ninth
place, for if it were there this a half testimony, and if the Sun is there,
this is a complete testimony. The testimony of a planet in one of the
cardines, either for good or for evil, is complete” (Moladot,MSBNF,
f. a).
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[6]: Do the same … equal degrees. This refers to the two methods
that according to Ibn Ezra are employed to calculate the aspects. This
is explained in .Te#amim I: ���� ���
�� �� �� 	���� ������ ������ ��

���
������� �� ����� 	� ���� 	���� �� �	���� 	����� ���� 	����� ����
������ �� ����� ����� ��� 	��� ���� ������� �� ����� ���	 	����� �����
	����� ����� 	���� ��� ��
�
 ��� �� 	�� 	��	 ���� ���� �� ���� ����…
���� 	���� ����� �	��� 	����� ����� ����� ��� ���� �
� �	�� �	���
�	����� ��� ��� �	����� ����� �
�
� ��� �� �
 ���	�� ���	 ��
 ���	��
�����	�� ������� ����� 	��� 	��	 �� ����	� ��� ���� ��� �� 	��	�
���	����� ������= “In likemanner, there are twomethods for 〈reckoning〉
the aspects.The first method is in equal zodiacal degrees,  degrees for
sextile before it or behind it,  degrees for quartile before it or behind it,
and  degrees for trine before it or behind it.… So if someonewants to
direct the cusp of a house to the aspect of a planet, he should begin from
the place, divided into equal degrees, and assign a year to each degree;
then its aspects will be in equal degrees. The other method is to correct
the aspect according to the correction of the places, because if the planet
is in the degree of the ascendant, its aspect of quartile coincides with the
line of midheaven and the line of lower midheaven, which are the cusps
of the tenth and the fourth places corrected according to the rising times
of the zodiacal signs” (§.:–, pp. –).

§.

[1]–: If the interrogation … he is dead. Corresponds to She"elot I,
§.:–.

[2]: Fourth cardo, Heb ����� 
��. See above, §:.

[3]: If the lord of the 〈first〉…benefic planet. Corresponds to She"elot I,
§.:.

§.

[1]The eighth place. The eighth is the place of death.

[2]–: Māshā"allāh said … but escaped.This is identical word-for-word
with She"elot I, §.:– and §.:.
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§.

[1]–: Retrograde…will return, Hebrew ����� ����… ����� ��.There
is a clear astrological link between the signification of a retrograde planet
and the fact that it indicates that “someone who has left his home will
return.” But Ibn Ezra plays here with words. Note the pun of ����� �
and �	��� � and its astrological analogy. For retrograde Ibn Ezra usually
utilizes ���� and not �.

[2]–: If the interrogation… retrograde in one of the cardines. Corre-
sponds to She"elot I, §.:–; §.:.

[3]: The lord of the hour … before he returns. Corresponds to She"elot
I, §.:.

[4]: According to the conjunction…aspect is full.The text here is prob-
ably corrupt. A possible meaning is that the counting ends when the
direction reaches a fortunate/unfortunate position, whether by conjunc-
tion or by aspect of a benefic/malefic planet.

§.

[1]: The Moon, too, has great power in any interrogation. This is ex-
plained in She"elot I, §:–.

[2]: Eighth, sixth, twelfth or ninth place. These are the unfortunate
places. See note onMiv .harim II, §:.

[3]: Abū #Al̄ı. This is a reference to Abū #Al̄ı Al-Khayyā.t, an Arabophone
astrologer who flourished in the first half of the ninth century. Accord-
ing to Ibn al-Nadim (died  or ) in his Fihrist, he was a student of
Māshā"allāh’s, “one of the most excellent of the astrologers,” and com-
posed the following works: The Introduction; Questions; The Meaning;
Governments (Dynasties);Nativities; Revolution of the Years of the Nativ-
ities;The Prism;The Rod of Gold; Revolution of the Years of the World; Al
Nukat (Fihrist, , II, p. ). In Latin sources he is known as Albohali
mainly thanks to a work on nativities, entitled De iudiciis nativitatum,
and translated by Plato of Tivoli in  and again in  by Johannes
Hispalensis. Ibn Ezra refers to Abū #Al̄ı’s work on nativities in Sefer
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ha-Moladot (Moladot, MS BNF , f. a, a, b) and his work on
interrogations in She"elot I, §.:; §.: and She"elot II, §.:.

[4]: Leo, Sagittarius, or Aquarius. This is a reference to the “signs of
power.” See Miv .harim I, §:– and notes. See also Me"orot §: and
Miv .harim II, §:.

[5]:He is right…aforementioned signs.This is because Leo, Sagittarius,
and Aquarius are the second, sixth, and eighth signs after Cancer. See
above, §.:.

§.

[1]: If 〈someone〉 poses a… given back.This is identical word-for-word
with She"elot II, §.:.

[2]: Proceed similarly … regarding all. This passage appears to be
corrupt and the translation is tentative. See the readings of the seven
manuscripts.

§.

[1]: If someone poses … lord of the lot. This is identical word-for-word
with She"elot I, §.:.

[2]: The Moon is in its 〈smaller〉 domain … the domain of the Sun.
For the division of the zodiac into a “smaller domain,” assigned to the
Moon, and a “larger domain,” assigned to the Sun, see note onMiv .harim
I, §.:.

[3]: Sa#̄ıd said … domain of the Sun. This is identical word-for-word
with She"elot I, §.:. Corresponds to Miv .harim I, §.:–, where
a similar statement is ascribed to Ptolemy, and to Miv .harim II, §:,
without attribution to Ptolemy. In .Te#amim I (§.:–, pp. –), a
similar statement is attributed to the “scholars who rely on experience,”
in the same place where Ibn Ezra explains the division of the zodiac
into a “smaller domain,” assigned to the Moon, and a “larger domain,”
assigned to the Sun. See note on Miv .harim I, §.:. Corresponds also
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to the Epitome totius astrologiae, where, curiously enough, the Moon’s
smaller domain of the circle is interchanged with the Sun’s larger domain
of the circle: “De emptione causa lucri. Volens causa durandi aliquid
emere, emas cum Luna fuerit in parte magna circuli, quae dicitur Solis,
& est a capite Cancri ad finem Sagittarii, & melius si sit velox, nec sit
iuncta planetae infortunae, vel eius aspectui, & melius ea existente in
coniunctione, vel aspectu fortunae planetae, vel in aspecto Solis trino vel
sextili” (Epitome, , Lib. IV, cap. iiii, sig. Rr).

§.

[1]–: 〈As for〉 an interrogation…the cardines. Corresponds to She"elot
I, §.:–, where similar statements are ascribed to Razeq.

§.

[1]–: In my opinion … they will not meet. Corresponds to She"elot I,
§.:–.

§.

[1]: In the ninth place I will discuss short and long journeys. See below,
§.:–.

§.

[1]: Use this method… or an enemy. This is almost identical word-for-
word with She"elot I, §.:.

§.

[1]–: If 〈the querent〉poses…the fourthplace. Corresponds to She"elot
I, §.:–. For a definition of straight and crooked signs, see note on
Miv .harim II, §.:.
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§.

[1]–: If the interrogation… landed estates. Corresponds to She"elot I,
§.:–;Miv .harim I, §.:–;Miv .harim II, §.:.

[2]: Saturn signifies landed estates. This property does not appear in
medieval introductions to astrology in such explicit fashion. But in
.Te#amim II, in the section devoted to Saturn’s astrological properties, Ibn
Ezra writes: ����� �� � ����� �	������ �� ���� ��� �
 ����� ������
��
 ��� �
 �	���	 �

� ����� ��� ���� �� ���� ����� ����� �
 ����� ����
����	���	� = “The reason 〈Saturn indicates〉 the grave is that it indicates
landed estates, since it has the spleen 〈assigned to it〉, which checks the
power of the body; and the grave is a place from which a man does not
move. Similarly with its nature, because its motion is sluggish” (§.:,
pp. –). In addition, Saturn is considered to be extremely cold and
dry, which are the qualities of the element earth. See, i.e.,Kitāb al-Tafhı̄m,
, §, p. .

[3]: Many said … unfortunate position. Corresponds to Miv .harim II,
§.:.

[4]: Lot of the estate. This lot is defined in Ibn Ezra’s introductions to
astrology and in other medieval works of the same genre as pertaining
to the fourth horoscopic place and as taken by day and night from Saturn
to theMoon, and cast out from the ascendant. SeeMishpe.tei ha-Mazzalot,
MS Schoenberg , f. ; Reshit .Hokhmah, , IX, lxviii: –; Al-
Qabı̄ .s̄ı, , V: , p. ; Kitāb al-Tafhı̄m, , §, p. ; Kitāb al-
Mad .hal, , VIII: , v, p. ; Abbreviation, , p. . In .Te#amim
II, Ibn Ezra adds this comment: ��	�� ��� ����� ����� ������ ������
�������� �� �
 �� ������ ����� ��� �
 �� ���� = “The lot of the estate.
The Moon 〈indicates the〉 body and Saturn indicates everything pre-
existing and dust; this is the explanation for this lot” (§.:, pp. –
).

[5]: In my opinion … and this is correct. Corresponds to Miv .harim I,
§.: andMiv .harim II, §.:.
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§.

[1]: In one of the cardines … eleventh place. These are the fortunate
horoscopic places. See note onMiv .harim II, §:.

[2]–:The fifth place… twowitnesses. Corresponds to She"elot I, §.:
and to Epitome totius astrologiae: “Si quis an sit habiturus filios nec
ne, quaerit, & si sit Iupiter in ascendente, vel dominus horae in quovis
angulo, &melius si dominus horae sit dominus quintae domus, nonae vel
undecimae, aut si dominus ascendentis aspiciat dominus quintae domus,
vel si dominus quintae domus est in signo ascendente, vel si Luna ipsi
vim suam tribuit, cum habet vim in signo ascendente ipsa Luna, haec
testimonia filios significant” (Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pv).

§.

[1]: If someone asks … 〈that she is pregnant〉. Corresponds to She"elot
I, §.:– and She"elot III, §.:. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pr; quoted in note on
She"elot III, §.:).

[2]: But if Saturn … cadent place. Corresponds to She"elot I, §.:
and She"elot III, §.:–. Corresponds to the Epitome totius astrologiae
(Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pr–Pv; quoted in note on She"elot
III, §.:–).

§.

[1]: Quadrant that is considered … respect to the Sun. These two
different types of masculine/feminine quadrants, i.e., with respect to the
ascendant degree or with respect to the Sun, are explained in She"elot I,
§.:–.

[2]–: If 〈the querent〉 asks… 〈of themasculine or femininewitnesses〉.
Corresponds to She"elot I, §.:–, where this procedure is ascribed
to Al-Kindı̄, and to and She"elot III, §.:–. Also corresponds to the
Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pv; quoted
in note on She"elot I, §.:–).
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§.

[1]: In the fifth or eleventh place, but if it is in the eighth place he will
die. The fifth and eleventh are fortunate places; the eighth is one of the
unfortunate places and the place of death. See note onMiv .harim II, §:.

[2]–. If the querent … he will die. Corresponds to She"elot I, §.:–
and She"elot III, §.:–.

[3]. The lord of the twelfth … sixth place. Corresponds to She"elot I,
§.: and She"elot III, §.:.

[4].The fixed signs… another illness. Corresponds to She"elot I, §.:;
She"elot III, §.:; Me"orot §:. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. x, sig. Pv).

[5]. If the malefic…moving rapidly. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae: “Si planeta infortunatus est in cursu tardo … aegrotabit
infirmus diutissime. Si planeta sit infortunium, qui offendat dominum
ascendentis cursu volox… cito evadet a morbo” (Epitome, , Lib. III,
cap. x, sig. Pv).

[6]. If the lord … recede at once. Corresponds to She"elot III, §.:.

[7]: I have already told you the nature of the planets. See above, §:–.

[8]: Division of the entire zodiac into the limbs 〈of the body〉, begin-
ning fromAries.This is a reference to the doctrine of “melothesia,” which
distributes the parts of the body amongst the zodiacal signs. See note on
Miv .harim I, §.:.

[9]: Pains of the planets in each sign. This is a reference to the doc-
trine of the pains of the planets in the zodiacal signs. By contrast with
introductions to astrology, which include no more than lists of the pains
of the planets in the signs (see Reshit .Hokhmah, , II, x: –;
Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: –, pp. –), in three of his introductions to
astrology Ibn Ezra undertakes to elucidate the mechanism behind the
distribution of the pains of the planets among the signs.This is his expla-
nation in .Te#amim I: ���� ���� ����� �� ��	� ��
 �
 ����� ��
� �������
�� ���� ��� ��
 ��� ��� ��� ���
 �
�
� � ����� 	��� ���� ����� ��
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���� ��� ��
 ���� ���	�� ����� 	��� ��� �	�� ��� ��
 �
 ����� �

������ ���� ���� ��� ���� ���� ��� ���� ����� ��
 �
 ��� ���� ��
��� ��� ��� �
 �������� ��� ���� ��� ��
 �
 ���� ��
 �� ���� ��� ���

���� ����� ��
 ����� ��� ���� �� ���� ���
 ��� ��� ������ �	�� ��
����� ��	� 	�� ���� ����� ����� ��� ���� �� ���� ���� �
 ����� 	���
����� �� ��	� ��
 �
 ���� �
 �� ��� ����� 	�� ����
 ��� ��� ���� ���� ���
���	����� �
� ��
� ��
 �
 ��� ��� = “The Egyptian scientists said that
the chest is the pain of Saturn in it [Aries], and the heart 〈is the pain〉
of Jupiter 〈in Aries〉. This is the reason for it: they put the first house
of the planet facing Aries as if it were equivalent to Aries, and there-
fore say that the pain of Jupiter in Sagittarius, which is the first of its
houses, is in the head, just like Aries, which indicates the head. There-
fore the pain of Mars in Aries is in the head. The feet were assigned
to Pisces’ portion with respect to the sign of Aries [i.e., the feet are the
pain of Mars in Pisces]. Therefore they said that the pain of Venus in
Aries is the feet, because the number of 〈signs separating〉 Aries from
Venus’ first house, namely, Taurus, is equal to the number of 〈signs sep-
arating〉 Pisces from Aries. They also said, in accordance with the divi-
sion that they begin from Aries, that Cancer indicates the chest because
it is the fourth 〈sign〉 after Aries, and 〈we know that〉 the first house of
Saturn is Capricorn; and because Aries is the fourth with respect to it
[Capricorn], they said that the pain of Saturn in it [Aries] is the chest.
This is the reason for each of the pains in each of the signs” (§.:–,
pp. –). See also .Te#amim II, §.:–, pp. – and Mishpe.tei
ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. , where, in addition to couching
the same mechanism in similar terms, Ibn Ezra attributes its elucidation
to himself: 	���
 ��� �� �	� ��… ���� �
�
 �
 ���
� ���
�� �����������
��������� �����
�� ��� �������� �������� ���� �� �	���� ��
… �� 	��� =
“The Ancients mentioned the pains of each planet in each sign. … I offer
you a comprehensive method to understand them. … I have now dis-
closed to you a secret; the Ancients concealed it and did not reveal it in
their books”.
Two astrological tenets underlie Ibn Ezra’s clarification of this doc-

trine: (a) each zodiacal sign, beginning with Aries, is assigned to a part
of the human body, from head to toe (see note on Miv .harim I, §.:–
); (b) one of the two houses of each planet, except for the luminaries,
is considered to be the “first” house. The procedure to find the pain of a
planet in some zodiacal sign consists basically of two steps: (a)The zodi-
acal sign in which the pains of the planets are being sought is considered
as equivalent to Aries; in other words, this sign is assigned to the head,
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the next sign is assigned to the neck, and so on. (b) The pain of some
planet in this sign is then established by counting, counterclockwise, the
number of signs that separate the “first” house of this planet from this
zodiacal sign; if the “first” house of the planet coincides with this sign,
the “first” house is considered as equivalent to Aries and the pain of this
planet in this sign is the head, namely, the part of the body assigned to
Aries. If, for example, the “first” house is separated by five signs from
the relevant zodiacal sign, the “first” house is considered as equivalent
to the fifth sign after Aries, namely, Leo, and the pain of this planet in
this sign is the heart, which is the part of the body normally assigned to
Leo.

§.

[1]: If someone poses … sixth place. Corresponds to She"elot I, §.:.

[2]: Mercury exercises great power regarding slaves. Corresponds to
Miv .harim I, §.:. See note there.

§.

[1]–: Now observe… not complete. Corresponds to She"elot I, §.:–
 andMiv .harim III, §.:–.

§.

[1]: You can find outwhich of them is victorious 〈by themethod〉 I have
explained in the Book of the Beginning of Wisdom. Such a discussion
is not to be found in the first version of Reshit .Hokhmah (Beginning of
Wisdom), which strongly suggests that the current reference is to the
second version of Reshit .Hokhmah. A similar reference to the Book of the
Beginning of Wisdom, with regard to determining which of two or more
planets is victorious over the other/others, may be found in Miv .harim
III, §.:. See note there.

[2]: If the lord … Beginning of Wisdom. Corresponds to She"elot I,
§.:–,Me"orot §:–, .Te#amim I, §.:–, pp. – (quoted in
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note on She"elot I, §.:–), .Te#amim II, §.:–, pp. –, and
the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qv;
quoted in note on She"elot I, §.:–).

[3]: The victor will be the one with more power, as I have explained in
the Book of the World. This refers to #Olam II: �
	�� ���
 �� �	� ������
��� ��� ����� ��� ��� �� �� 	����� �	� 	��	� �������� ���� 	���� 	��
� ��� ��� 	��� � �
 �
 ���� ���	 ��	��� �
�	 �

� ����� ������
����  ��� �
� ����� 	��� ��� ������ ���� ���� ������ ��� �� ���� ��
���� ���� ����� ����  ��� 	���� ����  �� ����� ����  ����� ���
�
�	� 	���  �
 �� ��� ����� 	���  �� ��� �
� ����� �� � ����� 	���
 � ����	��  ��� �������  ���� ��������  ��	 ������ 	���  ��� ���
������ ����  ��� ��� �����  �� �������  ����� �����  ���� ���� =
“Now I give you a general rule: in a year 〈when there is〉 a conjunction
of the two upper planets at the beginning of the houses of the triplicities,
find the sign of the ascendant and its lord. You can find it in this manner:
calculate the number of 〈portions of〉 power that 〈each〉 planet has in it
[in the sign of the ascendant]; the one that has the greatest number is
victorious and is called the ruler. The lord of the house has five of the
various types of 〈portions of〉 power; the lord of exaltation 〈has〉 four
〈portions of power〉; the lord of the term, three; the lord of the triplicity,
two; the lord of the decan, one 〈portion of power〉. 〈The planet〉 that is
in the first place has twelve portions of power; 〈the planet that is〉 in the
tenth place 〈has〉 eleven 〈portions of power〉; in the eleventh place, ten;
in the seventh place, nine; in the fourth, eight; in the fifth, seven; in the
ninth, six; in the sixth, five; in the second, four; in the eighth, three; in
the twelfth, two; in the sixth, one” (§:–, pp. –; see notes on
pp. , ).

[4]: In any case … 〈various〉 things. Corresponds closely to She"elot I,
§.:.

§.

[1]–:There is a major… assigned to it. Corresponds closely to She"elot
I, §.:–, which also discloses the sources of the various opinions
presented in this fragment. Thus, Māshā"allāh is the source of §.:,
Dorotheus is the source of §.:, and Abū Ma#shar is the source
of §.:, Corresponds also closely to the Epitome totius astrologiae,
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which also does not disclose the sources (Epitome, , Lib. III, cap.
xii, sig. Qr; quoted in note on She"elot I, §.:–).

§.

[1]–:The astrologers … will be defeated. Corresponds closely toMiv-
.harim III, §.:–,Miv .harim I, §.:– andMiv .harim II, §.:–.The
same example appears in the Epitome totius astrologiae, whose author
endorses the same opinion voiced by Ibn Ezra: “Magistri Astrologiae
dicunt cum est ascendens Taurus, & est in ipsa Mars dominus septi-
mae, eius significatio vincetur, sed secundum veritatem ambo patien-
tur” (Epitome, , Lib. III, cap. xii, sig. Qr). The “confusion” of the
astrologers, presented at §.:, derives from the following contradic-
tion: (a) on the one hand, Scorpio is the ascendant andMars is in Taurus;
consequently, Mars, which is the lord of the ascendant, is in the seventh
place, and therefore the side that commences the war “will be defeated”
(§.:); (b) on the other hand, Mars is an upper planet, and “some said
that 〈consequently〉 the querent will be defeated, and others said the
opposite” (§.:). An analogous dilemma is presented in Miv .harim I,
§.:– (see note there), and notably inMiv .harim III, §.:– (see note
there), where Ibn Ezra presents the same solution as in the current place:
“According to what I have verified many times by experience, harm will
befall both antagonists in accordance with the power coming to Mars
and Venus from the Sun.” But according to Miv .harim I, §.: and a
section of the third version of Sefer ha-She"elot, extant only in Latin, it
turns out what Ibn Ezra presents here, in Miv .harim II, §.:–, and in
Miv .harim III, §.:– as his own solution to the problem, as well as the
opinion endorsed by the author of Epitome totius astrologiae, is based on
Abū Ma#shar. “Dicit Even Maasar si fuerit Scorpio asc et Mars in sep-
tima magnum malum eveniet ambobus bellatoribus” (Interrogacionum,
Erfurt, f. a).

§.

[1]–: If the querent … than the former. Surprisingly, this section is
referred to by She"elot I, §.:. Corresponds to Miv .harim II, §.:–
. Cf. Miv .harim I, §.:–. Also corresponds to the Epitome totius
astrologiae: “De urbe vel homine, utrum rebelles fiant. Aspice si dominus
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ascendentis habet aspectum malum com domino domus decimae, tunc
enim subditi regi insurgent … sic est considerandus aspectus Solis, ad
dominum ascendentis. Quod si Sol vel dominus decimae habet bonum
aspectum cum domino ascendentis, mutua erit inter regem & subditos
amicitia” (Epitome, , Lib. III, cap. xx, sig. Rr).

§.

[1]: Sign of the city. For a definition, see She"elot I, §.: and note.

[2]: Revolution of the year. See note onMiv .harim III, §.:, s.v. “revo-
lution of the world-year.”

[3]–: 〈If the querent〉poses…aspect 〈its sign〉. Corresponds to She"elot
I, §.:– and theEpitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap.
vii, sig. Pv; quoted in note on She"elot I, §.:–).

[4]: If malefic and benefic … as I have explained in the Book of the
Beginning of Wisdom.This vague referencemay be to any of the sections
devoted to each of the planets in the fourth chapter of the first version
of Reshit .Hokhmah (, IV, xlii: –li: ), or to a section that mentions
the relative power of the cardines (, III, xli: –). But it may also be a
reference to a now-lost section of the second version of Reshit .Hokhmah.

[5]–: If you do not know … inauspicious 〈for the city〉. Corresponds
to She"elot I, §.:– and Epitome totius astrologiae, which takes the
same approach as She"elot II when the sign of the city is not known:
“Nesciens signum civitatis, sumas quaestionem pro urbe, quod si domi-
nus ascendentis & Luna se male habet, capietur. Sic etiam si signum
ascendens fuerit infortunatum ex aspectu Saturni vel Martis contrario,
vel quadrato, vel si alter horum sit in signo ascendente, aut in domo
duodecima, & si eius splendor sit super gradum ascendentem, capietur.
Quod si fortunatus sit in ascendente vel in domo, quae fuit septima,
octava, vel duodecima in eius constitutione, capietur hominibus tamen
illesis & incolomibus. Si vero dominus ascendentis est in aliquo angu-
lorum, & est infortunatus capietur, hominibus interemptis. Si in domo
lapsa, & est infotunatus, angustabuntur indigenae morte & infirmitate.
Quod si in domo tertia vel nona fuerit, fugient multi ex urbe” (Epitome,
, Lib. III, cap. vii, sig. Pv).
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§.

[1]–: As for stolen articles … by partners. Corresponds to She"elot I,
§.:– and the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap.
xiii, sig. Qv–Qr). See note on She"elot I, §.:–.

§.

[1]–: 〈If〉 someone poses … plunder him. Corresponds to She"elot I,
§.:–. The reference in §.: to the lot of the Moon as identical
with the lot of Fortune (see notes on She"elot I, §:; She"elot II, §:)
corresponds to Miv .harim I, §.: and Miv .harim II, §.:. See notes
there.

§.

[1]–: 〈If someone poses〉 … benefic planet. Corresponds closely to
She"elot I, §.:–, and to the Epitome totius astrologiae (Epitome, ,
Lib. III, cap. xv, sig. Qv; quoted in note on She"elot I, §.:–).

§.

[1]: As for a lost … lost article. Cf.Miv .harim I, §.:.

[2]:The lord of the lot… you observe. See above, §: and note, where
the lot of the Moon and the lot of Fortune are made identical.

§.

[1]–: 〈If the querent〉…him severely. Corresponds to She"elot I, §.:
–.

[2]: As is written in the Book of the Beginning of Wisdom. This vague
reference may be to any of the sections devoted to each of the planets in
the fourth chapter of the first version of Reshit .Hokhmah (, IV, xlii:
–li: ). But itmay also be a reference to a now-lost section of the second
version of Reshit .Hokhmah.
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§.

[1]: I will … at the end of the book. See below, §.:–.

§.

[1]: The ninth place. 〈If〉 someone … set out. Corresponds to the
Epitome totius astrologiae: “De itinere. In quaestione quaerentis de suo
itinere, si dominus ascendentis est in domo nona, vel tertia, perficiet
iter. Sic si dominus nonae est in ascendente, aut si dominus ascen-
dentis habet iuncturam, vel aspectum cum domino nonae, quod si est
aspectus amicitiae, iter eius pro ipsius arbitrio erit, si inimicitiae, eve-
niet cum contentione & labore” (Epitome, , Lib. III, cap. xvii, sig.
Qv).

[2]: Ptolemy said … en route. This statement could have been based on
the chapter of Ptolemy’s Tetrabiblos that deals with “foreign travel” (,
IV: , –). Note, however, that reference is made there to the roles
of Saturn and Mars along different lines than in the current passage.The
same applies to the th aphorism of Pseudo-Ptolemy’s Centiloquium
(Centiloquium Ptolomei, , p. ), which also refers to Mars’ role.
Corresponds to She"elot I, §.:, where a similar statement is assigned
to Dorotheus. Also corresponds toMiv .harim II, §.: andMiv .harim I,
§.:.

[3]: Feminine quadrants … ascendant degree. See She"elot I, §.:.

[4]: Māshā"allāh said … set out. Corresponds to She"elot I, §.:–,
where this statement is fleshed out.

§.

[1]–: Since this place… its nature. Corresponds to She"elot I, §.:–
and the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. iiii, sig.
Pv, quoted in note on She"elot I, §.:–).

[2]: Abū Ma#shar. See note on She"elot I, §:.
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[3]: When Mars … about Scorpio. Corresponds toMiv .harim I, §.:.
Corresponds to the Epitome totius astrologiae: “Scorpio autem in omnio
mendax, sic etiam eo ascendente. Sic significat Marte existente in aliquo
angulo, & peius si in domo septima.” (Epitome, , Lib. III, cap. iiii, sig.
Pv).

[4]–: Always observe … for good. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae: “Quod si Luna dat vim planetae existenti in domo decima,
res erit vera & manifesta. Si existenti in quarta domo, res erit occulta”
(Epitome, , Lib. III, cap. iiii, sig. Pv).

§.

[1]–: If 〈the querent〉… judgment accordingly. Corresponds to She"-
elot I, §.:–.

§.

[1]–:The tenth place… true at all.Corresponds to She"elot I, §.:–
and the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. xviii, sig.
Qv; quoted in note on She"elot I, §.:–).

[2]: Iwill discuss this later at the endof the book. See below, §.:–,
and notes.

§.

[1]: If the querent … be completed. Corresponds to the Epitome totius
astrologiae: “De eventu negocii … Sunt etiam qui aspiciunt commune ex
hac domo, sed rectius ex septima, qua quaestione si dominus septimae
domus, & primae habent coniunctionem vel aspectum inter se, bonum
commune proficiet et crescet, si non econtra” (Epitome, , Lib. III,
cap. xxii, sig. Rv).

[2]: A planet takes the ray of the lord of the ascendant and gives it to the
lord of the seventh place. This terminology (“taking” the ray of a planet
and “giving” it to another) is not anywhere else in Ibn Ezra’s astrological
work, except for She"elot I, §.:. See note there.
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[3]–: Likewise, if a planet… ignore it. Comparewith theEpitome totius
astrologiae: “De venditione. Aspice ut in communi societate, et si quis
planeta dat vim alteri horum suspiciens ab altero, aliquid permediatorem
vendet. Sic si Luna habet vim ullam in ascendente, vide a quo planeta sit
disiuncta coniunctione vel aspectu, & cui planetae tribuat vim, quod si
eandem respicitis cui vim dat & a quo est disiuncta vendet, si non contra”
(Epitome, , Lib. III, cap. xxiii, sig. Rv).

§.

[1]–: If 〈the querent〉…benefic planet. Corresponds to Epitome totius
astrologiae: “Utrummercimonium sit vendentum. Si dominus ascenden-
tis est in aliquo angulo tarde vendetur, sic existente planeta infortuna
in angulo, vel in loco carente vi” (Epitome, , Lib. III, cap. xxiiii, sig.
Rr).

§.

[1]:This place signifies… [tenth place]. This classification of the places
is reflected in Reshit .Hokhmah, where both the sixth and twelfth places
are said to signify prison (, III, xlii: , ).

[2]–: The twelfth place … between them. Corresponds to She"elot I,
§.:– and the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap.
xxvi, sig. Rv; quoted in note on She"elot I, §.:–).

§.

[1]–: If the lord… is retrograde. Corresponds to She"elot I, §.:–;
Miv .harim I, §.:;Miv .harim II, §.:–.

§.

[1]: Observe whether the lord … be fortunate. Corresponds to She"elot
I, §.: and the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap.
xi, sig. Qv; quoted in note on She"elot I, §.:).
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[2]:The same applies… the cardines. Corresponds to She"elot I, §.:.

[3]: As I have explained in the Book of the Beginning of Wisdom. This
vague reference may be to the third chapter of the first version of Reshit
.Hokhmah, specifically a section in which the significations of each of
the twelve places are presented (, III, xli: –xlii: ). But it may
also be a reference to a now-lost section of the second version of Reshit
.Hokhmah.

[4]:When you conduct…theMoon. Corresponds toMiv .harim I, §.:
(see note there) and §.:, and to the Epitome totius astrologiae: “Quaes-
tio esta est viti. Si autem foemina querat, ponas dominum ascendentis, &
ascendens pro muliere & septimam, & dominus eius pro viro & Solem et
Martem” (Epitome, , Lib. III, cap. xi, sig. Qv).

§.

[1]: If it is 〈in the quadrant〉 … west 〈of it〉. This method of assigning
the four cardinal points to the four quadrants is at variance with Reshit
.Hokhmah, , III, xl: –. But Ibn Ezra endorses here the position
of the astrolabists, as explained in .Te#amim I: 	����� � ������ �����
��� ���	� �� �� 	����� ����� �� �
 ������ � �
 �	������ 	�� ��
� ���
����� �� ���	� ��� ���� ���� ������ 	����� ����� �� ���� ��� ���� ������
���� ������ �

� ������ ���� ��� �� �� 	���� ������� ����� 	����
������� ���� �	��� �	��� ��
 = “Abraham said: there is a disagreement
among the scholars of this art. Some say that 〈the quadrant〉 between
the degree of the ascendant and the line of lower midheaven is eastern,
and 〈the quadrant〉 from the line of midheaven to the degree of the
ascendant is southern, and 〈that〉 from the line of lower midheaven to
the degree of the descendant is northern, and 〈that〉 from the degree of
the descendant to the line of midheaven is western. This is the way in
which it was divided by the experts in the astrolabe, and I tend to agree
with them” (§.:–, pp. –). Indeed, the same position is endorsed
in the third version of Ibn Ezra’s Book of the Astrolabe. See Ne .hoshet III,
MS Pinsker , f. a: ���� �� ���� ���� ��� �� ��� ��� ����� �
 �����
��� ��� ������ ������ ��� ���	 �� ���� ���� �� ��� ��� ������ ������ ���
��� ���	 �� �� ���� �� ��� ��� ������ ������ ��� ���� �� ���� ���	� ��
�������� ��� ���� ��� �� = “Know that the quadrant between the line of
midheaven and the line of east is southern, and the quadrant between
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the line of east and the line of lower midheaven is eastern, and the
quadrant between the line of lower midheaven and the line of west is
northern, and the quadrant between the line of west and the line of
midheaven is western”.

[2]: You ask … eastern or western 〈half of that quadrant〉. This means:
if the stolen article is in the northern or southern quadrant and you want
to track it down and know whether it is in the eastern or western half
thereof.

[3]: And likewise whether … northern or southern 〈half of that quad-
rant〉. This means: if the stolen article is in the eastern or western quad-
rant and youwant to track it down and knowwhether it is in the northern
or southern half thereof.

[4]: I have already mentioned … Saturn the west. This passage refers
to no earlier section of She"elot II. Hence it must refer to some other
work by Ibn Ezra, written around the same time as She"elot II, whose
title he did not specify here. As this is a unicum in Ibn Ezra’s astrological
corpus (usually he identifies the targets of the cross-references), it is
plausible that the reference is to a work to which he had already referred
in She"elot II in so close proximity to the current reference that he thought
it superfluous to mention the name again. To judge by the subject matter,
the cardinal points of the planets, one expects to find such information
in an introduction to astrology, and the most natural place is Reshit
.Hokhmah, which has been referred to here on four occasions (§.:,
§.:, §.:, §.:), the last time only a few lines above. Indeed, in
the sections devoted to the astrological properties of each of the planets
in the fourth chapter of Reshit .Hokhmah I, we find the cardinal points
assigned to them.However, the cardinal points assigned to Saturn, Mars,
Venus, Mercury, and the Moon in Reshit .Hokhmah I are not the same as
those assigned to these planets in She"elot II.This suggests that the current
passage refers toReshit .Hokhmah II, an assumption thatmay be extended
to all four previous references in She"elot II to the Book of the Beginning
of Wisdom. This hypotheses is strengthened by the fact that Mishpe.tei
ha-Mazzalot, another of Ibn Ezra’s introductions to astrology, which has
been found to be very similar to the second version of Reshit .Hokhmah
(Sela, , pp. –), also brings the cardinal points of the planets in
the sections devoted to the astrological properties of each of the planets.
In Mishpe.tei ha-Mazzalot, however, only the cardinal point of Mercury
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does not coincide with the account in She"elot II, while the Moon’s
cardinal point is omitted. The following table details these findings.

Reshit Mishpe.tei
She"elot II .Hokhmah I ha-Mazzalot

§.:– , IV, xliv:
, xlv: ,
xlvii: , xlvii: ,
xlix: , l: , li: 

MS Schoenberg
, ff. –

Saturn west east west
Jupiter north north north
Mars south west south
Sun east east east
Venus west east west
Mercury east north north
Moon west south-west —

[5]:There is a major …Mercury’s exaltation. Very little can be gleaned
from the Arabic translation of Dorotheus’ Pentateuch regarding this
passage: “〈The ascent, which is the exaltation〉 of Venus in twenty-seven
degrees of Pisces, and ofMercury in fifteen degrees of Virgo.The descent
of each one of them is opposite to its ascent” (Carmen astrologicum,
, I: , p. ). But according to .Te#amim II, the exaltations of Venus
and Mercury are opposite each other [Pisces against Virgo] because the
cardinal points of the winds assigned to them are opposite each other.
���	� ����� 	��� �	������ ���� ���		 �� � �	���� �
 ����� ���� ��� ���
���
���	������ ���� �� ���� ��� �
 ���� �
�
 �� ���� = “The exaltation ofVenus
is in Pisces, because when it is there the west wind becomes stronger, and
its house of dejection is Virgo; the opposite applies to Mercury, because
it indicates the east wind” (§.:, pp. –).

§.

[1]: I have not found thatDorotheus said anything about it. By contrast,
in She"elot I, §.: we read: “Dorotheus said: if someone buries some-
thing under the earth when the Moon is under the ray of the Sun, it will
never be found.” See note there.

[2]: Māshā"allāh and Al-Kindı̄ from India. For these two, see notes on
She"elot II, §: and She"elot I, §:. This curious notice about Māshā"al-
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lāh’s and Al-Kindı̄’s Indian origins is probably related to the fact that
they were well acquainted with the work of Indian scientists. In the
Epitome totius astrologiae, too, Māshā"allāh and Al-Kindı̄ are presented
together in the section devoted to interrogations about hidden treasure,
and Māshā"allāh is designated there as “Messahala Indorum in iudiciis
solertisimus” (Epitome, , Lib. III, cap. viii, sig. Pv–Pr). Here I have
preferred the reading of MS 
 (see above, p. ), not only because
it is the oldest among the manuscripts consulted, but also because the
statements in the current as well as in the following section (§.:–)
correspond to Al-Kindı̄’s approach about buried treasure. But note that
MSS �� provide a reading that may be understood as to Kanaka of India,
who more than anyone else represents the partial dependence of Arabic
science on Sanskrit sources (Pingree, , pp. –). Kanaka of India
was well known to Ibn Ezra (Reshit .Hokhmah, BNF , f. b; Ibn al-
Muthannā’s Commentary, , p. ; Liber de Rationibus Tabularum,
, p. ), but, as far as I know, he did not state any opinion about
buried treasure.

[3]: They said … been taken away. Corresponds to She"elot I, §.:–
, where Māshā"allāh but not Al-Kindı̄ is mentioned. Corresponds to
Al-Kindı̄’s approach, as reported in the Latin translation of Al-Kindı̄’s
The Forty Chapters: “When a question has been put concerning treasure
and anything hidden—whether, that is, a place that is suspected contains
it—before all else let the ascendant and the cardines be established.
Any beneficent planet in the ascendant affirms that it is in the place
that has been pointed out” (Burnett et al., , pp. –). The same
information is offered in #Al̄ı ibn abı̄-l-Rijāl’sKitāb al-Bāri: “Dixo Alqindi
en la cosa soterrada … E si fallares en el ascendente o en alguno de los
angulos fortuna, di que en el logar a thesoro o cosa soterrada.” = “Al-
Kindı̄ said about a buried thing … if you find in the ascendant or in any
of the cardines benefic planets say that in this place there is a treasure
or a buried thing” (Iudizios de las estrellas, , I: XXXIX, pp. –
). Corresponds to Epitome totius astrologiae: “De thesauro abscondito
… aiunt enim si in quastione inveneris unum ex planetis fortunis in
quoquam angulo, census re ibi latet unde erat quaestio” (Epitome, ,
Lib. III, cap. viii, sig. Pv).

[4]–:Nowhe [Māshā"allāh]… location 〈of the treasure〉. Corresponds
to She"elot I, §.:, §.:–, which offers an abridgement of Māshā"al-
lāh’s procedure for gradually locating an hidden treasure by means of
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repeatedly dividing the area into quarters.The full accountmay be found
inMāshā"allāh on Interrogations, MSOBL , f. b, quoted in note on
She"elot I, §.:–.

§.

[1]: It is in the rafters, meaning in the roof, Hebrew: ����� ,� !"�� ���
����� ���. This clarification may be intended to distinguish between
�()'�, meaning upper chamber, attic (Judges :) and �%&'�, meaning
roof (Eccl. :).

[2]–: Al-Kindı̄ said … written or drawn. Corresponds to She"elot I,
§.:–, where similar statements are ascribed toAbū #Al̄ı. Corresponds
to Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap. viii, sig. Pv;
quoted in note on She"elot I, §.:–). These instructions, ascribed here
to Al-Kindı̄, correspond neither with Al-Kindı̄’s epistle “Concerning the
places in which it is thought that there is something buried” nor with the
chapter on finding hidden treasure in Al-Kindı̄’s comprehensive work on
astrological judgments,The Forty Chapters.

[3]–: In another book … to be correct. Corresponds to She"elot I,
§.:–. Ibn Ezra’s abridged relation concurs in rough lines with the
accounts for locating hidden treasure in both Al-Kindı̄’s “Concerning
the places in which it is thought that there is something buried” and the
chapter on finding hidden treasure in Al-Kindı̄’s Forty Chapters (Burnett
et al., , pp. –). But note that Ibn Ezra shows serious reserva-
tions about Al-Kindı̄’s approach (“this is against rational thinking”). Cor-
responds closely to theEpitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III,
cap. viii, sig. Pv; quoted in note on She"elot I, §.:–) and #Al̄ı ibn abı̄-
l-Rijāl’s Kitāb al-bāri’ fi akhām an-nujūm (Iudizios de las estrellas, ,
I: xxxix, pp. –).

§.

[1]: 〈If〉 the querent … signifies silver. Corresponds to and expands
on She"elot I, §.:. Corresponds to the Epitome totius astrologiae:
“Semper autem aspiciendus est planeta, qui est in signo ascendente, qui
si est Venus, erit muliebre mercimonium, si Saturnus est grave et vile.
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Si Iupiter erit grave & carum, vel in divinos usus electum. Si Mars erit
ferrum, & verius si fuerit in signo naturae ignis. Si Sol, erit clarissmum,
ut aurum vel lapis preciosis. Si Mercurius erit pictum, scriptum vel
sculptum. Si Luna& est in suo honore, significat argentum vel cristallum,
vel lapidem album” (Epitome, , Lib. III, cap. viii, sig. Pr).

[2]: If the rising sign… earthy signs. Corresponds to She"elot I, §.:–
. Corresponds to the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III,
cap. viii, sig. Pr; quoted in note on She"elot I, §.:–).

[3]:The color … conjoins or aspects. Corresponds to She"elot I, §.:
and the Epitome totius astrologiae, where such a statement is ascribed to
Māshā"allāh (Epitome, , Lib. III, cap. viii, sig. Pv–Pr; quoted in note
on She"elot I, §.:).

§.

[1]: A rule … correct methods. This statement, and the section that
follows it, correspond to She"elot I, §.:–, as detailed in the following
notes.

[2]: As I have explained to you in the Book on the Use of the Tables.
This refers to the canons that accompanied and explained the use of the
astronomical tables that Ibn Ezra compiled.Thus 	����� ��� ���, Book
on the Use of the Tablesmay be an alternative name for 	����� ���� ���,
Book of Reasons behind Astronomical Tables. See Sela, , pp. –.
A book with the name 	����� ��� ��� is mentioned twice in the past
tense in .Te#amim II (§.:, §.:, pp. –) and twice in the future
tense inNe .hoshet II (MSMantua , ff. b, a), creating an interesting
chronological link between these two works and She"elot II.

[3]: Second station. See above, note on §:.

[4]–: Observe the nature…planet aspects it. Corresponds to She"elot
I, §.:– and theEpitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap.
xvi, sig. Qv–Qr; quoted in note on She"elot I, §.:–).

[5]: Assign to each sign the number that I havementioned.This prob-
ably refers to §.:, whichmentions the tropical, mixed and bicorporal
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signs and the relative speed signified by them. So here theword “number”
means relative speed in bringing about the conclusion of some issue.

[6]: Many also take … least years. Corresponds to She"elot I, §.:–
(see note there), where a similar statement is assigned to Abū Ma#shar.
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§

 () … cadent from the cardines. If the question is whether a woman
is pregnant, observe and state that 〈the women is pregnant〉 if the sig-
nificator gives its power to a planet that is in a cardo; so too if the lord
of the hour is in a cardo and if Jupiter and Venus 〈are there〉; so too if
the significator is received in its position; so too if the ascendant gives
its power to a planet that is in the fifth 〈place〉; and so too if the sign of
the ascendant is a bicorporal sign.1 () But it indicates that 〈the woman〉
is not pregnant if the significator gives its power to a planet in a cadent
place, and so too if the ascendant is a tropical sign and a malefic planet
is in one of the cardines, for then it indicates that the woman will have
a miscarriage. () The same occurs if the lord of the fifth 〈place〉 gives
power to a malefic planet that has no dignity in the ascendant or in the
fifth place; you should pass a similar judgment if the significator does not
aspect the lord of the ascendant or 〈the lord of〉 the fifth place.2

 () If the question is whether the pregnant woman will give birth to a
boy or a girl, find out whether the lord of the ascendant or the ruler that
aspects 〈the ascendant〉 is male or female in its nature, and whether it is
in a masculine quadrant [lit. side] with respect to the ascendant degree
or with respect to the Sun.1 () Also observe whether the sign where it
[the lord of the ascendant] is located is male or female, as well as the
fifth place and its lord, and the lord of the hour, and the sign where the
Moon is and its position with respect to the Sun and according to its
nature. () Know that an even-numbered hour is under the power of
the masculine 〈signs〉 and an odd-numbered 〈hour〉 is under the power
of the feminine 〈signs〉.2 () Count all these portions of power and pass
judgment in accordance with the larger number.3
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§

 () Sixth 〈place〉. A question about a sick person—whether he will die
or recover, either slowly or quickly. () These are the things that signify
〈that the sick person will recover〉: the lord of the ascendant has no [lit.
is clean of] aspect with a malefic planet; it [the lord of the ascendant]
is in a fortunate place with respect to the ascendant; it is not burnt or
enters under the ray of the Sun1 by the number of degrees that I told
you in the Book of the Beginning of Wisdom.2 () The same occurs if the
lord of the ascendant aspects or is in conjunction with a benefic planet
that is in one of the cardines. () The Ancients judged in this fashion;
and I, Abraham, have tested 〈many〉 times 〈and found〉 that if the lord
of the ascendant gives power to or is in conjunction with a planet in the
fourth place, the sick personwill die, because this is the place of the grave.
() If the significator is in the fourth place and its light waxes, the sick
person will recover because it is moving rapidly. () The Ancients said:
observe the power of the planets, whether they are above 〈the Earth〉
together with one of the diurnal planets, and the opposite applies to a
planet that is the nocturnal planet. () Also include the significator in this
judgment, because it has a great power in this judgment. () Dorotheus
said that, together with the lord of the ascendant, you should always
put the significator and the first lord of the triplicity3 in the ascendant,
because it exercises a great power. () Māshā"allāh said: also include the
lord of the hour together with these three significators, and do not judge
that 〈the sick person〉will die except when these three, or two 〈of them〉,
are in conjunction, or if they are very strong. () Judge that the 〈sick〉
personwill die if the lord of the ascendant is in the sixth, eighth, or twelfth
〈place〉,4 or if it [the lord of the ascendant] is afflicted either in aspect or
in conjunction by the lords of any of these three places.5 () If the lord
of the eighth place is in the ascendant, this is an unfortunate indication,
whether it is a benefic or a malefic planet. It is an unfortunate indication
if a malefic 〈planet〉 is in the aspect of a quarter of the circle [quartile] or
in opposition to the ascendant or to its [the ascendant’s] lord or to the
significator.

 ()Know that his diseasewill be prolonged if the significator ismoving
slowly,1 and so too for the lord of the ascendant or the ruler when they
are retrograde. () The fixed signs2 are very unfortunate; the bicorporal
〈signs〉 signify that the disease will return or that the sick person will
contract a new disease; and the tropical 〈signs〉 signify that life or death
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will come quickly.3 If a planet that afflicts the ascendant or its lord is
moving rapidly and will soon move into another sign, 〈the sick person〉
will recover. () If you find that the lord of the ascendant moves away
from the place, 〈the sick person〉 will recover if a benefic planet aspects
it [the lord of the ascendant] or is in conjunction with it [the lord of
the ascendant], or when they [the lord of the ascendant and the benefic
planet] are together in a degree of longitude in the extreme north or
the extreme south.4 () The day of death 〈comes〉 when the lord of the
ascendant is in one of the cardines and is at the end of an aspect with
the lord of the eighth place, or when they [the lord of the ascendant and
the lord of the eighth place] conjoin in it [one of the cardines], or when
it [the lord of the ascendant] reaches the place of the lord of the eighth
place. () If the planet that is the significator (meaning the lord of the
ascendant) is in a position where there is no aspect, find out the aspects
to the next sign, namely the adjacent 〈sign〉, and direct it. () If you know
the position of theMoon at themoment when the sick person fell ill, this
is more reliable, as is written in the Book of the Luminaries regarding the
critical days.5,6 () To know if someone is ill, observe the lord of the sixth
place. If it is in the twelfth place, he is ill, because the twelfth place is the
place of prison.7

§

 () The seventh 〈place〉. This includes four queries. The first is about
quarrels related to women. Find out whether the lord of the ascendant
gives power, either in aspect or in conjunction, to the lord of the th
place—〈in this case〉 the husband1 …





part twelve

NOTES TO THE THIRD VERSION
OF THE BOOK OF INTERROGATIONS





notes to sefer ha-she"elot iii 

§.

[1]: If the question…bicorporal sign. Corresponds to She"elot I, §.:–
, She"elot II, §.:, and the Epitome totius astrologiae: “Se scire volueris
de aliqua utrum sit praegnans vel non, considera si Luna dat vim plane-
tae, qui est in angulo, vel si dominus ascendentis aut horae sit in domo
quinta, vel si dominus quintae dat vim domino ascendentis, vel si Luna
dat vim domino quintae domus, vel si ascendens ipsum est signum bicor-
poerum. Haec testimonia significant mulierem esse praegnantem” (Epit-
ome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pr).

[2]–: But it indicates … fifth place. Corresponds to She"elot I, §.:,
She"elot II, §.:, and the Epitome totius astrologiae: “Si vero Luna dat
vim planetae qui est in domo lapsa, vel signum ascendens est domus
mobilis, nec aspiciat dominum ascendentis, nec horae, nec Luna domi-
num domus quintae, mulier non est praegnans. Si dominus quintae
domus dat vim planeta infortunio, qui est in angulo, parturiet foetum
abortium” (Epitome, , Lib. III, cap. ix, sig. Pr–Pv).

§.

[1]: A masculine quadrant … the Sun. These two different types of
masculine/feminine quadrants, i.e., with respect to the ascendant degree
or with respect to the Sun, are explained in She"elot I, §.:–.

[2]: Know that … feminine 〈signs〉. Corresponds toMiv .harim I, §.:
and §.:, where this procedure is ascribed to Al-Kindı̄, and .Te#amim
II, §.:, pp. –, where this procedure is ascribed to Māshā"allāh.

[3]–: If the question … larger number. Corresponds to She"elot I,
§.:–, (where this procedure is ascribed to Al-Kindı̄,) She"elot II,
§.:–, and the Epitome totius astrologiae (Epitome, , Lib. III, cap.
ix, sig. Pv; quoted in note on She"elot I, §.:–).

§.

[1]–: A question… ray of the Sun. Corresponds to She"elot I, §.:–
and She"elot II, §.:–.
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[2]: By the number of degrees that I told you in the Book of the Begin-
ning ofWisdom. For the upper planets, seeReshit .Hokhmah, , VI, liv:
–lv: ; for the lower planets see Reshit .Hokhmah, , VI, lv: –.
See note onMe"orot §:–.

[3]: First lord of the triplicity, Hebrew ������� ������� ���, lit. lord of
the first triplicity. For the four triplicities and their lords, see note on
Miv .harim I, §.:. Here and elsewhere Ibn Ezra (probably because he
is literally translating from his Arabic sources) habitually designates the
first, second, or third lord of any of the four triplicities, as the lord of
the first, second, or third triplicities, respectively. This is how Ibn Ezra,
in .Te#amim I, explains the reasons for including and excluding certain
planets as lords of the earthy triplicity: ���� ������ 	���� ��� �����
����� ����� ��	 ����� �
 ����� ����� �� ��� 	��� ����� ���� 	����� ����
�	� ����� ��� ������ ���� ��� �	�� ����� ��
� �	��� �� ���
 	��� �	���
�
�
 ������� �������� �� ���� 	����� 	����� ��� �� ���� ��� �
 ����� ����
����������� 	����� �
 ��� ��� ����� ��	�� ��� = “Venus was made first
lord of the triplicity [lit. lord of the first triplicity] of the earthy signs
by day, because the sign of Taurus belongs to Venus [i.e., Taurus is the
planetary house of Venus]. They also said that the Moon is the first by
night because it is the lord of the exaltation of this house and because its
power is more noticeable by night than by day. They designated Mars as
their partner because it indicates the southerly wind and 〈because〉 the
earthy signs are southern; they excluded Mercury and Saturn because
they have no power over the southerly winds” ( .Te#amim I, §.:–,
pp. –).

[4]: Sixth, eighth, or twelfth 〈place〉. Refers to the unfortunate horo-
scopic places. See note onMiv .harim II, §:.

[5]: Judge that the 〈sick〉 … three places. Corresponds to She"elot I,
§.:, She"elot II, §.:, and the Epitome totius astrologiae: “Si domi-
nus ascendentis habet coniunctionem cum domino sextae, octavae vel
duodecimae, & est quem aspicit infortuna, & dominus est infortunatus
ex ea, cum consumabitur aspectus, vel coniunctio, ea hora deficit aeger”
(Epitome, , Lib. III, cap. x, sig. Pv).
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§.

[1]: Know that …moving slowly. Corresponds to She"elot II, §.:.

[2]: Fixed signs, Hebrew ������ �����, lit. enduring signs. In Ibn Ezra’s
several introductions to astrology, the “fixed signs” (Taurus, Leo, Scorpio,
and Aquarius) are referred to as ������ 	���� ‘standing signs’. (Reshit
.Hokhmah, , II, xi: – et passim; .Te#amim I, §.:, pp. –;
.Te#amim II, §.:, pp. –. Reshit .Hokhmah II, OBL , f. a).
By contrast, ������ 	���� is employed in She"elot III, §.: as well as in
Me"orot §:, Miv .harim III, §.: and in Sefer ha-Tequfah (JNUL °
, f. a).This creates a significant terminological connection among
these latter works.

[3]: The fixed signs … come quickly. Corresponds to She"elot I, §.:,
She"elot II, §.:,Me"orot §:, and theEpitome totius astrologiae (Epit-
ome, , Lib. III, cap. x, sig. Pv).

[4]: When they … extreme north or the extreme south. The Hebrew
text here is difficult to read and the tentative translation is based on the
Latin text. The solstices (Cancer ° or Capricorn °) are designated here
as “extreme south or the extreme north.” Similar pairs of degrees are also
referred to in Miv .harim I, §: (see note there), §.:; Miv .harim II,
§:; andMe"orot §:– (see note there), §:.

[5]: Critical days. These are days in the development of a disease when
it tends to reach a climax, for good or evil. From Antiquity through the
Middle Ages, they were considered to be connected to and even caused
by the Moon’s positions and conditions with respect to its position at the
onset of the disease. See above, pp. – and note onMe"orot §:.

[6]: If you know…as is written in theBook of the Luminaries regarding
the critical days. Refers to themain topic treated in Sefer ha-Me"orot. See
Me"orot §:– et passim. Corresponds to She"elot I, §.:. See notes
there.

[7]:The twelfth place is the place of prison. SeeMishpe.tei ha-Mazzalot,
MS Schoenberg , f. ; Reshit .Hokhmah, , III, xlii: .
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§.

[1]: The seventh 〈place〉 … the husband. Corresponds to She"elot I,
§.: and She"elot II, §.:.
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BOOK OF THE LUMINARIES BY ABRAHAM IBN EZRA
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sefer ha-me"orot 

The living God, be a help in trouble
to Ibn Ezra, master of sciences and poems,

to put an end, by means of the Book of the Luminaries,
to the onset of diseases and their consequences

 () I present my supplication to (Jer. : et passim) the God of
my father (Gen. :), as long as my breath is in me (Job :), that
He sends forth His light and His truth (after Ps. :) to my heart;
for His light is sweet, and a pleasant thing for the eyes of the soul to
behold (after Ecc. :); it [His light] illuminates both night and day
(after Ps. :) and the clouds do not hide it [i.e., His light]; it is
not like the Sun’s light that smites by day, nor like the Moon 〈that
smites〉 by night (after Ps. :), and does not wane the way its [the
Moon’s] light wanes. () God emanated this great light from Himself1
and gave it to the greater luminary to rule over the day (Gen. :),
and He took from the light of the greater luminary and gave it to the
lesser luminary so that it might rule by night (after Gen. :); and
the host of heaven2 and all the luminous stars3 (Ps. :) rule with the
lesser luminary4 (after Gen. :). () Therefore the power of the two
luminaries is greater than the power of the stars, because the Sun is close
to the Earth and, in the correct arrangement, in the second orb,5 and
it is very large, but the Moon is even closer to the Earth and its light
is the Sun’s own light.6 () Because the host of heaven is in the highest
level their motions are immutable, and they do not move away from one
other, because their latitude is always the same. () This does not apply
to the luminous stars, namely, the planets, for their motion changes with
respect to the zodiac: sometimes they move away from the Earth and
sometimes theymove closer 〈to it〉, sometimes their motion is direct and
sometimes retrograde, sometimes in the ecliptic, sometimes northern,
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and sometimes southern, sometimes they conjoin and sometimes they
move apart. () All of this is because they are in the intermediate level.
() Only the Moon is in the lower level, below the intermediate 〈level〉;
theMoon hasmanymotions, its latitude and longitude change, and it has
a variability that the planets do not: its light waxes and wanes, sometimes
it disappears and sometimes it is eclipsed by the Earth’s shadow. () The
Sun’s eclipse is different, because the Sun itself is not darkened; rather the
Moon conceals it from sight.7 () And what is under the Moon changes
and does not remain in the same condition for a moment, and so too
their thoughts, their deeds, and their endeavors, 〈and this is〉 because
of the variation in the motions of the planets. () For they are in the
lowest level, than which nothing is lower.8 () Because the Moon’s light
is similar to a newborn, who grows stronger and then weaker, it [the
Moon] signifies everything and the beginning of any thought, act, and
birth.

 ()Now the Sun’s action is like the action of everything, for it generates
summer and winter, cold and heat, day and night (Gen. :). () When
it [the Sun] is in the house of its exaltation,1 which is Aries, meaning
the sign where it begins to be closer to the ecumene, then all the trees
begin to bud, all creatures rejoice, and all the sick recover.2 () When
it [the Sun] is at the beginning of the south, which is Libra, the leaves
wither, all creatures are troubled, and all diseases increase.3 () It is a
matter of experience and well known, too, that the diseases of most sick
persons are alleviated from midnight to noon, because the Sun is 〈then〉
in the ascending semicircle, and the opposite occurs when it is in the
descending 〈semicircle〉.4 () Also those who “watch the winds”5 (Eccl.
:) recognize, as they verified by experience, when the Sun returns to
a certain position in the zodiac.

 () The Moon, too, has many visible effects, on the seas and the
streams, on plants with a lot of moisture, such as melons, pumpkins,
and the marrow of living creatures;1 and any seed sown when the Moon
is waning will not grow properly. () Those knowledgeable about the
judgments 〈of astrology〉2 acknowledged 〈this〉 in accordance with their
art, and the astrologers tested many things by experience, as it is written
in their books.3 () The great physicians investigated why the crises4 of
diseases take place on the seventh, fourteenth, twentieth or twenty-first,
and twenty-seventh or twenty-eighth day 〈after the onset of the disease〉.
() The only explanation they could find involved the Moon, as long as
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the disease lasts for up to one month and passes; but if it does not pass
they look at the Sun,5 which is above theMoon, as I shall explain.6 () Pay
no attention to the statements of the praters who say that it is a matter of
even numbers, inasmuch as the fourteenth day is even-numbered, and
so is the twentieth day, and there may also be a crisis on the fourth day.7
() But the root of the crisis takes place when the Moon is in quartile to
its place at the onset of the disease, and 〈on〉 the fourteenth day when
〈the Moon is〉 in opposition 〈to its place at the onset of the disease〉, and
〈on〉 the twentieth day or the following day 〈when the Moon is〉 in the
second quartile, and 〈on〉 the twenty-seventh or twenty-eighth day when
the Moon returns to its position 〈at the onset of the disease〉. () The
fourth day resembles a crisis day because it is a demi-aspect, like the
keys of the Moon,8 and the same applies to the eleventh, seventeenth,
and twenty-fourth 〈days〉.9

 () Know that theMoon’smotion varies because the center1of its circle
is offset from the center of the Earth, and also because of its motion on
its epicycle. ()Therefore, one day theMoonmoves °, but another day
it moves less than °, so that if it is moving rapidly it reaches quadrature
in six days and a few hours after the onset of the disease. () The correct
approach is to count one 〈whole〉 day from the time that the patient lay
down on his sickbed until the same time on the next day. () Thus from
Sunday morning to the next Sunday morning there are seven whole days
〈and not eight days〉.2 () If the Moon is moving slowly, it will not reach
quadrature until almost seven and a half days; as people usually count,
it is thus the ninth day when the Moon reaches its quadrature; this is
why many have said that the ninth day is the day of crisis. () But if the
Moon is moving according to its mean motion, it will reach quadrature
around five hours before seven full days. Opposition can be on the th
day; if it [theMoon] is moving very rapidly it [opposition] can take place
the th 〈day after the onset of the disease〉, but this occurs only in rare
cases. () At mean motion, the crisis can take place the th or st day,
and so too on the th or th 〈day〉, because theMoon, at meanmotion,
completes its cycle in  days and  hours.3 () Sometimes the crisis takes
place the fifth day, when the Moon is in sextile with the position where
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it was at the onset of the disease, or on the th day when the Moon is
sometimes in trine, if it is moving slowly; but this may also be on the
ninth day if it is moving rapidly. () I shall show you a way to determine
whether the patient will have a crisis on the aforementioned days, or
not.4

 () Someone may ask: why does a person who suffers a tertian or
quartan fever not experience a crisis?1 () Answer: because the Moon
does not abolish the disease’s nature,2 but only augments or diminishes
〈the disease〉 according to 〈its〉 power.3

 () If he asks further: if the crises depend on theMoon’smotion and on
its aspects with the planets and the stars of the upper orb,1 how can two
patients fall ill at the same time but not experience the same crisis? ()
Answer: Know that the power of the active 〈agent〉varies according to the
variation in the power of the receiver, for the Sunwhitens the garment but
blackens the face of the person who launders it.2 () Now if one patient
is a youth with a hot and moist nature and the other is in the prime of
life or elderly, the crisis will be different. () The seasons, too, may add
〈an effect〉, because summer is more detrimental to a youth than to an
old person. () In addition, if at the onset of the illness the Moon is with
Mars, whose nature is hot and dry in keeping with the way in which its
power is received, and the illness of one of the patients is caused by fever,
this will aggravate his illness, but if 〈the illness is caused〉 by cold, 〈this
configuration〉 will not harm him so much.

 () If he retorts 〈with the case of〉 two patients who suffer the samedis-
ease, which is caused by heat, we should respond that 〈the two patients〉
differ on account of their bodily complexion, inasmuch as one may have
a hot nature and the other a cold 〈nature〉.1 () If he replies that the two
have the same nature, 〈we should respond that〉 it is utterly impossible
that the nature of one of them does not 〈differ from the nature of the
other〉 by an increase or decrease 〈of heat or cold〉. () It is known that
there are nine general complexions,2 but when it comes to details it is
impossible for two persons to have the same nature, nutrition, behavior,
and thoughts. () Even if we suppose that their natures are the same, the
cause of one disease cannot be the same as the cause of another disease,
because strange things happen together day after day.
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 () It is also known in astrology that whatever disease a man comes
down with when the Moon is in the position of Saturn, Mars, or Mer-
cury,1 his disease will be aggravated if it [Saturn, Mars, or Mercury] was
in an unfortunate complexion2 in the patient’s natal horoscope. () The
aforementioned rule about the positions 〈of Saturn, Mars or Mercury〉
also applies to the aspects 〈of the Moon with Saturn, Mars or Mercury〉
at the onset 〈of the disease〉, but the opposite applies if theMoon is in the
position of Jupiter or Venus. () Jupiter or Venus, too, may be baleful if
they [Jupiter or Venus] are the lords of unfortunate places in the native’s
natal horoscope, such as the sixth, eighth, and twelfth places.3() It is also
possible that the Moon rules over 〈the natal horoscope of〉 one of them,
but is powerless in the natal horoscope of the other, because it [theMoon]
is under 〈the ray of〉 the Sun,4 or because the rising sign is Leo, Sagittar-
ius or Aquarius,5 or 〈because〉 the Moon is with Saturn and the latter is
the ruler of the nativity6 of one of the patients, so that it [Saturn] does
not cause him the same harm as 〈it does〉 to the other. ()These cases are
boundless. () It is also possible that theMoon is in an unfortunate aspect
with Saturn in the natal horoscope of one 〈of the patients〉, but not in the
natal horoscope of the other, so that Saturn harms one but not the other.

 () Should someone argue: if what you have said is true, then you can-
not truly know the crises unless you know the time of birth. () Answer:
know that there are two methods for judgments1 in astrology. () The
first is a general method, as when Venus signifies women and Mercury
wisdom, and the second is a method that applies to the individual, as
when the lord of the seventh place 〈of the natal horoscope〉 signifies 〈the
native’s〉 women and the lord of the ninth 〈place〉 signifies 〈the native’s〉
wisdom.2 () But the 〈method that applies to the〉 individual does not
cancel out the general 〈method〉.3 () For if we find Venus in an unfortu-
nate position then, even though the lord of the seventh place 〈of the natal
horoscope〉 is in a fortunate position, he [the native] will be harmed on
account of women, even though he may once enjoy some slight bene-
fit from women.4 () The same applies to the doctrine of elections.5 ()
Now the Moon, according to the general method, signifies the onset of
any disease. () But the truth is that if we know the patient’s nativity,
〈so that we can〉 know the individuals [meaning: so that we can apply
the individual method], then 〈the prognosis will be〉 more correct.6 ()
Indeed, physicians heal using the generalmethod, since a physician really
ought to know the patient’s pulse, urine, and general behavior when he
was healthy?7
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 () Chapter.1 If the Moon, when it is in quadrature or opposition to
the position where it was at the onset of the disease, is in its house or in
the house of its exaltation,2 this is half of an auspicious sign, even though
it [theMoon] does not conjoin a planet or is not aspected by one. ()The
same applies to the Sun if the disease persists, but the opposite applies if
they [the Moon or the Sun] are in the house of their dejection3 or in the
signs opposite their houses [their detriment].4

 () Chapter. If the Moon is not aspected by a planet, neither at the
onset of the disease nor on the day of crisis, it [the Moon] provides no
indication about good or bad fortune and we should seek knowledge
about the patient from the ascendant sign at the time of the 〈onset
of the〉 disease. () If at the onset 〈of the disease〉 the Moon does not
aspect 〈any planet〉 but it is aspected by a benefic or a malefic planet on
the day of the crisis, the patient will experience something unexpected,
either fortunate or unfortunate, according to the planet’s nature.1 ()
If the Moon is in some aspect with a planet or in conjunction with
it at the onset of the disease but not on the 〈expected〉 day of crisis,
the patient will not experience a crisis on the expected day. () If at
the onset 〈of the disease〉 and when it [the Moon] aspects the position
〈where it was at the onset of the disease〉 〈the Moon〉 is aspected by
some planet, then you can pronounce a true judgment, for better or for
worse, according to the 〈nature of the〉 aspect,2,3 as I will explain [i.e., the
aspects].4

 () Chapter. If the Moon is in one of the cardines of the ascendant
sign at the onset of the disease, it gives a true indication either for better
or for worse: if it is in the succedent 〈places〉 to the cardo that are not
connected to the ascendant sign, 〈it indicates〉 misfortune, and if 〈it
is〉 in the other 〈succedent places〉, 〈it indicates〉 good fortune, and if
〈it is〉 in the cadent 〈places〉 the testimony of theMoon is not valid alone,
but only with the lord of the ascendant sign.1

 () Chapter. If theMoon is eclipsed in the Earth’s shadowwhen it is in
quadrature with the position where it was at the onset of the disease or in
opposition 〈to this position〉, this is an inauspicious sign in proportion to
〈the degree of〉 the eclipse.1 ()The same applies to the Sun in its eclipse,
if the disease persists.
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 () Chapter. If the Moon at the onset of the disease is aspected by a
planet that is under the ray of the Sun, judge as if there were no aspect; the
same applies to the days of crisis. () But if Saturn or Jupiter is oriental,
meaning that they rise before the Sun, and there is ° or more between
them, they give half a testimony. () If there is less than ° betweenMars
and the Sun and it [Mars] is oriental, meaning that it rises before the Sun,
its testimony is invalid; from this [°] up to ° it gives half a testimony.
() When Mars, Saturn, and Jupiter are more than ° 〈from the Sun〉
their testimony is valid, if they are oriental. () If these three [Saturn,
Jupiter, Mars] are occidental, meaning that they set after the Sun sets, and
there is ° between them and the Sun, their testimony is invalid. () As
for Venus andMercury, observe: if they are oriental and they are less than
° 〈from the Sun〉, their testimony is invalid. () If Venus is occidental
and there is ° between it and the Sun, this is half a testimony, but if
its 〈ecliptic〉 latitude is northern, the testimony is valid. () If Mercury
is occidental and there is ° between it and the Sun, its testimony is
intermediate [between valid and invalid], and if its 〈ecliptic〉 latitude is
northern, its testimony is valid.1

 () Chapter. Note when themoon reaches the degree that is the same
distance 〈from the equinoxes or from the solstices〉 as its position 〈at the
onset of the disease〉. () This means the distance from the line of the
intersection of the 〈two great〉 circles1 [i.e., Aries ° or Libra °], or from
the line that intersects the extreme south and north 〈of the ecliptic〉 [i.e.,
Capricorn ° or Cancer °], such as Pisces ° and Aries °, or the head
ofVirgo and the endofAries, orCapricorn ° andGemini °; or a degree
that is the same 〈distance〉 from the solstices [i.e., Cancer ° or Capricorn
°], such as Sagittarius ° and Cancer °.2 () Now if the Moon is in a
fortunate or unfortunate aspect 〈with some planet〉 when it is at a degree
that is the same 〈distance as its position at the onset of the disease〉, the
patient will experience something that was not foreseen by the physician.

 () Chapter. If the rising sign at the onset of the disease is the head
of Aries or Libra and the Moon is in one of the cardines, the crises will
undoubtedly be severe (Deut. :) when the Moon is in quadrature or
opposition 〈to the position where it was at the onset of the disease〉.1 ()
But if the ascendant sign 〈at the onset of the disease〉 is very far 〈from the
head of Aries or Libra〉, such as the extreme south or north [i.e., the head
of Capricorn or Cancer], then the crises will not be severe.2 () But 〈if
the Moon is〉 in any position at a low latitude, 〈the crisis that takes place
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when the Moon is〉 in opposition 〈to the place where the Moon was at
the onset of the disease〉 will always be severe, and so too the crisis that
takes place when it [theMoon] returns to its position 〈at the onset of the
disease〉. () Therefore, King Ptolemy3 said that quartile aspects, if they
take place when short signs rise in positions of high latitude, are 〈like〉
sextile aspects, and he is right; but if quartile aspects take place in long
signs4 they are 〈like〉 trine aspects. () The opposite 〈is also true〉: sextile
aspects in long signs are like quadratures, and quartile aspects are 〈like〉
trine aspects in the short signs.5

 () Chapter. If at the onset of the disease the Moon is in a tropical
sign, it signifies a rapid change in the patient’s condition, whether for
better or for worse; if it [the Moon] is in a fixed sign,1 the disease will be
protracted, and if in a bicorporal sign, after he recovers from a disease he
will contract another disease.2

 () Chapter. If the cause of the disease is an excess 〈of a humor〉 in the
body1 and theMoon’s light is waxing, this is very serious 〈for the patient〉,
but the situation is more auspicious if its light is waning. () If the cause
of the disease is a deficit 〈of a humor〉 and theMoon’s light is waning, this
is very serious, but the situation is more auspicious if it is waxing.2

 () Chapter. If theMoon at the onset of the disease is in a sign 〈whose
nature〉 corresponds to the nature 〈of the humor〉1 that has increased in
the body and produced the disease, this is serious 〈for the patient〉. ()
But if it is in a sign 〈whose nature〉 is the opposite of the 〈nature of the〉
disease, this is an auspicious sign.2,3 () Everything I have mentioned
is correct if there are no aspects,4 because the aspects are the basis of
〈astrological〉 judgments,5 but conjunction is stronger than all of them.

 () Conjunction. If the Moon and the planet with which it conjoins
are on the ecliptic [lit. have no 〈ecliptic〉 latitude], then the Moon’s
testimony is valid, but if it [theMoon] is at a low latitude, the testimony’s
power is diminished. () If they are at a high latitude and are on the
same side 〈of the ecliptic〉, and their latitude is identical, their testimony
is absolute, but if 〈their latitude〉 is not the same, the 〈power of their〉
testimony is diminished. () Likewise, if they are at a low 〈ecliptic〉
latitude and are on two sides 〈with respect to the ecliptic〉, 〈the power of〉
their testimony will be diminished in proportion to their latitude; but if
they are at a high latitude, theMoon’s testimony is invalid and you should
not rely on it.1
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 ()Opposition. If theMoon and the planet are on the same side 〈with
respect to the ecliptic〉 and one or both are at a high latitude, the power
of the Moon’s testimony is reduced considerably, for better or for worse,
in proportion to the latitude. () If they are on two sides 〈with respect to
the ecliptic〉 but at the same latitude, the Moon’s testimony is valid; but if
their latitudes are different, the 〈power〉 of the Moon’s testimony will be
reduced in proportion to the difference 〈in the latitudes〉.1

 () Quadrature. Know that in the astrologers’ system a planet that is
in one of the cardines is in quadrature with the second 〈cardo〉 and in
opposition to the third 〈cardo〉. () This is true if it [the planet] is at the
cusp of the cardo or if its distance from the 〈cusp of the〉 cardo is equal
to the distance of its aspect from the 〈cusp of the〉 cardo. () So if it [the
planet] is at the cusp of the second place, it is in quadrature with the cusp
of the sixth and the twelfth place, and the same rule applies to sextile and
trine.1 () Nowwe need to know the rising sign at the onset of the disease,
because it will give a true indication, along with the Moon’s indication,
as I have mentioned.2

 () Chapter of the conjunctions. The Moon’s conjunction with the
Sun is a very inauspicious sign, and it is even more inauspicious if there
is less than ° between the Moon and the Sun and the Moon has not
yet reached the Sun. () If the conjunction takes place in Aries or Leo,
the misfortune will be diminished slightly;1 if there is ° between them,
the misfortune is not absolute.2 () If they are in one of the long signs
and the patient’s location is very far from the equator, the misfortune
will be diminished, but if both [the Moon and the Sun] are in short
signs,3 the misfortune is absolute. () If the Moon has left the domain
of burning, which is six degrees,4 and the Moon and the Sun are in
short signs, and the patient is in a location with a high latitude, this
is 〈only〉 half inauspicious or even less than half; and if 〈the distance〉
between them 〈is〉 close to the arc of vision,5 it indicates neither ill
fortune nor good fortune. () If the Moon is in conjunction with the
Sun and malefic planets are with them, according to the Ancients this is
absolute misfortune, but if 〈they are〉 with benefics, the misfortune will
be diminished. () In my opinion they [i.e., the malefic planets] do not
increase misfortune and the benefics do not reduce it, because they are
powerless, unless the planets are in their terms and the Sun is not in its
term;6 in this case, if it [the Sun] is with malefic planets they will cause
harm, and 〈if it is〉 with benefics they will be of benefit.
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 () The Moon’s conjunction with Saturn signifies misfortune and a
long disease. () If Saturn is moving slowly, the misfortune is increased,
and if is moving rapidly, 〈the misfortune〉 is diminished. () If it [Saturn]
is retrograde andbefore oppositionwith the Sun, after the patient is cured
hewill fall ill again;1 and if 〈Saturn is〉 after 〈oppositionwith the〉 Sun, the
misfortunewill be diminished. () If theMoon ismoving slowly, this is an
inauspicious sign because it signifies a long 〈disease〉 and an unfortunate
end, but if it is moving rapidly, the misfortune will be diminished. ()
If the Moon is with Saturn and its light is waxing, Saturn will cause
little harm; but if its light is waning, one misfortune will follow another
misfortune. () If Saturn is oriental of the Sun,meaning that it rises before
the Sun, and the disease is caused by cold, the misfortune that it signifies
will be diminished; but if the disease is caused by heat, misfortune will
be added to misfortune. () If Saturn is occidental of the Sun and the
disease is caused by heat, the misfortune will be diminished; but if 〈it is
caused〉 by cold, misfortune will be added to misfortune. () If Saturn
is at its apogee or close to it on either side and the disease involves
constipation, misfortune will be added to misfortune; but if it is at its
perigee or close to it on either side, its maleficence will be diminished.
If it is at its perigee and the disease involves diarrhea, misfortune will be
added to misfortune; but if it is at apogee or close to it on either side, its
maleficence will be diminished.2 () Many said that a conjunction of the
Moon with a retrograde planet signifies vomiting.3 () If the Moon is
in one of Saturn’s houses the misfortune will be diminished somewhat,
unless the disease involves coughing. () The same applies if it [the
Moon] is in conjunction in Libra—the misfortune will be diminished
only if it is more than ° from it [Libra].4 () Many said that the
misfortune will be diminished if theMoon is in conjunction with Saturn
in Saturn’s triplicity or in its term. () But this is not true, because the
triplicity and the terms do not have such a power. () I have already
mentioned that the sign’s nature can increase or reduce 〈misfortune〉.5
You should pay attention to everything. ()Many said that Saturn causes
more harm to the elderly than to the young, but in my opinion the
contrary is true.

 () Trine with Saturn is not inauspicious, unless both are in short
signs. () Quartile is ill-fated, unless both are in short signs. () Sextile is
close to being auspicious, unless both are in long signs.1 () The essence
of conjunction is not that Saturn’s ray2 coincides with the Moon’s ray, as
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many said, but that the body of theMoon coincides with Saturn’s ray; but
if the Moon or Saturn has 〈some ecliptic〉 latitude, take their degrees at
midheaven, as is written in the Book of Tables.3

 () It is an auspicious sign if the Moon is with Jupiter,1 and it is even
more auspicious if it [Jupiter] is not the lord of an unfortunate place2
with respect to the rising sign at the beginning of the disease; but if the
conjunction takes place in Jupiter’s house or in the Moon’s house, good
is added to good. () If it takes place in Capricorn, the good fortune
will be diminished.3 () If Jupiter is retrograde, the good fortune will
be diminished if it has passed opposition to the Sun; and if it has not
passed 〈opposition to the Sun〉, very little of the auspicious indication
will be left. () If the disease is caused by cold, Jupiter is more beneficent
than if 〈the disease〉 is caused by heat.4 ()The same applies, with regard
to its [Jupiter’s] epicycle if it [the disease] is 〈caused by〉 heat, as I have
told you regarding Saturn.5 () Jupiter’s power will be moremanifest in a
patient who has passed the midpoint of his life than in a young patient.6
() Jupiter in opposition or quadrature is wholly auspicious, although the
patient will experience some toil and effort, but nothing can be better
than trine and sextile.

 () It is an auspicious sign if theMoon is withMars. () If theMoon’s
light is waning, the misfortune will be diminished; and the opposite
applies if the Moon’s light is waxing, because then pain will be added
to pain. () If Mars is after opposition to the Sun, its maleficence will be
diminished. () It is an inauspicious sign if it [Mars] is on the same side of
its epicycle as the Sun is. () If Mars is at its apogee on its eccentric cycle,1
or close to it, and the disease involves dryness, there is an increase of
misfortune; and in the opposite case, the misfortune will be diminished.
() If it [Mars] is at its perigee and the disease involves moistness, its
maleficence will be increased, but if 〈the disease involves〉 dryness, the
misfortune will be diminished. () 〈For Mars,〉 trine and sextile have the
same signification as those I havementioned regarding Saturn;2 likewise,
if the Moon is in Mars’ house or in the house of its [Mars’] exaltation, its
maleficence will be diminished.

 () It is an auspicious sign if the Moon is with Venus, just as in the
case of Jupiter. () This 〈configuration〉 is more auspicious if the patient
is a youth or a woman than a very old person. () If the disease is caused
by heat, Venus is more beneficent than Jupiter, but if 〈it is caused〉 by cold
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Jupiter ismore beneficent thanVenus.1 ()When it [Venus] is occidental,
meaning that it sets after sunset, it adds heat to him [the patient], and
the opposite occurs when it [Venus] is with the Sun in the same degree
and is retrograde; when it [Venus] is retrograde Jupiter’s rule applies
to it, and likewise all its aspects. () If the disease is venereal, Jupiter
is more beneficent than Venus, but if the disease is caused by divine
worship and reflections about the afterlife, Venus is more beneficent than
Jupiter.2

 () If the Moon is with Mercury when it [Mercury] is not under the
ray of the Sun, or if there are more than ° between them [the Moon
andMercury] and it [Mercury] sets after sunset,1 observe: if it [Mercury]
is in the house of a benefic planet, it signifies half good fortune, but
if in the house of a malefic planet, 〈it signifies〉 half misfortune; if 〈it
is〉 in its own house, it signifies some slight good fortune, and if in a
house opposite its houses, it signifies some slight misfortune; 〈if it is〉
in opposition, some slight misfortune, 〈if〉 in quartile, less misfortune
than in opposition, 〈if〉 sextile, some slight good fortune, 〈if〉 trine,
more good fortune. () You should examine its [Mercury’s] complexion.
If it is in an unfortunate complexion2 with Saturn or Mars, whether
in conjunction or in 〈some other〉 aspect, this does not signify such
a great calamity as the maleficence of Mercury, because in the latter
case the patient will go mad and be in 〈mortal〉 peril. () If it [the
Moon] is in a fortunate complexionwith Venus or Jupiter, it is auspicious
and all its [the Moon’s] aspects are auspicious. () If it [Mercury] is in
conjunction, 〈in a〉 complexion of conjunction, or 〈in some〉 aspect with
the place in which it [Venus or Jupiter] is, this is a great signification
that everything will be fortunate, but the opposite holds in the opposite
case. () If the complexion is fortunate but the house belongs to amalefic
planet, its good fortune will be diminished by approximately a third,
because conjunction and the aspect are stronger 〈than the house〉, and
the opposite applies if it is in an unfortunate complexion and in the house
of a benefic planet.

 () If the Moon is in conjunction with Saturn and Jupiter, find out
which 〈of them〉 is victorious, for the one that is close to the position
of its apogee on the eccentric circle is victorious over the one that is
close to its perigee, and the one that is close to the apogee on its epicycle
is victorious over the one that is close to its perigee 〈on its epicycle〉.
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() Youmay know this from the planet’s true anomaly,1 for if it is between
° and the end of the signs, and 〈continuing on〉 as far as °, it is
at apogee, and the opposite is its perigee. () You may recognize the
first 〈type of〉 victory [i.e., on account of the eccentric circle] as fol-
lows: if there is less than °, either forward or backward, between the
corrected position of the planet and the position of the apogee on the
eccentric circle, it is on the side of its apogee, and if it is more
than that, it is in the side of its perigee.2 () If one of them has
some northern 〈ecliptic〉 latitude and the second is in the ecliptic or
has some southern 〈ecliptic〉 latitude, the northern one is victorious. If
both are northern, the one at the higher latitude is victorious. If one is
in the ecliptic and the other has some southern 〈ecliptic〉 latitude, the
one that is in the ecliptic is victorious. If both are southern, the one at
the lower latitude is victorious. () You should also observe: the 〈planet〉
that is in its house, or in the house of its exaltation, or in its triplic-
ity, or in its term, or in its decan, is victorious over the other that is
inferior in rulership.3 () If one of 〈the planets〉 has a share in these
types 〈of rulership〉 [i.e., house, exaltation, triplicity, term, decan], but
another 〈planet〉 has also a share in the other 〈types〉 as well [i.e., vic-
torious on account of the eccentric circle, the epicycle or the ecliptic
latitude], assign four portions of power to the planet that is victorious
on account of the eccentric circle, three 〈portions of power〉 to the one
that is victorious on account of the epicycle, two 〈portions of power〉 to
the one that is victorious on account of the 〈ecliptic〉 latitude, and one
〈portion of power〉 to the one that is victorious on account of rulership
[i.e., house, exaltation, triplicity, term, decan]. () Now if all four victo-
ries are joined in one 〈planet〉, the victory is total.4 () Thus if Saturn is
victorious when the Moon and Jupiter are with it, the patient will die.
() However, because of Jupiter [i.e., because Jupiter is with the victori-
ous Saturn], the patient 〈will die but〉 will not suffer so much from the
disease, which will not weigh so heavily upon him, and he will not be
troubled. () But if Jupiter is victorious 〈over Saturn〉, it will be [i.e., the
patient will be cured] only after a great danger, thoughts of death and
fears of disaster.

 () If the Moon is in conjunction with Saturn, Jupiter, and Venus, it
is slightly beneficent, but it will not save 〈the patient〉 unless Saturn is
retrograde and Jupiter is direct 〈in its motion〉. () If Jupiter is in quartile
the matter is uncertain, and you should pronounce judgment according
to the power of each of them. () If it [Jupiter] is in trine, it will save
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〈the patient〉; if in sextile, it will decrease the misfortune but will not
save 〈him〉. () All of Sun’s aspects with the Moon are fortunate, but if
it [the Sun] is in opposition in Aquarius or Libra,1 the good fortune will
be diminished, and a conjunction 〈of the Sun and theMoon〉 is the worst
of all the conjunctions.

 () If the Moon is with Saturn and Mars, this is less than half of
an inauspicious sign, because one cancels the effect of the other.1 () If
Jupiter or Venus aspects them [the Moon or Saturn], in any aspect, the
patient will be saved.2 () If theMoon is in opposition to or quartile with
Saturn, Mars, or Mercury, this is a great calamity,3 and the aspects of the
beneficent planets will be of no avail. () Pronounce a similar judgment
if the Moon is with Mars when Mercury or Saturn are in opposition, or
〈if〉 the Moon is with Mercury whenMars and Saturn are in opposition,
but if they [Mercury/Saturn or Mars/Saturn] are in quartile, as I have
mentioned,4 this is a half of an inauspicious 〈sign〉, and trine and sextile
are neither beneficial nor detrimental. () If the Moon is in conjunction
with Saturn, and the Sun is in opposition to them, this is half of an
auspicious sign; if it [the Sun] is in quartile 〈with them〉, it is almost
an auspicious sign, and trine or sextile is a wholly auspicious sign. ()
If the Moon is with Saturn, the Sun is in opposition, and Mars is in
quartile, it is neither an auspicious nor an inauspicious sign, and the same
applies if the Sun is with Mars. () If the Moon is with Mars and the Sun
is in opposition, this is an inauspicious sign; but quartile is half of an
auspicious sign, and trine or sextile is neither beneficial nor detrimental.
() If the Moon is with Mars, Venus’ aspects are more beneficent than
Jupiter’s aspects, and if theMoon is with Jupiter, Jupiter’s aspects aremore
beneficent than Venus’ aspects.

 () If at the onset of the disease the Moon is in conjunction with one
of the upper stars of the first or secondmagnitude that has some 〈ecliptic〉
latitude, this too signifies good fortune or misfortune, depending on the
star’s complexion, like the “Warrior without the Spear”1 that signifies
good fortune. () Also the patient’s mind will be calm because this upper
star is tempered by the nature of Venus and Mercury. () Know that the
stars of the eighth orb are 〈very〉 high and cannot be tempered by the
lower 〈stars〉 [i.e. the planets]; so the meaning 〈of the above〉 is that they
generate and exert the effect of Venus and Mercury 〈only〉 when they
conjoin. () If the Moon is at a southern 〈ecliptic〉 latitude the power of
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the aforementioned star will be more manifest, but if its latitude is
northern 〈the power〉 will vanish and will be almost imperceptible. ()
The same rule applies to all the other 〈stars〉, such as the “Eye of the Bull,”
the “Heart of the Lion,” and the “Heart of the Scorpion”;2but as for stars at
a high latitude, such as the “Falling Eagle,”3 everything indicated by them,
for better or worsewill vanish. ()What I said apropos of the conjunction
applies to the aspects as well.

 () Chapter. Observe the day and hour of the crisis, when, as I have
mentioned,1 the Moon returns to the degree whose distance from the
position where the Moon was at the onset of the disease is °, either
forward or backward, or ° (all this 〈measured〉 in equal degrees). ()
Now I give you a general rule: if the Moon at the onset of the disease
was aspected by one of the planets or was in conjunction with it, when
theMoon arrives at quadrature or opposition with respect to its position
〈at the onset of the disease〉, find out whether the planet 〈again〉 aspects
the Moon or is in conjunction with it. () If it [the Moon] is aspected
〈by the planet〉 as it was at the onset 〈of the disease〉, then the rule of
the crisis is valid,2 for better or for worse, and nothing unforeseen will
happen to the patient that will make him better or worse. () But if the
planet that was in conjunction with theMoon or aspected it 〈at the onset
of the illness〉 does not aspect it [the Moon] or conjoin it on the day of
the crisis, and another planet conjoins it [the Moon] at the moment of
the crisis, something unforeseen will happen to the patient, for better
or for worse, depending on the planet’s nature. () But if the aspect or
the conjunction is with one of the upper stars, nothing unforeseen will
happen to the patient, because in one year the position of the upper star
changes less than a minute,3 〈so that it scarcely moves at all〉 in a few
days.
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 () Chapter. If the disease lingers until the Moon returns to its
position 〈at the onset of the disease〉 and neither a wholly fortunate nor
wholly unfortunate crisis took place, you should look at the position of
the Sun at the onset of the disease1 and observe the planets or upper
stars that conjoined or aspected it [the Sun]. () 〈Proceed〉 likewise at
the quadratures or opposition or when it [the Sun] reaches the degrees
in the circle that are the same 〈distance as its position at the onset of
the disease〉, this means 〈two degrees〉 equidistant from the equator [i.e.,
Aries ° or Libra °], or from the extreme south and north 〈of the ecliptic〉
[i.e., Capricorn ° or Cancer °], or a degree whose rising time by day is
the same as the rising time of another 〈degree〉 by night,2 as is written in
the Book of the Beginning of Wisdom,3 because they have a great power.4
() This is the rule: all the 〈contents of the〉 chapters I mentioned for the
Moon apply to the Sun as well. () If a year has passed, at the beginning
of the second year observe all the aspects and all the crises. () If you
know the rising sign at the onset of the disease, determine the revolution
of the year, adding ° ′5 to the ascendant degree, and observe how
the planets aspect the first sign, also the second 〈sign〉, although the Sun
is the root, so that these two [the rising sign at the onset of the disease
and the revolution of the next year] increase and decrease. () Proceed
likewise every year.

God be praised, this book, which gives goodly
words (after Gen. :), has been completed.
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§

[1]–: He sends forth His light… great light fromHimself.This begins
the cosmological prelude of the introduction to Sefer ha-Me"orot and
inquires about the source of the Sun’s and the Moon’s light in the frame-
work of a cosmology that divides reality into “three worlds.” It corre-
sponds to the presentation of the “uppermost world” in the theological-
exegetical excursus embedded in the long commentary on Exodus :,
where Ibn Ezra refers to “the light of the angels.” See long comm. on Ex.
:, §:, below, pp. –. Because Ibn Ezra uses the terms “angels,”
“holy angels,” "Elohim, the Tetragrammaton, and other designations of
the divine interchangeably, a reasonable assumption is that here too he
is referring to the metaphysical supernal domain of the separate intelli-
gences.

[2]: Host of heaven,Hebrew ����� ���. Ibn Ezra construed this biblical
expression (Deut. :, :; Kings :, :,, :,; Isa. : et
passim) as encompassing all of the fixed stars of the eighth orb. The
term is explained in .Te#amim II: ��� ����� ��� ����� ��� ����� �
 ����
���	��� ������ ����� ��� �������� ��� �� 	����� 	����� ��
� ����
����� ����� 	�� ���� ����� ����� ����	� ��� ������= “Therefore we
know that the host of heaven, that is, the immense multitude 〈of stars〉
that the astrologers have divided into  constellations, is above the orbs
of the planets; we have found that it [the host of heaven] moves from
west to east 〈at a rate of〉 one degree in  years” (§.:, pp. –).
He employed this expression extensively in his biblical commentaries
(comm. on Ps. :; :; :; :; :; :; :; :; long
comm. on Ex. :; :; :; long comm. on Gen. :; :; :;
comm. on Deut. :; comm. on Eccl. :; :; comm. on Hos. :;
comm. on Dan. :), as well as in one of his theological monographs
(Ha-Shem, , p. ).

[3]: The luminous stars, Hebrew ��� ��	�	. Below, at §:, Ibn Ezra
spells out this expression and writes: “the luminous stars, namely, the
planets.” He took the expression from Ps. :, and explained it in
his commentary on this verse: ������� �� �
 ����� � ���	� ��
�����
������ �	��� ����� ����� ��� ��� � ����� ���� ��
�
 �
 ��
�� �
 ����
���!��� �� = “he mentioned first ‘Sun and Moon,’ because they are the
rulers, then he mentioned ‘all luminous stars,’ because they have a great
light, because they are close to the Earth.” A similar opinion, making the
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planets self-luminous, is offered in .Te#amim I: ��
�� ��� ��� ���������
�������� ���
�
� ��� ��	��� �� �

 ���� ��� ���� �� �
 ��� �� ���
�������� ������ �� �
 = “The Moon, the lowest of all, has no light of its
own but only the light coming from the Sun; but this does not apply to
the rest of the planets or the upper stars, which are themselves luminous”
(§.:, pp. –). Ibn Ezra conveys a similar opinion in his answer to
a query about the calendar posed by David b. Joseph of Narbonne (Three
Questions, , p. ), and in his Sefer ha-#Ibbur (Book of intercalation),
a work about the Jewish calendar (#Ibbur, , p. b). Ibn Ezra probably
picked up this idea from Avicenna (ca. –), although Macrobius
(–), too, endorsed this opinion (Grant, , p. ).

[4]: God emanated… lesser luminary. In this passage Ibn Ezra uses the
peculiar terminology of Gen. : and echoes the main ideas he read in
this verse (“AndGodmade the two great luminaries: the greater luminary
to rule the day, and the lesser luminary to rule the night; and the stars.”):
the Sun is designated “the greater luminary” and it “rules over the day,”
the Moon is designated “the lesser luminary” and it “rules by night”;
the stars, which in Gen. : rule by night together with the Moon, are
designated “the host of heaven and all the luminous stars [that] rule with
the lesser luminary.”

[5]: The Sun is close … second orb. This is the only locus in Ibn Ezra’s
entire oeuvre where he categorically places Mercury and Venus above
the Sun. As a rule, in his astrological works he employs the traditional
Ptolemaic order of the planetary orbs: Saturn, Jupiter, Mars, Sun, Venus,
Mercury, Moon. See, for example, Reshit .Hokhmah, , I, vii: –;
Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. ; .Te#amim II, §.:–,
pp. –; Moladot, MS BNF , f. b. Maimonides, too, places
Mercury and Venus above the Sun in theGuide of the Perplexed (written
around  years after Ibn Ezra’s death), where he not only sketches the
history of the controversy about the relative position of Mercury and
Venus with respect to the Sun but also lets us know that this system
had prominent supporters in Muslim Spain (where both Ibn Ezra and
Maimonides were born): “The doctrine of all the ancients was that the
spheres of Venus and Mercury are above the sun. Know this and keep
it entirely present in your mind. Then Ptolemy came and decided in
favor of the opinion that they were both below the sun, saying that the
greatest likeness to a natural order would be manifested in the sun’s
being in themiddle with three planets above and three below.Then came
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latter-day groups of people in Andalusia who became very proficient
in mathematics and explained, conforming to Ptolemy’s premises, that
Venus and Mercury were above the sun. In fact, Ibn Afla .h of Sevilla,
whose son I havemet, has written a celebrated book about this” (Guide of
the Perplexed, , II: , p. ). Ibn Ezra, in the two versions of Sefer ha-
.Te#amim, acknowledges a partial heliocentric system according to which
Mercury and Venus are sometimes above the Sun: ��� ����� 	����� ���
����� ���� �� ���� ����� ���� �� ��� ����� ��� �
�
� ��� �� ���
��
�� ����� ���� 	��� ����� ���� ��� �� ������ �	���� �	���� ��� �
�� ��
������ �� ���� ���� �� ��� �
 �	�� ���
 ���� �	�� ���� ���� ��� �
�
������� ���� ���� ��� = “There is a great dispute among scholars about
whetherVenus andMercury are above or below the Sun; this uncertainty
arose because nobody can see them when they are in conjunction with
the Sun, and also because they both have the same eccentric circle. But
in my opinion all of them are right, for sometimes they [i.e. Venus and
Mercury] are below and sometimes they are above 〈the Sun〉, and this
requires a long explanation” ( .Te#amim II, §.:–, pp. –); see also
.Te#amim I, §.:–, pp. –.

[6]: Therefore the power … Sun’s own light. This passage applies the
same argument that Ibn Ezra puts forward in his two commentaries on
Gen. : to explain why the power of the two luminaries should be
regarded as greater than the power of the stars, even though the Moon
is one of the smallest celestial bodies: what matters is the luminaries’
closeness to the Earth, not their size. See long commentary on Gen.
:: �
� ���� ����� �� ������� ������ ��� �� �
 ����� 	���� ��
����
���� ��� �
 ��  ����� ��� �

� !�� ���	���� ���� ��� �� ����

�
���� ���� ���
 �� ���� �� ��	
� �
 ����	�� ?����� ����� ���� ��	
�
����� �	��� ����� ���� ���� ���� ������� �� ������ � ��
�� �� �
 �� �!���
���!��� �� = “The astronomers agree that the Sun is the great created
entity, but the Moon is the smallest among the stars, that is, the host
of heaven and the planets, except for Mercury and Venus. How, then
could Scripture designate the moon the ‘great luminary’? Answer: this
is because Scripture refers to the light that falls on Earth; hence it does
not mention ‘the Moon,’ but the ‘luminary,’ and its light is great because
it is close to the Earth.”

[7]–: Because the host… conceals it from sight. This passage provides
a full description of the superlunar domain, which is divided into the
same three levels as the “middle world” in the long commentary on
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Exodus :: the upper level of the fixed stars (see Me"orot §:; corre-
sponds to long comm. Ex. :, §:, below, pp. –), the middle
level of the five planets and the Sun (seeMe"orot §:–; corresponds to
long comm.Ex. :, §:, below, pp. –), and the lower level of the
Moon (seeMe"orot §:; corresponds to long comm.Ex. : §:, below,
pp. –). By leaving theMoon by itself in the lower third level of the
superlunar domain, Me"orot §: prepares the reader for the chief role
that the Moon is about to play in the following discussion of the critical
days.

[8]–: And what is under … nothing is lower. This passage offers a
succinct description of the sublunar domain, which corresponds closely
to the presentation of the “lower world” in the long commentary on
Exodus : (§:–, below, pp. –), focusing on the constant
mutability of this domain, which is a consequence of the variations in
the motions of the superlunar bodies.

§

[1]: Exaltation, Hebrew: �����, lit. highness. To denote the astrological
concept of exaltation (see note on She"elot I, §.:), in his astrological
oeuvre as well as elsewhere in Sefer ha-Me"orot (see below, §:; §:;
§:), Ibn Ezra generally uses ���
, lit. honor, a neologism that is a
calque from theArabic sharaf. Here, though, IbnEzra uses 	����, lit. high-
ness, a calque from theGreek hypsoma (Bouché-Leclercq, , pp. –
). Note also that to denote the astrological concept of dejection, which
is the counterpart of exaltation, at §: below Ibn Ezra uses 	���, lit.
lowness, a word that also betrays a Greek origin.The use of 	���� in Sefer
ha-Me"orot is a unicum in Ibn Ezra’s astrological oeuvre. For these two
Hebrew words of Greek origin Ibn Ezra drew, in all likelihood, on the
Baraita de-Shemu"el/Baraitade-Mazzalot, two interrelated astronomical-
astrological works dating from seam between Antiquity and the Mid-
dle Ages, or on the astrological history embedded in the fifth chapter of
Abraham Bar .Hiyya’s Megillat ha-Megalleh (Scroll of the Revealer). See
Baraita de-Mazzalot, , ch. ; Baraita de-Shmu"el ha-Qatan, ,
ch. ;Megilat haMegaleh, , pp. , , , , ,  et passim.

[2]: When it is … all the sick recover. A similar explanation of why
Aries is the Sun’s exaltation is given in .Te#amim I: ���
 	�� ��� ���� �����
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�������� ��
 ����� ����� 	��� 	���� ��	 � �
 ����� �� = “This sign
[i.e., Aries] is the house of exaltation of the Sun because that is where it
begins to incline towards the ecumene and its [the Sun’s] power becomes
perceptible in the world” (§.:, pp. –).

[3]: When it [the Sun] … diseases increase. This is why Libra is the
Sun’s dejection. A similar explanation is offered in .Te#amim II: ���	 �����
��	� �� �
 ���� �

 ��
 � ���� ����� ��� ���
 ��� ��� ��� �
 �

���� ���� 	���� ����� ���� �� �
 ������� ���� �� ��
�� �� ���� ������
������ ���	� 	���� = “Ptolemy said that the whole sign of Aries is the
exaltation of the Sun, meaning that there its power resembles the power
of a king, because the world is renewed then. The opposite occurs when
the Sun enters the sign of Libra, for then the leaves begin to wither and
men begin to sicken and the soul is depressed” (§.:–, pp. –).
Cf. Tetrabiblos, , I: , p. .

[4]: In the ascending semicircle… in the descending 〈semicircle〉. The
terms “ascending semicircle” and “descending semicircle” are defined in
Reshit .Hokhmah I: 	����� ����� �� ���� ��� ��� �� �	������ �	����
��� ����� �����  ����� ����� ��� ���� ����	� �� �� 	����� �������
����� ��� ����� ��� �� �� 	���� ������� 	���� ����� �� ���	� ���
�������� = “The two quadrants, from the midheaven to the ascendant
degree, and from the ascendant degree to the lowermidheaven, are called
the ascending semicircle; the other half, from the lowermidheaven to the
descendant degree, and from the descendant degree to themidheaven, 〈is
called〉 the descending semicircle” (Reshit .Hokhmah, , III, xl: –).
Here Ibn Ezra probably draws on Al-Qabı̄ .s̄ı’s Introduction to Astrology:
“The two quadrants of the 〈circle〉 from the midheaven to the ascendant
point and from the ascendant point to the fourth are called the ascending
half; the two remaining quadrants are called the descending half ” (,
I: , pp. –). A similar definition is offered inMishpe.tei ha-Mazzalot,
MS Schoenberg , f. .

[5]: Those who “watch the winds.” Ibn Ezra picked up this expression
from Eccl. :; in his commentary on this verse he explained it as
follows: ��� � �� ��� ���� ������ ����� �� ��� �� ���� ���� ����
�
 ���� �� �
 ��� �	�� �� ��� �� �
� … ?!��� ������� ����� ����
������ 	��	� ��	�� = “This ‘wind’ indicates that in the following days
it will not rain; then, why should I take my possession, the seeds, and
bury it in the earth? … Therefore 〈one who watches the wind〉 should
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not rely on his knowledge and on what he has experienced, because
weather is changeable.”Thus, according to IbnEzra, thosewho “watch the
winds” are people who use experimental and observational astronomical
knowledge to find out “when the Sun returns to a certain position in the
zodiac” in order to forecast the weather. For the use of this figure in an
astrological context, Ibn Ezramay have been inspired by the introduction
to Ptolemy’s Tetrabiblos: “The more observant farmers and herdsmen,
indeed, conjecture, from thewinds prevailing at the time of impregnation
and of the sowing of the seed, the quality of what will result; and in
general we see that the more important consequences signified by the
more obvious configurations of sun, moon, and stars are usually known
beforehand, even by those who inquire, not by scientific means, but only
by observation” (Tetrabiblos, , I: , –).

§

[1]:TheMoon…living creatures. IbnEzra offers a similar description of
the Moon’s astrological properties in Mishpe.tei ha-Mazzalot: … �������
������ ��� �� ��
���� 	����� �	����� ������ ��� �
�� ��� �
� ��
 �����
���	����� ��� �� ��� ����� = “The Moon … its power is visible in every
plant and in everythingmoist, in melons and pumpkins, in the rivers that
are near the ocean, in the brain and in the bonemarrow” (MSSchoenberg
, f. ). See also Liber de Rationibus Tabularum: “Nunc vero de Luna
… Cognita autem mutatio quam facit in mari et in flaminibus mari
vicinis et in omnibus humidis talibus qualia sunt cerebrum et medulla
animantium, in augmento quoque et diminutione lactis, et in cucumenti
et cucurbita et melonibus.” (, p. ).

[2]: Knowledgeable about the judgments 〈of astrology〉, Hebrew �����
,
lit. judges: For this meaning, see in Sefer ha-Moladot the expressions
	����� �����, lit. judges of the zodiacal signs (MS BNF , f. b), and
������� �� ��� ��������,meaning:Dorotheus, the leading astrologer (MS
BNF , f. ). See also in the glossaries, s.v. “judge,” Hebrew ��.

[3]:Those knowledgeable… in their books. This is how Ibn Ezra refers
to his astrological sources for the aforementioned astrological properties
of the Moon. As a rule, he is reticent about revealing his sources in
his introductions to astrology, where one expects to find this sort of
information. However, in .Te#amim I he writes: ��	��� 	���	 ������
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����� ���� ��� ����� �
 ��� ��������� ���� ������ ���� ����� ��
������ ��� ��� ������ ���� !��� �� ����� ���� = “The explanation
of the natures of the planets is complicated and may be found in the
Tetrabiblos by Ptolemy, who said that theMoon is cold andmoist because
of the vapor that ascends from the Earth to it and because it is below
the Sun” (§.:, pp. –). Similar accounts of the Moon’s astrological
properties may be found in medieval Arabic introductions to astrology:
Kitāb al-Mad .hal, , IV: , v, pp. –; VII: , v, pp. –; Al-
Qabı̄ .s̄ı, , II: –, pp. –; Kitāb al-Tafhı̄m, , §–,
pp. –; Abbreviation, , V: –, p. .

[4]: Crisis, Hebrew: ����, lit. limit. For an explanation of this term, see
above, pp. –. To denote the notion of crisis, Ibn Ezra coined the word
����, lit. limit (pl. ������), a calque of the Arabic al-bu .hrān, which is in
turn a transliteration from the Syriac bu .hrānā. Note that the Hebrew
����, in the context of Ibn Ezra’s astrological works, denotes also “term”
(seeMe"orot §:; §:,; §:) and “climate” (see .Te#amim, 
[Glossary of Technical Terms], s.v. “climate,” p. ). But the use of
���� for crisis is confined to Sefer ha-Me"orot, with only two exceptions,
She"elot I, §.: and She"elot III, §.:. This is no accident, since there
we find explicit references to Sefer ha-Me"orot in close connection to
medical crises. Ibn Ezra eschews �������, the Hebrew transliteration of
al-bu .hrān used by other Jewishmedieval authors. See, for example, Kelal
Qa.tan, , , , , , , pp. , , ,  et passim;Wars of the
Lord, , V, :, p. .

[5]–:The great physicians… they look at the Sun. The twomain ideas
regarding the critical days, attributed here to the “great physicians,” can
be found in Kitāb "ayyām al-bu .hrān, the Arabic translation of Galen’s De
diebus decretoriis by .Hunayn Ibn Is .haq al-#Ibādı̄ (–):
(a) As for the idea that the Moon is accountable for occurring the

critical days in the th, th, th or th, and th or th days after
the onset of the disease, Galen writes: “This is because we find, if we
examine this, that the cause of all (changes) which occur in everything in
the numbers of the days is the Moon, and that most of its change occurs
to things when it comes into quadrature or in opposition. For, if women
conceive or give birth, or if the beginning of something occurs when the
Moon arrives in Taurus, then the great change occurs in this thing when
the Moon revolves in the circle of the Zodiac, and it arrives in Leo or
in Scorpio or in Aquarius. Nevertheless, it arrives in Leo at the quarter
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of the circle in one week, and it arrives in Scorpio at the opposition in
two weeks. And likewise it arrives in Aquarius at the quarter also in
three weeks. This must be the case due to the fact that the Moon, as I
said before, traverses the circle of the Zodiac in approximately 1/3 days
… Accordingly, I say that the Moon, when it comes in quartile or in
opposition, and the beginning of the illness is a good beginning, then
the illness will make a good change. But if the beginning of the illness is
bad, then it makes a bad change.This accords with what the astronomers
agree about, so you are able to investigate it, and to become acquainted
with it in the patients” (On Critical Days, , §.., p. ; §..,
p. ).
(b) As for the second idea, namely, that the Moon is involved in acute

diseases that last for up to one month, whereas the Sun is involved in
chronic diseases, Galen writes: “Among the periods, some occur in a
certain number of days, and some occur in a certain number of the
months. The periods which occur in the number of the days are the
weeks, and their progression is in accord with the progress of the Moon.
As for the periods which occur in the number of the months, their
progression is the progressionof the Sun” (OnCritical Days, , §..,
p. ).

[6]: But if it does not … as I shall explain. The explanation of the con-
ditions for the reliance on the Sun for chronic diseases and presentation
of the corresponding procedures are deferred to the very last section of
Sefer ha-Me"orot. See below, §:–; see also §: and §:.

[7]: Pay no attention … on the fourth day. This is a reference to the
numerological interpretation of the critical days, as found in some of the
Hippocratic treatises, whichmust be interpreted against a background of
Pythagorean beliefs. See, for example, Epidemics, I: : “Fevers attended
by paroxysms at even number of days, reach their crisis also in an even
number. … The first period [of fever] in those maladies which reach
the crisis in an even number of days is, , , , , , , , , ,
, , or  days. … It must be noted that if a crisis occurs on any
other day than those mentioned, there will be a relapse and also it may
prove a fatal sign” (Hippocratic Writings, , p. ). See also Lloyd,
, pp. –. Ibn Ezra could have learnt about this theory fromAl-
Kindı̄’s On the Reasons of the Crises of Acute Diseases, whereHippocrates
is explicitlymentioned as the source for the doctrine that if a crisis occurs
on an odd day the disease is alleviated; on an even day, it is aggravated
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(Al-Kindı̄, , pp. –, ). But Ibn Ezra’s outright rejection of
this interpretation echoes Galen’s own sharp criticism of this approach,
as conveyed in Kitāb "ayyām al-bu .hrān: “If there were a power in the
number of the days itself, for the working of the crisis, then it would
not necessarily follow that the crisis occur in the acute illnesses in the
odd days for the most part, and in the even days for the least part. …
Therefore, it is not due to the fact that every even number is feminine, and
every odd number ismasculine that the crisis occurs in the acute illnesses
in the odd days, since one must not generalize that the odd number is
stronger than the even number. Nor if we were to generalize that it is
stronger than it, is it necessary that the feminine be the weaker of the
two, and the stronger of the two be masculine. Nor if we say furthermore
that the even number is feminine, and the odd masculine is it necessary
that the crisis of the acute illnesses occur in a masculine number, and
the crisis of the chronic illnesses occur in a feminine number. And all of
their speaking nonsense about the strengths of the numbers is between
repulsiveness and ugliness. Often when Pythagoras comes to mind. I
marvel at him since he was a wise man, and (at the same time) he was
content to say about the numbers that their power could reach thatmuch.
But this is not the time for speaking nonsense with him who speaks
nonsense” (On Critical Days, , §.., p. ; §.., p. ).

[8]: Keys of the Moon. Ibn Ezra defines the keys of the Moon in #Olam I
(§:–, pp. –) and #Olam II (§:–, pp. –) as  points
in the Moon’s orbit that play a role in forecasting rain (#Olam I, §:,
pp. –): conjunction and oppositionwith the Sun ( and ), ° ahead
or behind conjunction or opposition with the Sun (, ,  and ), °
from the Sun ( and ), and ° from the Sun (, ,  and ). For Ibn
Ezra’s sources thereof, see notes in #Olam, , pp. –, –.
Note that nowhere else does Ibn Ezra refer to the distances between the
keys of the Moon in terms of aspects or demi-aspects. A similar use of
the keys of theMoon in connection with the crises, but without mention
of the keys of the Moon, may be found in Al-Kindı̄’s On the Reasons of
the Crises of Acute Diseases (Al-Kindı̄, , pp. –).

[9]–: But the root … twenty-fourth 〈days〉. This passage, which comes
just after Ibn Ezra’s condemnation of the “statements of the praters,”
paraphrases the continuation of the passage in Kitāb "ayyām al-bu .hrān
(quoted above in note on Me"orot §:) where Galen criticizes the nu-
merological Pythagorean interpretation of the critical days: “It suffices
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at this point that the Moon changes what is on the Earth, and that the
greatest of its change occurs in the weeks, and then afterward, that it
effects a change inferior to this in the halves of the weeks” (On Critical
Days, , §.., p. ).

§

[1]: Center, Hebrew ����. See note onMiv .harim II, §.:.

[2]–:The correct approach… 〈and not eight days〉. Here an attempt is
made to distinguish between the regular reckoning, on the one hand, and
the Greek reckoning that counts the first and the last day, on the other.
Thus whereas tertian fevers are counted every other day in the regular
reckoning, in the Greek reckoning they are counted every third day. See
Hippocratic Writings,  (“Introduction”) p. .

[3]–: Know that … and  hours. Such an account, in which the eccen-
tric circle, the epicycle, and the meanmotion of the Moon are taken into
account to determine the critical days, is unique in Ibn Ezra’s oeuvre. But
Ibn Ezra mentions the three circles of the Moon and the irregularities in
its motion in Liber de Rationibus Tabularum: “Antequam dicam de diver-
sitatem itineris eius, ratiocinabor de recto itinire eius et quanto tempore
redeat ad punctum unde processit. Nec est dissensio inter Ptholomeum
et indos quin luna tres magnos circulos habeat, unum similem circulo
firmamenti, alterum circulum declinationis secundum latitudinem, ter-
tium cuius centrum egressum est a centro terre qui circulus spatio 
dierum et fere quia paulo minus  horarumperagat totum firmamentum.
Indi autem asserunt lunam in hoc circulo fixam esse sicut sol fixus est in
suo circulo excentrici. Et Ptholomeus ratione ostendit lunam brevem cir-
culum habere in quo ipsamovetur cuius centrum est in quarti circuli cir-
cumferentia” (, pp. –). In addition, in the introduction to his
short commentary on the Pentateuch, in a calendrical discussion about
the beginning of the month, Ibn Ezra offers an account of the periods of
the Moon’s orbit according to its return to a given position in the zodiac
(sidereal month), its motion in its eccentric cycle, its motion in its epicy-
cle, and its return to its ascending node (draconitic month):���� �����
	��� ��� ����� ��� �� �	����� ���� ����� ��� �� ���� �� ���� �����
�� �� ����� !��� ����� ���� ����� �� ������ ���� ���� ��� �� ��� �	������
������	� 	��� �� ��� ���� ����� ���� �
 ����
� 	��
 ��	� ���� ��� = “Still
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the most crucial issue remains, whether the month 〈begins〉 when the
Moon completes a revolution around the zodiac, which is  days and
several hours, or whether when it completes a revolution of the eccen-
tric circle, whose center is offset from the center of the Earth, or whether
when it completes a revolution of the circle of the Dragon [i.e., the epicy-
cle], as the scientistsmaintain, for themotion of the 〈Moonon the〉 epicy-
cle is absolutely in the other direction.”

[4]: I shall show … days, or not. See below, §:–, §:–, §:–.

§

[1]: Someone may ask… experience a crisis? A tertian fever is one that
appears every third day; a quartan fever, every fourth day. Here Ibn Ezra
appears to echo Galen’s line of thinking about these two types of fevers as
conveyed in On the Critical Days: “The best physician bears the slanders
against him, however difficult. For they (i.e. the slanderers) seek from us
that we determine the outcome of the illness always, even if we have not
found a trustworthy sign, and that we rely on it. … When it is possible
for you to rest upon something reliably, then decide his case by what has
become clear to you. And if the sign which appeared to you is unclear,
then look at a day, and investigate the condition of the patient on the day
after it. But if it is also impossible for you in this to judge anything in him
which is trustworthy for you, and to rest upon its reality, then keeping
silent is more appropriate for you than prognosticating a judgement (i.e.
giving a prognosis) in which you are mistaken … So, I say (for example)
that this fever which begins is an every-other-day fever (tertian), or a
quartan, or a fever with paroxysms everyday (quotidian), or that it is
not one of these fevers, but it is a continuous acute fever which will not
surpass the fourth day.However, it is not possible for you in the beginning
of every fever to know its outcome, unless its beginning reliably indicates
what kind of fever it is. You know this also from the theory of the crisis”
(On Critical Days, , §.., p. ; §..–, p. ).

[2]: Nature,Hebrew �
���. For this neologism, see note onMiv .harim II,
§:.

[3]: Because the Moon … according to 〈its〉 power. Here Ibn Ezra
adopts the same approach he develops regarding the doctrine of elec-
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tions, namely, that the ad hoc indications of the electional horoscope, or
the ad hoc indications of the Moon on the critical days may be compati-
ble with the deterministic astrological judgments of the natal horoscope.
In other words: on the critical days the Moon does not have power to
totally annul the disease or its nature, which were already determined by
the patient’s natal horoscope; but theMoon does have the power “to aug-
ment or reduce anything signified by the stars” (as nicely put inMiv .harim
I, §:), that is, to alter the development of the disease to some extent, as
a function of the Moon’s relative power vis-à-vis the astrological system
on the critical days.

§

[1]: Upper orb, Hebrew: ������ �����. Here, as well as in #Olam I, §:
(pp. –), #Olam I, §: (pp. –), Reshit .Hokhmah, , X,
lxxv: ,  and elsewhere, the upper orb is identical with the eighth
orb of the fixed stars. However, in other parts of his oeuvre (notably
.Te#amim II §.: [pp. –], Reshit .Hokhmah [, IX, lxxv: ],
comm. on Amos :, long comm. on Ex. :, and elsewhere), Ibn
Ezra places the upper orb above the orb of the zodiacal signs and the
fixed stars and makes it identical with the ninth orb, which transmits
the daily motion to all the orbs below it. This ambiguity mirrors the
problematic cosmological status of the ninth orb: because it is starless,
it lacks the basic raison d’être of the other orbs. In .Te#amim II Ibn Ezra
regards the existence of the ninth “upper” orb as logically compelling
because of the slow motion of the orb of the fixed stars ( .Te#amim II
§.:–, pp. – [and notes on pp. –]; Sela , pp. –
).

[2]: Know that the power … who launders it. A similar idea, illus-
trated by the same example, is found in Ibn Ezra’s introduction to his
commentary on Ecclesiastes, written in Rome in , the first biblical
commentary he composed after he left Muslim Spain:������ ������ �����
!��� ����� ���� ��� ����� ����  ���
� ��� �
��� ��� ������ ������
	��	� ��� ��� 	����� �������� 	����	 	��	� ����� ������ ��	� �
�
����� 	������� 	�
���� 	��	� ����� �	����	� 	��	�� ������ ���� 	���	 ��

����	�� ����� �
�� ��� ���
���� ��	��� 	������� ��
 ������ �� = “We
have seen that the garments spread out in the Sun are whitened, whereas
the launderer’s face is blackened, even though the action is performed
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by the same agent! Therefore the effects of actions change according
to the difference in the natures of the receivers 〈of these actions〉. Also
the thoughts of men change according to the difference in the nature of
each body, and the natures 〈of bodies〉 change according to the differ-
ences in the upper configurations, in the position of the Sun, in the one
who receives its power, in the cities, religions, and foods; who can count
them!”

§

[1]: We should respond … cold 〈nature〉. Al-Kindı̄, in On the Reasons
of the Crises of Acute Diseases, also presents an example showing that if
three patients have different bodily constitution, they will have different
critical days. Al-Kindı̄, , pp. –, –.

[2]: It is known that there are nine general complexions. This is a ref-
erence to the nine Galenic temperaments or mixtures, as explained in
Galen’s Mixtures: “There are pure, unadulterated qualities—heat, cold-
ness, dryness, and moisture. Clearly the bodies that receive these quali-
ties will be hot, cold, dry, or wet in the full, accurate sense. Now, these
bodies should be considered as the elements of all objects subject to
growth and decay, while all other bodies—those of animals, plants, and
all inanimate things, such as bronze, iron, stone, or wood—have some
intermediate status between these primary elements. None of these lat-
ter types of body is either completely hot or completely cold, completely
dry or completely wet; they are either absolutely midway between these
opposites … or else they are closer to one or the other of the qualities
in each of the two oppositions. In the former case, where the body is
exactly in the middle of both oppositions, … the body is termed ‘well
balanced’ without qualification. Where one quality predominates over
the other, in either one or both of the oppositions, the body is not
well balanced. … If the above is a correct account—and it is—then we
may confidently assert that there are nine different kinds of mixture in
all: one well balanced, the other eight not well-balanced; of these eight
four which are ill balanced in a simple sense (wet, dry, cold, or hot),
and another four which are ill balanced in a composite way (hot and
wet, hot and dry, cold and wet, cold and dry)” (Galen, , pp. –
).
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§

[1]: Saturn, Mars, or Mercury. Mercury is placed here together with
Saturn and Mars, the two malefics, because, as Ibn Ezra puts it, Mercury
is “a mixed planet, sometimes benefic and sometimes malefic.” See note
onMiv .harim II, §:.

[2]: Complexion. See below, note on §:.

[3]: Sixth, eighth, and twelfth places. These are the unfortunate horo-
scopic places. See note onMiv .harim II, §:.

[4]: Powerless…under 〈the ray of〉 the Sun. For the condition of being a
planet under the ray of the Sun and its power in this condition, see below
note on §:–.

[5]: Leo, Sagittarius, or Aquarius. This is a reference to the “signs of
power.” SeeMiv .harim I, §:– and notes. See also She"elot II, §.: and
Miv .harim II, §:.

[6]: Ruler of the nativity. See note onMiv .harim I, §:.

§

[1]: Judgments, Hebrew ������. This Hebrew neologism is used by Ibn
Ezra throughout his work and by later Jewish medieval authors in two
main senses: (a) the various manifestations of astrological influence, as
if they were divine decrees working through the agency of the heav-
enly bodies; (b) the rules by which the astrologer can determine astro-
logical influences. Like the Latin iudicia (employed by Ibn Ezra in his
Latin writings), ����� is derived from the Arabic a .hkām al nujukūm
(lit. judgments of the stars). But Ibn Ezra identified a source in Psalm
: �� �
��� ��	��� 	
��� ��
 	����� 	�
� ���� �
 ���� - ������ ��
����� ���� ���� �� ������ ���� ��� ����
� ��
��� ����� �� ���
������� ���� �� ���� �� ��� �
 �� = “Judgments of [the Lord]—It is
known that the judgments of astrology are according to the configura-
tion of the planets in relation to the Sun; because some 〈astrological〉
judgments are mutually contradictory, the experts in 〈astrological〉 judg-
ments make mistakes; therefore it is written that the judgments of the
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Lord are true and righteous altogether” (comm. on Ps. :, ). For
the usage of this term, see Sela, , pp. –.

[2]–:Know that there are twomethods,…a generalmethod…and…
a method that applies to the individual … 〈the native’s〉 wisdom. Here
Ibn Ezra uses the lexical pair ��� and ��
, “particular” and “general,”
to give the gist of two methodologies used in astrology: ���, meaning
“particular,” encapsulates the method that considers the astrological fate
of human beings individually, through analysis of their natal horoscope,
which is the main method employed in the doctrine of nativities; ��
,
meaning “general,” applies to the secondmethod, which includes human
beings in larger social, physical, or geographical units; this is the chief
method employed in world astrology.

[3]: But the 〈method that applies to the〉 individual does not cancel out
the general 〈method〉.The same approach is tersely defended by Ibn Ezra
in the introduction to Sefer ha-Moladot (Book of Nativities), where he
uses the same lexical pair: ������������� ����
� ������= “judgments about
collectives take precedence over those about individuals” (Moladot, MS
BNF , f. a). For the text and an analysis of this introduction,
see #Olam, , pp. –, –. For similar uses of ��� and ��
,
see Miv .harim II, §: (and note there), #Olam I, §:, pp. –; Reshit
.Hokhmah, , vi: –; X, lxxv: –.

[4]: For if we find … benefit from women. This illustrates the second
method, which incorporates human being into larger social, physical, or
geographical units. This method focuses on the general significations of
the planets, which affect various collectives of humanbeings as a function
of their place of birth, nationality, religion, age, gender, craft, social status,
etc. It corresponds closely to the secondmethod, which, according to Ibn
Ezra, is employed in the doctrine of elections. See Miv .harim I, §:–,
Miv .harim II, §:–, and corresponding notes.

[5]: The same applies to the doctrine of elections. Ibn Ezra applies
the same twofold method outlined here, at §:–, in the doctrine of
elections. See Miv .harim I, §: and Miv .harim II, §:. For the first,
general method, seeMiv .harim I, §:– andMiv .harim II, §:–; for the
secondmethod, which applies to the individual, seeMiv .harim I, §:–,
§:–, §:– andMiv .harim II, §:–, §:– and §:–. Moreover,
in Miv .harim II, §: Ibn Ezra employs the same lexical pair ��� and
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��
, “particular” and “general,” to illustrate how the same two methods
are applied in the doctrine of elections. See note there.

[6]: But the truth … more correct. Corresponds to Miv .harim II, §:,
where Ibn Ezra emphasizes that a harmonious combination of the two
method results in more effective astrological predictions. See note there.

[7]: Indeed … was healthy? Here Ibn Ezra shows how the aforemen-
tioned rule (above, §:), according to which “the method that applies
to the individual does not cancel out the general method” (or, as he put
in Sefer ha-Moladot, “judgments about collectives take precedence over
those about individuals”), works in medicine: physicians should state
their prognosis taking into account the pulse, urine, and general behav-
ior of the patient when healthy, as reflecting the general characteristics of
healthy human beings, although they should also take into consideration
the particular symptoms of the disease, which ultimately depend on the
patient’s nativity.

§

[1]: Chapter, Hebrew ���. The chapters of Ibn Ezra’s books are usually
headed by this word; for example, Sefer ha-#Ibbur (the Book of Interca-
lation) and "Iggeret ha-Shabbat (the Epistle on the Sabbath), which are
divided into three such “chapters,” and Reshit .Hokhmah and the first ver-
sion of Sefer ha- .Te#amim, which are divided into ten. In Sefer ha-Me"orot,
by contrast, Ibn Ezra employs this word sporadically to introduce sec-
tions (§§–, § and §§–).

[2]: Exaltation, Hebrew 
��	. See note on She"elot I, §.:. To denote
the concept of exaltation, Ibn Ezra uses 	���� above, at §:, instead of
���
. See note there.

[3]: Dejection, Hebrew �����. lit. lowness. A planet is said to be in
its house of dejection if it is in the house opposite its exaltation. Ibn
Ezra generally uses ���� to denote the astrological concept of dejection.
Here, though, Ibn Ezra uses 	���, lit. lowness, a calque from the Greek
tapeinoma (Bouché-Leclercq, , pp. –). As such, this Hebrew
word is the counterpart of 	����, denoting the concept of exaltation,
betraying a Greek origin, too, and used above, at §:. As in the case
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of 	��� �	���� is used to denote the astrological concept of dejection in
Baraita de-Shemu"el, Baraita de-Mazzalot, and in the astrological history
embedded in the fifth chapter of Abraham Bar .Hiyya’s Megillat ha-
Megalleh (Scroll of the Revealer). See Baraita de-Mazzalot, , ch. ;
Baraita de-Shemu"el ha-Qatan, , ch. ; Megilat haMegaleh, ,
pp. , , ,  et passim. See Glossary, s.vv. “house of dejection,”
“degree of dejection.”

[4]–: If the Moon … houses [their detriment]. This is identical word-
for-word to Kelal Qa.tan, , –, p. .

§

[1]: If at the onset … planet’s nature.This is identical word-for-word to
Kelal Qa.tan, , , p. .

[2]–: If the Moon … 〈nature of the〉 aspect. This passage studies the
four possible cases in regard to whether theMoon is aspected or not by a
planet at the onset of the disease and on the day of crisis: (a) If the Moon
is aspected by a planet neither at the onset of the disease nor on the day
of crisis, which is what occurs in the majority of the cases, the prognosis
should be based on an adhoc horoscope cast at the time of the onset of the
disease.This is similar to the case in which a client turns to the astrologer
with a question in the framework of the doctrine of interrogations. That
this is a central aspect of the prognosis is borne out by the fact that Ibn
Ezra continues to discuss this subject in §:, §:–, §:, §:–,
§:. (b) If theMoon is aspected only on the day of crisis, the prognosis
is based on the nature of the aspecting planet. (c) If theMoon is aspected
only at the onset of the disease, the patient will not experience a crisis on
the expected day. (d) Only if theMoon is aspected both on the day of the
onset of the disease and on the day of crisis is the nature of the aspect
(see note onMiv .harim I, §:) taken into account for the prognosis.

[3]: If at the onset … 〈nature of the〉 aspect. Corresponds to §:–
below.

[4]: As I will explain [i.e., the aspects]. See below, §:–, §:, §:,
§:, §:–, §:–.
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§

[1]: If theMoon… ascendant sign. This passage resumes the discussion
of the point made at §:: taking into account that the Moon is not
aspected by a planet—neither at the onset of the disease nor on the day of
crisis—it assumes that one should seek knowledge about the patient from
the indications of an ad hoc horoscope cast at the time of the onset of the
disease. For the cardines, the places that are succedent to the cardines,
and the cadent places, see note onMiv .harim I, §:.The succedent places
that are “not connected to the ascendant sign” and indicate misfortune
are the second and eighth places; this is because they have no aspect to the
ascendant. By contrast, the fifth place is associated with the ascendant by
trine and the eleventh place by sextile; consequently they indicate good
fortune. This is explained in .Te#amim I: ��� �	�� ����� ��� ��
�������
����� �� 	� ���� ���� !���� ����� ���� ���
�� �	�� �� ���� ��� �

	����� ����� �� ��� !��� 	�	 ��� ������� ������ 	��� ������ �	�����
���	��� ���� = “Of the succedent places the strongest is the eleventh,
because it is adjacent to the dignified cardo, which is above the Earth,
and is in sextile to the degree of the ascendant. Next 〈in power〉 is the
fifth place: although it is beneath the Earth it is in trine to the degree of
the ascendant” (§.:–, pp. –).

§

[1]: If the Moon … the eclipse. This is identical word-for-word to Kelal
Qa.tan, , , p. .

§

[1]–: If the Moon … testimony is valid. Ibn Ezra devoted the sixth
chapter of Reshit .Hokhmah I, a section of Mishpe.tei ha-Mazzalot, and
a section of #Olam II to an exposition of the various conditions in which
a planet, after being in conjunction with the Sun, gradually moves away
from it and then approaches it until it again conjoins the Sun. In this
process, the planet’s power gradually waxes and wanes. The current pas-
sage applies this conditions of the planets vis-à-vis the Sun to determine
the extent to which the testimony of a planet that aspects the Moon at
the onset of the disease should be regarded as valid for the prognosis
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of the disease. For the conditions of the upper planets vis-à-vis the
Sun, see Reshit .Hokhmah, , VI, liv: –lv: , which follows closely
Kitāb al-Mad .hal, , VII: , v, pp. –, Mishpe.tei ha-Mazzalot,
MS Schoenberg , f. , and #Olam II, §:–, pp. –. For the
conditions of the lower planets vis-à-vis the Sun, see Reshit .Hokhmah,
, VI, lv: –lvi: ;Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , ff. –
; and #Olam II, §:–, pp. –. For the conditions of the
Moon vis-à-vis the Sun, see Reshit .Hokhmah, , VI, lvi: –. Thus,
according to Reshit .Hokhmah, Saturn and Jupiter are “burnt” (�����) or
in the “domain of burning” (���� ����) when between ′ and ° from
the Sun;Mars, between ′ and °; Venus andMercury, between ′ and
°; and the Moon, between ′ and °. Saturn and Jupiter are said to be
“under the rays of the Sun” (�� ��� 	�	) when they are between °
and ° from the Sun; Mars, between ° and °; Venus and Mercury,
between ° and °; and the Moon, between ° and ° (Mishpe.tei ha-
Mazzalot gives slightly different values). As for the planets’ powers in
these conditions: ����� ����� �	����  ��
 �
 �� ��� ��� �
�
� 	�������
����� �	�� ��� ���� ���� �� �
� ���� ���� �
� ��	 �� ���� 	�	 ���� =
“When a planet is burnt it has no power, and when it leaves the domain
of burning and is under the rays 〈of the Sun〉, it regains its power; and
the further away the better” (ibid., VI, lv: –).

§

[1]: Intersection of the 〈two great〉 circles. This refers to the two points
where the zodiac intersects the equator. These two circles stand, respec-
tively, for the eighth orb of the fixed stars and the ninth starless orb that
imparts the daily motion to the other inferior orbs. Ibn Ezra refers to the
intersection of these two circles whenever he alludes to the vernal and
autumnal equinox, Aries ° and Libra °. See, for example, the introduc-
tion to .Te#amim II: ��	���	� �����	� �
� ��
 �� ����� ���� 	���
 � �������
���� ��	� ��� �	����� ���� �� �������� ��� �� ��� �	����� ��� ���	� ����
��������� = “We know that there is a sort of uppermost orb above all 〈the
other orbs〉, and all 〈the orbs〉 are driven by its motion. It [the superior
orb] intersects the orb of the zodiacal signs in two places, namely, the
head of Aries and the head of Libra, and then day and night are equal”
(§.:–, pp. –). See also #Olam I, §:, pp. –; .Te#amim I,
§.:,, pp. –; §.:, pp. –; .Te#amim II, §.:, pp. –;
#Ibbur, , p. ; comm. on Amos :.
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[2]–:The degree that is the same… as Sagittarius ° and Cancer °.
This passage defines a degree A on the path of theMoon, whose distance
from the equinoxes or from the solstices (degree C) is the same as the
distance between degree C and degree B, which represents the position
where the Moon was at the onset of the disease. In other words, degrees
A and B are equidistant from degree C. In this definition, the equinoxes
(Aries ° and Libra °) are referred to as “the intersection of the 〈two
great〉 circles” and the solstices (Cancer ° or Capricorn °) are referred
to as “extreme south and north.” Ibn Ezra repeatedly mentions similar
pairs of degrees in his astrological works on elections and interrogations.
SeeMiv .harim I, §:, §.:;Miv .harim II, §:, She"elot III, §.:. But
the current passage stands out because it is accompanied by examples
that clarify the definition. See below, §:, where Ibn Ezra directs the
reader to Reshit .Hokhmah for an additional definition. See note there.

§

[1]: If the rising sign…onset of the disease〉.This is identical word-for-
word to Kelal Qa.tan, , , p. .

[2]–: If the rising sign…will not be severe.This passage is focused on
the “rising sign at the onset of the disease,” and continues the discussion
from §: above. The main point of this discussion is that when the
Moon is not aspected by a planet—neither at the onset of the disease nor
on the day of crisis—one should seek knowledge about the patient from
an ad hoc horoscope cast at the onset of the disease. Here the severity
is a function of two factors: (a) whether the ascendant at the time of the
onset of the disease comes out at the equinoxes (head of Aries of Libra) or
close to them, or at the solstices (“the extreme south of north”) or close to
them; (b) whether this ascendant is calculated at a geographical location
of a low or of a high latitude. This is analogous to the factors that play a
role in the rectification of the horoscopic places, where the sizes of the
places, notably the tenth place, become increasingly distorted (i.e., more
or less than °) as the latitude where the horoscope is cast is higher and
as the ascendant is closer to “the extreme south or north. For an example,
see She"elot I, §.:– and §.:. .Te#amim I gives an account of the
methods used by the astrologers for calculating the horoscopic places.
Thesemethods highlight the role of the zodiacal position of the ascendant
and of the location where the horoscope is cast: ���	 �
 �� ���� �� �	����
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���� ��� 	��� �� �	����� ���� 	����� ���� ���� ���
�� �� �� ��	��
�		 ��
�� �������� �
� ����� �� ����� �� �� ����� �� ���� �� ����� ����
��	�� 	���� ��� ����� �	����� ������ ��	� �	���� ��� 	��� 	�� �
�
���� 	��	 ����� ���� ��� �� �
 ����� 	����� ������ !��� ���� ��
 �����	�
���� ����	� 	��� ��� ����� ���� 	��� ���� ���� ���� ����� ������ �����
������ ���� ��� ���� ��� 	��� ����� �
 ���� ���� �� ����� ���� ��� �� ��
����� �� 	��� 	���� � �
 �	���� ��
 ��
� �� ��
 ����� 	����� ��
� �
 ����
= “Now pay attention: know that there are two methods for correcting
the places. The first method is in degrees of the zodiac, which are equal
whether the degree of the ascendant is the head of Aries, or its middle, or
the head ofCancer, or itsmiddle, in any of the climates.The general rule is
that you should assign  degrees to any place and begin from the degree
of the ascendant. The second method is to correct the places according
to the latitude of the country [i.e., of the native] and the rising times of
the zodiacal constellations there. For if the degree of the ascendant in
the fifth climate is the beginning of Cancer, then less than the middle of
Pisces, which is the ninth place, will always be atmidheaven; the opposite
happens if the degree of the ascendant is the head of Capricorn. This is
so because these two [i.e., the beginnings of Cancer and Capricorn] are
〈in〉 the extremes of the north and of the south [i.e., in the tropics]. All
the astrologers agree about that, as well as the experts with the astrolabe,
because there are many proofs for that” (§.:–, pp. –).

[3]: King Ptolemy, Hebrew ���� ����. Claudius Ptolemy is Ibn Ezra’s
most important astrological and scientific source; he refers to him more
often than to any other scientist or astrologer.The persona known to Ibn
Ezra, however, is not the historical scientist of classical antiquity but a
compound of legend and myth.This is reflected in the fact that there are
two very different ways in which Claudius Ptolemy is designated in Ibn
Ezra’s astrological, scientific and non-scientific work:
() Ba.talmiyūs, that is, Ptolemy in an Arabic accent, is used in all

of the astrological works that we know for certain were part of the
astrological encyclopedia composed in Béziers in : Reshit .Hokhmah
I, .Te#amim I, Sefer ha-Moladot, She"elot I, Miv .harim I, and #Olam I.
For Reshit .Hokhmah I, see Reshit .Hokhmah, , I, vi:  et passim;
for .Te#amim I, see .Te#amim,  (“Authorities and Sources”), p. ,
s.v. “Ptolemy”; for Sefer ha-Moladot, see Moladot, MS BNF , f. b
et passim; for #Olam I, see #Olam, , (“Authorities and Sources”),
p. , s.v. “Ptolemy”; for She"elot I, see below, Appendix E, on p. ,
s.v. “Ptolemy”; for Miv .harim I, see below, Appendix D, on p. , s.v.
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“Ptolemy.” Ba.talmiyūs is also used in the comm. on Amos :; Ha-
Shem, , pp. ,  et passim; Ibn al-Muthannā’s Commentary, 
(Parma version, “introduction”) p. ; Ne .hoshet I, BNF , f. b,
a.
() King Talmai, or Talmai, the post-biblical or talmudic Hebrew

equivalent of king Ptolemy, is used in all the other astrological works:
She"elot II, Miv .harim II, #Olam II, .Te#amim II, Sefer ha-Me"orot, Sefer
Mishpe.tei ha-Mazzalot, and the recently found Sefer ha-Tequfah. For
She"elot II, see below,Appendix E, on p. , s.v. “Ptolemy”; ForMiv .harim
II, see below, Appendix D, on p. , s.v. “Ptolemy”; for #Olam II, see
#Olam, , (“Authorities and Sources”), p. , s.v. “Ptolemy”; for .Te#a-
mim II, see .Te#amim,  (“Authorities and Sources”), p. , s.v. “Pto-
lemy”; for Sefer ha-Me"orot, see below, Appendix F, on p. , s.v. “King
Ptolemy”; for Mishpe.tei ha-Mazzalot, see Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS
Schoenberg , f.  et passim; for Sefer ha-Tequfah, see Tequfah, JNUL
°, f. a. King Talmai is also used in Ne .hoshet I, BNF , f. b;
Ne .hoshet II, MSMantua , f. a; Ibn al-Muthannā’s Commentary, 
(Parma version, “introduction”) p. ; #Ibbur, , pp. , ;Mispar,
, p. .
Ibn Ezra probably inherited the mythical king Ptolemy from Abū

Ma#shar’sKitāb al-Mad .hal: “Post AlexandrumMacedonemGrecie Reges
Egypto cclxxv annis imperasse narrantur, quorum x, continuo succe-
dentes omnes uno Ptholomei nomine vocati sunt. Ex quibus unus ex
Philadelphia ortus in Egypto regnans astronomie LibrumAlmagesti ion-
ica lingua scripsit. Eidem nonnulli et Astrologie TractatumQuatuor Par-
tium…” (Kitāb al-Mad .hal, , IV: , viii, p.  [translation ofHermann
of Carinthia]). Ibn Ezra in turn created a newmythical king Ptolemywho
sponsored the translation of the Septuagint. See long comm. on Ex. :
(quoted and analyzed in #Olam, , p. ). See also She"elot II, §:
and note. For King Ptolemy in Ibn Ezra’s work, see Sela, , pp. –
.

[4]: Short signs… long sings. See note onMiv .harim II, §.:, s.v. “long
or short signs.”

[5]–: Therefore, King Ptolemy … short signs. The earlier discussion
in §:– is fleshed out in the current passage by showing how at
high latitudes the aspects are distorted as a function of whether they
are measured in the long signs (quartiles become trines and sextiles
become quartiles) or in the short signs (quartiles become sextiles and



notes to sefer ha-me"orot 

trines become quartiles). The same rule is laid down and attributed to
Ptolemy in Sefer ha-Moladot, where Ibn Ezra asserts that he tested it and
found it to be faulty and that those who came after Ptolemy disagreed
with it: ��� �� �������� ���� 	����� 	��� ��� ��� �� �������� �����
 	����� ���
 ���� ���� ��� �!��� ���� ��
 ������� ��
��� 	����� 	�
����� ���
��� �	�� ���
 ��� ������� ���� 	����� 	����� ��� ��� ���
�������
� ������ �	���� �	��� ��� ��  �� ���� �� ����� = “Ptolemy said: if
trine takes place in the signs of short rising times, or sextile in the signs
of long rising times according to the latitude of the country, these two
will be considered as quartile; if quartile takes place in the signs of short
rising times, it will be considered as sextile. But the scientists who came
after him did not agree with him; I also tested this and found their
statements to be right” (Moladot, MS BNF , f. a). That Ibn Ezra
thought that Ptolemy’s Tetrabiblos was his source for this statement may
be inferred from the following statement in .Te#amim I: ���� ���� ����
����� �	� ������ 	��� 	��	� �
�
� ��� �� ���� ������� ���� �����
��� ��� ����� ���� 	����� ����� ��� 	����� �	���� ���	 	������
���!��� ������ 	���� ����� ��� 	���� ����� �	� �	����� ����� �
�
�
= “In the Tetrabiblos, too, we find that Ptolemy says that if a planet is
at the cusp of the tenth place, he gives its aspect of quartile  degrees
and 〈its aspect of〉 trine  degrees at sphaera recta, and if the planet is
at the degree of the ascendant he gives its aspect of trine  degrees at
the rising times for the country” (§.:, pp. –). I could not find
such a precise statement in Tetrabiblos. But see Tetrabiblos, , III: ,
pp. –.

§

[1]: Fixed sign, Hebrew ���� ���, lit. enduring sign. In Ibn Ezra’s var-
ious introductions to astrology, the “fixed signs” (Taurus, Leo, Scorpio,
and Aquarius) are referred to as ������ 	���� ‘standing signs’ (Reshit
.Hokhmah, , II, xi: – et passim; .Te#amim I, §.:, pp. –;
.Te#amim II, §.:, pp. –. Reshit .Hokhmah II, OBL , f. a).
By contrast, ���� ��� is employed inMe"orot §: as well as inMiv .harim
III, §.:, She"elot III, §.: and Sefer ha-Tequfah (JNUL °, f. a).
This creates a significant terminological link among these works.

[2]: If at the onset … another disease. Corresponds to She"elot I, §.:
; She"elot II, §.:; She"elot III, §.:; Me"orot §:; Epitome totius
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astrologiae (, Lib. III, cap. x, sig. Pv).This is identical word-for-word
to Kelal Qa.tan, , , p. . For the tropical, fixed, and bicorporal
signs, see note onMiv .harim I, §.:.

§

[1]: If the cause of the disease is an excess 〈of a humor〉 in the body.This
statement is grounded in theHippocratic-Galenic theory that health and
illness are determined by themixture and proportion of the four humors
(blood, phlegm, black bile, and yellow bile) in the body. Human health
depends on preserving the natural equilibrium of the “temperament,”
that is, the mixture of the four humors. Illness was considered to be a
violation of this equilibrium, i.e., the excess of one of the humors.

[2]–: If the cause … it is waxing. This is identical word-for-word to
Kelal Qa.tan, , –, p. .

§

[1]: A sign 〈whose nature〉 corresponds to the nature 〈of the humor〉.
Because each of the four humors was associated with one of the four
basic elements (yellow bile, fire; black bile, earth; blood, air; phlegm,
water), and because the twelve signs were divided into four triplici-
ties, each linked to one of the four basic elements that was considered
to be its identical nature (see note on Miv .harim I, §.:), each of
the twelve signs was correspondingly associated with one of the four
humors, which was likewise considered to be its “nature”: Aries, Leo, and
Sagittarius—yellowbile; Taurus, Virgo, andCapricorn—black bile; Gem-
ini, Libra, and Aquarius—blood; Cancer, Scorpio, and Pisces—phlegm.
This is how the humors are associated with the signs in introductions
to astrology, such as Al-Qabı̄ .s̄ı’s Introduction to Astrology (, I: ,
pp. –). By contrast, Reshit .Hokhmah I, in the sections on each of
the zodiacal signs, presents the humor associated with the sign in ques-
tion. See Reshit .Hokhmah, , II, xi: , xiv: , xvii, – et passim.The
correspondences there between signs and humors tally with the afore-
mentioned correspondences between triplicities and humors, except for
Aries, a fiery sign that is associated with blood instead of yellow bile. See
Reshit .Hokhmah, , II, ix: . This is not a scribal error: .Te#amim I,
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a commentary on Reshit .Hokhmah I, repeats the association between
Aries and blood and comments on it (§.:, pp. –).

[2]: If it is in a sign … auspicious sign. Taking into consideration
that planets and zodiacal signs were held to have a nature that is cold
or hot, dry, or moist, and that diseases were taken to be caused by
cold or heat, dryness or moistness, zodiacal signs or planets were held to
heal or alleviate a disease if their nature was the opposite of the disease’s
cause and to aggravate a disease or to be of no benefit for its cure if their
nature was the same as the disease’s cause. Sefer ha-Me"orot offers several
examples of this type: §:, §:–, §:, §:–.

[3]–: If the Moon … auspicious sign. This is identical word-for-word
to Kelal Qa.tan, , –, p. .

[4]: Everything I have … no aspects. This means, if the Moon does not
form any aspect at the onset of the disease or on the day of crisis, as
specified above, at §:.

[5]: The aspects are the basis of 〈astrological〉 judgments. An almost
identical statement is made in the closing sentence of #Olam I (§:,
pp. –).

§

[1]–: Conjunction… should not rely on it. Corresponds to She"elot II,
§:.

§

[1]–:Opposition… 〈in the latitudes〉. Corresponds to She"elot II, §:–
.

§

[1]–: Know that in the astrologers’ system … sextile and trine. The
“astrologers’ system” for reckoning the aspects, which presupposes that a
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horoscope has been previously cast at the time of the onset of the disease
and calculates the aspects by means of setting them in the framework of
the horoscope’s cardines and places, is explained in .Te#amim I: �������
��� �	����� ����� �
�
� ��� �� �
 ���	�� ���	 ��
 ���	�� ���� 	����
������� ����� 	��� 	��	 �� ����	� ��� ���� ��� �� 	��	� �	����� ���
��� 	��	�� ��� ���� ��	� 	��	� ��� �� ���
�� �	����� ������ �����	��
���� 	��� 	��	� �	� ��� ���� ���� 	����� ����� ��� ��� ��
�� 	�����
����� 	��� ��� ����� ��� �	� 	�� 	��	� ������ ������ ���� ���
���� 	���� ���� ��� ��
�� ����	� 	��� 	��	� ������ ������ 	��� 	��	�
�
� ����� 	��� ��� ����� �	����� 	� ��� �
� 	����� 	��� ���
	�� �
 ���� ����� 	���� ���� �	��� ���� �
�
� ��� ��� �	����� 	� ���
���������� ��
 ���	�� 	��� = “The other method is to correct the aspect
according to the correction of the places, because if the planet is in the
degree of the ascendant, its aspect of quartile coincides with the line of
midheaven and the line of lower midheaven, which are the cusps of the
tenth and the fourth places corrected according to the rising times of the
zodiacal signs. This is the general rule: if it is at the beginning of a cardo,
its aspects of quartile and opposition are at the other cardines. And if it
is in the degree of the ascendant and its aspect is sextile, 〈then〉 the left
〈sextile〉 aspect is at the cusp of the third place, and the right one is at the
cusp of the eleventh 〈place〉, and its left aspect of trine is at the cusp of the
fifth place, and the right one at the cusp of the ninth place. ()The general
rule is that its right aspect of trine should be diametrically opposed to the
left aspect of sextile, and its left aspect of trine should be diametrically
opposed to the right aspect of sextile; if the planet is in the middle of the
place, its aspect should fall in the middle of the respective places, when
the places are corrected according to the rising times” (§.:–, pp. –
).

[2]: Now we need… as I have mentioned. See above, §:.

§

[1]: If the conjunction … diminished slightly. This is because Aries is
the Sun’s exaltation and Leo is the Sun’s planetary house.

[2]–: The Moon’s conjunction … not absolute. Sixteen conditions of
the Moon vis-à-vis the Sun are presented in the sixth chapter of Reshit
.Hokhmah I. The current passage refers to the first three of them:��������
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������ �� �� ���� �� ���� ���� ���	 ���� ���
�� �� � ��� �� �
	����  ����� �	���� 	��� ����� �	��� ���� ��� ��  ����� �� ��
���� ����� �	���� 	����� ���
 ��� ��� �� 	��� ���� ��� �� �	����� ����
���	���� = “The Moon has sixteen conditions vis-à-vis the Sun. The first
when they conjoin, or when it is up to ′ ahead or behind the Sun. This
is the first condition.The second condition when it [theMoon] is distant
〈up to〉 ° and occidental 〈of the Sun〉; this is the second condition and
then its power begins to diminish.The third condition iswhen it is distant
〈up to〉 °” (Reshit .Hokhmah, BNF , fol. a).

[3]: Long signs … short signs. See note onMiv .harim II, §.:.

[4]: If the Moon… six degrees. Being in the “domain of burning” is the
second of the three aforementioned conditions vis-à-vis the Sun, that is,
when the Moon is between ′ and ° from the Sun, and the Moon is
occidental of the Sun. See above, note on §:–. When the Moon, or
any other planet is in the “domain of burning,” it is said to be “burnt.”
When the Moon, or any other planet, leaves the “domain of burning,”
it is said to be “under the rays of the Sun.” See above, note on §:–
.

[5]: Arc of vision, Hebrew ����� ���: In the second version of Keli ha-
Ne .hoshet Ibn Ezra explains how to measure the “arc of vision” with an
astrolabe and defines it as the angular distance between the sun and the
moon on the night of the new crescent, plus/minus two-thirds of the
northern/southern latitude of the place from which the observation is
made. This value is used to determine whether the moon will be visible
on the night of the new crescent: if the arc is at least ° the moon
will be seen, otherwise not. See Ne .hoshet II, MS Mantua , f. b–a;
Ne .hoshet I, BNF , f. b; Yesod Mora", , I: , p. ; "Iggeret
ha-Shabbat, /, p. ; #Ibbur, , p. a; long commentary on
Exodus :. For the same concept,Maimonides uses the expression 	�
������. See Sanctification of the New Moon, , pp. , , ,  et
passim.

[6]: The planets are in their terms and the Sun is not in its term. The
terms are unequal divisions of the signs; for each of them a planet, except
the Sun and the Moon. See note on She"elot I, §.:. How, then, could
Ibn Ezra refer to the Sun’s term? As explained in .Te#amim I, the Sun has
power in its “domain” (the interval from the beginning of Leo to the end
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of Capricorn) like the planets in their terms: �
 	����� ��
� ���� �
 ����
����� �
 �� �� ������ ���� ���� ��� ��� ��� ��� ��� �� ���� 	��	�
��� �� ��� ��� ��� ����� ����� ����� �

 �� ������� ��	��� �


������� = “Therefore the astrologers said that from the beginning of Leo
to the end of Capricorn is the domain of the Sun, and this is the larger
domain.The Sun has power in its domain like the power of the planets in
their terms; the same applies to theMoon in its smaller domain, which is
from the beginning of Aquarius to the end of Cancer” (§.:–, pp. –
). A similar explanation is offered in .Te#amim II, §.:, pp. –
and in Al-Qabı̄ .s̄ı’s Introduction to Astrology: “The half of the circle from
the beginning of Leo to the end of Capricorn is also called the greater
half, and this is the half of the Sun, because the same kind of lordship that
planets have in their terms, belong to the Sun in the whole of this half;
the half from the beginning of Aquarius to the end of Cancer is called
the smaller half, and this is the half of the Moon, because in the whole of
this half also the Moon has the same kind of lordship as the Sun has in
the greater half ” (, I: , pp. –). See also Tetrabiblos, , I: ,
p. ; Kitāb al-Tafhı̄m, , §.

§

[1]–: The Moon’s conjunction … fall ill again. This is identical word-
for-word to Kelal Qa.tan, , –, p. .

[2]: If Saturn … will be diminished. Corresponds toMiv .harim I, §:,
where a similar statement is assigned to Dorotheus. See note there. This
is identical word-for-word to Kelal Qa.tan, , , p. .

[3]: Many said … signifies vomiting. Corresponds closely toMiv .harim
I, §.: andMiv .harim II, §.:. See note on She"elot I, §:, s.v. “giving
power.”

[4]: The same applies … ° from it [Libra]. Here Ibn Ezra applies
Enoch’s approach to Saturn’s exaltation, as explained in .Te#amim II:
�	���� �	 �� �
�� ���� ���� �������� ���
� ��	� ���
 �
 ���� �������
��������� �� = “Enoch said that the exaltation of Saturn is at Libra °, in
order that it be ° distant from opposition to the 〈exaltation of the〉 Sun,
lest it be damaged” (§.:, pp. –). See also .Te#amim I, §.:,
pp. –.
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[5]: I have already mentioned … reduce 〈misfortune〉. See above,
§:–.

§

[1]–: Trine with Saturn … long signs. For the distortion of trine,
quartile, and sextile in short and long signs, see above, §:– and
note.

[2]: Ray. The ray of a planet is an interval ahead or behind the planet
where its influence is still felt. See note onMiv .harim I, §:. For examples
showing the role that rays play in planetary aspects, seeMiv .harim II, §:
and note,Miv .harim I, §:–.

[3]: As is written in the Book of Tables. Ibn Ezra presumably composed
four versions of the Book of 〈Astronomical〉 Tables (	���� ���), two in
Hebrew and two in Latin. See Sela and Freudenthal, , pp. , ,
, , , , ; Sela, , pp. –. These were accompanied by
their canons, a Book of the Reasons behind Astronomical Tables (���
	����� ����), or Book on the Use of the Tables (	����� ��� ���). See
She"elot II, §.: and note. In various parts of his astrological and
astronomical work Ibn Ezra provides forward and backward references
to a Book of Tables composed by him. For backward references, see:
.Te#amim II, §.:, pp. –; #Olam II, §:, pp. –;Mishpe.tei
ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. ; Moladot, BNF , f. a, a,
a. For forward references, see:Ne .hoshet II, MSMantua , ff. b, a,
a; Ne .hoshet III, MS Pinsker , f. b, a.

§

[1]: It is an auspicious sign if the Moon is with Jupiter. This is identical
word-for-word to Kelal Qa.tan, , , p. .

[2]: Unfortunate place. See note onMiv .harim II, §:.

[3]: If it takes place … will be diminished. This is because Capricorn is
Jupiter’s dejection. See note onMiv .harim II, §.:.
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[4]: If the disease… causedby heat.This is because Jupiter is considered
to be a planet with a hot nature. See Reshit .Hokhmah, , IV, xliv: –
.

[5]: As I have told you regarding Saturn. See above, §:.

[6]: Jupiter’s power… young patient.This is because Jupiter holds sway
over people between youth and old age, as explained in .Te#amim I, §.:,
pp. –. This corresponds to Kelal Qa.tan, , , p. .

§

[1]: Eccentric cycle,Hebrew ����� ����. See note onMiv .harim II, §.:.

[2]: Trine and sextile… regarding Saturn. For Saturn’s trine and sextile
with the Moon, see above, §: and §:, respectively.

§

[1]: If the disease … beneficent than Venus. The underlying theory
behind this procedure is that a disease is cured or alleviated by an
astrological effect whose nature is the opposite of the disease’s cause.Thus
a disease caused by heat is cured by the effect of a planet with a cold
nature, like Venus (Reshit .Hokhmah, , IV, xlviii: ; xliv: –).

[2]: If the disease is venereal … than Jupiter. The rational behind this
procedure is the same as in §:, above. See note there.Thus, a venereal
disease is cured by Jupiter, which signifies “worshipers of God… houses
of prayer and places of God’s worship” (Reshit .Hokhmah, , IV, xliv:
, ), and a disease caused by divine worship and reflections about the
afterlife is cured by Venus, which signifies “love and promiscuity” (Reshit
.Hokhmah, , IV, xlviii: –).

§

[1]:When it [Mercury]…sets after sunset. See above, §:– andnote.
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[2]: Complexion, Hebrew ���. Reshit .Hokhmah I explains this term
as follows: 	���	� ���� �� ���	���� ��� ��
�
 �� �
�
 ���	�� ��������
���� ����	��� ����� ��� ��� �
 ������ ��	� ��
 �	��� 	���	 ����
����� �� ����� ����� ����� ��� ���� ���� 	���� ���� �� ���� ��������
��������� ���� ���� �� ����� �� ���� �� ���� = “Complexion: when one star
conjoins another, 〈meaning〉 they are planets, a new nature is generated
from their two natures. As in the case of Saturn andMars, which are two
malefics: it is a fortunate signification when they conjoin, as said by the
Ancients. But the truth is that the one cancels the action of the other and
the native is saved from harm, so that 〈in fact〉 they do not signify good
fortune insofar as their beneficence consists in that they do not harm”
(BNF , f. b).

§

[1]: True anomaly, Hebrew ������ ���. See note onMiv .harim I, §.:.

[2]–: You may know … its perigee. This is fleshed out in Mishpe.tei
ha-Mazzalot as follows: ���� ��� �� �� ��� ���	�� ��� ����	� �� ������
������ ��	��� ����� ���� �� ���� ���� ���� ���  ����� ����� 	���� �����
	���	�� �	�� �� ��� �	����� 	����� ��� ��� �� �
 ��� 	��� �
�	 	���	��
� �	�� �����  ����� ��� ������ 	���	�� �	�� ��� 	����� ����� ����
��� �	������ 	���� ��� ��� ��� �	����� �� �	�� ���� 	����� �� ���� ����
��� ��� 	����� �� ���� ��� �����  ����� ��� ������� ����� �	�� ��
���	���� ��� ��� ���� ����� �	��� �	�� = “Now if two planets are in
conjunction, find out which of them is closer to apogee on the epicycle;
it governs and rules over the one that is at perigee; and youmay know this
from the true anomaly. If they are between apogee and perigee, find out
the one whose true anomaly, 〈measured〉 in degrees, is smaller than 〈the
one〉whose true anomaly is greater, and this one is the ruler; explanation:
the one whose distance from apogee is smaller is closer to apogee. If they
were between perigee and apogee, find out the one whose true anomaly
is greater than the number 〈of the other planet’s true anomaly〉, and this
is the ruler; explanation: this one is closer to apogee on one side than
that 〈planet〉, whose true anomaly is small because it is at perigee” (MS
Schoenberg , f. ).

[3]: You should also … inferior in rulership. In astrology, to determine
which planet in some astrological configuration is the most powerful
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or the ruler (����), the planets participating in this astrological con-
figuration are assigned powers, or portions of power, according to the
precedence of their dignities: house, exaltation, triplicity, term, decans.
This precedence derives from the fact that, according to the astrologers,
these dignities have a hierarchy. This is explained, for instance, in Reshit
.Hokhmah, , I, viii: –: �	�� 	��� � ������ 	��� ��	������
��� 	��� 	���� ����� 	���� ����� 	���� �	��� 	���� ����
 	����
������ ������ ���� ������ ��� 	����� ������ ���
� 	���� �	��
 =
“The planets are assigned lordship over the orb: there is lordship over
the 〈planetary〉 house, lordship over 〈the house of〉 exaltation, lord-
ship over the triplicity, lordship over the term, and lordship over the
decan. Lordship over the 〈planetary〉 house has five 〈portions of〉 power,
lordship over 〈the house of〉 exaltation has four 〈portions of power〉,
〈lordship over〉 the triplicity has three, 〈lordship over〉 the term has
two, and 〈lordship over〉 the decan has one 〈portion of power〉”. For
similar statements see: #Olam II (§:, pp. –); Mishpe.tei ha-
Mazzalot (Schoenberg , f. ); Moladot (BNF , f. a); Kitāb al-
Tafhı̄m (, §, pp. –); Tetrabiblos (, III: , pp. –
); Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , p. ; Epitome (, Lib. I, cap. ii, sig.
Fr).

[4]–: If theMoon is in conjunction… the victory is total. Discussions
about finding out which of two conjoining planets is “victorious” over
the other (Arabic al-mubtazz) are commonplace in Ibn Ezra’s astrologi-
cal corpus.These discussions usually entail a comparison of four factors,
which Ibn Ezra designates types of “victory” (����): (a) being close to the
apogee on the eccentric circle; (b) being close to the apogee on the epicy-
cle; (c) being on the ecliptic or at the higher ecliptical latitude; (d) deter-
mining which of the two is the ruler according to the precedence of their
dignities (house, exaltation, triplicity, term, decan). The following pas-
sage from #Olam I shows how this procedure works regarding a conjunc-
tion of Saturn and Jupiter, just as in Sefer ha-Me"orot, although instead
of medical astrology the comparison there bears on historical astrology:
����� ���� �	�� ��� �� �� ���� ����� ��	� ����� �� �
	�� 	����� 	�����
�
	��� �!��� ����� ���� ����� ����� ����� ���
 �	��� ����� �� �	����
��� �� �	
���� ���� ���� ��� ����� ����� 	���� ���� �� ���� ��� ���� ��
���� � ��� ����� �
	��� ����� ��
� ������ �� ����� ���� ��� �� ��� �	������
����� ���� �� ����� �	�� �	���� �� ���� ��� ��	� �
 	��� �� ����� �	���
��� ����� �� �	�� ����� ��	� ���� �� ������� ��� ��� �� ������ ����
����� ������� ���� �� ������ ��� ����� ������ ��� ��	� �� ������ ����
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������ ��� �
 ���� �� ����� � � ����� ��	� �� ���� ����� 	��� ��	�
��������� ��� ��� ����� �� ��
� ���� �� ��� �
�� = “At the time of the con-
junction observe the characteristics of Saturn and Jupiter. Find out which
of them is closer to apogee or perigee on their great circle, whose center
is different from the center of the Earth. Also observe which of them is
closer to apogee on its epicycle, whether both are direct in their motion
or retrograde, whether their latitude is southern or northern and how
many 〈degrees〉 is its latitude, and observe which of them has lordship in
its place. So if you find that Saturn is closer to apogee than Jupiter, or that
its latitude is northern whereas Jupiter’s is southern, or that it is on the
ecliptic, or that Saturn’s northern latitude is greater than Jupiter’s north-
ern latitude, or that Saturn is on the ecliptic whereas Jupiter’s latitude
is southern, or that both are southern but Saturn’s latitude is less than
Jupiter’s, or that Saturn is in a place where it has lordship, then it [Sat-
urn] portends that an ancient nation, regardless of where it resides, will
not be defeated andwill not go into exile” (§:–, pp. –). For other
examples, see She"elot I, §.:– (see note there), .Te#amim I, §.:–,
pp. – (quoted in note on She"elot I, §.:–), .Te#amim II, §.:–
, pp. –,Mishpe.tei ha-Mazzalot, MS Schoenberg , f. , She"elot
II, §.:, She"elot III, §.:. For discussions in medieval introduction
to astrology, see Epitome totius astrologiae, , Lib. III, cap. xii, sig. Qr
(the latter reference points to Epitome, , cap. xxiii, sig. Dv–Dr);
Kitāb al-Tafhı̄m, , §, –; Kitāb al-Mad .hal, , VII: , v,
–.

§

[1]: [The Sun] is in opposition in Aquarius or Libra. Aquarius is the
Sun’s detriment, the opposite of its planetary house (Leo), and Libra is
the Sun’s dejection, the opposite of its exaltation (Aries).

§

[1]: One cancels the effect of the other. This is because both Saturn and
Mars are malefics. See note onMiv .harim II, §:.

[2]:The patient will be saved.This is because both Jupiter and Venus are
benefics. See note onMiv .harim II, §:.
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[3]: A great calamity.This is becauseMercury changes its nature accord-
ing to the nature of the planets that are close to it, and because opposition
and quartile are unfortunate aspects.

[4]: As I have mentioned. See above, §:.

§

[1]: The Warrior without the Spear, Hebrew: ���� ��� ���� �����. α
Virginis, Arabic: al-simāk al- "a#zal, “the star on the left hand called
‘Spica,’” No.  in the constellation of Virgo in Ptolemy’s star catalogue
(Almagest, , VII: , p. ). This star is found with the same Hebrew
name in the star lists for the rete of Ibn Ezra’s three versions of Sefer
Keli ha-Ne .hoshet (Book on the astrolabe):Ne .hoshet I, BNF , f. b;
Ne .hoshet II, MS Mantua , f. b; Ne .hoshet III, MS Pinsker , f. b.
The same star is also catalogued in Reshit .Hokhmah I, in the section on
Libra’s astrological properties, with a differentHebrew name (����������
������), but is assigned the same astrological characteristics as in Sefer
ha-Me"orot: �� ���� ����� ������� ����� ����� ������� ���
�
� �� ����
������ ���
�� ���� �	���� �� ����� ����� ���� ���� ���� 	���� ���� ����
������ �
�
� ��� ���� = “There [in Libra], among the upper stars, is the
‘unarmedwarrior,’ called al-simāk al-"a#zal, at ° 〈in Libra〉 at the present
time, of southern 〈ecliptical〉 latitude °, of the first magnitude, of the
complexion of Venus and Mercury” (Reshit .Hokhmah , II, xxvi: –
).

[2]: The Eye of the Bull, the Heart of the Lion, and the Heart of the
Scorpion, Hebrew: ���� ��� ���� ��� ���� ���. Respectively, α Tauri,
α Leonis, α Scorpii; Arabic: al-dabarān, qalb al-asad, qalb al-#aqrab,
No.  in the constellation of Taurus (Aldebaran), No.  in the con-
stellation of Leo (Regulus), and No.  in the constellation of Scorpio
(Antares) in Ptolemy’s star catalogue (Almagest, , VII: , pp. ,
, ). These stars appear with the same Hebrew names in the lists
of stars for the rete of Ibn Ezra’s three versions of Sefer Keli ha-Ne .hoshet
(Book on the astrolabe): Ne .hoshet I, BNF , ff. a–b; Ne .hoshet
II, MS Mantua , f. a–a; Ne .hoshet III, MS Pinsker , f. a. As
they belong to the zodiacal constellations, Reshit .Hokhmah I, provides
a brief description of their astronomical and astrological characteris-
tics in the sections allocated to the corresponding signs. This is the
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description of the “eye of the bull”: ��� ��� ����� ����� �
�
 ����
����� ���
�� ���� ����� 	���� �� ����� ����� ����
 	���� ���� �	�����
������� ����� 	��� ��� ����� ��	���� ���
�
�� ���� ����� ����� ����
= “There is there [in Taurus] a luminous star designated the ‘northern
eye of the bull,’ 〈Taurus〉 °, of southern 〈ecliptical〉 latitude 1/2°, of
the first magnitude, of the complexion of Mars and Venus; it is one of
the stars causing death when the lord of the governance over life reaches
it” (BNF , f. b). This is the description of the “Heart of the Lion”:
���
�� ���� ������ �� ���� ����� ���� ���� ���� 	���� ���� ������ �� ����
�����	���� ���
�
� �� ���� ����� ����� ���� ������ = “There is the ‘heart
of the lion,’ 〈Leo〉 ° at the present time, of northern 〈ecliptical〉 latitude
′, of the first magnitude, of the complexion of Mars and Jupiter; it is
one of the stars causing death” (BNF , f. a). This is the description
of the “heart of the scorpion”: ���� ���� ���� ���
 	���� ������ �� ����
������� ����� ���� ���� ���
�� ���� �	���� �� ����� = “There is the ‘heart
of the scorpion,’ 〈Scorpio〉 °, of southern 〈ecliptical〉 latitude °, of the
second magnitude, of the complexion of Mars and Jupiter” (BNF ,
f. a).

[3]: The Falling Eagle, Hebrew ����� ���. α Lyrae, Vega, No.  in the
constellation of Lyra in Ptolemy’s star catalogue. The “falling eagle” is
described in the first chapter of Reshit .Hokhmah I as an asterism of
 stars belonging to the eighth among the  constellations that are
northern to the  zodiacal constellations (BNF , f. b). .Te#amim
I comments on this passage as follows: ������� �	�� ���� ����� ��� �
��
������� �� ���� 	����� ��
 	��� 	��� �
�� �
 ���� = “Ptolemy called
the 〈constellation of the〉 ‘falling eagle’ the ‘almond tree,’ changing the
name according to the shape he observed” (§.:, pp. –). In the
star catalogue in the Almagest, Ptolemy describes this star as follows:
“The bright star on the shell, called Lyra” (Almagest, , VII: , p. ).
The name of the star alludes to the shell of the tortoise from which, in
Greek myth, the infant Hermes constructed the first lyre. “Almond tree”
is a later ascription, accounted for by the shell that encloses this fruit.
The attribution by Ptolemy of the same name (amigdala) to the same
star appears in Epitome totius astrologiae: “Est ibi Aquila Cadens in tertio
gradu &  minutos Latitudo eius in sinistro  graduum, & est honoris
primi, quam Amigdalam Ptolomeus dicit” (Epitome, , cap. x, sig.
Cv).
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§

[1]: As I have mentioned. See above §:, §:–.

[2]–: Now I give you… crisis is valid. Corresponds to §:, above.

[3]: Because in one … less than a minute. This is a reference to the
precessionof the equinoxes, which in Antiquity and theMiddle Ages was
considered to be a steady eastwardmotion of the fixed stars.Throughout
his work, Ibn Ezra endorses al- .Sūf̄ı’s value of a steady motion from west
to east of one degree in  years for the fixed stars, which corresponds to
 seconds a year. See .Te#amim I, §.:, pp. –; .Te#amim II, §.:,
pp. –; Ne .hoshet I, BNF , f. a; Ne .hoshet II, MS Mantua ,
f. a; Ne .hoshet III, MS Pinsker , f. a; Astrolabio, , p. .

§

[1]: Look at the position of the Sun at the onset of the disease. This
is the only section of Sefer ha-Me"orot that deals with the relationship
between the Sun’s motion and chronic diseases. The idea is based on a
Galenic theory, as formulated in Kitāb "ayyām al-bu .hrān: “Among the
periods, some occur in a certain number of days, and some occur in a
certain number of the months. The periods which occur in the number
of the days are the weeks, and their progression is in accord with the
progress of the Moon. As for the periods which occur in the number of
the months, their progression is the progression of the Sun, and they are
as I am describing. I will make the key ofmy argument what Hippocrates
said, namely that the summery illnesses resolve in the winter, and the
wintry illness resolves in the summer. … Therefore, the cause for the
change of the illness which depends on its beginning is theMoon, and the
cause of its change which depends on the change in the air (is two-fold):
in the case of the whole year, it is the Sun; and in the case of each of the
months, it is the Moon” (On Critical Days, , §.., p. ; §..,
p. ).

[2]: The degrees in the circle … another 〈degree〉 by night. This refers
to a pair of degrees on the path of the Sun, A and B, that are equidistant
from a degree C, which represents one of the equinoxes (designated
“the equator”) or of the solstices (designated “the extreme north” or “the
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extreme south”). In this definition, degree A is the position on the path
of the Sun at the time of the prognosis and degree B is the position where
the Sunwas at the time of the onset of the disease. Similar pairs of degrees
are referred to inMiv .harim I, §: (see note there), §.:;Miv .harim II,
§:; She"elot III, §.:, and above, Me"orot §:– (see note there).
Unlike all those passages, where the reference is to degrees on the path
of theMoon or of a malefic planet, the current passage refers to the Sun’s
path. In addition, the current definition characterizes the pair of degrees
in relation to the rising times by day and night.

[3]: A degree whose rising time … as is written in the Book of the
Beginning of Wisdom. The contents of this reference, which character-
izes the pair of degrees defined in the previous note in relation to the
rising times by day and night, correspond closely to a passage in the sev-
enth chapter ofReshit .Hokhmah I, fromwhich itmay be inferred thatAbū
Ma#shar’sKitāb al-Mad .halwas Ibn Ezra’s source for these frequently used
pair of degrees.The seventh chapter of Reshit .Hokhmah I defines a series
of astrological conditions (designated by colorful names) in which more
than one planet is involved.The current passage is a reference to a digres-
sion in the section that defines the condition of “separation” (������):
�
�
 ���� ������� ��������� 	�� �� 	����� �� ����� �
	��� �� ����
���� ��� ���� ���� ���� ����� ���� ����� ���� ���� 	���� ��� ���
�����	 	�� ����� ���� ��
 �	��� ���� ������	� �� ���
 ���� ���� ��
	��� ����� �� ����  ��� ���� �� ����� 	���� ���� ��
 �	�� 	�	����� ��	��
��� ����� ��� ���� ��� ����� ��� �� �

� ��� ���� ��� �����
������ ���� 	����� �� ����� ��� ���� 	���� ����� ��� ������� �� ���
����
�� 	���� ����� ����� ���� �� �� = “You should always observe the
〈pairs of〉 degrees that have the same rising times, as when one planet is
at Aries ° and another at Pisces °, so that they are equidistant from
the equator and they are considered to be as if they were in conjunction.
Another way is to take 〈pairs of〉 degrees whose unequal hours are the
same, as Leo ° and Taurus °, and this is because they are equidistant
from the head of Cancer, and likewise if they were equidistant from the
head of Capricorn. The 〈pairs of degrees〉 equidistant from the head of
Aries or Libra are designated 〈as being in〉 ‘direct conjunction,’ and those
equidistant from the 〈extreme〉 north or south, namely, the head of Can-
cer and of Capricorn, are designated 〈as being in〉 ‘opposite conjunction’”
(Reshit .Hokhmah, BNF , f. a).Thewhole seventh chapter of Reshit
.Hokhmah I draws heavily on the seventh chapter of Abū Ma#shar’s Kitāb
al-Mad .hal, which deals with virtually the same planetary conditions as
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Reshit .Hokhmah I (Kitāb al-Mad .hal, , VII: , v, pp. –). Thus,
the aforementioned digression in Reshit .Hokhmah I echoes a passage in
the seventh chapter of Kitāb al-Mad .hal that deals with the condition of
“conjunction”: “Et fit duobus modis. Uno videlicet, ex natura graduum
signorum concordantium in ascensionibus, ut Aries et Piscis, Taurus et
Aquarius, Gemini et Capricornus, Cancer et Sagittarius, Leo et Scorpio,
Virgo atque Libra. Cum enim fuerit aliquis planeta in primo gradu Ari-
etis, erit in natura planete qui fuerit in ultimo gradu Pisci, et ipse iungitur
ei coniunctione naturali. Et cum fuerit planeta in minus X. gradibus in
Ariete, erit iens ad coniunctionem per naturam gradus planete qui fuerit
in Pisce in XX gradu … Secundo: ex gradu signorum concordantium in
horis diei. Quia planeta qui est in ultimo gradu Geminorum erit in for-
titudine planete qui fuerit in promo gradu Cancri, et planeta qui fuerit
in XII gradu Geminorum erit in fortitudine gradus planete qui fuerit in
XVIII gradu Cancri… Fit igitur coniunctio planete qui fuerit in Geminis
cumgradu planete qui fuerit in Capricornio…Et vocatur hec coniunctio
oppositionis naturalis” (Kitāb al-Mad .hal, , VII: , v, pp. –).

[4]: Because they have a great power. For this characterization of these
pairs of degrees, Ibn Ezra seems to have drawn on Al-Qabı̄ .s̄ı, who, in his
Introduction to Astrology, calls them “powerful” and “sharing in power”:
“Every two degrees which are the same distance from the beginning of
any of the tropical signs are called powerful and sharing in power. For
example, the th degree of Capricorn and Cancer with the th degree
of Sagittarius and Gemini, or the th degree of Aries and Libra with
the th degree of Pisces and Virgo, and so on for the rest of the signs”
(Al-Qabı̄ .s̄ı, , I: , pp. –).

[5]: ° ’. This refers to the excess of revolution (Arabic: fadl ad-daur,
Latin: revolutio anni), which may be defined as the time measured in
degrees of the daily rotation (° = h) by which the solar year exceeds
the Persian (i.e., Egyptian) year of  days. (Kennedy, , pp. ,
b). As explained in .Te#amim II (§.:–, pp. –), an excess of
revolution of ° ′ is equivalent to  hours and  minutes. A similar
value is endorsed by Sefer ha-Tequfah (JNUL °, f. a) and Sefer
ha-Moladot: �� �	� ��� ��� ��	��� �	�� ����� ������� ���� ��� 	������
�������� ���� �� 	���� ���� ����	� ����	 ��� ���	 ���� ��� ����� = “The
truth is that it has been examined and tested by experience, from today
over two hundred years, that between two revolutions there is 〈an excess
of〉 ° ′ without an error of even one minute” (MS BNF , f. a).
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MANUSCRIPTS

Manuscripts ofMiv .harim I

 Oxford—Bodleian Library MS Opp. Add. Qu.  [Neubauer ],
(IMHM: F ), , ff. b–a.

 Oxford—Bodleian Library MS Opp.  [Neubauer ], (IMHM:
F ), , ff. a–a.

 Jerusalem—The Jewish National and University Library Ms. Heb. °,
th century, (IMHM: B ), ff. a–b.

 Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. b–a.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. b–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 Warszaw—Zydowski Instytut Historyczny , (IMHM: F ), ,
ff. b–a.

 Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Magl. III., (IMHM: F ),
th century, ff. a–a.

 Madrid, Biblioteca de la Real Academia de la História , (IMHM:
F ), th century, ff. a–b.

 Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ),
th century, ff. b–a.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th century, ff. a–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), ,
ff. b–a.

 Dresden, Sächsische Landesbibliothek, Eb  (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–a.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
, ff. a–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), ,
ff. a–a.

 Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ),
, ff. a–b.

 Berlin—Staatsbibliothek  (Preussischer Kulturbesitz) Or. Fol. 
(IMHM: F ), , ff. –.



 appendix a

 Breslau—Juedisch-theologisches Seminar , (IMHM: F ), th
century, ff. a–b.

 Cambridge—University Library Add.  (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 Oxford—Bodleian Library MS Hunt.  [Neubauer ], (IMHM:
F ), th century, ff. a–a.

 Oxford—Bodleian Library MS Hunt.  [Neubauer ], (IMHM:
F ), th century, ff. a–a.

 Berlin—Staatsbibliothek  [Or. Qu. ] (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b (fragment from the introduction).

 Jerusalem, Benyahu �, (IMHM: F ), th–th century, ff. a–
b.

 Jerusalem, Benyahu �, (IMHM: F ), , ff. a–a.
 Jerusalem—The Jewish National and University Library Ms. Heb. °,
(IMHM: B ), , ff. a–a.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
, ff. a–a.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–b.

 Nürnberg, Stadtbibliothek, Cent.V.app., (IMHM: F ), th–th
century, ff. –.

 Oxford—Bodleian Library Mich.  [Neubauer ], (IMHM: F ),
, ff. a–b.

 Jerusalem, Rabbi Yosef Qafah , (IMHM: F ), , ff. b–
a.

 New York—Columbia University X  Ib , (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

Manuscripts ofMiv .harim II

 Cambridge, University Library Add. , (IMHM: F ), th century,
ff. a–b.

 Jerusalem—The Jewish National and University Library Ms. Heb °,
(IMHM: B ), th century, ff. a–a.

 Philadelphia—University of Pennsylvania, Schoenberg Collection Ljs /,
(IMHM: F ), th century, ff. – (up to the end of place one).

 Cambridge—University Library Add.  (IMHM: F ), th–th
century, ff. b–a.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 Wien, Österreichische Nationalbibliothek, Cod. Hebr.  [Schwarz ],
(IMHM: F ), th–th century, ff. a–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th century, ff. b–b.
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 Madrid, Biblioteca de la Real Academia de la História , (IMHM:
F ), th century, ff. a–a.

 Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Magl. III., (IMHM: F ),
th century, ff. b–b.

 Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ),
th century, ff. a–a.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–b.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 Cambridge—University Library Add.  (IMHM: F ), th
century, ff. a–b (end is lacking).

 Berlin—Staatsbibliothek  [Or. Qu. ] (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b.

 Jerusalem—The Jewish National and University Library Ms. Heb. °,
(IMHM: B ), , ff. a–a.

 Moscow, Russian State Library, Günzburg , (IMHM: F ), th
century, ff. b–a.

 St. Petersburg—Russian National Library Evr. II A , (IMHM: F ),
th century, ff. a–b.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th–th century, ff. a–a.

 Jerusalem—The Jewish National and University Library Ms. Heb °,
(IMHM: B ), , ff. –.

 Jerusalem, Rabbi Yosef Qafah , (IMHM: F ), , ff. b–
b.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th–th century, ff. a–a.

 New York—Columbia University X  Ib , (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 New York—Columbia University X  Ib , (IMHM: F ), th
century, ff. a–b.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 Sassoon , (IMHM: F ), th century, ff. – (up to the
beginning of place four).

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b (end is lacking).

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
ff. a–a.

Manuscripts of She"elot I

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th century, ff. a–a.
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 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–a.

 Cambridge—University Library Add.  (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 Oxford—Bodleian Library MS Opp.  [Neubauer ], (IMHM:
F ), , ff. b–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), ,
ff. a–a.

 Napoli—Biblioteca Nazionale “Vittorio Emanuele III”, III.F., (IMHM:
F ), , ff. b–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th century, ff. a–b.

 Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Magl. III., (IMHM: F ),
th century, ff. b–a.

 Dresden, Sächsische Landesbibliothek, Eb  (IMHM: F ), th
century, ff. b–b.

 Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ),
th century, ff. b–b.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
, ff. a–a.

 Cambridge—University Library Add.  (IMHM: F ), th
century, ff. b–b.

 Strasbourg, Bibliothèque nationale et universitaire  (IMHM: F ),
th century, ff. a–b.

 Nürnberg, Stadtbibliothek, Cent.V.app., (IMHM: F ), th–th
century, ff. –.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
, ff. b–b.

 Jerusalem, Benyahu �, (IMHM: F ), , ff. a–b.
 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy A /,
(IMHM: F , F), , ff. b–a.

 Jerusalem—The Jewish National and University Library Ms. Heb °,
(IMHM: B ), , ff. a–a.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
, ff. a–a.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th century, ff. b–a.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th century, ff. a–b.
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 Jerusalem, Benyahu �, (IMHM: F ), , f. .
 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th–th century, ff. a–b.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th–th century, ff. a–a.

 New York—Columbia University X  Ib , (IMHM: F ), th
century, ff. b–a.

Manuscripts of She"elot II

 Cambridge, University Library Add. , (IMHM: F ), th century,
ff. b–b.

 Philadelphia—University of Pennsylvania, Schoenberg Collection Ljs /,
(IMHM: F ), th century, ff. – (up to place eight).

 Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Magl. III., (IMHM: F ),
th century, ff. b–a.

 Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Magl. III., (IMHM: F ),
th century, ff. b–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
, ff. a–b.

 Wien, Österreichische Nationalbibliothek, Cod. Hebr.  [Schwarz ],
(IMHM: F ), th–th century, ff. b–b.

 Madrid, Biblioteca de la Real Academia de la História , (IMHM:
F ), th century, ff. a–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), ,
ff. a–b (fragment).

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
, ff. a–a.

 Moscow, Russian State Library, Günzburg , (IMHM: F ), th
century, ff. a–b.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th century, ff. a–b.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th century, ff. a–a.

 St. Petersburg—Russian National Library Evr. II A , (IMHM: F ),
th century, ff. a–b.

 Jerusalem, Rabbi Yosef Qafah , (IMHM: F ), , ff. a–b.
 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th–th century, ff. a–b.

 New York—Columbia University X  Ib , (IMHM: F ), th
century, ff. b–a.

 Sassoon , (IMHM: F ), th century, ff. – (up to place
eight).

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–a.
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Manuscripts of Sefer ha-Me"orot

 Oxford—Bodleian Library MS Opp. Add. Qu.  [Neubauer ],
(IMHM: F ), , ff. a–a.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th century, ff. b–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–b (only the beginning).

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), ,
ff. b–a.

 Warszaw—Zydowski Instytut Historyczny , (IMHM: F ), ,
ff. b–a.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ), ,
ff. a–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b.

 Vatican, Biblioteca Apostolica Vaticana ebr. , (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–a.

 Cambridge—University Library Add.  (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–a.

 Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Magl. III., (IMHM: F ),
th century, ff.

 Dresden, Sächsische Landesbibliothek, Eb  (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th century, ff. b–a.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 Munich, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Hebr. , (IMHM: F ),
th century, ff. b–a.

 Madrid, Biblioteca de la Real Academia de la História , (IMHM:
F ), th century, ff. a–b.

 Leiden, Universiteitsbibliotheek, Scal. , (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 Berlin—Staatsbibliothek (Preussischer Kulturbesitz) Or. Fol.  (IMHM:
F ), , ff. –.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b.

 Paris, Bibliothèque Nationale de France, héb. , (IMHM: F ),
th–th century, ff. a–b.

 Berlin—Staatsbibliothek  [Or. Qu. ] (IMHM: F ), th–th
century, ff. a–b.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th century, ff. a–a.

 Nürnberg, Stadtbibliothek, Cent.V.app., (IMHM: F ), th–th
century, ff. –.
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 Jerusalem, Benyahu �, (IMHM: F ), , ff. a–a.
 New York, Jewish Theological Seminary Ms. , (IMHM: F ),
, ff. a–b.

 Warszaw—Zydowski Instytut Historyczny , (IMHM: F ), ,
ff. a–b.

 Moscow, Russian State Library, Günzburg , (IMHM: F ), th
century, ff. a–a.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), th century, ff. b–b.

 St. Petersburg—Russian National Library Evr. II A , (IMHM: F ),
th century, ff. a–b.

 Oxford—Bodleian Library Mich.  [Neubauer ], (IMHM: F ),
, ff. a–a.

 St. Petersburg—Inst. of Oriental Studies of the Russian Academy B ,
(IMHM: F ), , ff. b–b.

 Manchester, John Rylands University Library, Gaster , (IMHM:
F ), , ff. a–a.

 Jerusalem, Rabbi Yosef Qafah , (IMHM: F ), , ff. a–b.
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CROSS-REFERENCES AND QUOTATIONS

This appendix examines three cross-references from other parts of Ibn
Ezra’s astrological corpus to Sefer ha-She"elot and Sefer ha-Miv .harim, as
well as three passages from Sefer ha-Me"orot that are quoted in .Safenat
Pa#nea .h, a supercommentary on Ibn Ezra’s commentary on the Penta-
teuch, composed in the fourteenth century by Joseph ben Eliezer Bonfils
(or Tov Elem).

()Moladot, MS BNF , f. b

���� 	� ���� �� ����� ���� ��� �	�
�� �������� �
 ����� ��� �� � ����
��� ��� 	���� �����

So you have to calculate all the types of victory that I have mentioned, and
the one that has the larger number will be victorious over the other; I will
explain this in Sefer ha-She"elot.

This refers to She"elot I, §.:– (see note there), where the various
“types of victory” are assigned numeric scales of power according to
various astronomical and astrological criteria. There is no clear parallel
to this in She"elot II.

() #Olam I, §:–, pp. –

	����� �� �� �
	�� ����� ����� 	��� ��� ���� ������ ��� ��� ��� ��� ���
�

� �������� ���� �	�
�� ��
 ���	 �	�� ��� �� �
	��� ���� ������ � ��

����	

If it [the lord of the seventh place] is between the lord of the sign of a city
and the lord of the seventh place from it [i.e., from the sign of the city], find
out whether they [the lord of the sign of the city and the lord of the seventh
place] are in conjunction or whether they aspect one another. Also find out
which of them is the stronger, as I mentioned in Sefer ha-Miv .harim, and
pronounce judgment accordingly.

All three versions of Sefer ha-Miv .harim deal with choosing the best
time to start a war (among other topics) in their seventh “place,” which
indicates strife and war. See Appendix C. But only inMiv .harim I, §.:–
 is the account focused entirely on the procedure for determining the
stronger (���	) of the two planets involved.
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()Moladot, MS BNF , f. b

��� ��
 ����� �
�
 ��� �� �
 ��� ����� �� ���� �
 ��
 ���� �� 	��� �
�	�
�������� ���� 	������ ���

You can know which will be victorious according to the power of the ruler
of the native, particularly if it is an upper planet, as I shall explain in the
chapter on wars in Sefer ha-Miv .harim.

This refers toMiv .harim I, §.:– (the same passage mentioned in the
previous example), particularly §.:, where Ibn Ezra reportsMāshā"al-
lāh’s views on when an upper planet is victorious over another planet.

() .Safenat Pa#nea .h, , II, p. :–

�� �� ���� �� ����� ���� ��� 	���	� ���� � �
 ��� 	������ �����
����� ���� �� �� ����

In Sefer ha-Me"orot he said that they said that the excess is the th part
of a day, or  minutes and  seconds.

This reference to the length of the solar year cannot be found in the extant
text of Sefer ha-Me"orot or elsewhere in Ibn Ezra’s oeuvre.

() .Safenat Pa#nea .h, , II, p. :–

���� 	������ ���� ����� ���� ��� �� �
 ��� ���� ��� 	������ �����
���� ����� ���� ���� ���� ������ ��� �� ������ ����� ��� ����� ����

����� ���� �� ��� ������

In Sefer ha-Me"orot, in the third section, he said that according to the reck-
oning of the intercalation, the fraction that should be deducted from the
quarter of a day is  parts of an hour from the parts of the intercalation,
plus  seconds, when one part has  seconds, so that the shortfall is one
th part of a day.

As in the case of the previous quotation, this reference to the length of
the solar year cannot be found in the third chapter of the extant text of
Sefer ha-Me"orot or elsewhere in Ibn Ezra’s oeuvre.

() .Safenat Pa#nea .h, , II, p. :–

	����� ��� �� ����� 	���� ����� � �
 ��� ������ ����� 	������ �����
��� �� ����� ��� ���� �� �
 ���� ��
� ��� �� ���� ���� ������ 	��	� ����� ��

������ �� ��� ���
 �� ���
 ���� ���� 	������

In Sefer ha-Me"orot, in the judgments related to diseases, he said that the
root of the crisis takes place when the Moon is in quartile to its place at the
onset of the disease, and 〈on〉 the fourteenth day when 〈the Moon is〉 in
opposition 〈to its place at the onset of the disease〉, and 〈on〉 the twentieth
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day or the following day 〈when the Moon is〉 in the second quartile, and
〈on〉 the twenty-seventh or twenty-eighth day when the Moon returns to
its position.

This is a verbatim quotation fromMe"orot §:.
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Ancients ������� §:
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��
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THE TRIPARTITE COSMOLOGY IN THE
LONG COMMENTARY ON EXODUS 3:15

What follows is a fragment of the exegetical excursus in Ibn Ezra’s long
commentary on Exodus :. The Hebrew is transcribed from the text
of Ibn Ezra’s commentary in the relevant volume ofMiqra"ot Gedolot ha-
Keter. I am grateful toMenachemCohen, the editor of the seriesMiqra"ot
Gedolot ha-Keter, for allowing me to consult and quote from the first
part of this work, before its publication. I have added punctuation to
the Hebrew text and, to facilitate references, divided it into sections and
sentences.The English is divided into the same sections and sentences as
the Hebrew.

�����
 � �� �	��� 	���� �� ���� ��� ��� ���� () ��� ������ �� �
 �� () 
�� ��� ������� ��� ������ () ���	��� ��� ���
 ���� ��� 	�
	�� ����� ()
����� ��� ���� ����� () �	��� 	���� �� ��� ����� ��� ������ () �	��� 	����
�
� �������� �� ��	��� ���
 ���� �� ������ ����� ����� ������ ���� ����� �������
�	�� ��� ������� ������ �
 ������ �� ����
� �� ������ ��� �� ��
�� () ������

����	 ���� ��� �� !� ��� ������� ����
� ������

������ �	��� ��	��� ���
�
� ���� ���� () �	��� 	���� �� ������ ������ () 
��� ����	 ��� ����	 ��� �	���	 ��		 ��� ������ ��� ��
� �� ����� ������ �� �

�	����� ��� �
�
� ��� ��� �
 ����� ������ ��� � 	
���� ��
 �� ����� ��� ����
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 �� �
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 �
 ������ ��� ���� �
 �� () ���	� �� ������ ����� ��� �������� �

����� ������ �	���	 �
 ����� �!��� ����
 ����� ��� ������ ��� �� � �
 ��	��� �����
����	�� �
 ����� ���� �� ������ ��� �� ��� �
 ����� ������ ����� 	���	 ���
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 	����� 	���� ���� �	�����



 appendix g

�
 	����� ������ ���� 	��� ����� ��
�� �� �� ����� ����� ����� �� �����
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���
�� �� ���

 () Know that there are three worlds. () One of them is the lower 〈world〉 and
it has many levels, although three include 〈all of〉 them. () One is that of the
metals, of which there are seven, corresponding to the seven planets. () Above
them are the plants, which have many levels. () Above them are the animals,
which have many levels. () Man is alone in the highest level with respect to the
lower world. He is subject to change in his body, as well as in his soul, by his
thoughts, and also in his undertakings and all his affairs. () The philosophers
likened the species to general entities that endure, whereas individuals perish.
They compared these enduring generic species to the shadow of a tree cast on
water that is flowing constantly

 () The middle world has many levels. () Now the five planets have a high
rank, because they are unchanging in their essence and will not cease to exist
and 〈their light〉will never be diminished.Their motions do not change, neither
by addition nor by subtraction [i.e., none moves faster or slower]. They neither
ascend nor descend. But they have many alterations in their configurations, for
at times the planet is in the ecliptic, at times 〈its ecliptic latitude is〉 northern and
at times southern by a great or a little extent, at times it [the planet] ascends on
its epicycle or on its great circle, whose center is far from the center of the Earth
[i.e., its eccentric cycle], sometimes its circle ascends or descends, sometimes it
moves rapidly and sometimes slowly, sometimes it stands still and sometimes it
is retrograde. But all this is with respect to the Earth. Sometimes it is seen and
sometimes it is hidden, sometimes it is in the east and sometimes in the west.
Its distance from its companion [i.e., another planet] and from 〈any star of〉 the
host of heaven above and from theMoon below is always changing incalculably,
for sometimes it is in conjunction or 〈is〉 in one of the seven aspects 〈with other
planets or stars〉, and there are  conjunctions 〈of the seven planets〉 alone
[i.e., without counting the conjunctions with the fixed stars] in a single degree
of the  〈of the circle〉. Due to these alterations, all creatures of the lower
world change in both their essence and their accidents. But they [the planets]
never change in their essence or their light. () The Moon is below them [the
five planets and the Sun] and all their accidents affect it, for it has two circles
whose center is not the center of the Earth [i.e., they are eccentric]. Further, its
[the Moon’s] motion on its epicycle is opposite the direction of its great circle
[the eccentric circle]. In addition, it has no light of its own but only 〈the light
coming〉 from the Sun.The proof is that when it [theMoon] conjoins it [the Sun]
at the Head or the Tail of the Dragon, the Sun is occulted when this happens
by day [i.e., a solar eclipse takes place], and the light of the Moon disappears
[i.e., a lunar eclipse takes place] if it [the Moon] is in opposition to the Sun
by night at one of these locations [the Head or the Tail of the Dragon]. ()
The stars of the orb of the zodiacal constellations are above the planets. They
are 〈all〉 fixed in one orb; they do not move the way the planets do and their
〈ecliptical〉 latitude remains the same; their distance from one another does not
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〈change〉 and they all have the same motion, without addition or subtraction
[i.e., none moves faster or slower than the others]. Their distance from the Earth
remains the same, but how they appear varies according to the location on the
Earth 〈fromwhich they are seen〉 and according to the Sun’smotion [i.e., heliacal
risings].

 () The uppermost world is the world of the holy angels, who are not bodies
and do not 〈reside〉 in bodies, unlike the soul of man. Their rank is far and
above that of 〈human〉minds, which are vile in comparison. This entire world is
glorious and unchanging. There is no movement, either of change or position.
This world is not self-sufficient, but its existence depends exclusively on the
glorious Name. The soul of man 〈derives〉 from their [the holy angels’] light
and receives supernal power according to the configuration of the planets, 〈and
according to the position of〉 each planet in relation to the great host [the fixed
stars] at the time of his birth. If the soul grows wiser, it can join the company
of angels, and then it can receive a power greater than the supernal power it
received from the light of the angels; then it [the wise man’s soul] will be in
conjunction with the glorious Name.
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HEBREW-ENGLISH INDEX TO THE
ENGLISH-HEBREW GLOSSARIES

M = English-Hebrew Glossary of Technical Terms ( Versions of Sefer ha-
Miv .harim)
S =English-HebrewGlossary of Technical Terms (Versions of Sefer ha-She"elot)
L = English-Hebrew Glossary of Technical Terms in Sefer ha-Me"orot

Hebrew English M S L
��� light   
��� ray (planet)   

��� ��� ray of the body (planet)  
���� ��� rays of burning 

���� �� logic 
	���� humors 
����� intermediate  

���� Leo   
��� longitude 
!�� Earth   

������ ��� �� object of the interrogation 

���� querent 
	�� house (planetary)   
	�� place (horoscopic)   
	�� sign (zodiacal)   

��� 	�� place of mourning 
	���� 	�� house of exaltation 

	����� 	�� place of worries 
	������� ���� 	��

	��	���
place of women, wars, and
partnership



���� 	�� place of prison 
���� 	�� place of the grave 

	������ 	�� place of landed estates  
	���� 	�� house of the triplicity 
	����� 	�� place of rumors 

������	� 	�� place of diseases 
�
� 	�� masculine signs 
��� 	�� fortunate place 

���
 	�� house of exaltation  
���� 	�� cadent place  



 hebrew-english index

Hebrew English M S L
���� 	�� rising sign 
���� 	�� ascendant sign  
���� 	�� house of dejection  

�� 	�� unfortunate place  
���� 	�� house of lordship 

	��� 	�� house of triplicity 
��� 	�� place of joy 
	��� 	�� house of dejection 

���� �� �� �����
�� �����

equidistant degree 

��� lord of the house 
	��	�� 	�� ��� lord of one of the cardines 

���� 	�� ���
���� ���

lord of the place signifying the
object of the interrogation



����� ���� 	�� ��� lord of the place of the rising sign 
����� ���� ��� lord of the lot of the Moon 
����� ���� ��� lord of the lot of the estate 

	��� ��� lord of the house  
	��� ��� lord of the place   
	��� ��� lord of the sign 

����� 	��� ��� lord of the rising sign 
����� ��� lord of the term 
���
� ��� lord of the exaltation 
����� ��� native 
���� ��� lord of the sign  

����� ���� ��� lord of the rising sign 
����� ���� ��� lord of the ascendant sign  

����� ��� lord of the degree (of the
ascendant)



	����� ����� ��� lord of the ascendant degree 
����� ��� lord of the decan 
����� ��� lord of the ascendant  

	����� ��� lord of the ascendant degree  
���� ��� querent 
���� ��� lord of the descendant 

	���� ��� lord of the triplicity 
��� ��� lord of the hour  

������ ��� ��� lord of the sign of the city 
	����� ���� astrologers 
�����
 ���� winged (stars) 

���� ���� 	��� lord of the lot of Fortune 
����� 	��� lord of life 

��� morning 
���	� Virgo   

���� ��	� unfortunate places 
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Hebrew English M S L
	��� �� �� ��	�

��� ��
signs with a human shape 

	���� apogee   
���� term   
���� crisis  

���� ���� domain of burning  
��� Capricorn   

���� ���� color 
��� body 

����� ���� lot of the Moon  
����� ���� lot of the estate 

���� circle  
���� zodiac  
���� orb 

	���� ���� circle of apogee 
����� ���� ����
!��� ����� ����

eccentric circle 

����� ���� eccentric circle   
	����� ���� zodiac 

����� ���� upper orb 
��� ���� epicycle   

��� object of the interrogation 
����� ���� mundane affaires 
����� ����� fortunate things 

���� Pisces   
���� knowledgeable about the

judgments of astrology


	����� ���� astral judgments 
�����

��� Aquarius   
�� sanguine humor 

	��� color 
����� illustration  

�� judge (verb)   
������� 	���	� 	�� jurisprudence 

��� pulse 
��� ����� grammar 

���� south   
����� southern 
����� southern (ecliptical latitude) 
��� method  

��
 ��� general method 
��� ��� method that applies to the

individual




 hebrew-english index
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���� ��
 ��	��

!���
division of the places according to
the 〈latitude of the〉 country



���� ����� lot of Fortune  
����� ����� great circle 
����� ����� eighth orb 

��� ����� second orb 
����� ���� object of the interrogation 

���� ���� object of the interrogation 
���� ��� ���� object of the interrogation 

�� ��� ���� direct in motion 
�� ���� direct in motion 

���� tail of the Dragon 
����� �� ���� ���� smaller domain of the circle 

�
��� motion   
���� ���� lot of Fortune 

���� object of the interrogation 
���� vomit 

����� planets 

	���� even-numbers 
�� ���� rising times 

����� times 

�� month   
	������ ���� retrograde  

����� ���� retrograde 
���� patient 
���� disease 

�� ����� ���� venereal disease 
��� heat  

���� winter 
��� strong  

	������ 	��
�� �
� scholar in the profane sciences 
	���	� �
� jurist 

	���� ���� �
� great scholar of interrogations 
	����� �
� physician 

��
� science  
	����� ��
� astrologers   

������ ��
� astrologers 
	���� ��
� experts in interrogations 

���	� ��
� sages of the Torah 
	����� ���� ��
� astrologers 

���
� astrologers 
	����� ���
�

�������
scholars in the knowledge of the
orbs



	������ 	�
� theology 
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������ 	�
� logic 
	���� 	�
� geometry 
	����� 	�
� astrology 

����� 	�
� music 
	���	� 	�
� natural science 
	����� 	�
� medicine 
��	�� ���� division of the places  

	���� weakness 
����

���� ���� smaller domain (of the Moon) 
�� weak 

�� hot 
���� 	�� five rulers 

����� deficit (of a humor) 
����� ����� ��� ascending semicircle 

���� ��� noon  
���� ��� demi-aspect 

���� ��� midheaven   
����� 	���� �� ecliptic 

������ �� ecliptic 
���� arithmetic  
���� count 

��� nature 
��� fortunate 

����/��� good fortune   
����� benefic planets  
��� Aries   

	��� dryness 
�� dry 
��� day   

���� ��� crisis day 
��� ��� favorable day 

���� south 
��� Moon  

��� ecumene 
�	
���� �� direct in its motion  

�	� cardo 
���� �	� tenth cardo  
���� �	� first cardo  
����� �	� fourth cardo  
���� �	� seventh cardo 
���	 �	� cardo of the lower midheaven 

	��	� cardines  
����� ��� 	��	� cardines of the ascendant  
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���� 	��	� cardines of the natal horoscope 

�
� ���
�
� ��

���

pain of the planets in the signs 

���
 exaltation 
���
 magnitude (stars) 
�
�
 planet  

�
� ����� �
�
 planet that receives power 
�
� �
�
 masculine planet 

��� �
�
 Mercury   
��� �
�
 diurnal planet 

���� �
�
 nocturnal planet 
���� �
�
 rapid planet 

��� �
�
 Venus 
���� �
�
 feminine planet 
����� �
�
 upper planet 
��� �
�
 Jupiter 

�� �
�
 quick (lower) planet 
!��� �� ��� �
�
 planets that are above the Earth 

�� �
�
 lower planet  
��� ��
�
 luminous stars 

������ ����� ��
�
 stars of the upper orb 
���
�
 stars   
���
�
 planets 

���� ��� ���
�

	�����

planets in charge of crafts 

����� ���
�
 benefic planets   
������ ���
�
 malefic planets  

��	�� ���
�
 planets 
������� ���
�
 upper planets  

���� ���
�
 malefic planets  
����� �� ���
�


�����
stars of the eighth orb 

����� �� ���
�

!��� ��

planets that are above the Earth 

	�	 �� ���
�

!���

planets that are below the Earth 

�
 power (election) 
�
 power (planet)   
�
 power (sign) 
�
 power (soul) 
�
 power (disease) 
�
 power (triplicity, term, etc.) 
�
 power (star) 
�
 power (testimony) 

���� 	��� �
 power (human soul) 
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Hebrew English M S L
���� �
 power (body) 
�	�� �
 power (cardo) 

	������ �
 power (nativities) 
	����� �
 power (signs) 
���� �
 power (human soul) 

	���� �
 power (interrogation) 
	���	� �
 power (ninth-part) 

�
� �
 power (masculine signs) 
	����� �
 power (feminine signs) 

������ �
 power (aspects) 

����� ��
�� take a medicine 
���� Moon   

	����� put in the ascendant (of the
electional horoscope)



����� administer vomitive 
����� bloodletting 

!��� ��� latitude plate  
	���� astronomical tables   

����� 	���� table of ecliptic latitude 
�� moist 

��� phlegm 
��� moisture 

����� moistness 
���� reduce (humor)  
���� reduce (harm)  

��� 	���	 ���� bloodletting 
���� night   

	��
� cause death 
��� ��	
� write a book 

!���� ���� below the Earth 
!��� �� ����� above the Earth  

���� direct (verb) 
���� be victorious (planet)   

�
 ���� receive power  
��� purgative 

����� 	�	� take a medicine 

����� Mars   
	����� luminaries   
������ Libra   
���� election  
��� aspect   

���� ��� aspect of love  
��� ��� fortunate aspect   

����� ��� quartile, quadrature  
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�
� ��� opposition (aspect)  

	����� ��� quartile   
�� ��� unfortunate aspect   

	��� ��� trine   
	� ��� sextile   

��� querent 
���� moving rapidly 

�
���� ���� moving rapidly   
���� motion   

����� ���� mean motion 
������ ���� moving rapidly 

���� ���� mean motion 
���� natal horoscope ,


,


,


���� birth  
����� ����� increasing motion 

���� center   
���� significator 

������ malefic planets  
��� natal horoscope 
��� place (horoscopic) 
��� sign (zodiacal)   
��� place (horoscopic) 

���� ��� ��� bicorporal signs 
	���� �	 ��� ��� bicorporal signs 

����� ��� southern sign 
������ ��� sign of the city  

���� ��� terminal sign 
��� ��� favorable configuration of the stars ,  

����� ��� ��� bicorporal signs 
���� ��� fixed sign   
���� ��� feminine sign  
���� ��� rising sign   

��� 	��� �� ��� signs with a human shape 
���� ��� ascendant sign   

�� ��� unfortunate sign ,




��� ��� sign of the descendant 
����� �� �� � ��� bicorporal signs  

���	 ��� lower midheaven 
����� 	���� airy signs  

��
��� 	���� long signs  
�� 	���� fiery signs  

������ 	���� deformed signs 
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���� 	���� watery signs  

���� 	���� earthy signs  
���� 	���� airy signs  

���
� 	���� masculine signs  
���� 	���� straight signs  

������� 	���� eastern signs 
��
��	� 	���� tropical signs   

������ 	���� fixed signs  
����� 	���� barren signs 
����� 	���� short signs  

	���� �� 	����
	���� �	

bicorporal signs 

	����/����� �� 	���� bicorporal signs  
����� eastern 

�� �� ����� oriental of the Sun   
	���� conjunction   
	���� intersection 

	����� disagreement  
	���� thoughts/mind 

��� 	��� thoughts/mind 
��� urine 

��	���� 	���� crooked signs  
���� moving rapidly 

�
���� ���� moving rapidly 
����� ruler/lord ,


 

����� �� ����� ruler over the nativity 
���� �� ����� lord/ruler of the interrogation ,


��� �� �����

����� 	�����
ruler over the five places of life 

���
 ��� �����
����

ruler over the querent 

����� tempered 
���� complexion  

���� lordship  
�
���� ��	�� moving slowly   

�	�� moving slowly 
��� anomaly  

	���	� ��� true anomaly 
����� verified by experience  

������ ,��� ,����� experience  
���� number  

���� ���� number of the ray (of a planet) 
���� degree   
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���� dignity 

���� ���� equidistant degree 
���� ���� degree that is the same distance 

��� ����� ���� equidistant degree 
	���� ���� ascendant degree   

����� �� ���� equidistant degree 
	��� 	���� equal degrees   
���� 	��� degree of the aspect 
����� 	��� degree of dejection 

���� station  
�� �� ����� occidental of the Sun   

	
��� configuration  
���
�
� 	
��� configuration of the stars 
����� 	��	�� keys of the Moon 

������ rising times 
����� received  

���� position (planet)  
���� location 

	���� ���� apogee 
���� ���� apogee 

��� ���� perigee 
	���� ���� perigee 
���� ���� place of burning 

��� ���� fortunate position  
	�
 ���� place of death 
���� ���� cadent place  

�� ���� unfortunate position  
	��� ���� perigee 

����� 	����� places of life  
����� 	����� incompatible positions 

���� bloodletter 
���� color 

����� ��� yellow bile 
���� ��� black bile 

���� latitude (ecliptical)   
!��� ���� latitude (geographical)  

���� distance   
	����� ���� astral judgments 

����� judgments   
����� ��� vomitive 

���� ��� purgative 
	�� planet   

�	
���� ���	� moving slowly 
	����	� secludes itself (Moon) 

�
���� ����	� moving slowly 
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���	� part from (verb)  

������ creatures 
���� Venus   

���� native  
���� cadent place   

	��	�� �� ������ cadent from the cardines 
��� harm  

����� direction  
�
� opposition (aspect)  
��� test/verify (verb)  

���� part from (verb) 
���� eclipse (verb) 
��� object of the interrogation 
��� soul 

���� 	�� soul of man 
������� ���� 	�� human supernal soul  

����� ���� 	��
�
 �� ���� �����

���
�
�

human supernal soul 

��� burnt  
��� ��� burnt by the Sun  

���� ��� extreme south   
���� ��� extreme north   
��� ���� fortunate indication  
�� ���� unfortunate indication  
��
��� succedent (places)   

���� Cancer   

����� circle 
�� witness 

	��� testimony   
����� ���� upper world 
�� ���� lower world 

����� upper planet 
������� bodies of the upper world 
������� upper planets 

�� ��� �� under the ray of the Sun 
���� constipation 
���� Scorpio   

��� side 
	��� cardinal points  

���� 	�� southern part of the zodiac with
respect to the ecliptic



���� 	�� south 
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���� 	�� east 
���� 	�� west 

���� 	�� north 
	����� poetry 

���� decan  
���� ruler  

����� �� ���� lord of the orb 
	����� rulership 

���� ��� host of heaven 
��� Jupiter   
���� ascendant  

	���� ascendant degree  
�� shadow 

���� north  

�
 ��� receive power 
������ 	��� quartian fever 
���� 	��� tertian fever 

	���� eclipse (noun) 
	����� ���� �� ecliptic 

	����� �� ecliptic  
���� �� equator  
��� �� equator 

���� ��� �� line of midheaven 
	����� 	���� �� ecliptic 

��� cold (noun) 
��� vomitus  
!�� summer 
�� cold (adj.) 

	� Sagittarius   
����� 	� arc of vision 

��	� �� head of the Dragon 
	����� quadrant 

����� 	����� quadrant 
�
� 	����� masculine quadrant  

	��
� 	����� masculine quadrant 
	����� 	����� eastern quadrant 

���� 	����� feminine quadrant  
	���� cardinal points 
���� physician 
��� latitude (ecliptical)   
��� latitude (geographical)  

�� ���� ���� equidistant 
�� misfortune ,
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��� misfortune  

����� medicine (substance) ,


����� treatment 
��� 	���� purgative 
�	
���� !� moving rapidly 

��� interrogation  ,


	������ � retrograde   
����� � retrograde 

�	� Saturn   
��� querent 

�� Taurus  
	��	� partnership  

���� lordship 
��� ruler  

���� �� ��� ruler over the querent 
����� ���� �� ��� ruler of the place of life 

	��� triplicity   
��� diarrhea 
��� north 
� Sun   
�� year  

	����� ��� great years 
	���� ��� least years 

����	� 	� revolution of the world-year 
�� hour  

��� �� �� �� odd-numbered hour 
��� �� unfortunate hour 

��� ��	 �� even-numbered hour 
��� coughing 

	����� 	�� even-numbered hours 
	���� 	�� favorable hours 

�� lower planet 
	��� perigee   
���� lower planet 

�����	 Gemini   
	���	 nature  
	���	 nature (humor) 
	���	 nature (planet)   
	���	 nature (disease) 
	���	 nature (human) 
	���	 nature (sign) 

���� 	���	 nature of man 
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	��� 	���	 nature of the (horoscopic) place 
���� 	���	 nature of the body 

	����� 	���	 nature of the signs 
���� 	���	 nature of water 

	��� 	���	 nature of the planet 
������� 	���	 nature of the creatures 

����� 	���	 nature of the ascendant 
�
�
 	���	 nature of the planet  
���� 	���	 excess of a humor in the body 

	��� 	���	 cusp of the place 
	��� 	���	 cusp of the place 

������	 disease 
�� ��� 	�	 under the ray of the Sun   

!��� 	�	 below the Earth  
���	�	 bodies of the lower world 

����	 motion  
��� 	���	 revolution of the world-year 
��� 	���	 revolution of the year 

����� 	� 	���	 revolution of the world-year 
���	 strong  

��	 determine (position of a planet)  
	���	 ninth-part 
�
� 		 giving power  



INDEX OF TECHNICAL TERMS
AND BIOGRAPHICAL NOTES

English Hebrew Reference
Abū Ma#shar ��� ��� She"elot I, §:, p. 
Abū #Al̄ı ��� ��� She"elot II, §.:, pp. –
airy signs ���� 	���� Miv .harim II, §.:, 

Miv .harim I, §.:, p. 
Al-Andruzagar �������� Miv .harim I, §:, pp. –
Al-Kindı̄ ���
 �� She"elot I, §:, p. 
ascending
semicircle

����� ����� ��� Me"orot §:, p. 

aspects ����� Miv .harim I, §:, p. Me"orot
§:–, pp. –

benefic planets ����� ���
�
 Miv .harim II, §:, pp. –
bicorporal signs �� �� � ���

	����
Miv .harim I, §.:, p. 

burnt ��� Me"orot §:–, pp. –
Me"orot §:, p. 
She"elot II, §:, p. 

cadent places ������ ��	� Miv .harim I, §:, pp. –; She"elot II,
§:, pp. –

cardines 	��	� Miv .harim I, §:, pp. –; She"elot II,
§:, pp. –

center ���� Miv .harim II, §.:, p. 
conditions of the
Moon

����� ����	 Miv .harim II, §:–, pp. –

conditions of the
Moon with respect
to the Sun

����� �
��
���

Me"orot §:–,, pp. –

conditions of
the planets with
respect to the Sun

��	��� ������
�� 	���

Me"orot §:–, pp. –

conjunction of
Saturn and Jupiter

��	� 	����
����

She"elot I, §.:, pp. –

crisis ���� Me"orot §:, p. 
crooked signs ��	���� 	���� Miv .harim II, §.:, pp. –



 index of technical terms

English Hebrew Reference
day under the
charge of a planet

����� She"elot I, §.:, p. ;
Miv .harim I, §.:, pp. –

decan ���� She"elot II, §:, p. 
deformed signs ������ 	���� Miv .harim I, §.:, p. 
dejection ���� She"elot II, §:, pp. –;

Miv .harim II, §.:, p. 
dejection 	��� Me"orot §:, p. 
descending
semicircle

����� ����� ��� Me"orot §:, p. 

determine position
(planet)

�
�
� ���� ���	 Miv .harim I, §:, p. 

detriment ��� She"elot II, §:, pp. –
dignities ����� 	��� She"elot I, §:, pp. –

Me"orot §:, pp. –
directions ������� Miv .harim III, §.:, p. 

She"elot I, §.:, pp. –
She"elot II, §.:, pp. –

diurnal signs ���� 	���� Miv .harim II, §.:, pp. –
division of the
places

��	�� ���� Miv .harim I, §.:, pp. –

division of the
signs

	����� ���� She"elot I, §.:, pp. –

dodecatemoria �� ��� ��� Miv .harim I, §.:, pp. –
domain of burning ����� ���� Me"orot §:–, pp. –
domain of burning ���� ���� Me"orot §:, p. 
domain of the
Moon (smaller)

����� ��� Miv .harim I, §.:, pp. –

domain of the Sun
(larger)

�� ��� Miv .harim I, §.:, pp. –

Dorotheus �������� She"elot I, §:, p. 

earthy signs ���� 	���� Miv .harim II, §.:, 
Miv .harim I, §.:, p. 

eccentric circle ���� ���� Miv .harim II, §.:, p. 
eccentric circle ���� ���� She"elot I, §.:, p. 
Enoch ���� She"elot I, §:, p. 
epicycle ��� ���� Miv .harim II, §.:, p. 
equidistant degrees 	�� 	����

���� �� �����
���� ��� ��

�����

Miv .harim I, §:, pp. –;
Me"orot §:–, §:, pp. ,
–

exaltation ���
 She"elot I, §.:, p. 
exaltation 	���� Me"orot §:, p. 

feminine planet ���� �
�
 Miv .harim II, §.:, p. –
feminine sign ���� ��� Miv .harim II, §.:, pp. –



index of technical terms 

English Hebrew Reference
fiery signs �� 	���� Miv .harim II, §.:, 

Miv .harim I, §.:, p. 
finding the length
of life

����� 	�� 	��� She"elot I, §.:–, pp. –

five rulers ���� 	�� She"elot II, §:, p. 
fixed sign ���� ��� Miv .harim I, §.:, p. 
fixed sign ���� ��� Miv .harim III, §.:, p. 
fortunate place ��� 	�� Miv .harim II, §:, p. 

giving power �
 		 She"elot I, §:, p. 
great circle ����� ����� Miv .harim I, §.:, pp. –
great years 	����� ��� She"elot I, §.:, pp. –

hour under the
charge of a planet

�	�� She"elot I, §.:, p. ;
Miv .harim I, §.:, pp. –

house 	�� She"elot I, §.:, pp. –

intermediate place ����� 	�� Miv .harim II, §:, p. 

joy ��� Miv .harim I, §:, pp. –
judgments ����� Me"orot §:, pp. –

least years 	���� ��� She"elot I, §.:, pp. –
long signs ��
��� 	���� Miv .harim II, §.:, pp. –
lord of life ����� ��� Miv .harim III, §.:, pp. –
lord of the day ���� ��� Miv .harim I, §.:, pp. –
lord of the hour ��� ��� Miv .harim I, §.:, pp. –
lord of the triplicity 	���� ��� She"elot III, §.:, p. 
Lot of Fortune
(lot of the Moon)

���� ����� She"elot I, §:, p. 
She"elot II, §:, pp. –

make an election ���� 	��� Miv .harim I, §:, pp. –
malefic planets ���� ���
�
 Miv .harim II, §:, pp. –
masculine planet �
� �
�
 Miv .harim II, §.:, p. –
masculine sign �
� ��� Miv .harim II, §.:, pp. –
Māshā"allāh ���� ��� She"elot II, §:, pp. –
melothesia �� ���� ���

�������
Miv .harim I, §.:, pp. –

mourning ��� Miv .harim I, §:, pp. –

natures of the
planets

��	��� 	���	 She"elot I, §:, p. ;
Me"orot §:, pp. –

ninth-parts 	����	 She"elot I, §:–, pp. –
nocturnal signs ����� 	���� Miv .harim II, §.:, pp. –

pains of the planets
in the signs

���
�
� ��

��� �
�

She"elot II, §.:, pp. –

place 	�� Miv .harim I, §:, pp. –
place of burning ���� ���� Miv .harim I, §.:, p. 



 index of technical terms

English Hebrew Reference
places of life ����� 	����� Miv .harim I, §:, pp. –

She"elot II, §.:, pp. –
planets ��	�� Miv .harim II, §:, p. 
Ptolemy ������� ����	 Me"orot §:, pp. –

quadrants 	������ She"elot I, §.:–, pp. –

ray of a planet’s
body

��� ��� Miv .harim I, §:, pp. –
She"elot II, §:, p. 

Razek ��� She"elot I, §:, p. 
reception ���� Miv .harim II, §:, p. 
returning ��� Miv .harim II, §:, pp. –
revolution of the
world-year

	� 	���	
�����

Miv .harim III, §.:, pp. –

rising times ������ Miv .harim I, §.:, p. 
ruler of the nativity ����� �� ��� Miv .harim I, §., pp. –

Sahl Ibn Bishr
al-Yahūdı̄

��� Miv .harim II, §:, pp. –

secludes itself 	����	� Miv .harim I, §.:, p. 
short signs ����� 	���� Miv .harim II, §.:, pp. –
signs of power
(Leo, Sagittarius,
Aquarius)

�
� 	���� Miv .harim I, §:, p. 

sign of the city ������ ��� She"elot I, §.:, pp. –
signs with a human
shape

�� 	����� 	����
���

Miv .harim I, §.:, p. 

station ���� She"elot II, §:, p. 
straight signs ���� 	���� Miv .harim II, §.:, pp. –
succedent places ��
��� ��	� Miv .harim I, §:, pp. –

term ���� She"elot I, §.:, p. 
Me"orot §:, pp. –

terminal sign ���� ��� Miv .harim III, §.:, pp. –
testimonies 	���� She"elot II, §.:, p. 
triplicity 	��� Miv .harim I, §.:, p. 
tropical sign ���	� ��� Miv .harim I, §.:, p. 
True anomaly 	���	� ��� Miv .harim I, §.:, p. 

under the ray of
the Sun,

�� ��� 	�	 Me"orot §:–, pp. –

unfortunate place �� 	�� Miv .harim II, §:, p. 

victorious (planet) ����� ��� Me"orot §:–, pp. –;
She"elot I, §.:–, pp. –

watery signs ���� 	���� Miv .harim II, §.:, ;
Miv .harim I, §.:, p. 

winged signs ����
 ���� Miv .harim I, §.:, p. 
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Al-Battānı̄, 
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